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Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

Realizzazione 2017 
Appartamento Sito in Milano
photo:
Alessandro Mombelli
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Novità
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Serie civile NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE wiring accessories
Soluzioni a scomparsa assolutamente innovative basate su moduli 
“invisibili” sensibili allo sfioramento della superfice della placca in vetro, 
alluminio o tecnopolimero.

Absolutely innovative solutions based on “hidden” modules sensitive to the 
touch on the surface of glass, aluminium or moulded front plate.
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Serie civile AVE TOUCH
AVE TOUCH wiring accessories
Soluzioni a scomparsa assolutamente innovative basate su moduli 
“invisibili” sensibili allo sfioramento della superfice della placca in vetro, 
alluminio o tecnopolimero.

Absolutely innovative solutions based on “hidden” modules sensitive to the 
touch on the surface of glass, aluminium or moulded front plate.
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Serie civili LIFE e ALLUMIA
LIFE and ALLUMIA wiring accessories
Serie dal design evoluto e dai numerosi contenuti tecnologici, disponibile in 
una vasta gamma di proposte estetiche.

A series of advanced design and many technological contents, available in a 
wide range of aesthetical proposal.
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DOMUS and TEKLA wiring accessories
Serie ispirata al design tradizionale e funzionale, con soluzioni tecnologiche ed 
estetiche adatte a qualsiasi tipo di ambiente.

Series inspired by the traditional and functional design, with technological and 
aesthetical solutions suitable for any kind of room.
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Front plates wiring accessories
Raffinati design per ogni ambiente della casa.

Elegant designs for all rooms of your house.
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N E W  S T Y L E  4 4 QUESTA COLLEZIONE È DEDICATA A CHI
VUOLE DISTINGUERSI CON 

SEMPLICITÀ,COLTIVANDO UN GUSTO FLUIDO TRA 
DESIGN VINTAGE E CONTEMPORANEO, CON PASSI 

ELEGANTI CHE LASCIANO SEMPRE
UN’IMPRONTA ORIGINALE.

Y O U R  W O R L D ,  U N M I S T A K A B L E
THIS COLLECTION IS DEDICATED TO THOSE 

WHO WANT TO STAND OUT WITH SIMPLICITY, 
HAVING A FLUID TASTE BETWEEN VINTAGE AND 
CONTEMPORARY DESIGN, WITH ELEGANT STEPS 

WHICH ALWAYS LEAVE AN ORIGINAL MARK.

I L  T U O  M O N D O ,  I N C O N F O N D I B I L E .

I L  V A L O R E  D E L  T E M P O .

L’AMORE PER LA TRADIZIONE E IL FASCINO 
DI OGGETTI E ARREDI INTRAMONTABILI:

LA PERSONALITÀ CHE INCARNA QUESTA LINEA
RISCOPRE NEL PASSATO UN TESORO 

INESTIMABILE.

_ THE VALUE OF TIME .  _ 
THE LOVE FOR TRADITION AND THE GLAMOUR OF 

TIMELESS OBJECTS AND FURNISHINGS:
THIS LINE REFLECTS A PERSONALITY THAT
FINDS IN THE PAST A PRICELESS TREASURE.
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u n a  s o l a  s e r i e ,  a d  o g n u n o  i l  s u o  s t i l e
_ONLY ONE SERIES, EVERYBODY FINDS HIS STYLE _

QUESTA NUOVA SERIE RAPPRESENTA UNA SCELTA PRECISA DA PARTE DI AVE, PER RISPONDERE AI NOSTRI CLIENTI PIÙ ESIGENTI E AMANTI 
DEI DETTAGLI. OLTRE ALL’IMPEGNO CONSOLIDATO NELLA TECNOLOGIA, CI SIAMO CONCENTRATI SULL’ESTETICA, PROPONENDO DESIGN 
RICERCATI, IN PARTICOLARE NEI MATERIALI, CHE UNISCANO TRADIZIONE, INNOVAZIONE E CHE, SOPRATTUTTO, ESALTINO LA PERSONALITÀ 

DI CHI LI ABBINA AGLI INTERNI DELLA PROPRIA CASA, COME UNA VERA E PROPRIA FIRMA DI STILE. 

THIS NEW SERIES IS A PRECISE CHOICE FROM AVE, TO MEET OUR MOST DEMANDING CUSTOMERS WHO LOVE THE DETAILS. IN ADDITION 
TO OUR STRONG COMMITMENT TO TECHNOLOGY, WE FOCUSED ON AESTHETICS, OFFERING REFINED DESIGNS, ESPECIALLY IN MATERIALS, 
COMBINING TRADITION, INNOVATION AND, ABOVE ALL, CELEBRATING THE PERSONALITY OF THOSE WHO MATCH THEM WITH THEIR HOME 

INTERIORS, AS A TRUE SIGNATURE OF STYLE.

_ SIGN YOUR HOME. _

F I R M A  L A  T U A  C A S A .
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Serie civile 
NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE 
wiring accessories

pag. 18

Placche NEW STYLE
NEW STYLE front plates 
Vetro
Glass

Alluminio
Aluminium

Corian®

pag. 22

Placche ENGLAND STYLE
ENGLAND STYLE front plates 
Legno
Wood

pag. 30

N E W  S T Y L E  4 4
England Style 44
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Soluzioni NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Comandi a levetta
Toggle controls

  Sequenze di installazione   Installation sequences

Soluzione con placche NEW STYLE vetro e placche ENGLAND STYLE legno

Solutions with glass NEW STYLE front plates and wood ENGLAND STYLE front plates

Soluzione con placche NEW STYLE Alluminio e Corian®

Solutions with aluminium NEW STYLE and Corian front plates

253X4
Scatola da incasso
Flush mounted box

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

Mostrina per aggancio ghiera fornita in 
dotazione con i comandi a levetta
The adaptor for fixing the ring is supplied 
with the toggle controls

44PVN...(Vetro Glass)
44PLE... (Legno Wood)
Placche NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE front plates

Ghiera fornita in dotazione con i 
comandi a levetta
Ring supplied with the toggle controls

Comandi a levetta NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE toggle controls

253X4
Scatola da incasso
Flush mounted box

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

44PAN... (Alluminio Aluminium)
44PCN... (Corian®)
Placche NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE front plates

Comandi a levetta NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE toggle controls
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

444002B

444005B

444051B

444002CR

444005CR

444051CR

444002OT

444005OT

444051OT

Brevetto Ave n° 211
AVE pAtEnt n° 211

Deviatori a levetta 250V~   
Toggle two-way switch 250V

444002B 
Deviatore a levetta 1P 10AX illuminabile - levetta colore bianco
- fornito con n. 1 ghiera in plastica colore bianco - 1 modulo
1P 10AX lightable toggle two-way switch - toggle white colour 
- supplied with no. 1 plastic white ring - 1 module

21,06 1 1

444002CR 
Deviatore a levetta 1P 10AX illuminabile - levetta colore cromo 
- fornito con n. 1 ghiera in plastica cromata - 1 modulo
1P 10AX lightable toggle two-way switch - toggle chrome colour 
- supplied with no. 1 plastic chrome ring - 1 module

23,14 1 1

444002OT 
Deviatore a levetta 1P 10AX  illuminabile - levetta in ottone
- fornito con n. 1 ghiera in ottone - 1 modulo
1P 10AX lightable toggle two-way switch - brass toggle 
- supplied with no. 1 brass ring - 1 module

33,44 1 1

444005B 
Pulsante a levetta 1P NA 10A illuminabile - levetta colore bianco
- fornito con n. 1 ghiera in plastica colore bianco - 1 modulo
1P NO 10A lightable toggle push-button - toggle white colour 
- supplied with no. 1 plastic white ring - 1 module

21,10 1 1

444005CR 
Pulsante a levetta 1P NA 10A illuminabile - levetta colore cromo
- fornito con n. 1 ghiera in plastica cromata - 1 modulo
1P NO 10A lightable toggle push-button - toggle chrome colour 
- supplied with no. 1 plastic chrome ring - 1 module

23,14 1 1

444005OT 
Pulsante a levetta 1P NA 10A illuminabile - levetta in ottone
- fornito con n. 1 ghiera in ottone - 1 modulo
1P NO 10A lightable toggle push-button - brass toggle 
- supplied with no. 1 brass ring - 1 module

33,44 1 1

444051B 
Commutatore a levetta 1P 10AX (3 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale) - con 
interblocco - levetta colore bianco - fornito con n. 1 ghiera in plastica colore bianco
- 1 modulo
1P 10AX toggle rolling blind switch (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with 
interblock - toggle white colour - supplied with no. 1 plastic white ring - 1 module

24,09 1 1

444051CR 
Commutatore a levetta 1P 10AX (3 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale) - con 
interblocco - levetta colore cromo - fornito con n. 1 ghiera in plastica cromata  
- 1 modulo
1P 10AX toggle rolling blind switch (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with 
interblock - toggle chrome colour - supplied with no. 1 plastic chrome ring - 1 module

26,89 1 1

444051OT 
Commutatore a levetta 1P 10AX (3 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale) - con 
interblocco - levetta in ottone - fornito con n. 1 ghiera in ottone - 1 modulo
1P 10AX toggle rolling blind switch (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with 
interblock - brass toggle - supplied with no. 1 brass ring - 1 module

35,07 1 1

Pulsanti a levetta 250V~   
Toggle push-button 250V

Commutatori a levetta 250V~   
Toggle rolling blind switches 250V

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

22,5 45

45

Dimensioni del modulo    
Module dimensions

1 mod. 2 mod.
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Soluzioni NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Prese di corrente
Socket outlets

  Sequenze di installazione   Installation sequences

Soluzione per scatola tonda con placche NEW STYLE Vetro / Alluminio e placche ENGLAND STYLE legno

Solution for round box with glass/aluminium NEW STYLE front plates and wood ENGLAND STYLE front plates 

2501
Scatola da incasso
Flush mounted box

Ghiera fornita in dotazione con le prese 
NEW STYLE e ENGLAND STYLE
Ring supplied with NEW STYLE and 
ENGLAND STYLE sockets

44PVNT90... (Vetro Glass)
44PANT90... (Alluminio Aluminium)
44PLET90... (Legno Wood)
Placche NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE front plates

44A02
Supporto standard S44
S44 standard frame

Presa di corrente NEW STYLE / ENGLAND STYLE
NEW STYLE / ENGLAND STYLE socket outlet

Soluzione per scatola rettangolare con placche NEW STYLE Vetro / Alluminio e placche ENGLAND STYLE legno

Solution for rectangular box with glass/aluminium NEW STYLE front plates and wood ENGLAND STYLE front plates 

253X4
Scatola da incasso
Flush mounted box

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

Presa di corrente NEW STYLE / ENGLAND STYLE
NEW STYLE / ENGLAND STYLE socket outlet

44PVN90... (Vetro Glass)
44PAN90... (Alluminio Aluminium)
44PLE90... (Legno Wood)
Placche NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE front plates

Ghiera fornita in dotazione con le prese NEW 
STYLE e ENGLAND STYLE
Ring supplied with NEW STYLE and ENGLAND 
STYLE sockets
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

444090/15TSALS

444090SALS

444090/15TSGTK

444090SGTK

444090/15TSB

444090SB

444090/15TSNAL

444090SNAL

Brevetto Ave n° 211
AVE pAtEnt n° 211

Prese di corrente standard italiano 250V~   
Italian standard socket outlets 250V

444090/15TSALS 
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - fornita con n. 
3 ghiere (n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) -
colore Allumia - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined schuko+Italian standard socket - shuttered - 
supplied with  3 rings (1 brass ring. 1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Allumia - 2 
modules

30,86 1 1

444090/15TSB 
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - fornita con n. 
3 ghiere (n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) -
colore Domus - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined schuko+Italian standard socket - shuttered - 
supplied with  3 rings (1 brass ring. 1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Domus - 2 
modules

27,01 1 1

444090/15TSGTK 
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - fornita con n. 
3 ghiere (n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) - 
colore Tekla - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined schuko+Italian standard socket - shuttered - 
supplied with  3 rings (1 brass ring. 1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Tekla - 2 
modules

27,01 1 1

444090/15TSNAL 
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - fornita con n. 
3 ghiere (n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) - 
colore Life - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined schuko+Italian standard socket - shuttered - 
supplied with  3 rings (1 brass ring. 1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Life - 2 
modules

30,86 1 1

444090SALS 
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - fornita con n. 3 ghiere 
(n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) - colore 
Allumia - 2 moduli
2P+E 16A 250V German standard socket - shuttered - supplied with  3 rings (1 brass ring. 
1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Allumia - 2 modules

30,86 1 1

444090SB 
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - fornita con n. 3 ghiere 
(n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) - colore Domus 
- 2 moduli
2P+E 16A 250V German standard socket - shuttered - supplied with  3 rings (1 brass ring. 
1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Domus - 2 modules

27,01 1 1

444090SGTK 
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - fornita con n. 3 ghiere 
(n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) - colore Tekla - 
2 moduli
2P+E 16A 250V German standard socket - shuttered - supplied with  3 rings (1 brass ring. 
1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Tekla - 2 modules

27,01 1 1

444090SNAL 
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - fornita con n. 3 ghiere 
(n. 1 in ottone, n. 1 in plastica colore bianco, n. 1 in plastica cromata) - colore Life - 2 
moduli
2P+E 16A 250V German standard socket - shuttered - supplied with  3 rings (1 brass ring. 
1 plastic white ring, 1 plastic chrome ring) - Life - 2 modules

30,86 1 1

22,5 45

45

Dimensioni del modulo    
Module dimensions

1 mod. 2 mod.

Prese di corrente standard estero
Various standards socket outlets

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

Placche NEW STYLE 44 per scatola tonda e quadrata 
NEW STYLE 44 front plates for round and square box

 Vetro Glass

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 Corian®  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 44PVNT21BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

61,86 1 1

 44PVNT21NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

61,86 1 1

 44PANT21ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium 

61,86 1 1

 44PANT21ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium 

61,86 1 1

 44PCNT21B
Corian® bianco
Corian white

72,47 1 1

Per 1 comando a levetta   
For 1 toggle control

Per 1 comando a levetta   
For 1 toggle control

Per 1 comando a levetta   
For 1 toggle control

44PVNT21NAL 44PVNT21BL

44PANT21ANS

44PCNT21B

44PANT21ALS

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

88

98 98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02vt

88

98 98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02vt

88

98 98

9
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

 44PVNT22BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

61,86 1 1

 44PVNT22NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

61,86 1 1

 44PANT22ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium 

61,86 1 1

 44PANT22ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

61,86 1 1

 44PCNT22B
Corian® bianco
Corian white

72,47 1 1

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

Placche NEW STYLE 44 per scatola tonda e quadrata 
NEW STYLE 44 front plates for round and square box

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 Corian®  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PVNT22NAL 44PVNT22BL

44PANT22ANS

44PCNT22B

44PANT22ALS

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02vt

88

98 98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02vt

88

98 98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

88

98 98

9

 Vetro Glass
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

Placche NEW STYLE 44 per scatola tonda e quadrata 
NEW STYLE 44 front plates for round and square box

 44PVNT90BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

64,14 1 1

 44PVNT90NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

64,14 1 1

 44PANT90ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium 

64,14 1 1

 44PANT90ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

64,14 1 1

Per 1 presa di corrente
For 1 socket outlet

Per 1 presa di corrente
For 1 socket outlet

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PVNT90NAL4PVNT90BL

44PANT90ANS44PANT90ALS

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

88

98 98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

88

98 98

9

Placca VERA 44 Corian®
Frutti serie DOMUS 
Corian Vera 44 front plate 
Domus devices

Placca VERA 44 alluminio
Frutti serie DOMUS 
Corian Vera 44 front plate 
Domus devices

Placca VERA 44 vetro
Frutti serie Tekla 
Glass Vera 44 front plate 
Tekla devices

Placca VERA 44 vetro
Frutti serie Life 
Glass Vera 44 front plate 
Life devices

 Vetro Glass

Completamento dell'impianto con frutti Life, Domus, Tekla, Allumia e placche Vera 44 vetro, alluminio e Corian® 
Additional Life, Domus, Tekla, Allumia devices and glass, aluminium and Corian Vera 44 front plates 
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

Placche NEW STYLE 44 per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm)
NEW STYLE 44 front plates for 3 modules box (fixing centre 83,5 mm)

 44PVN01BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

66,87 1 1

 44PVN01NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

66,87 1 1

 44PAN01ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium 

68,15 1 1

 44PAN01ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

68,15 1 1

 44PCN01B
Corian® bianco
Corian  white

74,82 1 1

Per 1 comando a levetta   
For 1 toggle control

Per 1 comando a levetta   
For 1 toggle control

Per 1 comando a levetta  
For 1 toggle control

44PVN01NAL

44PAN01ALS

44PVN01BL

44PAN01ANS

44PCN01B

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 Corian®  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

 Vetro Glass
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

Placche NEW STYLE 44 per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm)
NEW STYLE 44 front plates for 3 modules box (fixing centre 83,5 mm)

 44PVN02BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

68,15 1 1

 44PVN02NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear white

68,15 1 1

 44PAN02ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium 

69,44 1 1

 44PAN02ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

69,44 1 1

 44PCN02B
Corian® bianco
Corian white

77,16 1 1

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

44PVN02NAL

44PAN02ALS

44PVN02BL

44PAN02ANS

44PCN02B

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 Corian®  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

 Vetro Glass
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

Placche NEW STYLE 44 per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm)
NEW STYLE 44 front plates for 3 modules box (fixing centre 83,5 mm)

 44PVN03BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

69,44 1 1

 44PVN03NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

69,44 1 1

 44PAN03ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium

70,73 1 1

 44PAN03ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

70,73 1 1

 44PCN03B
Corian® bianco
Corian white

81,83 1 1

Per 3 comandi a levetta   
For 3 toggle controls

Per 3 comandi a levetta  
For 3 toggle controls

Per 3 comandi a levetta   
For 3 toggle controls

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 Corian®  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PVN03NAL

44PAN03ALS

44PVN03BL

44PAN03ANS

44PCN03B

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

 Vetro Glass
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

Placche NEW STYLE 44 per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm)
NEW STYLE 44 front plates for 4 modules box (fixing centre 108,5 mm)

 44PVN04BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

79,47 1 1

 44PVN04NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

79,47 1 1

 44PAN04ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium 

83,32 1 1

 44PAN04ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

83,32 1 1

 44PCN04B
Corian® bianco
Corian white

93,52 1 1

Per 4 comandi a levetta  
For 4 toggle controls

Per 4 comandi a levetta
For 4 toggle controls

Per 4 comandi a levetta 
For 4 toggle controls

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 Corian®  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PVN04NAL

44PAN04ALS

44PVN04BL

44PAN04ANS

44PCN04B

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

143

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

143

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

143

98

9

 Vetro Glass
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

N E W  S T Y L E  4 4

Placche NEW STYLE 44 per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm)
NEW STYLE 44 front plates for 3 modules box (fixing centre 83,5 mm)

 44PVN90BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

67,51 1 1

 44PVN90NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

67,51 1 1

 44PAN90ALS
Alluminio naturale spazzolato 
Natural brushed aluminium 

70,73 1 1

 44PAN90ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

70,73 1 1

Per 1 presa di corrente 
For 1 socket outlet

Per 1 presa di corrente 
For 1 socket outlet

Placca VERA 44 vetro
Frutti serie LIFE 
Glass Vera 44 front plate 
Life devices

Placca VERA 44 Corian®
Frutti serie DOMUS 
Corian Vera 44 front plate 
Domus devices

Placca VERA 44 alluminio
Frutti serie Allumia 
Aluminium Vera 44 front plate 
Allumia devices

Placca VERA 44 vetro
Frutti serie Tekla 
Glass Vera 44 front plate 
Tekla devices

 Alluminio Aluminium  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PVN90NAL

44PAN90ALS

44PVN90BL

44PAN90ANS

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

120

98

9

 Vetro Glass

Completamento dell'impianto con frutti Life, Domus, Tekla, Allumia e placche Vera 44 vetro, alluminio e Corian® 
Additional Life, Domus, Tekla, Allumia devices and glass, aluminium and glass, aluminium and Corian® Vera 44 front plates 
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Soluzioni NEW STYLE e ENGLAND STYLE
NEW STYLE and ENGLAND STYLE Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola tonda e quadrata 
ENGLAND STYLE 44 front plates for round and square box

Placche in legno naturale: eventuali venature o differenze di colore non vanno interpretate come un difetto ma come indice 

della totale naturalità della materia prima.

Natural wood front plates: eventual grains or colour differences shouldn’t be considered as a defect but as the indication of the 

raw material total naturalness

Comando levetta illuminabile

Lightable toggle control
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒ 31

44PLET21NOC

44PLET22NOC

44PLET90NOC

Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 44PLET21NOC
Colore Noce
Walnut

75,99 1 1

 44PLET22NOC
Colore noce
Walnut

75,99 1 1

 44PLET90NOC
Colore noce
Walnut

75,99 1 1

Per 1 comando a levetta   
For 1 toggle control

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

Per 1 presa di corrente  
For 1 socket outlet

Supporto da utilizzare
To be used with

Supporto da utilizzare
To be used with

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44A02
44A02SG
44A02VT

44A02
44A02SG
44A02VT

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola tonda e quadrata 
ENGLAND STYLE 44 front plates for round and square box

88

91,5

88

9

88

92

88

9

88

92

88

9

Legno Wood
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PLE01NOC

44PLE02NOC

Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 44PLE01NOC
Colore noce
Walnut

77,15 1 1

 44PLE02NOC
Colore noce
Walnut

81,83 1 1

Per 1 comando a levetta   
For 1 toggle control

Per 2 comandi a levetta   
For 2 toggle controls

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm)
ENGLAND STYLE 44 front plates for 3 modules box (fixing centre 83,5 mm)

123,5

88

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

123,5

88

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Legno Wood

44PLE03NOC

 44PLE03NOC
Colore noce
Walnut

86,50 1 1

Per 3 comandi a levetta 
For 3 toggle controls

123,5

88

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PLE90NOC

44PLE04NOC

 Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 44PLE90NOC
Colore noce
Walnut

86,50 1 1

 44PLE04NOC
Colore noce
Walnut

105,21 1 1

Per 4 comandi a levetta  
For 4 toggle controls

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm)
ENGLAND STYLE 44 front plates for 4 modules box (fixing centre 108,5 mm)

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm)
ENGLAND STYLE 44 front plates for 3 modules box (fixing centre 83,5 mm)

Per 1 presa di corrente   
For 1 socket outlet

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

146

88

9

123,5

88

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Legno Wood

44PLT22NOC

 44PLT22NOC
Colore noce
Walnut

73,65 1 1

Per 2 moduli S44   
For 2 S44 modules

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola tonda e quadrata 
ENGLAND STYLE 44 front plates for round and square box

88

88

88

9
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PLT24NOC

44PLT26NOC

44PLT28NOC

Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 44PLT24NOC
Colore noce
Walnut

121,02 1 1

 44PLT26NOC
Colore noce
Walnut

151,22 1 1

 44PLT28NOC
Colore noce
Walnut

197,74 6 6

Per 4(2+2) moduli S44  
For 4(2+2) S44 modules

Per 6(2+2+2) moduli S44  
For 6(2+2+2) S44 modules

Per 8(2+2+2+2) moduli S44  
For 8(2+2+2+2) S44 modules

Supporto da utilizzare
To be used with

Supporto da utilizzare
To be used with

Supporto da utilizzare
To be used with

n°2  44A02
n°2  44A02SG
n°2  44A02VT

n°3  44A02
n°3  44A02SG
n°3  44A02VT

n°4  44A02
n°4  44A02SG
n°4  44A02VT

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola tonda e quadrata 
ENGLAND STYLE 44 front plates for round and square box

88

8888

9

88

8888

9

91,5

301

9

Legno Wood
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

44PLE4NOC

44PLE7NOC

44PLE3NOC

 Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 Legno Wood  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

 44PLE4NOC
Colore noce
Walnut

85,42 1 1

 44PLE7NOC
Colore noce
Walnut

99,65 1 1

 44PLE3NOC
Colore noce
Walnut

78,31 1 1

Per 4 moduli S44  
For 4 S44 modules

Per 7 moduli S44   
For 7 S44 modules

Per 3 moduli S44   
For 3 S44 modules

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm)
NEW STYLE 44 front plates for 4 modules box (fixing centre 108,5 mm)

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola 6-7 moduli (interasse 158,5 mm)
ENGLAND STYLE 44 front plates for 6-7 modules box (fixing centre 158,5 mm)

Placche ENGLAND STYLE 44 per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm)
ENGLAND STYLE 44 front plates for 3 modules box (fixing centre 83,5 mm)

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

146

88

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

123,5

88

9

88

9213,5

44A07

Supporto da utilizzare
To be used with

Legno Wood



Serie Civili 
Sistema 44
System 44 
Wiring Accessories
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Serie civile 
AVE TOUCH
AVE TOUCH 
Wiring accessories

pag. 38

Placche AVE TOUCH
AVE TOUCH front plates 
Alluminio
Aluminium

pag. 64

Placche AVE TOUCH
AVE TOUCH front plates 
Vetro
Glass

pag. 76

Placche AVE TOUCH
AVE TOUCH front plates 
YOUNG

pag. 96
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Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M
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ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

2503MG
Scatola da incasso
Flush mounted box

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

44PVTC0...
44PATC...
Placche “Ave Touch” per comandi “a scomparsa”
“Ave Touch” front plates for “hidden” controls

44RNG3...
Ring di finitura
Finishing ring

Comandi “a scomparsa”
“Hidden” devices 

I colori delle placche “Ave Touch” - brevetti Ave n° 205, n° 209, n° 212, n° 227    
“Ave Touch” front plate colours - AVE pAtEnts n° 205, n° 209, n° 212, n° 227  
                     

"Giugiaro Architettura 
firma AVE Touch"

"Giugiaro Architettura"
Ave Touch special front plates

  Vetro   Glass

  Ring di finitura   Finishing ring

Design: B. Dall’Eco

N.B.
Colori speciali e versione "GIUGIARO", non disponibili normalmente a stock, sono fornibili a commessa. Per le modalità di fornitura contattare la rete 
commerciale AVE
The special colours and "Giugiaro" version front plates that are not in stock can be supplied upon request. For delivery terms, please contact AVE sales department

GO
Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

GOLD
Oro finitura lucida
Clear Gold 

NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

BL
Bianco finitura lucida
Clear white

Alluminio   Aluminium

Design: L. Merletti

Per Placche Vera in alluminio Vedere Pagina 64
For Front plates Vera aluminum see page 64

Per Placche Vera in Vetro Vedere Pagina 76
For Front plates Vera aluminum see page 76
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Completamento dell'impianto con frutti Domus Touch e placche Vera 44 vetro  
Finishing with Domus Touch devices and Vera 44 glass front plates

Completamento dell'impianto con frutti Life Touch e placche Vera 44 vetro  
Finishing with Life Touch devices and Vera 44 glass front plates

Completamento dell'impianto con frutti Allumia Touch e placche Vera 44 alluminio
Finishing with Allumia Touch devices and Vera 44 aluminium front plates

Soluzione Ave Touch   Ave Touch Solutions Frutti Allumia Touch   Allumia Touch devices

Soluzione Ave Touch   Ave Touch Solutions Frutti Life Touch   Life Touch devices

Soluzione Ave Touch   Ave Touch Solutions Frutti Domus Touch   Domus Touch devices
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Scatola rettangolare 4 moduli   4 modules rectangular box      Scatola rettangolare 6/7 moduli   6/7 modules rectangular box

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola tonda/quadrata   Round/square box Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Placche “Ave Touch” in alluminio - brevetti Ave n° 205, n° 209, n° 212, n° 227   
“Ave Touch” aluminium front plates - AVE pAtEnts n° 205, n° 209, n° 212, n° 227 

44PATC3ALS
Fino a 3 comandi “a scomparsa”
Up to 3 "hidden" controls

44PATC3ANS
Fino a 3 comandi “a scomparsa”
Up to 3 "hidden" controls

44PATC22ALS
Fino a 2 comandi “a scomparsa”
Up to 2 "hidden" controls

44PATC22ANS
Fino a 2 comandi “a scomparsa”
Up to 2 "hidden" controls

44PATC7ALS
Fino a 7 comandi “a scomparsa”
Up to 7 "hidden" controls

44PATC7ANS
Fino a 7 comandi “a scomparsa”
Up to 7 "hidden" controls

44PATC4ALS
Fino a 4 comandi “a scomparsa”
Up to 4 "hidden" controls

44PATC4ANS
Fino a 4 comandi “a scomparsa”
Up to 4 "hidden" controls

44PATC16ALS
Per modulo multi-touch 6 (3+3) comandi “a scomparsa”
For multi-touch module 6 (3+3) "hidden" controls

44PATC16ANS 44PATC88ALS
Per modulo pulsante “a scomparsa” con targhetta 
portanome
For "hidden" push button module with name tag

44PATC88ANS 44PATC76ALS
Per modulo segnalazione luminosa/illuminazione “a 
scomparsa” personalizzabile
For "hidden" light signal/lighting module customizable

44PATC76ANS

44PATCS3ALS
A scivolamento per copertura 3 moduli 
standard S44 - simbolo “spina” frontale
Sliding for covering 3 standard modules 
S44 - front plug symbol

44PATCS3ANS
A scivolamento per copertura 3 moduli 
standard S44 - simbolo “spina” frontale
Sliding for covering 3 standard modules 
S44 - front plug symbol

44PATCN3ALS
A scivolamento per copertura 3 moduli 
standard S44 - nessuna simbologia frontale
Sliding for covering 3 standard modules S44 
- no front symbol

44PATCN3ANS
A scivolamento per copertura 3 moduli 
standard S44 - nessuna simbologia frontale
Sliding for covering 3 standard modules S44 
- no front symbol

44PATC3ALS/DA
Comando facilitato per diversamente 
abili - personalizzabile
Easier control for disabled
- customizable

44PATC3ANS/DA
Comando facilitato per diversamente 
abili - personalizzabile
Easier control for disabled
- customizable

44PA3ALS/FM
3 moduli standard S44 per
installazioni filo muro
3 standard modules S44 for wall-lined 
installations

44PA3ANS/FM
3 moduli standard S44 per
installazioni filo muro
3 standard modules S44 for wall-lined 
installations

Design: B. Dall’Eco
Design: L. Merletti
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 Installazione Orizzontale e Verticale Placche "AVE TOUCH" e Placche "Vera44"
 Horizontal and Vertical "AVE TOUCH" and "Vera44" front plates installation

nell'esemPio 2503mg + Blas35
In the example 2503mG + BlaS35

nell'esemPio 2503mg + Blas25
In the example 2503mG + BlaS25

YesNo

min. 35 mm
BLAS25 BLAS25

Yes

BLAS25

Yes

BLAS35

BLAS35 BLAS35

Yes

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Note installative placche “Ave Touch” in alluminio   
"Ave Touch” aluminium front plates installation instructions 

IMPORTANTE!
Sensibilità dispositivi AveTouch 
Per garantire il corretto funzionamento dei dispositivi 
Ave Touch “a scomparsa” con la placca in alluminio è 
necessario impostare sui dispositivi stessi la massima 
sensibilità (vedi immagine riportata a lato e istruzioni 
allegate al prodotto, paragrafo PROGRAMMAZIONE)

IMPORTANT!
Ave Touch device sensitivity
In order to grant proper functionality of Ave Touch “hidden” 
devices with the aluminium plate it is necessary to set on 
the devices the maximum sensitivity (see instructions at-
tached to the product, PROGRAMMING paragraph) 

SOSTITUZIONE VETRINO 
Per sostituire il vetrino liscio montato sulla placca con 
un vetrino con laseratura frontale per l’identificazione 
del punto di comando procedere seguendo le istruzioni 
riportate a lato

FRONT GLASS REPLACEMENT 
To replace the clear front glass installed on the plate 
with a lasered front glass for identification of the control 
area proceed following the instructions reported aside

sensibilità
sensitivity
sensibilitè
sensibilidad

sensibilità
sensitivity
sensibilitè
sensibilidad
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N.B.
Sostituire i puntini del codice articolo con le lettere corrispondenti al colore desiderato (vedi placche pagina 38)
Replace the dots with the letters corresponding to the color (see front plates page 38)

Scatola tonda/quadrata   Round/square box

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola rettangolare 4 moduli   4 modules rectangular box

Scatola rettangolare 6/7 moduli   6/7 modules rectangular box

Placche “Ave Touch” in vetro - brevetti Ave n° 205, n° 209 e n° 212   
“Ave Touch” glass front plate - AVE pAtEnts n° 205, n° 209 And n° 212

44PVTC01...
Per 1 comando “a scomparsa”
For 1 “hidden” control

44PVTC3...
Per 3 comandi “a scomparsa”
For 3 “hidden” controls

44PVTC03...
Per 3 comandi “a scomparsa”
For 3 “hidden” controls

44PVTC4...
Per 4 comandi “a scomparsa”
For 4 “hidden” controls

44PVTC04...
Per 4 comandi “a scomparsa”
For 4 “hidden” controls

44PVTC7...
Per 7 comandi “a scomparsa”
For 7 “hidden” controls

44PVTC16...
Per modulo multi-touch 6 (3+3) 
comandi “a scomparsa”
For multi-touch module 6 (3+3) 
"hidden" controls

44PVTCS3...
A scivolamento per copertura 3 
moduli standard S44 - simbolo 
“spina” frontale
Sliding for covering 3 standard 
modules S44 front “plug” symbol

44PVTCN3...
A scivolamento per copertura 3 moduli 
standard S44 - nessuna simbologia 
frontale
Sliding for covering 3 standard 
modules S44 no front symbol

44PVTC88...
Per modulo pulsante “a 
scomparsa” 
con targhetta portanome
For 1 “hidden” push-button
with name tag module

44PVTC21...
Per 1 comando “a scomparsa”
For 1 “hidden” control

44PVTC22...
Per 2 comandi “a scomparsa”
For 2 “hidden” controls

44PVTC02...
Per 2 comandi “a scomparsa”
For 2 “hidden” controls

44PVTC76...
Per modulo segnalazione 
luminosa/illuminazione 
"a scomparsa" personalizzabile
For customizable “hidden” 
light signal/lighting module

44PVTC33...
Per 6 (3+3) comandi “a scomparsa”
For 6 (3+3) “hidden” controls

Scatola BL02P   BL02P box

Design: B. Dall’Eco
Design: L. Merletti

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M



  43Scatola tonda/quadrata   Round/square box

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola rettangolare 4 moduli   4 modules rectangular box

Scatola rettangolare 6/7 moduli   6/7 modules rectangular box

Placche “Ave Touch” in vetro - brevetti Ave n° 205, n° 209 e n° 212   
“Ave Touch” glass front plates - AVE pAtEnts n° 205, n° 209 And n° 212

N.B.
Sostituire i puntini del codice articolo con le lettere corrispondenti al colore desiderato (vedi placche pagina 38)
Replace the dots with the letters corresponding to the color (see front plates page 38)

44PVTC01...
Per 1 comando “a scomparsa”
For 1 “hidden” control

44PVTC21...
Per 1 comando “a scomparsa”
For 1 “hidden” control

44PVTC22...
Per 2 comandi “a scomparsa”
For 2 “hidden” controls

44PVTC3...
Per 3 comandi “a scomparsa”
For 3 “hidden” controls

44PVTC02...
Per 2 comandi “a scomparsa”
For 2 “hidden” controls

44PVTC03...
Per 3 comandi “a scomparsa”
For 3 “hidden” controls

44PVTC4...
Per 4 comandi “a scomparsa”
For 4 “hidden” controls

44PVTC04...
Per 4 comandi “a scomparsa”
For 4 “hidden” controls

44PVTC7...
Per 7 comandi “a scomparsa”
For 7 “hidden” controls

44PVTC33...
Per 6 (3+3) comandi “a scomparsa”
For 6 (3+3) “hidden” controls

Scatola BL02P   BL02P box

Design: B. Dall’Eco
Design: L. Merletti

44PVTC16...
Per modulo multi-touch 6 (3+3) 
comandi “a scomparsa”
For multi-touch module 6 (3+3) 
"hidden" controls

44PVTCS3...
A scivolamento per copertura 3 
moduli standard S44 - simbolo 
“spina” frontale
Sliding for covering 3 standard 
modules S44 front “plug” symbol

44PVTCN3...
A scivolamento per copertura 3 moduli 
standard S44 - nessuna simbologia 
frontale
Sliding for covering 3 standard 
modules S44 no front symbol

44PVTC88...
Per modulo pulsante “a 
scomparsa” 
con targhetta portanome
For 1 “hidden” push-button
with name tag module

44PVTC76...
Per modulo segnalazione 
luminosa/illuminazione 
"a scomparsa" personalizzabile
For customizable “hidden” 
light signal/lighting module
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Placche “Young Touch” in tecnopolimero - brevetti Ave n° 205, n° 209 e n° 212   
“Young Touch” moulded front plate - AVE pAtEnts n° 205, n° 209 And n° 212

Scatola rettangolare 3 moduli   3 modules rectangular box

Scatola rettangolare 6/7 moduli   6/7 modules rectangular box

44PJTC4...
Fino a 4 comandi “a scomparsa”
Up to 4 “hidden” controls

44PJTC7...
Fino a 7 comandi “a scomparsa”
Up to 7 “hidden” controls

Design: B. Dall’Eco
Design: L. Merletti

44PJTC3GM
Grigio metallizzato
Metallic grey

44PJTC3CBC/3D
Carbon chiaro 3D
3D clear carbon

44PJTC3AVN
Avana
Havana

44PJTC3AVR
Avorio
Ivory

44PJTC3B
Bianco 
White

44PJTC3BT
Bianco totale 
Total white

44PJTC3CNR
Cenere
Ash

44PJTC3GOLD
Oro
Gold

44PJTC3B/3D
Bianco 3D
3D white

44PJTC3GSO
Gesso
Plaster

44PJTC3NAL
Nero assoluto
Absolute black

44PJTC3GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

44PJTC3GTKT
Grigio antracite
Anthracite grey

44PJTC3SA
Sabbia
Sand

44PJTC3SAL
Salvia
Sage

44PJTC3CBS/3D
Carbon scuro 3D
3D dark carbon

44PJTC3BEG/3D
Beige spazzolato 3D
3D brushed beige

44PJTC3ONC/3D
Onice 3D
3D onyx

N.B.
Sostituire i puntini del codice articolo con le lettere corrispondenti al colore desiderato 
Replace the dots with the letters corresponding to the color

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Per Placche Young 44 in tecnoPolimero Vedere Pagina 98
For Young 44 moulded Front plates see page 98

Scatola rettangolare 4 moduli   4 modules rectangular box

Fino a 3 comandi "a scomparsa"
Up to 3 “hidden” controls



  45

Completamento dell'impianto con frutti Domus Touch e placche Young 44 tecnopolimero  
Finishing with Domus Touch devices and Young 44 moulded front plates

Scatola rettangolare 6/7 moduli   6/7 modules rectangular box

Soluzione Ave Touch   Ave Touch Solutions Frutti Allumia Touch   Allumia Touch devices

Completamento dell'impianto con frutti Domus Touch e placche Young 44 tecnopolimero  
Finishing with Domus Touch devices and Young 44 moulded front plates

Completamento dell'impianto con frutti Life Touch e placche Young 44 tecnopolimero  
Finishing with Life Touch devices and Young 44 moulded front plates

Soluzione Ave Touch   Ave Touch Solutions Frutti Life Touch   Life Touch devices

Soluzione Ave Touch   Ave Touch Solutions Frutti Domus Touch   Domus Touch devices
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

1

U

Gamma apparecchi AVE Touch
"AVE Touch" devices range

 442tc01  442tc01/2F

Schemi di Collegamento   Connection Diagram

L: carico
F: fusibile tipo F 2A H 250V~
L: load
F: fuse type F 2A H 250V~

L: carico
F: fusibile tipo F 10A H 250V~
L: load
F: fuse type F 10A H 250V~

  Impianti tradizionali 230Vca   Traditional systems 230Vac

  Impianti domotici    Home automation system                                    

442TC01
Interruttore
One way switch

442TC01/12V
Interruttore 12/24V
One way switch 12/24V

442TC88
Pulsante con targhetta portanome
Push button with name tag

442TC16/12V
Comando multi-touch 12/24V
Multi-touch control 12/24V

442ABTC6
Trasmettitore 1÷6 canali
1÷6 channel trasmitter

442TC76
Segnalazione luminosa segnapasso
Light optical signal

442TC01/2F
Interruttore statico 2 fili
One way switch 2 wires

442TC05
Pulsante
Push button

442TC16
Comando multi-touch
Multi-touch control

442TC51
Commutatore
Rolling blind switch

442TC48
Dimmer
Dimmer

442ABTC1
Trasmettitore 1 canale
One channel trasmitter

442TC48UL
Dimmer LED
Dimmer LED



47  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

442TC01

442TC01/2F

BreVetto aVe n° 211
AVE pAtEnt n° 211

Interruttori “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
"Touch" switches - "hidden" installation

Note: 442TC01/2F: è consigliabile non installare più di un interruttore nella stessa scatola
 possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento del dispositivo: al tocco della placca o a 4 mm  
     di distanza dalla placca stessa
Note: 442TC01/2F: it is recommended not to install more than one switch in the same box 
 It is possible to set the sensitivity of the device: by touching the plate or at a distance of 4mm from the 
     plate itself 

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages

442TC01 
Interruttore elettronico con uscita a relè 1P NA 6A 230V~ - comando mediante sfioro 
superficie frontale delle placche "Ave Touch" o da più punti con normali pulsanti NA 
- funzionamento monostabile o bistabile - led di individuazione al buio a basso consumo 
- memorizzazione dello stato del relè d’uscita in caso di interruzione di rete 
- alimentazione 230V~ - da abbinare a placche "Ave Touch" - 1 modulo "a scomparsa"
Electronic touch switch - relay output 1P NO 6A 230V~ - controlled by touching the 
frontal area or from multiple points with NO buttons - monostable or bistable operating 
mode - low consumption led for identification in the dark - output relay status 
memorization in case of blackout - 230V~ power supply - to be coupled with Ave 
"Touch" front plate - 1 "hidden" module

69,30 1 1

442TC01/2F 
Interruttore elettronico 230V~ “2 fili” con uscita Triac per carichi resistivi e induttivi 
(lampade ad incandescenza e alogene 40-400W, trasformatori ferromagnetici per 
lampade alogene in bassissima tensione 40-400VA, trasformatori elettronici con 
comportamento induttivo    40-300VA tipo OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-
240, HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) - comando mediante sfioro superficie 
frontale delle placche "Ave Touch" o da più punti con normali pulsanti NA - funzionamento 
bistabile - led di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato 
dell’uscita in caso di interruzione di rete  - da abbinare a placche "Ave Touch" - 1 modulo 
"a scomparsa"
Electronic touch switch "2 wires" 230V~ with Triac output for resistive and inductive 
loads (40-400W incandescent and halogen lamps, ferromagnetic transformers for low 
voltage 40-400 VA halogen lamps, electronic inductive transformer type     40-
300VA OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) 
- controlled by touching the frontal area or from multiple points with NO normal buttons 
- bistable operating mode - low consumption led for identification in the dark - output 
status memorization in case of blackout - to be coupled with Ave "Touch" front plate 
- 1 "hidden" module

81,12 1 1

22,5 45

45

67,5

Dimensioni del modulo    Module dimensions

1 mod. 2 mod. 3 mod.
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Schemi di Collegamento   
Connection Diagrams

+

-

1

P

2

+

-

P
1

F L

N

230 V~12/24Vac - dc
12/24Vca - cc

2

 442tc01/12V

L: carico
F: fusibile tipo F 5A H 250V~
L: load
F: fuse type F 5A H 250V~

+

-

P
1

2
Verso altre applicazioni
To other applications

12/24Vac - dc
12/24Vca - cc

Comandi “a scomparsa”  “Hidden” devices

 442tc05

Sequenze di Installazione   Installation Examples

2503MG
Scatola da incasso
Flush mounted box

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

442TC13...
Tappi copriforo “a scomparsa” forniti 
in dotazione con la placca
“Hidden” blank inserts supplied with 
the front plates

44PATC...
44PVTC0...
Placche “Ave Touch” per 
comandi “a scomparsa”
“Ave Touch” front plates
for “hidden” controls

Comandi “a scomparsa”
“Hidden” devices 

L: carico F: fusibile
L: load F: fuse

L: carico F: fusibile
L: load F: fuse

L: carico F: fusibile
L: load F: fuse

L: carico F: fusibile
L: load F: fuse

Abbinamento a interruttore a sfioramento 442TC01
Coupled with touch switch 442TC01

Comando diretto suonerie elettromeccaniche cod. 
44..029 o ronzatori elettromeccanici cod. 44..030
Direct control of electromechanical ringing bells 
code 44..029 or  electromechanical buzzers 44..030

Abbinamento a dimmer a sfioramento 442TC48
Coupled with touch dimmer switch 442TC48

Abbinamento a relé passo-passo Finder cod. 27.01
Combination with Step relay Finder cod. 27.01 

N 

L

L 

N
L1

A1/1

2 
A2 

442TC05 

F

L 
N 
L1 

442TC05 

FINDER 27.01 



49  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Interruttori “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
"Touch" switches - "hidden" installation

442TC01/12V

Nota: possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento del dispositivo: al tocco della placca o a 4 mm di 
distanza dalla placca stessa
Note: it is possible to set the sensitivity of the device: by touching the plate or at a distance of 4mm from the plate itself 

442TC01/12V
Interruttore elettronico con uscita a relè 1P NA 1A 230V~ libero da potenziale - 
comando mediante sfioro superficie frontale delle placche "Ave Touch" o da più punti 
con normali pulsanti NA - funzionamento monostabile o bistabile - led di individuazione 
al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato del relè d’uscita in caso di 
interruzione di rete - alimentazione 12÷24Vcc/ca - profondità ridotta - da abbinare 
a placche "Ave Touch" - 1 modulo "a scomparsa"
Electronic touch switch - relay output 1P NO 1A 230V~ dry contact - controlled by 
touching the frontal area or from multiple points with NO push buttons - monostable or 
bistable operating mode - low consumption led for identification in the dark - output 
relay status memorization in case of black out - 12÷24Vac/dc power supply - to be 
coupled with Ave "Touch" front plate - 1 "hidden" module

69,97 1 1

442TC05

Pulsante 230V~ “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
230V~ "Touch" push button - "hidden" installation

Per la Versione domotica del trasmettitore aVe touch a 1 canale cod. 442ABTC1 Vedere Pagine 391 e 443
For the home automation Version oF aVe touch 1 channel transmitter code 442aBtc1 see page 391 and 443

Nota: possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento dei dispositivi: al tocco della placca o a 4
          mm di distanza dalla placca stessa
Note: It is possible to set the sensitivity of the device: at the touch of the plate or at a distance of 4 mm 
         from the plate itself  

442TC05
Pulsante elettronico per comando remoto con sensore a sfioramento - comando 
mediante sfioro superficie frontale delle placche "Ave Touch" - funzionamento 
monostabile - led di individuazione al buio a basso consumo - alimentazione 230V~ 
- da abbinare a interruttore elettronico 442TC01, 442TC01/2F,  a dimmer a sfioramento 
442TC48 o 442TC48UL o a commutatore a sfioramento 442TC51 - da abbinare a 
placche "Ave Touch" - 1 modulo "a scomparsa"
Electronic push button for remote control with touch sensor - activated by touching the 
frontal area - monostable operating mode - low consumption led for identification in the 
dark -230V~ -  to be coupled with 442TC01, 442TC01/2F, 442TC48 or 442TC48UL touch 
dimmer- to be coupled with Ave "Touch" front plates - 1 "hidden" module

68,22 1 1

BreVetto aVe n° 211
AVE pAtEnt n° 211

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

L: carico
F: fusibile tipo F 2A H 250V~
L: load
F: fuse type F 2A H 250V~

 442tc51

230 V~

 

 

 

C

1
2

3
4
5

1

2
3

4
5
6

6

U

L N

L1 L2 L3 L4 L5 L6

N

N

F

F

F

L

442TC05

442TC16

T1AH

T10AH

T1AH

 442tc16

L1, L2, L3, L4, L5, L6: carico
F: fusibile 
L1, L2, L3, L4, L5, L6: load
F: fuse 

Modulo Multi-Touch “a scomparsa”  “Hidden” multi-touch module

Sequenze di Installazione   Installation Examples

2503MG
Scatola da incasso
Flush mounted box

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

44PATC16...
44PVTC16...
Placche “Ave Touch” per 
comandi “a scomparsa”
“Ave Touch” front plates
for “hidden” controls 

442TC16
Modulo multi-touch “a scomparsa”
“Hidden” multi-touch control module

 
 

442TC16 
Esempio di interconnessione per comando luci da due punti 

 

 
N

L1 

442TC16   

1 F

F

F

3
5

L2 
C

N L 

1 
3 
5 

T1AH 

T10AH 
L3 

442TC16

1

3
5

C

N L 

T1AH 

 
 
 

�  Programmare zone A2 e B2 bistabili per accensione di L1 e L2 tramite le uscite 1 e 3. 
Programmare zona C2 monostabile per accensione di L3 tramite l’uscita 5 e ingresso 1 di �.  

 
� Programmare zona A1 bistabile per accensione di L3 tramite l’uscita 1. 

Programmare zone B2 e C2 monostabili per accensione di L1 e L2 tramite le uscite 3 e 5 e gli 
ingressi 1 e 3 di �. 

 

230 V~Comando luci da due 442TC16
Light control by two pcs 442TC16

Schemi di Collegamento   
Connection Diagrams



51  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

BreVetto aVe n° 211
AVE pAtEnt n° 211

Commutatore 230V~ “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”  
"Touch" rolling blind switch 230V  - "hidden" installation

442TC51

Nota: possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento dei dispositivi: al tocco della placca o a 4
          mm di distanza dalla placca stessa
Note: It is possible to set the sensitivity of the device: at the touch of the plate or at a distance of 4 mm
         from the plate itself 

442TC51
Commutatore elettronico con uscita a 2 relè monostabili con contatto in chiusura NA 
2A 230V~ - comando mediante sfioro superficie frontale della placca in vetro o da più 
punti con normali pulsanti NA - funzionamento monostabile o temporizzato - led di 
individuazione al buio a basso consumo - alimentazione 230V~ - da abbinare a placche 
"Ave Touch" - 1 modulo "a scomparsa"   
Electronic touch rolling blind switch with 2 monostable relay output, NO contact 2A 230V~ 
- Controlled by touching the frontal area of the glass plate or from multiple points with NO 
push-buttons - Monostable or bistable operating mode - Low consumption LED for 
identification in the dark - 230V~ power supply  - to be coupled with AVE "Touch" front 
plates - 1 "hidden" module

88,79 1 1

Comandi multi-touch “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
"Multi-Touch" controls - for "hidden" installation

442TC16

Nota: possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento del dispositivo: al tocco della placca o a 4 mm di 
distanza dalla placca stessa
Note: it is possible to set the sensitivity of the device: by touching the plate or at a distance of 4mm from the plate itself 

442TC16
Comando elettronico multi-touch con 6 uscite a relè monostabili con contatto in 
chiusura 1P NA 2A 230V~ libero da potenziale - comando mediante sfioro superficie 
frontale delle placche “Ave Touch” o da più punti con normali pulsanti NA - 
funzionamento uscite: monostabili, bistabili o temporizzate, tapparelle (con 
interblocco funzionale) - n° 9 led frontali (di cui solo massimo 6 contemporaneamente 
accesi) di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato dei 
relè d’uscita in caso di interruzione di rete - alimentazione 100÷240V~ 50-60 Hz 
- da abbinare a placche “Ave Touch” - 3 moduli “a scomparsa”
Electronic multi-touch control - 6 monostable output-relay front 1P NO contact 2A 230V~ 
Dry contact - controlled by touching the frontal area of the finishing plate or from multiple 
points with NO push-buttons - monostable, bistable or timed operating modalities, 
curtains with interlock - n. 9 low consumption front led for identification in the darkness 
(only 6 led switched on at the same time - saving output-relay status in case of blackout 
-  powered 100÷240 Vac/dc ~ 50-60 HZ - to be coupled with Ave "Touch" front plate 
- 3  "hidden" modules.

225,36 1 1

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages

Per la Versione domotica del trasmettitore aVe touch da 1 a 6 canali cod. 442ABTC6 Vedere Pagine 391 e 443
For the home automation Version oF aVe touch From 1 to 6 channels transmitter code 442aBtc6 see page 391 and 443
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

230 V~
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442TC01/12V

442TC16/12V

12-24Vca/cc

T10AH

F

 442tc16/12V

L1, L2, L3, L4, L5, L6: carico
F: fusibile 
L1, L2, L3, L4, L5, L6: load
F: fuse 

 

 
N-+

L1 

 

1 F

2
3

L2 
C

+ - 

1 
2 
3 

T10AH 
L3 

442TC16/12V

442TC16/12V

1

2
3

C

+ - 

.  

230 V~12-24Vca/cc

Comando luci da due 442TC16/12V
Light control by two pcs 442TC16/12V

442TC48

1

L: carico
F: fusibile tipo F 2A H 250V~
L: load
F: fuse type F 2A H 250V~

 442tc48

Sequenze di Installazione   Installation Examples

2503MG
Scatola da incasso
Flush mounted box

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

442TC13...
Tappi copriforo “a scomparsa” forniti 
in dotazione con la placca
“Hidden” blank inserts supplied with 
the front plates

44PATC...
44PVTC0...
Placche “Ave Touch” per 
comandi “a scomparsa”
“Ave Touch” front plates
for “hidden” controls

Comandi “a scomparsa”
“Hidden” devices 

Comandi “a scomparsa”  “Hidden” devices

Schemi di Collegamento   
Connection Diagrams



53  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Comandi multi-touch “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
"Multi-Touch" controls - for "hidden" installation

442TC16/12V

Nota: possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento del dispositivo: al tocco della placca o a 4 mm di 
distanza dalla placca stessa
Note: it is possible to set the sensitivity of the device: by touching the plate or at a distance of 4mm from the plate itself 

442TC16/12V
Comando elettronico multi-touch con 6 uscite a relè monostabili con contatto in 
chiusura 1P NA 2A 230V~ libero da potenziale - comando mediante sfioro superficie 
frontale delle placche “Ave Touch” o da più punti con normali pulsanti NA - 
funzionamento uscite: monostabili, bistabili o temporizzate, tapparelle (con 
interblocco funzionale) - n° 9 led frontali (di cui solo massimo 6 contemporaneamente 
accesi) di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato dei 
relè d’uscita in caso di interruzione di rete - alimentazione 12÷24Vcc/ca~ 50-60 
Hz - profondità ridotta - da abbinare a placche “Ave Touch” - 3 moduli “a scomparsa”
Electronic multi-touch control - 6 monostable output-relay front 1P NO contact 2A 230V~ 
Dry contact - controlled by touching the frontal area of the finishing plate or from multiple 
points with NO push-buttons - monostable, bistable or timed operating modalities, 
curtains with interlock - n. 9 low consumption front led for identification in the darkness 
(only 6 led switched on at the same time - saving output-relay status in case of blackout 
-  powered 12÷24 Vac/dc ~ 50-60 HZ - to be coupled with Ave "Touch" front plate - 3  
"hidden" modules.

222,56 1 1

442TC48

Dimmer per regolazione luci 230V~ “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
230V~ "Touch" dimmer for lighting controls - "hidden" installation

Note: è consigliabile non installare più di un regolatore nella stessa scatola
	 possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento del dispositivo: al tocco della placca o a 4  
 mm di distanza dalla placca stessa
Note: it is recommended not to install more than one dimmer in the same box
	 It is possible to set the sensitivity of the device: by touching the plate or at a distance of 4mm from the plate itself  

442TC48
Regolatore di luminosità 230V~ per carichi resistivi e induttivi (lampade ad 
incandescenza e alogene 40-400W, trasformatori ferromagnetici per lampade
alogene in bassissima tensione 40-400VA, trasformatori elettronici con
comportamento induttivo  40-300VA tipo OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-
240, HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) - comando e regolazione mediante sfioro 
superficie frontale delle placche "Ave Touch" o da più punti con normali pulsanti NA 
- led di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato e del 
livello dell'uscita in caso d'interruzione di rete - da abbinare a placche "Ave Touch" 
- 1 modulo "a scomparsa" 
230V~ dimmer for resistive and inductive loads (40-400W incandescent and halogen 
lamps, ferromagnetic transformers for low voltage 40-400 VA halogen lamps, electronic 
inductive transformer type    40-300VA OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, HTM 
105/230-240, HTM 150/230-240)  - control and regulation by touching the frontal area  
of front plates or from multiple points with normal NO push-buttons - low consumption 
led for identification in the dark - output and level relay status memorization in case 
of blackout - to be coupled with "Ave Touch" front plates - 1 "hidden" module

97,50 1 1

BreVetto aVe n° 211
AVE pAtEnt n° 211

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

L: carico
F: fusibile tipo F 1,6A H 250V~
L: load
F: fuse type F 1,6A H 250V~

 442tc48ul

 Modulo Pulsante con Targhetta Portanome “a scomparsa”  “Hidden” push button with name tag

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

44PATC88...
44PVTC88...
Placca “Ave Touch” per modulo pulsante con targhetta portanome
“Ave Touch” front plate for “hidden” push button with name tag

442TC88
Modulo pulsante con targhetta portanome “a scomparsa”
“Hidden” push button with name tag

Cartoncino portanome personalizzabile
Customizable name tag label

2503MG
Scatola da incasso
Flush mounted box

442TC88

2

N
1

L

N
230V~

44...029

F

442TC88

2

N
1

L

N
230V~

441083

12V~

4

2
3

1

5 F

Sistemi di chiamata 230 Vca
esempio: suoneria 44...029
Call systems 230 Vac 
ringing bell example 44...029

Sistemi di chiamata 12 Vca 
esempio: suoneria tritonale 44...083
Call systems 12 Vac 
three tone bell example 44...083

 442tc88

F: fusibile tipo F 1A H 250V~
F: fuse type F 1A H 250V~

F: fusibile tipo F 1A H 250V~
F: fuse type F 1A H 250V~

Sequenze di Installazione   Installation Examples

Schemi di Collegamento   
Connection Diagrams



55  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

442TC48UL

Dimmer universale per regolazione luci 230V~ “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
230V~ "Touch" dimmer for lighting controls - "hidden" installation

Note: è consigliabile non installare più di un regolatore nella stessa scatola
	 possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento del dispositivo: al tocco della placca o a 4  
 mm di distanza dalla placca stessa
Note: it is recommended not to install more than one dimmer in the same box
	 It is possible to set the sensitivity of the device: by touching the plate or at a distance of 4mm from the plate itself  

442TC48UL
Regolatore di luminosità 230V~ per carichi resistivi e induttivi (lampade ad 
incandescenza e alogene 3-220W, trasformatori elettronici 20-220VA, lampade LED 
3-120W, lampade CFL 3-220W - alimentatori elettronici LED a taglio di fase) - 
comando e regolazione mediante sfioro superficie frontale delle placche "Ave Touch" 
o da più punti con normali pulsanti NA - led di individuazione al buio a basso consumo 
- memorizzazione dello stato e del livello dell'uscita in caso d'interruzione di rete 
- da abbinare a placche "Ave Touch" - 1 modulo "a scomparsa"
230V~ dimmer for resistive and inductive loads (3-220W incandescent and halogen lamps, 
ferromagnetic transformers 20-220VA, LED lamps 3-120W, CFL lamps 3-220W - 
electronic ballasts for LED with line interruption)  - control and regulation by touching 
the front of the plate "Ave Touch" or from push-buttons NO - low consumption led for 
identification in the dark - output and level relay status memorization in case of 
blackout - to be coupled with "Ave Touch" front plates - 1 "hidden" module

100,23 1 1

BreVetto aVe n° 211
AVE pAtEnt n° 211

442TC88

Pulsante campanello 230V~ “a sfioramento” - installazione “a scomparsa”   
230V~ "Touch" bell push button - "hidden" installation

Nota: possibilità di impostazione della sensibilità di funzionamento del dispositivo: al tocco della placca
          o a 4 mm di distanza dalla placca stessa
Note: It is possible to set the sensitivity of the device: by touching the plate or at a distance of 4mm
         from the plate itself  

442TC88
Pulsante elettronico con targhetta portanome personalizzabile - uscita a relè 1P NA 
8A - comando mediante sfioro superficie frontale delle placche "Ave Touch" - 
funzionamento monostabile - led di individuazione al buio - alimentazione 230V~ - 
possibilità regolazione intensità luminosa area per targhetta portanome - buzzer 
(escludibile) per conferma chiamata - da abbinare all’apposita placca "Ave Touch" 
- 3 moduli "a scomparsa"
Electronic push-button with customizable name tag - relay output 1P NO 8A - controlled 
by touching the frontal area of front plate - monostable operating mode - low consumption 
led for identification in the dark - 230V~ power supply - possibility to regulate the light 
intensity of the name tag area - buzzer (that can be excluded) for call confirmation - to 
be coupled with "Ave Touch" front Plates - 3 "hidden" modules

111,27 1 1

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages

Attenzione: è indispensabile rispettare la tensione di impiego indicata nelle istruzioni di prodotto. 
In caso contrario si possono danneggiare i dispositivi
Warning: It is mandatory to respect the operational voltage indicated on the instructions to avoid 
device damages
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

44PVTC76NAL + PEL01

Modulo Segnalazione Luminosa/Illuminazione “a scomparsa”   “Hidden” light signal/lighting 

442TC76
Modulo segnalazione luminosa/illuminazione “a scomparsa”
“Hidden” light signal/lighting 

PEL...
Pellicola intercambiabile
Interchangeable label

2503MG
Scatola da incasso
Flush mounted boxes

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame 44PATC76...

44PVTC76...
Placca “Ave Touch” 
per modulo segnalazione
luminosa/illuminazione 
“Ave Touch” front plate for 
“hidden” light signal/lighting

Sequenze di Installazione   Installation Examples

442TC76

L
N

N

F

230V~

 442tc76

BreVetto aVe n° 211
AVE pAtEnt n° 211

Esempio d'impiego  Application example

F: fusibile tipo F 1A H 250V~
F: fuse type F 1A H 250V~

Schemi di Collegamento   
Connection Diagram



57  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

PEL11 PEL12

PEL13 PEL14

PEL01 PEL02

PEL03 PEL04

PEL05 PEL06

PEL07 PEL08

PEL09 PEL10

Pellicole intercambiabili per segnalazioni   Interchangeable films for signallings

Note: 	fornite nelle colorazioni in conformità al D. Lgs. 493 del 14/08/1996 - UNI 7543 -  CEE 92/58 -  
  BS-DIN-NF - ISO
	 	da abbinare alla segnalazione luminosa/illuminazione 442TC76
Note: 	the films will be supplied with colours in compliance with D.Lgs  493 dtd 14/08/1996 - UNI 7543  
  - CEE 92/58 - BS-DIN-NF-ISO
 	to be coupled with light signal/lighting 442TC76

PEL01
Set da 4 pellicole con scritta EXIT - n° 2 pellicole colore ROSSO e n° 2 colore VERDE
Set of 4 films with EXIT symbol - n° 2 RED and n° 2 GREEN films

12,01 1 1

PEL02 
Set da 4 pellicole con simbolo ALARM - colore ROSSO
Set of 4 films with ALARM symbol - RED colour

12,01 1 1

PEL03 
Set da 4 pellicole con simbolo RISTORAZIONE - colore NERO
Set of 4 films with RESTAURANT symbol - BLACK colour 

12,01 1 1

PEL04 
Set da 4 pellicole con simbolo WC - colore NERO
Set of 4 films with WC symbol - BLACK colour

12,01 1 1

PEL05 
Set da 4 pellicole con simbolo FRECCIA SU - n° 2 pellicole colore ROSSO e n° 2 colore VERDE
Set of 4 films with UP ARROW symbol - n° 2 RED and n° 2 GREEN films

12,01 1 1

PEL06
Set da 4 pellicole con simbolo FRECCIA - n° 2 pellicole colore ROSSO e n° 2 colore VERDE
Set of 4 films with ARROW symbol - n° 2 RED and n° 2 GREEN films

12,01 1 1

PEL07
Set da 4 pellicole con simbolo DIVIETO DI FUMARE - colore ROSSO
Set of 4 films with NO SMOKING symbol - RED colour

17,63 1 1

PEL08
Set da 4 pellicole con simbolo ESTINTORE - colore ROSSO
Set of 4 films with FIRE EXTINGUISHER symbol - RED colour

12,01 1 1

PEL09
Set da 4 pellicole con simbolo INFORMAZIONI - colore NERO
Set of 4 films with INFORMATION symbol - BLACK colour

12,01 1 1

PEL10
Set da 4 pellicole con simbolo SALA RIUNIONI - colore NERO
Set of 4 films with CONFERENCE ROOM symbol - BLACK colour

12,01 1 1

PEL11 
Set da 4 pellicole colore BIANCO/TRASPARENTE per funzione segnagradino
Set of 4 WHITE/TRASPARENT films for stair riser light operating mode

19,02 1 1

PEL12
Set da 4 pellicole colore ROSSO per funzione segnagradino/luce di cortesia
Set of 4 RED films for stair riser light/courtesy light operating mode

21,76 1 1

PEL13
Set da 4 pellicole colore BLU per funzione segnagradino/luce di cortesia
Set of 4 BLUE films for stair riser light/courtesy light operating mode

19,02 1 1

PEL14
Set da 4 pellicole colore VERDE per funzione segnagradino/luce di cortesia 
Set of 4 GREEN films for stair riser light/courtesy light operating mode

19,02 1 1

   

442TC76

Segnalazione ottica - installazione “a scomparsa”  
Optical signal - "hidden" installation

Nota: fornita con n° 2 pellicole texture optical diverse
Note: supplied with 2 different optical texture films

442TC76
Segnalazione luminosa/illuminazione segnapasso personalizzabile - possibilità 
personalizzazione a mezzo di pellicole intercambiabili con scritte e simbologie varie scelte 
dall’utente - alimentazione 230V~ - possibilità regolazione intensità luminosa dell’area per 
pellicole personalizzabili - utilizzabile per uso segnapasso, luce di cortesia, ecc. - da 
abbinare all’apposita placca "Ave Touch" - 3 moduli "a scomparsa"
Customizable light signal/optical signal - possibility to customize it with interchangeable labels 
with writings and symbols chosen by the user - 230V~ power supply - possibility to regulate 
the light intensity in the area for customized label - it can be used as stair riser light, courtesy 
light, etc.. - to be coupled with the proper "Ave Touch" front plate - 3 "hidden" modules

106,28 1 1

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Sequenze di Installazione   
Installation Examples

 Placca a Scivolamento   Sliding front plates 

44ATCO3ALS
44ATC03B

44ATC03GSL
Supporto speciale per placche “Ave 

Touch” a scivolamento
Special frame for “Ave Touch” sliding 

front plates

2503MG
Scatola da incasso
Flush mounted box

Coprivite (da staccare)
Screw cover (to be removed)

44PATCS3...
44PVTCS3...
Placca “Ave Touch” 
a scivolamento con
simbolo “spina”
“Ave Touch” 
sliding front plate with 
“plug” symbol

Frutti standard Sistema 44
System 44 standard devices 

Inserto luminoso a Led
fornito in dotazione con
il supporto
Led supplied with the frame

Avvitare il supporto speciale alla scatola senza 
serrare eccessivamente le viti
Screw the special frame into the box without over-
tightening the screws

Applicare i tappi coprivite nell’apposita sede eli-
minando eventuali residui di plastica presenti 
sul bordo
Place the screw cover caps in the proper seat 
after removing, if any, the residual of plastic 
on the edge.

- Agganciare i frutti all’supporto ed eventualmente 
alimentare l’inserto luminoso a led con tensione di rete
- Rimuovere i tappi coprivite

- Clip the devices at the frame and in case, supply 
the led indicator with power line voltage
- Remove screw cover caps

Rimuovere la protezione plastica utilizzando un 
cacciavite
Remove the plastic protection using a screwdriver 

Infilare nelle apposite guide la placca  a scivola-
mento
Insert the sliding front plate in the proper guides

FRONT PLATE REMOVAL
RIMOZIONE PLACCA



59  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

442TC13A442TC13R

442TC13A/3

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Copriforo - installazione “a scomparsa”  Blank insert - "hidden" installation

Nota: a richiesta potrà essere fornito l’involucro per l’aggancio al tappo copriforo 442TC13A
Note: the 1 module box for the 442TC13A blank insert clipping can be supplied upon request

442TC13R
Tappo copriforo - da abbinare a placche " Ave Touch " - 1/2 modulo
Blank insert - to be coupled with "Ave Touch" front plates - 1/2 module

2,51 12 72

442TC13A 
Tappo copriforo attrezzabile - predisposizione per aggancio a involucro vuoto 
- da abbinare a placche " Ave Touch " - 1 modulo 
Equippable blank insert - preset for clipping it to empty box -  to be coupled with
"Ave Touch" front plates - 1 module

2,51 10 60

442TC13A/3 
Tappo copriforo attrezzabile - fornito con involucro vuoto - da abbinare
a placche " Ave Touch " - 3 moduli
Equippable blank insert - supplied with empty box - to be coupled with "Ave Touch"
front plates - 3 modules 

4,79 10 10

BreVetto aVe n° 211
AVE pAtEnt n° 211

44ATC03ALS

44ATC03GSL

Supporti speciali   
Special frames

44ATC03ALS
Supporto 3 moduli per placche “Ave Touch” a scivolamento - fornita con inserto 
luminoso a led alimentato a 230V~ - colore alluminio naturale - per scatole 
2503MG, 253CG, 253GB - con viti
3 modules frame for "Ave Touch" sliding front plates - supplied with led indicator 230V~ power 
supply - natural aluminium colour - for 2503MG, 253CG and 253GB boxes - with screws

37,93 1 1

44ATC03B
Supporto 3 moduli per placche “Ave Touch” a scivolamento - fornita con inserto 
luminoso a led alimentato a 230V~ - colore bianco RAL 9010 - per scatole 2503MG, 
253CG, 253GB - con viti
3 modules frame for "Ave Touch" sliding front plates - supplied with led indicator 230V~ 
power supply - RAL 9010 white colour - for 2503MG, 253CG and 253GB boxes - with screws

35,55 1 1

44ATC03GSL
Supporto 3 moduli per placche “Ave Touch” a scivolamento - fornita con inserto
luminoso a led alimentato a 230V~ - colore grigio scuro - per scatole 2503MG,  
253CG, 253GB - con viti
3 modules frame for "Ave Touch" sliding front plates - supplied with led indicator 230V~ 
power supply - dark grey colour - for 2503MG, 253CG and 253GB boxes - with screws

35,55 1 1

BreVetto aVe n° 212
AVE pAtEnt n° 212
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Realizzare la spaccatura e fissa-
re, con la malta, la scatola oriz-
zontalmente avvalendosi 
dell’apposita livella a bolla forni-
ta in dotazione 
Make the hole and use the
spirit level to fix the box

Applicare la dima alla parete e, 
sfruttando la livella a bolla, 
segnare la traccia
Use the spirit level to fix the 
template then trace the line

Applicare la malta grezza
(non applicare la cornice)

Apply the mortar
(do not install the inner frame)

Realizzare foro
Make the hole

Effettuare la finitura
(non applicare la cornice)

Make the finishing touches
(do not install the inner frame)

Inserire la scatola, fissarla alla 
parete e poi effettuare la rasatura 
della stessa
(non applicare la cornice)
After installing the box, smooth the 
wall (do not install the inner frame)

Fissare la cornice alla scatola,
e successivamente tinteggiare la 
parete insieme alla cornice
Install the inner frame, and after, 
paint the wall and the inner frame

Fissare la cornice alla scatola,
e successivamente tinteggiare la 
parete insieme alla cornice
Install the inner frame, and after, 
paint the wall and the inner frame

Applicare la placca di finitura
Effetto finale "cornice in vista"
Place the finishing front plate
Final effect "visible adapter frame"

Applicare la placca di finitura
Effetto finale "cornice in vista"
Place the finishing front plate
Final effect "visible adapter frame"

Installazioni Filo Muro   Wall-lined installations

SFM3 Scatola per pareti tradizionali (forato rosso) 
SFM3 Box for brickwork walls

SFM3CG Scatola per pareti in cartongesso 
SFM3CG Box for hollow walls



61  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

SFM3

CRFM3GSL

SFM3CG

Scatole speciali per installazioni filo muro - installazione veloce   
Special boxes for rapid wall-lined installation

SFM3
Scatola 3 moduli per pareti in muratura - interasse viti 83,5 mm - fornita con 
paramalta e livella a bolla (applicati alla scatola) e cornice (in battuta sul muro) 
verniciabile - completa di supporto 3 moduli sistema 44
3 modules box for brickwork walls - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with 
mortarproof cardboard, spirit level (attached to the box) and paintable frame (leant 
against the wall) and "System 44" 3 modules frame

14,72 2 2

SFM3CG
Scatola 3 moduli per pareti in cartongesso - interasse viti 83,5 mm - fornita con 
dima di foratura, livella a bolla e cornice (in battuta sul muro) verniciabile - 
completa di supporto - 3 moduli sistema 44
3 modules box for hollow walls - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with 
template,spirit level and paintable frame (leant against the wall)  and "System 44" 3 
modules frame

17,89 2 2

CRFM3GSL
Cornice di ricambio colore grigio scuro lucido (Life 44) - 3 moduli  
Spare inner frame - polished dark grey colour (Life 44) - 3 modules

7,91 2 10

Installazioni Filo Muro   Wall-lined installations

SFM3
SFM3CG
Scatole speciali da incasso totale
Special flush mounted boxes

44A03
Supporto standard S44
S44 standard frame

Cornice fornita in dotazione con le scatole
Frame supplied with the boxes

Frutti “a scomparsa” 
“Hidden” devices

44PATC...
44PA3ALS/FM
44PA3ANS/FM
44PVTC...
Placche “Ave Touch”
“Ave Touch” front
plates

Nota: l'assieme scatola + placca "Ave Touch" garantisce un grado di protezione IP44
Note: the box with the “Ave Touch” front plate guarantees an IP44 protection degree

BreVetti aVe n° 209
AVE pAtEnts n° 209

62 mm

10
9 

m
m

142 mm

12
0 

m
m

132 mm

Dimensioni d'ingombro SFM3 e SFM3CG   SFM3 and SFM3CG overall dimensions
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Serie Life - Allumia
Life - Allumia series NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

62

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Installazioni Filo Muro   Wall-lined installations

Realizzare la spaccatura e, con 
la malta, fissare la scatola oriz-
zontalmente avvalendosi 
dell’apposita livella a bolla forni-
ta in dotazione 

Make the hole and use the
spirit level to fix the box

Applicare la dima alla parete e, 
sfruttando la livella a bolla, 
segnare la traccia

Use the spirit level to fix the tem-
plate then trace the line

Applicare la malta grezza

Apply the mortar
Realizzare foro

Make the hole

Effettuare la finitura

Make the finishing touches

Inserire la scatola, fissarla alla 
parete e poi effettuare la rasatura 
della stessa

After installing the box, smooth the 
wall

Tinteggiare la parete

Paint the wall
Tinteggiare la parete

Paint the wall

Applicare la placca di finitura
Effetto finale "filo muro 
senza cornice"

Applicare la placca di finitura
Effetto finale "filo muro 
senza cornice"

Place the finishing front plate
Final effect "wall-lined without 
adapter frame"

Place the finishing front plate
Final effect "wall-lined without 
adapter frame"

SFM3/HP Scatola per pareti tradizionali (forato rosso)
SFM3/HP Box for brickwork walls

SFM3CG/HP Scatola per pareti in cartongesso
SFM3CG/HP Box for hollow walls



63  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

SFM3CG/HP

Scatole speciali per installazioni filo muro totale - installazione di precisione   
Special boxes for high precision completely wall-lined installation

SFM3/HP
Scatola 3 moduli per pareti in muratura - interasse viti 83,5 mm - fornita con
paramalta e livella a bolla (applicati alla scatola) e cornice completa di supporto
3 moduli sistema 44
3 modules box for brickwork walls - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with 
cardboard mortarproof, spirit level (attached to the box) and System 44 3 modules frame

28,42 1 1

SFM3CG/HP
Scatola 3 moduli per pareti in cartongesso - interasse viti 83,5 mm - fornita con 
dima di foratura, livella a bolla e cornice completa di supporto 3 moduli sistema 44
3 modules box for hollow walls - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with template, 
spirit level and System 44 3 modules frame

36,66 1 1

Nota: l'assieme scatola + placca "Ave Touch" garantisce un grado di protezione IP44
Note: the box with the “Ave Touch” front plate guarantees an IP44 protection degree

SFM3/HP

Ave Touch anche a Filo Muro   Wall-lined Ave Touch

44PA3ALS/FM
Placca "Allumia" 
“Allumia” front plate

Frutti standard S44
S44 standard devices

Frutti “a scomparsa” 
“Hidden” devices

44PVTC...
Placca “Ave Touch”
“Ave Touch” front plate

62 mm 62 mm6 mm 2 mm

10
3 

m
m

10
3 

m
m

Dimensioni d'ingombro   Overall dimensions

125 mm

180 mm
SFM3/HP SFM3CG/HP

16
1 

m
m

83,5 mm



64   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Vetrini di ricambio   Spare inner lenses

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola tonda o quadrata   
“Ave Touch” aluminium front plates for round or square box 

 44PATC22ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 72,19 1 1

 44PATC22ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 72,19 1 1

88

88

9

ALS

ANS

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44RNG22B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,05 2 50

44RNG22N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,05 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

VTR21GSL
Vetrino intercambiabile per 1 comando "a sfioramento"
- n° 1 tratto estetico per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 1 "touch" control 
- no. 1 mark for control point identification
- polished dark grey 

 4,95 2 50

VTR22GSL
Vetrino intercambiabile per 2 comandi "a sfioramento"
- n° 2 tratti estetici per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 2 "touch" controls
- no. 2 marks for control point identification
- polished dark grey 

 4,95 2 50

Fino a 2 comandi “a scomparsa”   
Up to 2 “hidden” controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices



65  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 44PATC3ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 80,04 1 1

 44PATC3ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 80,04 1 1ALS

ANS

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

VTR01GSL
Vetrino intercambiabile per 1 comando "a sfioramento"
- n° 1 tratto estetico per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 1 "touch" control 
- no. 1 mark for control point identification
- polished dark grey 

 4,95 2 50

VTR02GSL
Vetrino intercambiabile per 2 comandi "a sfioramento"
- n° 2 tratti estetici per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 2 "touch" controls
- no. 2 marks for control point identification
- polished dark grey 

 4,95 2 50

VTR3GSL
Vetrino intercambiabile per 3 comandi "a sfioramento"
- n° 3 tratti estetici per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 3 "touch" controls
- no.3 marks for control point identification
- polished dark grey 

 4,95 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Vetrini di ricambio   Spare inner lenses

Fino a 3 comandi “a scomparsa”   
Up to 3 “hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices



66   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 4 modules box  (fixing centres 108,5 mm) 

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

98

9143

ALS

ANS

44RNG4B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

2,33 2 50

44RNG4N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

2,33 2 50

Vetrini di ricambio   Spare inner lenses

 44PATC4ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 90,15 1 1

 44PATC4ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 90,15 1 1

Fino a 4 comandi “a scomparsa”   
Up to 4 "hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

VTR03GSL
Vetrino intercambiabile per 3 comandi "a sfioramento"
- n° 3 tratti estetici per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 3 "touch" controls 
- no. 3 marks for control point identification
- polished dark grey 

 4,95 2 50

VTR4GSL
Vetrino intercambiabile per 4 comandi "a sfioramento"
- n° 4 tratti estetici per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 4 "touch" controls 
- no. 4 marks for control point identification
- polished dark grey

 6,43 2 50



67  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

ALS

ANS

98

9210

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 6-7 moduli (interasse 158,5 mm)   
“Ave Touch” aluminium front plates for 6-7 modules box  (fixing centres 158,5 mm) 

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Vetrini di ricambio   Spare inner lenses

 44PATC7ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 124,16 1 1

 44PATC7ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 124,16 1 1

Fino a 7 comandi “a scomparsa”   
Up to 7 "hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

VTR04GSL
Vetrino intercambiabile per 4 comandi "a sfioramento"
- n° 4 tratti estetici per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 4 "touch" controls 
- no. 4 marks for control point identification
- polished dark grey

6,43 2 50

VTR7GSL
Vetrino intercambiabile per 7 comandi "a sfioramento"
- n° 7 tratti estetici per identificazione punto di comando
- colore grigio scuro lucido
Interchangeable lens for 7 "touch" controls 
- no. 7 marks for control point identification
- polished dark grey

9,10 2 50



68   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PATC16ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

91,95 1 1

 44PATC16ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

91,95 1 1
ALS

ANS

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Fino a 6 (3+3) comandi “a scomparsa”   
Up to 6 (3+3) "hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

120

98

9



69  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

Per 1 modulo pulsante “a scomparsa” con targhetta portanome  
For 1 “hidden” push-button module with name tag

 44PATC88ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 79,25 1 1

 44PATC88ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 79,25 1 1
ALS

ANS

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices



70   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PATC76ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 83,72 1 1

 44PATC76ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 83,72 1 1
ALS

ANS

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Per 1 modulo segnalazione luminosa/illuminazione “a scomparsa”    
For 1 “hidden” light/lighting signal module

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

Note: per pellicole intercambiabili vedere pag. 35 
Note:  for Interchangeable films see pag. 35



71  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

A scivolamento per copertura 3 mod. S44 - simbolo “spina” 
Sliding for covering 3 mod. S44 - “plug” symbol

ALS

ANS

 44PATCS3ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 79,85 1 1

 44PATCS3ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 79,85 1 1

120

98

12

Supporti da utilizzare
To be used with

44ATC03GSL44ATC03ALS

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

Note: 	da utilizzare solo con supporti speciali 44ATC03ALS o 44ATC03GSL
 	simbolo spina illuminabile con inserto a led fornito in dotazione con l'supporto
 	utilizzabile con tutti i prodotti 1, 2 o 3 moduli standard Sistema 44 ad
   esclusione dei codici a pag. 91 
Note:  	to be used only with special frame 44ATC03ALS or 44ATC03GSL
 	"plug" symbol lightable by led supplied with the frame 
 	it can be used with all the system 44 standard products 1-2 or 3 modules except for  
  the codes on page 91

Esempio di utilizzo   Application example



72   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

ALS

ANS

 44PATCN3ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 79,85 1 1

 44PATCN3ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 79,85 1 1

120

98

12

Supporti da utilizzare
To be used with

44ATC03GSL44ATC03ALS

A scivolamento per copertura 3 moduli S44   
Sliding for covering 3 modules S44

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

Note: 	da utilizzare solo con supporti speciali 44ATC03ALS o 44ATC03GSL
 	utilizzabile con tutti i prodotti 1, 2 o 3 moduli standard Sistema 44 ad
   esclusione dei codici a pag. 91 
Note:  	to be used only with special frame 44ATC03ALS or 44ATC03GSL
 	it can be used with all the system 44 standard products 1-2 or 3 modules except for  
  the codes on page 91

Esempio di utilizzo   Application example



73  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

 44PATC3ALS/DA
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 73,19 1 1

 44PATC3ANS/DA
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 73,19 1 1
ALS

ANS

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Comando facilitato per diversamente abili - personalizzabile
Easier control for disabled - customizable

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices



74   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

3 moduli standard S44 - anche per installazioni "filo muro"
3 modules standard for S44 - also for "wall-lined" installations

 44PA3ALS/FM
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

 63,34 1 1

 44PA3ANS/FM
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

 63,34 1 1
ALS

ANS
Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

120

98

9

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 3 modules box (fixing centres 83,5 mm)  

Nota: se le placche vengono utilizzate con i lettori di camera del sistema alberghiero 
(codd. 44..GA01-M e 44..GA30-M) è necessario richiedere una placca "speciale".  
Per maggiori informazioni rivolgiti al funzionario tecnico commerciale della tua zona
Note: If the front plate is used with room readers of hotel management system (code 
44..GA01-M or 44..GA30-M) is necessary to order the "special" front plate.
For more information contact our area manager.



75  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

4 moduli standard S44
4 modules standard for S44

7 moduli standard S44
7 modules standard for S44

 44PA4ALS/FM
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

85,06 1 1

 44PA4ANS/FM
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

85,06 1 1

 44PA7ALS/FM
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

108,73 1 1

 44PA7ANS/FM
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

108,73 1 1

ALS

ALS

ANS

ANS

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 4 modules box (fixing centres 108,5 mm)  

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

143

98

9

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 6-7 moduli (interasse 158,5 mm) 
“Ave Touch” aluminium front plates for 6-7 modules box (fixing centres 158,5 mm)  

210

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒



76   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PVTC21BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

66,65 1 1

 44PVTC21GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

66,65 1 1

 44PVTC21NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

66,65 1 1

 44PVTC21VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

66,65 1 1

 44PVTC21GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

74,56 1 1

Note:  complete di n° 2 tappi copriforo 442TC13R
       assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
              comando “a scomparsa”
Note:  supplied with 2 blank inserts 442TC13R
           make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL GO

VO

GOLD

NAL

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44RNG22B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,05 2 50

44RNG22N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,05 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

88

88

88

9

Per 1 comando “a scomparsa”   
For 1 "hidden" control

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola tonda o quadrata   
“Ave Touch” glass front plates for round or square box



77  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 44PVTC22BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

66,65 1 1

 44PVTC22GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

66,65 1 1

 44PVTC22NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

66,65 1 1

 44PVTC22VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

66,65 1 1

 44PVTC22GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

74,56 1 1

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di   
          comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL GO

VO

GOLD

NAL

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44RNG22B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,05 2 50

44RNG22N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,05 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

88

88

88

9

Per 2 comandi “a scomparsa”   
For 2 "hidden" controls

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola tonda o quadrata   
“Ave Touch” glass front plates for round or square box



78   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PVTC01BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

71,93 1 1

 44PVTC01GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

71,93 1 1

 44PVTC01NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

71,93 1 1

 44PVTC01VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

71,93 1 1

 44PVTC01GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

83,43 1 1

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

Note:  complete di n° 2 tappi copriforo 442TC13A
        assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
    comando “a scomparsa”
Note:  supplied with 2 blank inserts 442TC13A
         make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL

NAL

GO

VO

GOLD

120

98

9 Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Per 1 comando “a scomparsa”   
For 1 "hidden" control



79  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

 44PVTC02BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

73,77 1 1

 44PVTC02GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

73,77 1 1

 44PVTC02NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

73,77 1 1

 44PVTC02VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

73,77 1 1

 44PVTC02GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

85,86 1 1

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

Note:  complete di n° 1 tappo copriforo 442TC13A
      assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
   comando “a scomparsa”
Note:  supplied with 1 blank insert 442TC13A
         make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL

NAL

GO

VO

GOLD

120

98

9
Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Per 2 comandi “a scomparsa”   
For 2 “hidden” controls



80   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PVTC3BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

75,53 1 1

 44PVTC3GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

75,53 1 1

 44PVTC3NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

75,53 1 1

 44PVTC3VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

75,53 1 1

 44PVTC3GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

86,60 1 1

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL

NAL

GO

VO

GOLD

120

98

9
Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Per 3 comandi “a scomparsa”   
For 3 “hidden” controls



81  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 44PVTC03BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

a commessa
upon request 81,84 1 1

 44PVTC03GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

a commessa
upon request 81,84 1 1

 44PVTC03NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

a commessa
upon request 81,84 1 1

 44PVTC03VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

a commessa
upon request 81,84 1 1

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 4 modules box  (fixing centres 108,5 mm) 

Note:  complete di n° 2 tappi copriforo 442TC13R
           assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di           
               comando “a scomparsa”
Note:  supplied with 2 blank inserts 442TC13R
           make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL

NAL VO

GO

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

143

98

9

44RNG4B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,33 2 50

44RNG4N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,33 2 50

Per 3 comandi “a scomparsa”   
For 3 “hidden” controls



82   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PVTC4BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

82,59 1 1

 44PVTC4GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

82,59 1 1

 44PVTC4NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

82,59 1 1

 44PVTC4VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

82,59 1 1

 44PVTC4GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

96,22 1 1

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 4 modules box (fixing centres 108,5 mm) 

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
 comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL

NAL VO

GOLD

GO

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

143

98

9

44RNG4B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,33 2 50

44RNG4N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,33 2 50

Per 4 comandi “a scomparsa”   
For 4 “hidden” controls



83  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

GO

Note:  complete di n° 3 tappi copriforo 442TC13A
       assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di
     comando “a scomparsa”
Note:  supplied with 3 blank inserts 442TC13A
           make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BL

 44PVTC04BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

a commessa
upon request 118,56 1 1

 44PVTC04GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

a commessa
upon request 118,56 1 1

 44PVTC04NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

a commessa
upon request 118,56 1 1

 44PVTC04VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

a commessa
upon request 118,56 1 1

VO

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 6-7 moduli (interasse 158,5 mm)   
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 6-7 modules box (fixing centres 158,5 mm) 

NAL

210

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

Per 4 comandi "a scomparsa"   
For 4 “hidden” controls



84   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

 44PVTC7BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

128,20 1 1

 44PVTC7GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

128,20 1 1

 44PVTC7NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

128,20 1 1

 44PVTC7VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

128,20 1 1

 44PVTC7GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

137,10 1 1

BL

GO

VO

GOLD

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 6-7 moduli (interasse 158,5 mm)   
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 6-7 modules box (fixing centres 158,5 mm) 

NAL

210

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

Per 7 comandi “a scomparsa”   
For 7 “hidden” controls



85  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola BL02P 
“Ave Touch” glass front plates for BL02P box

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

 44PVTC33BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

 136,56 1 1

 44PVTC33GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

 136,56 1 1

 44PVTC33NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

 136,56 1 1

 44PVTC33VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

 136,56 1 1

BL

NAL VO

GO

120 9

150

Supporto da utilizzare
To be used with

44A33

Per 6 (3+3) comandi "a scomparsa"  
For 6 (3+3) “hidden” controls



86   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note:  make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

 44PVTC16BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

79,20 1 1

 44PVTC16GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

79,20 1 1

 44PVTC16NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

79,20 1 1

 44PVTC16VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

79,20 1 1

 44PVTC16GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

90,20 1 1

Per 6 (3+3) comandi "a scomparsa"  
For 6 (3+3) “hidden” controls

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

BL

NAL

GO

VO

GOLD



87  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note: make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

 44PVTC88BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

80,03 1 1

 44PVTC88GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

80,03 1 1

 44PVTC88NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

80,03 1 1

 44PVTC88VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

80,03 1 1

BL

NAL VO

GO

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Per 1 modulo pulsante “a scomparsa” con targhetta portanome  
For 1 “hidden” push-button module with name tag



88   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PVTC76BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

82,15 1 1

 44PVTC76GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

82,15 1 1

 44PVTC76NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

82,15 1 1

 44PVTC76VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

82,15 1 1

BL

NAL VO

GO

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44RNG3B
Bianco Ral 9010 
RAL 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N
Grigio scuro lucido 
Polished dark grey

 2,20 2 50

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒Ring di finitura   Finishing ring

Per 1 modulo segnalazione luminosa/illuminazione “a scomparsa”    
For 1 “hidden” light/lighting signal module

Note: per pellicole intercambiabili vedere pag. 35 
Note:  for Interchangeable films see pag. 35



89  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

A scivolamento per copertura 3 mod. S44 - simbolo “spina” 
Sliding for covering 3 mod. S44 - “plug” symbol

Note: da utilizzare solo con supporti speciali 44ATC03B o 44ATC03GSL
 simbolo spina illuminabile con inserto a led fornito in dotazione con il supporto
 utilizzabile con tutti i prodotti 1, 2 o 3 moduli standard Sistema 44 ad
   esclusione dei codici a pag. 91 
Note:  to be used only with special frame 44ATC03B or 44ATC03GSL
 "plug" symbol lightable by led supplied with the frame 
 it can be used with all the system 44 standard products 1-2 or 3 modules except for the  
  codes on page 91

 44PVTCS3BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

75,32 1 1

 44PVTCS3GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

75,32 1 1

 44PVTCS3NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

75,32 1 1

 44PVTCS3VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

74,58 1 1

 44PVTCS3GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

86,60 1 1

BL

NAL VO

GOLD

GO

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

120

98

12

Supporti da utilizzare
To be used with

44ATC03GSL 44ATC03B

Esempio di utilizzo   Application example

44ATC03ALS
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90

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

 Esempi di personalizzazione  Customization examples

Possibilità di Personalizzazione placche "a Scivolamento"
Possibility to customize the "sliding" front plates

AVE offre la possibilità di riprodurre scritte/simboli specifici sulla gamma 
di placche "a scivolamento" nella zona evidenziata a fianco in colore giallo. 
La personalizzazione avviene a mezzo tecnologia laser. Se il simbolo o la 
scritta da riprodurre è presente nella tabella sottostante, è sufficiente 
indicare nell’ordine, dopo il codice della placca (con cod. 44PVTCS3.... il 
soggetto sarà illuminato; con cod. 44PVTCN3... il soggetto non sarà 
illuminato) “con simbolo/scritta n°....” secondo la numerazione riportata 
in tabella. Diversamente nel caso di loghi o simboli specifici è necessario 
fornire la pellicola o uno stampato del soggetto da riprodurre, realizzato in 
scala due o tre volte superiore a quella da riprodurre. I loghi o simboli 
possono essere forniti anche in formato digitale in formato JPG o TIF, 
unitamente ad una stampa su carta.
AVE offers the possibility to reproduce inscriptions, symbols on all the range of “sliding” front 
plates on the “yellow” area indicated in the picture. The customization is made by laser 
technology. If you can find the symbol or the inscription in the below chart, you only need to 
indicate in your order, after the front plate code (with the code. 44PVTCS3.... the 
customization is illuminated, with the code 44PVTCN3... the customization is not 
illuminated) “with symbol/inscription n°....” according to the numbering shown in the charts. 
For any other case, it is necessary to supply the film or a printed publication of the object to 
reproduce, made in a scale two or three times higher than the one to reproduce. The logos or 
symbols can be supplied also in a digital format in JPG or TIF, together with a print on paper.

Soluzioni per sistemi d'aspirazione centralizzata 
Centralised vacuum system solutions

Per informazioni commerciali contattare il numero verde 800 050816 oppure scrivere a: info@aertecnica.com

For any commercial information please call the toll-free 
number 800 050816 (valid only for domestic market) or send an email to: info@aertecnica.com  



91  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

120

98

12

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

A scivolamento per copertura 3 mod. S44   
Sliding for covering 3 mod. S44

 44PVTCN3BL
Bianco finitura lucida 
Clear white

75,32 1 1

 44PVTCN3GO
Grigio argentato finitura opaca 
Frosted silver grey

75,32 1 1

 44PVTCN3NAL
Nero assoluto finitura lucida
Clear absolute black

75,32 1 1

 44PVTCN3VO
Verde acqua finitura opaca
Frosted water green

75,32 1 1

BL

NAL VO

GO

Note: 	da utilizzare solo con supporti speciali 44ATC03B o 44ATC03GSL
 	utilizzabile con tutti i prodotti 1, 2 o 3 moduli standard Sistema 44 ad
   esclusione dei codici riportati qui sotto.
Note:  	to be used only with special frame 44ATC03B or 44ATC03GSL
 	it can be used with all the system 44 standard products 1-2 or 3 modules except  
  the codes here below.

 Prodotti non installabili con placche "a Scivolamento"  Products that can not be installed with sliding front plates

 

 Prodotti non installabili con placche "a Scivolamento" in scatole per pareti cave  Products that can not be installed with sliding front plates in boxes for hollow walls

44..051
44..052
44..053
44..054

44..033RS 253CG
Scatole per pareti cave
Boxes for hollow walls

44..062X6
44..062X10
44..062X16

44..052X6
44..052X10
44..052X16

441083/2
442083
AF44..099

442076 442048AE 44..048D44..048 44..085 44..085SW 44..CRT44..023GSR

No

No

Esempio di utilizzo   Application example

Supporti da utilizzare
To be used with

44ATC03GSL 44ATC03B44ATC03ALS

253X4CG
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

MULTI-TOUCH con simbologia personalizzabile
MULTI-TOUCH with customizable symbols

44PVTC3NAL/XX
Placche "AveTouch" in vetro per scatola a 3 moduli
PERSONALIZZABILI
"Ave Touch" glass front plates for rectangular 3 modules box
CUSTOMIZABLE

Tramite un software gratuito disponibile sul sito www.ave.it è possibile personalizzare le 
placche Ave Touch in vetro.
It is possible to customize the front plates Ave Touch by a dedicated software downloaded from 
www.ave.it



93  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola tonda o quadrata - PERSONALIZZABILI
“Ave Touch” glass front plates for round or square box - CUSTOMIZABLE

44PVTC22NAL/XX

Nota: per ulteriori informazioni vedere pag. 521
Note: for further information see page 521

da Personalizzare

Customization

44PVTC22BL/XX
Bianco Lucido - 2 moduli  
Clear White - 2 modules

a commessa
upon request 71,94 1 1

44PVTC22GO/XX
Grigio argentato finitura opaca - 2 moduli
Frosted silver grey - 2 modules

a commessa
upon request 71,94 1 1

44PVTC22NAL/XX
Nero assoluto finitura lucida - 2 moduli
Clear absolute black - 2 modules

a commessa
upon request 71,94 1 1

44PVTC22VO/XX
Verde Acqua finitura lucida - 2 moduli
Frosted water green - 2 modules

a commessa
upon request 71,94 1 1

44PVTC22GOLD/XX
Oro finitura lucida - 2 moduli
Frosted gold - 2 modules

a commessa
upon request 84,18 1 1

Aree personalizzabili
Laser zone

Area laserabile non illuminabile
Not lightable Laser zone

Area laserabile illuminabile
Lightable Laser zone 

88

88

88

9

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) - PERSONALIZZABILI
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) - CUSTOMIZABLE

44PVTC3NAL/XX

Nota: per ulteriori informazioni vedere pag. 521
Note: for further information see page 521

da Personalizzare

Customization

44PVTC3BL/XX
Bianco Lucido - 3 moduli  
Clear White - 3 modules

a commessa
upon request 90,38 1 1

44PVTC3GO/XX
Grigio argentato finitura opaca - 3 moduli
Frosted silver grey - 3 modules

a commessa
upon request 90,38 1 1

44PVTC3NAL/XX
Nero assoluto finitura lucida - 3 moduli
Clear absolute black - 3 modules

a commessa
upon request 90,38 1 1

44PVTC3VO/XX
Verde Acqua finitura lucida - 3 moduli
Frosted water green - 3 modules

a commessa
upon request 90,38 1 1

44PVTC3GOLD/XX
Oro finitura lucida - 3 moduli
Frosted gold - 3 modules

a commessa
upon request 101,02 1 1

Aree personalizzabili
Laser zone

Area laserabile non illuminabile
Not lightable Laser zone

Area laserabile illuminabile
Lightable Laser zone 

120

98

9



94   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

44PVTC4NAL/XX

Nota: per ulteriori informazioni vedere pag. 613
Note: for further information see page 613

da Personalizzare

Customization

44PVTC4BL/XX
Bianco Lucido - 4 moduli  
Clear White - 4 modules

a commessa
upon request 98,26 1 1

44PVTC4GO/XX
Grigio argentato finitura opaca - 4 moduli
Frosted silver grey - 4 modules

a commessa
upon request 98,26 1 1

44PVTC4NAL/XX
Nero assoluto finitura lucida - 4 moduli
Clear absolute black - 4 modules

a commessa
upon request 98,26 1 1

44PVTC4VO/XX
Verde Acqua finitura lucida - 4 moduli
Frosted water green - 4 modules

a commessa
upon request 98,26 1 1

44PVTC4GOLD/XX
Oro finitura lucida - 4 moduli
Frosted gold - 4 modules

a commessa
upon request 114,47 1 1

Aree personalizzabili
Laser zone

Area laserabile non illuminabile
Not lightable Laser zone

Area laserabile illuminabile
Lightable Laser zone 

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 6-7 moduli (interasse 158,5 mm) - PERSONALIZZABILI
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 6-7 modules box (fixing centres 158,5 mm) - CUSTOMIZABLE

Placche “Ave Touch” in vetro per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm) - PERSONALIZZABILI
“Ave Touch” glass front plates for rectangular 4 modules box (fixing centres 108,5 mm) - CUSTOMIZABLE

44PVTC7NAL/XX

Nota: per ulteriori informazioni vedere pag. 613
Note: for further information see page 613

da Personalizzare

Customization

44PVTC7BL/XX
Bianco Lucido - 6-7 moduli  
Clear White - 6-7 modules

a commessa
upon request 147,85 1 1

44PVTC7GO/XX
Grigio argentato finitura opaca - 6-7 moduli
Frosted silver grey - 6-7 modules

a commessa
upon request 147,85 1 1

44PVTC7NAL/XX
Nero assoluto finitura lucida - 6-7 moduli
Clear absolute black - 6-7 modules

a commessa
upon request 147,85 1 1

44PVTC7VO/XX
Verde Acqua finitura lucida - 6-7 moduli
Frosted water green - 6-7 modules

a commessa
upon request 147,85 1 1

44PVTC7GOLD/XX
Oro finitura lucida - 6-7 moduli
Frosted gold - 6-7 modules

a commessa
upon request 163,35 1 1

Aree personalizzabili
Laser zone

Area laserabile non illuminabile
Not lightable Laser zone

Area laserabile illuminabile
Lightable Laser zone 

210

98

9

143

98

9



95  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Ave Touch” per scatola BL02P - PERSONALIZZABILI
“Ave Touch” front plates for BL02P box - CUSTOMIZABLE

44PVTC33NAL/XX

da Personalizzare

Customization

44PVTC33BL/XX
Vetro Bianco Lucido - 6(3+3) moduli  
Clear White glass - 6(3+3) modules 

a commessa
upon request 136,56 1 1

44PVTC33GO/XX 
Vetro Grigio argentato finitura opaca - 6(3+3) moduli
Frosted silver grey glass - 6(3+3) modules

a commessa
upon request 136,56 1 1

44PVTC33NAL/XX
Vetro Nero assoluto finitura lucida - 6(3+3) moduli
Clear absolute black glass - 6(3+3) modules

a commessa
upon request 136,56 1 1

44PVTC33VO/XX
Vetro Verde Acqua finitura lucida - 6(3+3) moduli 
Frosted water green glass - 6(3+3) modules

a commessa
upon request 136,56 1 1

44PATC33ALS/XX
Alluminio naturale spazzolato -  6(3+3) moduli 
Natural brushed aluminium - 6(3+3) modules 

a commessa
upon request 161,14 1 1

44PATC33ANS/XX
Alluminio antracite spazzolato -  6(3+3) moduli
Anthracite brushed aluminium - 6(3+3) modules

a commessa
upon request 161,14 1 1Aree personalizzabili

Laser zone

Area laserabile non illuminabile
Not lightable Laser zone

Area laserabile illuminabile
Lightable Laser zone 

120 9

150

Nota: per ulteriori informazioni vedere pag. 613
Note: for further information see page 613

44PATC3ALS/XX

Aree personalizzabili
Laser zone

Area laserabile non illuminabile
Not lightable Laser zone

Area laserabile illuminabile
Lightable Laser zone 

Placche “Ave Touch” in alluminio per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) - PERSONALIZZABILI
“Ave Touch” aluminium front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) - CUSTOMIZABLE

44PATC3ALS/XX
Alluminio naturale spazzolato - 3 moduli  
Natural brushed aluminium - 3 modules 

a commessa
upon request 94,81 1 1

44PATC3ANS/XX
Alluminio antracite spazzolato - 3 moduli
Anthracite brushed aluminium - 3 modules

a commessa
upon request 94,81 1 1

44PATC3ALS-GA
Alluminio naturale spazzolato - per controllo
accessi 442GA02-M - 3 moduli  
Natural brushed aluminium - for access
control 442GA02-M - 3 modules 

a commessa
upon request 94,81 1 1

44PATC3ANS-GA
Alluminio antracite spazzolato - per controllo
accessi 442GA02-M - 3 moduli
Anthracite brushed aluminium- for access
control 442GA02-M - 3 modules 

a commessa
upon request 94,81 1 1

da Personalizzare

Customization

120

98

9

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Personalizzazione placche "Young Touch" 
Customization of front plates “Young Touch”

Seleziona il simbolo
Select the symbol

Stampa e consegna la configurazione scelta al tuo distributore di fiducia
Print the selected configuration and deliver it to your distributor

Seleziona il colore della placca
Select the colour of the front plate

Scegli dove posizionare il simbolo
Choose the position of the symbol

Conferma la configurazione scelta
Confirm the desired configuration



  97

Tramite un software gratuito disponibile sul sito www.ave.it è possibile personalizzare le 
placche Young Touch.
It is possible to customize the front Young Touch plates by a dedicated software downloaded from 
www.ave.it



98   Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

 44PJTC22AVN
Avana
Havana

15,81 1 25

 44PJTC22AVR
Avorio
Ivory

15,81 1 25

 44PJTC22B
Bianco 
White

15,81 1 25

 44PJTC22BT
Bianco totale
Total white

15,81 1 25

 44PJTC22CNR
Cenere
Ash

15,81 1 25

 44PJTC22GM
Grigio metallizzato
Metallic grey

21,80 1 25

 44PJTC22GOLD
Oro
Gold

21,80 1 25

 44PJTC22GSO
Gesso
Plaster

21,80 1 25

 44PJTC22GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

21,80 1 25

 44PJTC22GTKT
Grigio antracite
Anthracite grey

15,81 1 25

 44PJTC22NAL
Nero assoluto
Absolute black

21,81 1 25

 44PJTC22SA
Sabbia
Sand

15,81 1 25

 44PJTC22SAL
Salvia
Sage

15,81 1 25

 44PJTC22B/3D
Bianco 3D
3D white

25,06 1 25

 44PJTC3BEG/3D
Beige spazzolato 3D
3D brushed beige

25,06 1 25

 44PJTC22CBC/3D
Carbon chiaro 3D
3D clear carbon

25,06 1 25

 44PJTC22CBS/3D
Carbon scuro 3D
3D dark carbon

25,06 1 25

 44PJTC22ONC/3D
Onice 3D
3D onyx

25,06 1 25

Placche "Young Touch" in tecnopolimero per scatola tonda o quadrata
“Young Touch” moulded front plates for square or round box

AVN

CBC/3D

B

ONC/3D

GSO

NAL

CNR

CBS/3D

SA

AVR

BEG/3D

GM

SAL

GOLD

B/3D

Supporto da utilizzare
To be used with

Fino a 2 comandi “a scomparsa”   
Up to 2 “hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note:  make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BT

GTK GTKT

44A02
44A02SG
44A02VT

86

86 8,8



99  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 44PJTC3AVN
Avana
Havana

19,58 1 25

 44PJTC3AVR
Avorio
Ivory

19,58 1 25

 44PJTC3B
Bianco 
White

19,58 1 25

 44PJTC3BT
Bianco totale
Total white

19,58 1 25

 44PJTC3CNR
Cenere
Ash

19,58 1 25

 44PJTC3GM
Grigio metallizzato
Metallic grey

27,00 1 25

 44PJTC3GOLD
Oro
Gold

27,00 1 25

 44PJTC3GSO
Gesso
Plaster

27,00 1 25

 44PJTC3GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

27,00 1 25

 44PJTC3GTKT
Grigio antracite
Anthracite grey

19,58 1 25

 44PJTC3NAL
Nero assoluto
Absolute black

27,01 1 25

 44PJTC3SA
Sabbia
Sand

19,58 1 25

 44PJTC3SAL
Salvia
Sage

19,58 1 25

 44PJTC3B/3D
Bianco 3D
3D white

31,03 1 25

 44PJTC3BEG/3D
Beige spazzolato 3D
3D brushed beige

31,03 1 25

 44PJTC3CBC/3D
Carbon chiaro 3D
3D clear carbon

31,03 1 25

 44PJTC3CBS/3D
Carbon scuro 3D
3D dark carbon

31,03 1 25

 44PJTC3ONC/3D
Onice 3D
3D onyx

31,03 1 25

Placche "Young Touch" in tecnopolimero per scatola 3 moduli (interasse 83,5 mm) 
“Young Touch” moulded front plates for rectangular 3 modules box (fixing centres 83,5 mm) 

AVN

CBC/3D

B

ONC/3D

GSO

NAL

CNR

CBS/3D

SA

AVR

BEG/3D

GM

SAL

GOLD

B/3D

120

86

8,8

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Fino a 3 comandi “a scomparsa”   
Up to 3 “hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note:  make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

BT

GTK GTKT
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Soluzioni AVE Touch
AVE Touch Solutions

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

AVN

CBC/3D

B

ONC/3D

GSO

NAL

CNR

CBS/3D

SA

AVR

BEG/3D

GM

SAL

GOLD

B/3D

Supporto da utilizzare
To be used with

BT

GTK GTKT

 44PJTC4AVN
Avana
Havana

22,27 1 20

 44PJTC4AVR
Avorio
Ivory

22,27 1 20

 44PJTC4B
Bianco 
White

22,27 1 20

 44PJTC4BT
Bianco totale
Total white

22,27 1 20

 44PJTC4CNR
Cenere
Ash

22,27 1 20

 44PJTC4GM
Grigio metallizzato
Metallic grey

30,18 1 20

 44PJTC4GOLD
Oro
Gold

30,18 1 20

 44PJTC4GSO
Gesso
Plaster

30,18 1 20

 44PJTC4GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

30,77 1 20

 44PJTC4GTKT
Grigio antracite
Anthracite grey

21,83 1 20

 44PJTC4NAL
Nero assoluto
Absolute black

30,17 1 20

 44PJTC4SA
Sabbia
Sand

22,27 1 20

 44PJTC4SAL
Salvia
Sage

22,27 1 20

 44PJTC4B/3D
Bianco 3D
3D white

35,24 1 20

 44PJTC4BEG/3D
Beige spazzolato 3D
3D brushed beige

35,24 1 20

 44PJTC4CBC/3D
Carbon chiaro 3D
3D clear carbon

35,24 1 20

 44PJTC4CBS/3D
Carbon scuro 3D
3D dark carbon

35,24 1 20

 44PJTC4ONC/3D
Onice 3D
3D onyx

35,24 1 20

Placche "Young Touch" in tecnopolimero per scatola 4 moduli (interasse 108,5 mm) 
“Young Touch” moulded front plates for rectangular 4 modules box (fixing centres 108,5 mm) 

Fino a 4 comandi “a scomparsa”   
Up to 4 “hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note:  make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

44A04

145,5

86

8,8



101  Descrizione Description Info  ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 44PJTC7AVN
Avana
Havana

32,57 1 15

 44PJTC7AVR
Avorio
Ivory

32,57 1 15

 44PJTC7B
Bianco 
White

32,57 1 15

 44PJTC7BT
Bianco totale
Total white

32,57 1 15

 44PJTC7CNR
Cenere
Ash

32,57 1 15

 44PJTC7GM
Grigio metallizzato
Metallic grey

44,62 1 15

 44PJTC7GOLD
Oro
Gold

44,62 1 15

 44PJTC7GSO
Gesso
Plaster

44,62 1 15

 44PJTC7GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

45,07 1 15

 44PJTC7GTKT
Grigio antracite
Anthracite grey

32,24 1 15

 44PJTC7NAL
Nero assoluto
Absolute black

44,62 1 15

 44PJTC7SA
Sabbia
Sand

32,57 1 15

 44PJTC7SAL
Salvia
Sage

32,57 1 15

 44PJTC7B/3D
Bianco 3D
3D white

52,56 1 15

 44PJTC7BEG/3D
Beige spazzolato 3D
3D brushed beige

52,56 1 15

 44PJTC7CBC/3D
Carbon chiaro 3D
3D clear carbon

52,56 1 15

 44PJTC7CBS/3D
Carbon scuro 3D
3D dark carbon

52,56 1 15

 44PJTC7ONC/3D
Onice 3D
3D onyx

52,56 1 15

Placche "Young Touch" in tecnopolimero per scatola 6-7 moduli (interasse 158,5 mm) 
“Young Touch” moulded front plates for rectangular 6-7 modules box (fixing centres 158,5 mm) 

Fino a 7 comandi “a scomparsa”   
Up to 7 “hidden" controls

Nota: assicurarsi che la placca sia perfettamente aderente agli apparecchi di  
 comando “a scomparsa”
Note:  make sure that the front plate sticks perfectly to the "hidden" control devices

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

210

86

8,8
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Effetto
comando al buio

Control in the
dark effect

Cacciaviti per comandi   Screwdrivers for control devices

Illuminazione Comandi   Controls lighting

Consigliato l’utilizzo di 
lampada a led colore blu 
(cod. 0230LDB)
It is recommended the 
use of blue color led lamp 
(code 0230LDB)

Inserimento lampadina di segnalazione
Lamp insertion Comando illuminato: 

con Life/Allumia anche i comandi standard sono illuminabili
Lighted control: 
with Life/Allumia even the standard controls are lightable

Indicazioni per l'utilizzo di cacciaviti appropriati:
- tutti i prodotti elettromeccanici (interruttori, prese, supporti) sono dotati di viti con testa a croce che possono 
essere fissate con avvitatori automatici e manuali intaglio a croce PHILIPS dimensione 2 e cacciavite a lama con 
larghezza max 5 mm e spessore max 0,8 mm.
- il momento torcente massimo non deve superare 1,8 Nm.

Information on use of suitable screwdrivers:
- all electromechanical products (switches, sockets and supports) are equipped with crosshead screws which can be fixed 
by automatic PHILIPS screwdrivers size 2 and manual crosshead screwdrivers with max width 5 mm and max thickness 
0,8 mm.
- maximum torque must not exceed 1.8 Nm



Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒ 105

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 442001ST 
Corpo interruttore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto 1 o 2 moduli
- 1 modulo
1P 16AX one way lightable switch mechanism to be completed with 1 or 2 module rocker - 
1 module

6,45 10 100

 442001                     443001
Interruttore 1P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 16AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

 6,55 10 100

 442001/20A             443001/20A
Interruttore 1P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 20AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

9,48 10 100

 442001/2                  443001/2
Interruttore 1P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P 16AX one way lightable large switch - interchangeable rocker - 2 modules 

9,44 5 50

    442001K3/10A           443001K3/10A 
Triplo interruttore 1P 10AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 10AX Triple one way switch - 3 independent rockers - 2 modules

Δ 14,12 5 5

 442001K3/20A          443001K3/20A
Triplo interruttore 1P 20AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 20AX Triple one way switch - 3 independent rockers - 2 modules

Δ 15,05 5 5

 442010                     443010
Interruttore 2P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
2P 16AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

14,03 10 100

 442010/20A             443010/20A
Interruttore 2P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
2P 20AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

16,05 1 1

 442010/2                  443010/2
Interruttore 2P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
2P 16AX one way lightable large switch - interchangeable rocker - 2 modules

15,46 1 1

 442071                      443071
Interruttore 2P 10AX con chiave - codifica chiave casuale - fornito con 2 chiavi
- la chiave esce in entrambe le posizioni - 1 modulo
2P 10AX one way switch with key - random key encoding - supplied with 2 keys 
- the key exits in both positions - 1 module

54,26 1 10

 442010RS/20A 
Interruttore 2P 20AX illuminabile - rosso - 1 modulo 
2P 20AX one way lightable switch - red - 1 module

14,06 1 10

Note: a richiesta gli interruttori a chiave 44..071 possono essere forniti con chiave
   estraibile solo in posizione di aperto
 gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: 44..071 key switches can be supplied with key removable only in the open   
  position upon request 
 lightable articles are supplied without lamp

Interruttori 250V~   
One way switches 250V~

442001ST 

442001/2 443001/2 

442001
442001/20A

443001
443001/20A

442001K3/10A 443001K3/10A
443001K3/20A

442010
442010/20A

443010
443010/20A

442010/2 443010/2 

442071 443071

442010RS/20A

22,5 45

45

67,5

Dimensioni del modulo    Module dimensions

1 mod. 2 mod. 3 mod.
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series
Deviatori 250V~   
Two way switches 250V~

Note:  a richiesta i deviatori a chiave 44..072 e 442072MC potranno essere forniti con chiave   
  estraibile solo in posizione “0”
 gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: 44..072 and 442072MC two way switches with key can be supplied with key removable only in 
  the “0”position upon request
 lightable articles are supplied without lamp

442002ST 

442002
442002/20A

442002/2

442002K3/10A
442002K3/20A

442072
442072MC

443002
443002/20A

443002/2

443002K3/10A
443002K3/20A

443072

 442002ST 
Corpo deviatore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto 1 o 2 moduli - 1 modulo 
1P 16AX two way lightable switch mechanism to be completed with 1 or 2 module rocker  - 1 
module

7,87 10 100

 442002                     443002
Deviatore 1P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 16AX two way lightable switch  - interchangeable rocker - 1 module

7,78 10 100

 442002/20A              443002/20A
Deviatore 1P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 20AX two way lightable switch  - interchangeable rocker - 1 module

11,43 10 100

 442002/2                  443002/2
Deviatore 1P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P 16AX two way lightable large switch - interchangeable rocker - 2 modules 

11,34 5 50

 442002K3/10A          443002K3/10A
Triplo deviatore 1P 10AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 10AX Triple two way switch - 3 independent rockers - 2 modules

Δ 16,13 5 5

 442002K3/20A          443002K3/20A
Triplo deviatore 1P 20AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 20AX Triple two way switch - 3 independent rockers - 2 modules

Δ 17,40 5 5

 442072                     443072
Deviatore 1P 10AX con chiave - codifica chiave casuale - fornito con 2 chiavi 
- la chiave esce in entrambe le posizioni - 1 modulo
1P 10AX two way switch with key - random key encoding - supplied with 2 keys
- the key exits in both positions - 1 module

55,97 1 10 

 442072MC
Deviatore 1P 10AX con chiave unificata - codifica chiave “511” - fornito con 2 chiavi 
- la chiave esce in entrambe le posizioni - 1 modulo
1P 10AX two way switch with unified key - key code “511” - supplied with 2 keys - the 
key exits in both positions - 1 module

55,97 1 10 

 Deviatori   Two Way Switches

Morsetto “comune” rialzato per un’immediata individuazione
“Common” terminal raised for immediate identification
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Invertitori 250V~
Intermediate switches 250V~

442T/2 

442TGP/2 

442T/3 443T/3 

443T/2 

443TGP/2 

442T

442TGP

443T

443TGP

 442T                         443T
Tasto intercambiabile generico illuminabile - 1 modulo
Interchangeable smooth lightable rocker - 1 module

2,53 14 14

 442T/2                     443T/2
Tasto intercambiabile generico illuminabile - 2 moduli
Interchangeable smooth lightable rocker - 2 modules

3,71 2 2

 442T/3                     443T/3
Tasto intercambiabile generico illuminabile - 3 moduli
Interchangeable smooth lightable rocker - 3 modules

5,72 3 30

 442TGP                     443TGP 
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche
di giorno - 1 modulo  
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight 
- 1 module

3,29 14 14

 442TGP/2                 443TGP/2
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche
di giorno  - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight 
2 modules

4,41 2 2

442004ST 

442004/2 443004/2 

442004
442004/20A

443004
443004/20A

 442004ST 
Corpo invertitore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto 1 o 2 moduli
- 1 modulo
1P 16AX lightable intermediate switch mechanism to be completed with 1 or 2 module rocker 
-1 module

15,64 1 1

 442004                     443004
Invertitore 1P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 16AX lightable intermediate switch - interchangeable rocker - 1 module

16,48 10 100

 442004/20A              443004/20A
Invertitore 1P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 20AX lightable intermediate switch - interchangeable rocker - 1 module

18,50 10 100

 442004/2                  443004/2
Invertitore 1P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P 16AX lightable large intermediate switch - interchangeable rocker - 2 modules

18,33 5 50

Nota: forniti senza lampada di segnalazione
Note: supplied without lamp

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Tasti intercambiabili per Interruttori, Deviatori e Invertitori   
Interchangeable rockers for one way switch, two way switch and intermediate switch
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series

442005/2 443005/2 

442025

442050

443025

443050

442005ST 

442005
442005/2P

443005
443005/2P

442056 443056

442056F 443056F

 442005ST               
Corpo pulsante 1P NA 10A illuminabile da completare con tasto 1 o 2 moduli 
- 1 modulo
1P NO 10A lightable push-button mechanism to be completed with 1 or 2 module rocker 
-1 module

6,52 10 100

 442005                     443005
Pulsante 1P NA 10A illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P NO 10A lightable push-button - interchangeable rocker - 1 module

6,87 10 100

 442005/2                  443005/2
Pulsante 1P NA 10A a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P NO 10A large  lightable push-button - interchangeable rocker - 2 modules

9,55 5 50

 442005/2P              443005/2P
Pulsante 2P NA 10A illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
2P NO 10A lightable push-button - interchangeable rocker - 1 module

10,23 1 10

 442025              443025
Pulsante 1P NA+NC 10A illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P NO+NC 10A lightable push-button - interchangeable rocker - 1 module

11,24 10 10

 442050             443050
Pulsante 1P NA 10A 250V con spia di segnalazione illuminabile - diffusore trasparente 
- fornito con etichette di personalizzazione - 1 modulo
1P NO 10A 250V - lightable  push-button -transparent diffuser - supplied with 
customized labels - 1 module

14,55 1 10

 442056             443056
Doppio pulsante 1P NA + 1P NA 10A - illuminabile (solo versione Life Touch) - senza 
interblocco: è consentita la chiusura contemporanea dei 2 circuiti - 1 modulo
1P NO + 1P NO 10A double push-button - lightable (only Life Touch version) - without 
interblock: the simultaneous closure of the 2 circuits is allowed - 1 module

17,49 1 10

 442056F              443056F
Doppio pulsante 1P NA + 1P NA 10A con frecce direzionali - illuminabile (solo 
versione Life Touch) - senza interblocco: è consentita la chiusura contemporanea 
dei 2 circuiti - 1 modulo
1P NO + 1P NO 10A double push-button with arrows - lightable  (only Life Touch version)  
- without interblock: the simultaneous closure of the 2 circuits is allowed - 1 module

17,49 1 10

Pulsanti 250V~   
Push-buttons 250V~

Note:  gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
  44..056 e 44..056F consentendo la chiusura contemporanea di due circuiti non sono adatti  
  all’inversione di marcia di motori (es. tapparelle, ecc.)
Note:  lightable articles are supplied without lamp
  since 44..056 and 44..056F allow the contemporaneous closure of two circuits, they are not suitable 
  for motor reversing (ex. rolling shutter, etc.)
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Note:  gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note:  lightable articles are supplied without lamp
 

Comandi con Tasti Intercambiabili   Controls with Interchangeable Rockers Pulsante con Targhetta Portanome   Push button with name tag

Pulsanti 250V~   
Push buttons 250V~

 442017                      443017
Pulsante 1P NA+NC 10A a tirante - cordone in materiale isolante 1,5 m - 1 modulo
1P NO+NC 10A cord push-button - insulating material cord 1,5 m - 1 module

16,26 1 10

 442075                     443075
Pulsante 2P NA 10A con chiave - codifica chiave casuale - fornito con 2 chiavi 
la chiave esce solo in posizione di aperto - 1 modulo 
2P NO 10A  push-button with key - random key encoding - supplied with 2 keys
- the key exits only in the open position - 1 module

54,26 1 10

 442075MC 
Pulsante 2P NA 10A con chiave unificata - codifica chiave “511” - fornito con 2 chiavi 
- la chiave esce solo in posizione di aperto - 1 modulo
2P NO 10A push-button with unified key - key code “511” - supplied with 2 keys - the 
key exits only in the open position - 1 module

54,26 1 10

 442005TP/2 
Pulsante 1P NA 10A con targhetta portanome retroilluminata - illuminazione a mezzo 
lampada con attacco E10 10x28 mm tipo T10 1,5W max ad incandescenza o led
- fornito con lampada a led 230V~ - fornito con cartoncino portanome personalizzabile 
- 2 moduli
1P NO 10A push-button with lightable name tag - illumination by incandescent or 
led lamp E10 10x28 mm T10 1,5W max type - supplied with customizable name 
tag card - supplied with 230V~ led lamp - 2 modules

22,32 1 6

 442025RS/2 
Pulsante di emergenza 1P NA+NC 10A a tasto largo illuminabile - rosso - 2 moduli 
1P NO+NC 10A large emergency lightable push-button - red - 2 modules

12,36 1 6

443075442075
442075MC

442005TP/2

442025RS/2

Click

Rimozione tasto
Rocker removal

Montaggio tasto
Rocker assembly

Tasto Intercambiabile
Interchangeable rocker

Corpo
Mechanism

Montaggio lampada e cartoncino  
Lamp and card assembly

Sig.

Rossi

Corpo
Mechanism

Frontale
Front

Cartoncino
Card

Diffusore
Diffuser

442017 443017

Lampada ad Incandescenza o Led tipo T10 max 1,5W
Incandescent or Led light T10 type max 1,5W



Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒110

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series
Tasti intercambiabili per pulsanti   
Interchangeable rockers for push buttons

442T 443T

442T/2

442TGP/2

443T/2

443TGP/2

442TKP 443TKP

442TKP/2 443TKP/2

442TLP 443TLP

442TLP/2 443TLP/2

 442T                         443T
Tasto intercambiabile generico illuminabile - 1 modulo
Interchangeable smooth lightable rocker - 1 module

2,53 14 14

 442T/2                      443T/2
Tasto intercambiabile generico illuminabile - 2 moduli
 Interchangeable smooth lightable rocker - 2 modules

3,71 2 2

 442T/3                     443T/3
Tasto intercambiabile generico illuminabile - 3 moduli
Interchangeable smooth lightable rocker - 3 modules

5,72 3 30

 442TGP                     443TGP
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche
di giorno - 1 modulo 
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight 
1 module

3,29 14 14

 442TGP/2                 443TGP/2
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche
di giorno - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even by daylight 
2 modules

4,41 2 2

 442TKP                     443TKP
Tasto intercambiabile con simbolo CHIAVE illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable KEY symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TKP/2                 443TKP/2
Tasto intercambiabile con simbolo CHIAVE illuminabile - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable KEY symbol - 2 modules

4,20 2 2

 442TLP                     443TLP
Tasto intercambiabile con simbolo LAMPADA illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable LAMP symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TLP/2                  443TLP/2
Tasto intercambiabile con simbolo LAMPADA illuminabile - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable LAMP symbol - 2 modules

4,20 2 2

442TGP 443TGP

442T/3 443T/3 
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Tasti intercambiabili per pulsanti   
Interchangeable rockers for push buttons

442TREP

442TCP

442TLSP 443TLSP

442TVP 443TVP

442TLTP 443TLTP

442TRESP 443TRESP

442TPCP 443TPCP

442TNDP 443TNDP

 442TSP                     443TSP
Tasto intercambiabile con simbolo SUONERIA illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable BELL symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TSP/2                 443TSP/2
Tasto intercambiabile con simbolo SUONERIA illuminabile - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable BELL symbol - 2 modules

4,20 2 2

 442TLSP                   443TLSP
Tasto intercambiabile con simbolo LUCE SCALE illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable STAIR LIGHT symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TCP
Tasto intercambiabile con simbolo CAMERIERE illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable WAITER symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TVP                     443TVP
Tasto intercambiabile con simbolo VENTILATORE/ASPIRATORE illuminabile 
 - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable FAN COIL/VACUUM CLEANER symbol 
- 1 module

3,14 14 14

 442TLTP                   443TLTP
Tasto intercambiabile con simbolo LUCE TAVOLO illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable DESK LIGHT symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TREP
Tasto intercambiabile con simbolo RESISTENZA ELETTRICA illuminabile
- 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable ELECTRIC RESISTANCE symbol
- 1 module

3,14 14 14

 442TRESP                443TRESP
Tasto intercambiabile con scritta RESET illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable RESET symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TNDP                  443TNDP
Tasto intercambiabile con simbolo/scritta DO NOT DISTURB illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable DO NOT DISTRUB symbol - 1 module

3,14 14 14

 442TPCP                  443TPCP
Tasto intercambiabile con simbolo/scritta PLEASE CLEAN illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable PLEASE CLEAN symbol - 1 module

3,14 14 14

442TSP 443TSP

442TSP/2 443TSP/2
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series

 442051                     443051
Commutatore 1P 10AX (3 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale) - con interblocco
- 2 tasti - con frecce  direzionali - 1 modulo
1P 10AX rolling blind switch (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock 
 2 rockers - with arrows - 1 module

21,24 1 10

 442052                     443052
Commutatore 2P 10AX (6 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale) - con interblocco
- 2 tasti - con frecce direzionali - 1 modulo
2P 10AX rolling blind switch (6 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock 
- 2 rockers - with arrows - 1 module

24,49 1 10

 442053                     443053
Commutatore 1P 10A (3 morsetti) a pulsante - 3 posizioni (OFF centrale) - con 
interblocco - 2 tasti - con frecce direzionali - 1 modulo
1P 10A rolling blind push-button (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock - 2 
rockers - with arrows - 1 module

23,06 1 10

 442054                     443054 
Commutatore 2P 10A (6 morsetti) a pulsante - 3 posizioni (OFF centrale) - con 
interblocco - 2 tasti - con frecce direzionali - 1 modulo
2P 10A rolling blind push-button (6 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock  - 2 
rockers - with arrows - 1 module

24,23 1 10

 442001S                   443001S
Interruttore elettronico con uscita a relè 1P NA 6A 230V~ - comando mediante sfioro 
superficie frontale o da più punti con normali pulsanti NA - funzionamento bistabile 
- led di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato del 
relè d’uscita in caso di interruzione di rete - alimentazione 230V~ - 1 modulo
Electronic touch switch - relay output 1P NO 6A 230V~ - controlled by touching the 
frontal area or from multiple points with NO buttons - bistable operating mode - low 
consumption led for identification in the darkness - output relay status
memorization in case of blackout - 230V~ power supply - 1 module

61,66 1 10

 442001S/2F              443001S/2F
Interruttore elettronico 230V~ - “2 fili” con uscita Triac per carichi resistivi e induttivi 
(lampade ad incandescenza e alogene 40-400W, trasformatori ferromagnetici per 
lampade alogene in bassissima tensione 40-400VA, trasformatori elettronici con 
comportamento induttivo   40-300VA tipo OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-
240, HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) - comando mediante sfioro superficie 
frontale o da più punti con normali pulsanti NA - funzionamento bistabile - led di 
individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato dell'uscita in 
caso di interruzione di rete - 1 modulo
Electronic touch switch “2 wires” 230V~ with TRIAC output for resistive and induc-
tive loads (incandescent and halogen lamps 40-400W, ferromagnetic transformers 
for low voltage 40-400 VA halogen lamps, electronic inductive transformer type   
40-300VA OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, HTM 105/230-240, HTM 150/230-
240) - controlled by touching the frontal area or from multiple points with NO push-
buttons - bistable operating mode - low consumption led for identification in the 
darkness - output status memorization in case of blackout - 1 module 

66,52 1 10

442051
442052

442053
442054

443051
443052

443053
443054

Commutatori 250V~   
Rolling blind switches 250V~

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

442001S

442001S/2F

443001S

443001S/2F

Nota: 44..001S/2F è consigliabile non installare più di un interruttore nella stessa scatola
Note: 44..001S/2F it is recommended not to install more than one switch in the same box

Comandi 230V~ “a sfioramento” “Touch” controls 230V~  
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

442016S

442005S

443016S

443005S

 442005S                   443005S
Pulsante elettronico per comando remoto con sensore a sfioramento - comando
mediante sfioro superficie frontale - funzionamento monostabile - led di 
individuazione al buio a basso consumo - alimentazione 230V~ - da abbinare a 
interruttore elettronico 44..001S, 44..001S/2F, dimmer a sfioramento 44..048SU o 
commutatore a sfioramento 44..051S - 1 modulo 
Electronic push button for remote control with touch sensor - controlled by touching 
the frontal area - monostable operating mode - low consuption led for identification in 
the darkness - 230V~ power supply - to be combined with electronic switch 44..001S, 
44..001S/2F, with touch dimmer 44..048SU or touch rolling blind switch 44..051S - 1 
module

58,78 1 10

 442016S             443016S
Comando elettronico multi-touch con 6 uscite a relè monostabili con contatto in 
chiusura 1P NA 2A 230V~ libero da potenziale - comando mediante sfioro superficie 
frontale o da più punti con normali pulsanti NA - funzionamento uscite: monostabili, 
bistabili o temporizzate, tapparelle (con interblocco funzionale) - n° 9 led frontali (di 
cui solo massimo 6 contemporaneamente accesi) di individuazione al buio a basso 
consumo - memorizzazione dello stato dei relè d’uscita in caso di interruzione di 
rete - alimentazione 100÷240V~ 50-60 Hz - 3 moduli
Electronic multi-touch control - 6 monostable output-relay 1P NO 2A 230V~ Dry contact 
- controlled by touching the frontal area or from multiple points with NO push-buttons 
- operating mode: monostable, bistable or timed, curtains (with interlock) - n. 9 low 
consumption front led for identification in the darkness (max 6 led active at the same 
time) - status memory in case of blackout - powered 100÷240 V ~ 50-60 HZ  - 3 modules

212,28 1 1

 442051S                   443051S
Commutatore elettronico con uscita a 2 relè monostabili con contatto in chiusura NA 
2A 230V~ - comando mediante sfioro superficie frontale o da più punti con normali 
pulsanti NA - funzionamento monostabile o temporizzato - led di individuazione al 
buio a basso consumo - alimentazione 230V~ - 1 modulo 
Electronic touch rolling blind switch with 2 monostable relay output, NO contact 2A 230V~ 
- Controlled by touching the frontal area or from multiple points with NO buttons 
- monostable or timed operating mode - Low consumption LED for identification in the 
dark - 230V~ power supply - 1 module

72,76 1 10

Comandi 230V~ “a sfioramento”
“Touch” controls 230V~  

442051S 443051S

NEW

44P03...44PJ03...44P93...44PA3...44PV3... 44PL3... 44PY03...

Compatibile con le placche del sistema 44:   Suitable with system 44 front plates:

Esempi di personalizzazione comando multi-touch cod. 44..016S:   Customization examples multi-touch copntrol cod. 44..016S:
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Rilevatori di presenza   Detectors

Diagramma di copertura Covering Diagram 

Schemi applicativi Application Diagrams 

Vista in pianta Plan view

Vista laterale Side view

Installazione per comando carico 
da un punto di rivelazione

Installation to control the load from 
one detecting spot 

Installazione per comando carico da due o più punti di rivelazione
Installation to control the load from two or more detecting spots

150°

m

1,2 m

1051,5 8

150°

m

1,2 m

1051,5 8

N

L

L1

L

N
230Vca

L

F

N

L

L1

L

N
230Vca

N

L

L1

L

F

L: load 25÷200W
F: fuse type T 1 H 250V

L: carico 25÷200W
F: fusibile tipo T 1 H 250V
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Rivelatori di presenza   Detectors

Nota: è consigliabile non installare più di un regolatore nella stessa scatola
Note: it is recommended not to install more than one dimmer in the same box

Dimmer per regolazione luci 230V~ “a sfioramento”    “Touch” dimmers for lights 230V~

442048SU 443048SU

 442068/3F             443068/3F
LUCE AMICA Rivelatore di movimento a raggi infrarossi per accensione luci 
- collegamento a 3 fili - alimentazione 230V~ - regolazione frontale del ciclo di 
temporizzazione da 20 s a 5 min - carico comandabile 25÷200W - regolazione 
frontale della sensibilità di lettura della luminosità ambiente - lente fissa con
portata 9 m e apertura 150° - 1 modulo
LUCE AMICA Infrared detector for lighting control - 3 wires cabling - 230V~ power 
supply - frontal duty cycle time regulation from 20 s to 5 min - 25÷200W controllable 
load - frontal regulation of light sensitivity - fixed lens with 9 m range and 150° opening 
1 module

125,00 1 6

 442068RL             443068RL
LUCE AMICA Rivelatore di movimento a raggi infrarossi per accensione luci - uscita 
a relè NA 10(4)A 230V~ - alimentazione 110÷230V~ - regolazione frontale del ciclo 
di temporizzazione da 10 s a 7 min - regolazione frontale della soglia della lumino-
sità ambiente - lente fissa con portata regolabile da 2 m a 12 m e apertura 150° - 
ingresso per pulsanti di comando remoti - possibilità di impostazione funzionamento: 
Automatico/Crepuscolare/Forzatura ON/Semiautomatico - 1 modulo
LUCE AMICA Infrared motion detector for lighting control - NO 10(4)A 230V~ output 
relay - 110÷230V~ power supply - Frontal duty cycle time regulation from 10 s to 7 
min - Frontal regulation of light sensitivity threshold - fixed lens range from 2 m to 12 
m and 150° opening - input for remote controls push bottons - possibility to set operating 
mode: Automatic/Night/Forced ON/Semi-Automatic - 1 module

132,41 1 6

 442048SU              443048SU
Regolatore di luminosità 230V~ per carichi resistivi e induttivi (lampade ad 
incandescenza e alogene 40-400W, trasformatori ferromagnetici per lampade 
alogene in bassissima tensione 40-400VA, trasformatori elettronici con 
comportamento induttivo  40-300VA tipo OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, 
HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) - comando e regolazione mediante sfioro 
superficie frontale o da più punti con normali pulsanti NA - led di individuazione al 
buio a basso consumo - memorizzazione dello stato e del livello dell'uscita in caso 
d'interruzione di rete - 1 modulo 
230V~ dimmer for resistive and inductive loads (incandescent and halogen lamps 40-
400W, ferromagnetic transformers for low voltage 40-400 VA halogen lamps, electro-
nic inductive transformer type  40-300VA OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, 
HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) - controlled by touching the frontal area or from 
multiple points with NO buttons - low consumption led for identification in the darkness 
- status and level memory in case of blackout - 1 module

79,32 1 10
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442068/3F

442068RL

443068/3F

443068RL
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Tappi copriforo ½ modulo con cronotermostato a display
Blank inserts 1/2 module with chronothermostat

Tappi copriforo ½ modulo con presa schuko 
Blank insert 1/2 module with schuko socket

Tappi copriforo ½ modulo   
Blank inserts 1/2 module

Design: Luca Merletti

Design: Luca Merletti
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Relè Elettromeccanici  
Electromechanical relays

Copriforo e uscita   Blank insert and cable outlet

Nota: a richiesta potrà essere fornito l’involucro per l’aggancio al tappo copriforo 44..013A/2 e 44..013A/3
Note: the base for the 44..013A/2 and 44..013A/3 blank insert clipping can be supplied upon request

 442074M/230V         443074M/230V
Relè elettromeccanico passo-passo - comando da più punti mediante normali  
pulsanti NA - uscita con contatto 1P NA 10A - alimentazione bobina 230V~ 
- 1 modulo
Stepper electromechanical relay - control from multiple points with push-buttons
NO - 1P NO 10A output with contact - coil input 230V~ - 1 module

43,38 1 10
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442074M/230V 443074M/230V

442008 443008

442013 443013

442013A/2

442013A/3

443013A/2

443013A/3

442013R 443013R

 442008                     443008
Uscita Ø 9 mm con serracavo antitrazione - consente il passaggio di cavi da Ø 4 
mm a Ø 8 mm - 1 modulo
Cable outlet Ø 9 mm with cable grip - it allows the passage of cables from Ø 4 mm
to Ø 8 mm - 1 module

3,30 10 100

 442013                     443013
Tappo copriforo - pretranciatura posteriore centrale per agevolare eventuali fori 
- 1 modulo
Blank insert - central pre-cut in rear side to facilitate any holes - 1 module

1,42 10 300

 442013R                   443013R
Tappo copriforo - pretranciatura posteriore centrale per agevolare eventuali fori 
- 1/2 modulo
Blank insert - central pre-cut in rear side to facilitate any holes - 1/2 module

2,61 12 72

 442013A/2              443013A/2
Tappo copriforo attrezzabile - predisposizione per aggancio a involucro vuoto
- 2 moduli
Equippable blank insert - preset for clipping it to empty 2 modules base - 2 modules

3,61 4 24

 442013A/3              443013A/3
Tappo copriforo attrezzabile - predisposizione per aggancio a involucro vuoto
- 3 moduli
Equippable blank insert - preset for clipping it to empty 3 modules base - 3 modules

5,96 2 14

 442SO              443SO
Mostrina sporgente per alloggiamento sonde varie (temperatura, umidità, ecc.) 
- 1 modulo
Prominent blank insert for various probe types (temperature, humidity, etc.) 
installation - 1 module

5,24 1 1

443SO442SO

NEW
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Trasmettitori e ricevitori radio   
Transmitters and radio receivers

R1R 
RICEVITORE radio
Radio receiver

442002 
DEVIATORE
Two way switch

442005 
PULSANTE per comando locale
Push-button for local control

Tappo copriforo cod. 442013
Blank insert

Comando radio
Radio control

Il modulo trasmettitore o ricevitore può essere alloggiato all’interno del tappo copriforo Life cod. 442013 o Allumia 
cod. 443013 e fissato sul relativo supporto
The transmitting or receiving module can be placed in the Life code 442013 or Allumia code 443013 blank insert and 
clipped to the frame

Esempio di installazione   Installation example

AF941R 
TELECOMANDO
Remote control
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

R1R 
Ricevitore radio a 1 canale - alimentazione 230V~ - portata contatto: 
1000W/500VA  a 230V~ - installabile su tappo copriforo Life44/Allumia cod. 44..013 
o sul fondo di scatole di derivazione - dimensioni: 40x18x33 mm
1-channel radio receiver - 230Vac power supply - it can be installed on blank insert 
Life44/Allumia code 44..013 or in junction boxes
- contact load: 1000W/500VA at 230Vac - dimensions: 40x18x33 mm

107,08 1 1

RT1R 
Ricevitore radio a 1 canale per comando motori tapparelle o tende - alimentazione 
230V~ - uscita con contatti interbloccati con portata 500VA a 230V~ - installabile 
su tappo copriforo Life44/Allumia cod. 44..013 o sul fondo di scatole di derivazione
dimensioni: 40x18x33 mm 
1-channel radio receiver for rolling shutters or curtains motor control - 230Vac power 
supply - it can be installed on blank insert Life44/Allumia code 44..013 or in junction 
boxes - output with interlocked contacts with a 500VA load at 230Vac - dimensions: 
40x18x33 mm

107,08 1 1

AF941R 
Telecomando a 4 pulsanti per controllo ricevitori radio 
4 push-buttons remote control for radio receivers

92,43 1 1

T9R 
Telecomando a 9 pulsanti per controllo ricevitori radio - dimensioni: 41x41x10 mm  
9 push-buttons remote control for radio system. It allows to control the radio burglar 
alarm control units and radio receivers. Dimensions: 41x41x10 mm

67,28 1 1

Trasmettitori e ricevitori radio   
Transmitters and radio receivers

R1R

RT1R

T9R

AF941R

T9R+TRS1

Vedere pag. 463    See page 463
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Prese di corrente standard italiano 250V~   
250V~ Italian standard socket outlets

2 prese cablate con ponticello isolato
2 sockets wired with insulated jumper

Morsetto di terra evidenziato per 
un’immediata identificazione
Earth terminal highlighted for imme-
diate identification

Consigliato l’utilizzo di Lampada a 
led colore blu (cod. 0230LDB)
It is recommended the use of blue 
color led lamp (code 0230LDB)

Prese Standard Italiano   Italian Standard Socket Outlets

Prese Standard Italiano 1 modulo   Italian Standard Socket Outlet 1 module

Prese Schuko   Schuko Socket Outlets

Presa illuminata Illuminated socket outlet
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese di corrente standard italiano 250V~   
250V~ Italian standard socket outlets

Nota: gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: lightable articles are supplied without lamp

442090TS 443090TS

442090TSS

442090/15TS

442PONTE

442006/15TS 443006/15TS

442006TS 443006TS

442015TS

443090TSS

443090/15TS

443015TS

 442006/15TS           443006/15TS
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - possibilità di utilizzo del  
ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate
- 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A - shuttered - possibility
of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side 
- 1 module

7,90 10 100

 442006TS             443006TS
Presa P11 2P+T 10A - alveoli schermati - possibilità di utilizzo del ponticello isolato 
cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate - 1 modulo
P11 2P+E 10A socket - shuttered - possibility of using insulated jumper 
code 442PONTE  for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

6,28 10 100

 442015TS                 443015TS
Presa P17 2P+T 16A - alveoli schermati - possibilità di utilizzo del ponticello isolato 
cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate - 1 modulo 
P17 2P+E 16A socket - shuttered - possibility of using insulated jumper cod 442PONTE 
for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

8,74 10 100

 442090TS             443090TS
Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - illuminabile (segnalazione presenza 
rete) - contatti di terra laterale e centrale - 2 moduli
P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - lightable (indicating the line presence)
- lateral and central earth contacts - 2 modules

14,51 5 50

 442090TSS             443090TSS
Presa schuko P30 2P+T 16A con sportello - alveoli schermati - contatti di terra 
laterale e centrale - 2 moduli
P30 2P+E 16A Schuko socket with lid - shuttered - lateral and central earth contacts 
- 2 modules

15,87 5 50

 442090/15TS           443090/15TS
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati
- illuminabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined Schuko + Italian standard socket - shuttered
- lightable (indicating the line presence) - 2 modules

15,50 5 50

 442PONTE 
Ponticello isolato per cablaggio rapido di 2 prese affiancate standard italiano 1 modulo 
- unico blocco fase/terra/neutro - consigliato l'utilizzo con cavi di sezione 2,5 mm2 
o 4 mm2

Insulated jumper for rapid wiring of 2 Italian standard 1 module sockets  side by side 
single block phase/earth/neutral. It is recommended the use of 2,5 mm 2 or 4 mm 2  cables

0,70 50 50
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Prese per rasoi 230V~   230V~ shaver sockets

Nota: la presa è munita di dispositivo di autoprotezione contro il sovraccarico
Note: the socket is supplied with a built-in surge protection device

 442033RS               443033RS
Presa per rasoi con trasformatore di isolamento 20VA - standard euroamericano
- alimentazione 230V~ - tensione prelevabile in uscita selezionabile tramite 
commutatore 240V~ o 120V~ - alveoli schermati - 3 moduli
Shaver socket with 20VA insulating transformer - Euro-American standard 
- 230V~ power supply - voltage available at the output selectable by rolling blind          
switch 240V~ or 120V~ - shuttered - 3 modules

97,27 1 1

442033RS 443033RS
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series

 442006/15TSR
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - rossa - possibilità di uti-
lizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A - shuttered -red -
possibility of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets 
side by side - 1 module

7,56 10 100

 442006/15TSV
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - verde - possibilità di uti-
lizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A- shuttered - green - possibili-
ty of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by 
side - 1 module

7,56 10 100

 442006/15TSA
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - arancione - possibilità di 
utilizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A - shuttered - orange - possi-
bility of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side 
by side - 1 module.

7,56 10 100

 442090TSR 
Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - rossa - illuminabile (segnalazione 
presenza rete) - contatti di terra laterale e centrale - 2 moduli 
P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - red - lightable (indicating the line presen-
ce) - lateral and central earth contacts - 2 modules

11,12 5 50

 442090/15TSR
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - rossa - illu-
minabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) Schuko + Italian standard socket - shuttered - red - lighta-
ble (indicating the line presence) - 2 modules

13,80 5 50

 442090/15TSV
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - verde
- illuminabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) Schuko + Italian standard socket - shuttered - green
- lightable (indicating the line presence) - 2 modules

13,80 5 50

 442090/15TSA
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - arancione
- illuminabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) Schuko + Italian standard socket - shuttered - orange - 
lightable (indicating the line presence) - 2 modules

13,80 5 50

 442092TSR 
Presa standard francese 2P+T 16A - alveoli schermati - rossa - con terra
- illuminabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 16A French standard socket - shuttered - red - with earth - lightable 
(indicating the line presence) - 2 modules

11,36 5 50

Prese di corrente per linee dedicate 250V~   
Socket outlets for dedicated circuits 250V~

442092TSR

442006/15TSR 442090/15TSR

442006/15TSV 442090/15TSV

442006/15TSA 442090/15TSA

442090TSR

Nota: gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Nota: lightable articles are supplied without lamp



Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒ 123

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese di corrente standard esteri   
Various standards socket outlets

442033S 443033S

442033TD 443033TD

442090S

442059TS

442090SS

443090S

443059TS

443090SS

 442033S                 443033S
Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ - alveoli schermati - possibilità di 
utilizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket - shuttered - possibility of using 
insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side - 1 mod.

Δ 10,21 10 100

 442033TD               443033TD
Presa polarizzata euroamericana 2P+T 16A 127~/250V~ - con terra laterale
- alveoli non schermati - 1 modulo
2P+E 16A 127~/250V~ Euro-American polarized socket - with lateral earth
- not shuttered - 1 module

Δ 10,24 10 100

 442033TD2/3          443033TD2/3
Doppia presa polarizzata euroamericana 2P+T 16A 127V~/250V~ - 3 morsetti
(non necessario l’utilizzo di cavallotti) - alveoli non schermati - 3 moduli
2P+E 16A 127V~/250V~ Euro-American double polarized socket 
3 terminals (U-brackets not necessary) - not shuttered - 3 modules

Δ 16,24 2 2

 442034                   443034
Presa 2P 16A 250V~ - alveoli Ø 4,8 mm - alveoli non schermati - possibilità di utilizzo del 
ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate - 1 modulo
2P 16A 250V~ socket - pins with 4,8 mm diameter - not shuttered - possibility of using 
insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

Δ 5,39 10 100

 442034S                 443034S
Presa 2P 16A 250V~ - alveoli Ø 4,8 mm - alveoli schermati - possibilità di utilizzo del 
ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate - 1 modulo
2P 16A 250 V~ socket - pins with 4,8 mm diameter - shuttered - possibility of using
insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

Δ 5,77 10 100

 442059TS               443059TS
Presa multistandard 2P+T 5/6/10/13A 250V~ - alveoli schermati - 2 moduli
2P+E 5/6/10/13A 250V~ multistandard socket - 2 modules

Δ 9,32 10 10

 442090S                 443090S
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - illuminabile 
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 16A 250V~ German standard socket - shuttered - lightable (indicating the line 
presence) - 2 modules

Δ 14,70 5 50

 442090SS               443090SS
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ con sportello - alveoli schermati - da 
utilizzare in scatole con profondità minima 45 mm - 2 moduli
2P+E 16A 250V~ German standard socket with lid - shuttered - to be used in boxes with 
min. depth 45 mm - 2 modules

Δ 16,57 5 50

442033TD2/3 443033TD2/3

442034
442034S

443034
443034S

segue   see next page >

NEW
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series

443092TSS

442092TS

442092TSS

443092TS

442097TS 443097TS

Prese di corrente standard esteri   
Various standards socket outlets

Note:  44..033S, 44..033TD, 44..033TD2/3, 44..034, 44..034S, 44..098T2/3 utilizzabili solo in   
 paesi non membri dell’Unione Europea
  gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Notes:  44..033S, 44..033TD, 44..033TD2/3, 44..034, 44..034S, 44..098T2/3 must be used only
  in non-Eu countries 
  lightable articles are supplied without lamp

442098T2/3 443098T2/3

 442092TS               443092TS
Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - con terra - illuminabile 
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 16A 250 V~ French standard socket outlet - shuttered - with earth - lightable
(indicating the line presence) - 2 modules

Δ 13,54 5 50

 442092TSS             443092TSS
Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ con sportello - alveoli schermati - con 
terra - da utilizzare in scatole con profondità minima 45 mm - 2 moduli
2P+E 16A 250V~ French standard socket with lid - shuttered  - to be used in boxes with 
min. depth 45 mm - 2 modules

Δ 14,47 5 50

 442097TS               443097TS
Presa standard inglese BS1363 2P+T 13A 250V~ - alveoli schermati - illuminabile 
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli 
2P+E 13A 250V BS1363 British standard socket outlet - shuttered - lightable (indicating 
the line presence) - 2 modules

Δ 16,20 5 50

 442097TS/5A            443097TS/5A
Presa standard inglese BS546 2P+T 5A 250V~ - alveoli schermati - illuminabile 
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli 
2P+E 5A 250V BS546 British standard socket - shuttered - lightable (indicating 
the line presence) - 2 modules

Δ 14,68 5 50

 442098T2/3            443098T2/3
Doppia presa polarizzata standard americano/Arabia Saudita 2P+T 15A 127V~
- 3 morsetti (non necessario l’utilizzo di cavallotti) - alveoli non schermati - 3 moduli
2P+E 15A 127V~ American/Saudi Arabian standard double polarized socket
3 terminals (U-brackets not necessary) - not shuttered - 3 modules

Δ 16,12 2 2

442097TS/5A 443097TS/5A

a commessa
upon request
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese per usi speciali    Socket outlets for special uses
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 442041REV               443041REV
Presa mini reversibile 2P 10A 48V (SELV) - morsetti a vite  
- per circuiti ausiliari - 1 modulo 
2P 10A 48V (SELV) mini reversible socket - screw terminals
for auxiliary circuits - 1 module

10,20 1 10

 442082USB               443082USB 
Caricatore USB universale 5V 2,1A - n° 2 uscite USB frontali - alimentazione 
110÷230V~ 50-60 Hz - assorbimento a riposo < 0,3 W - consente la ricarica di 
telefoni cellulari, riproduttori audio portatili, consoles portatili e ogni altro apparecchio 
elettronico che offra la possibilità di ricarica da una qualsiasi presa standard USB 
- 2 moduli
Universal USB charger 5V 2,1A - 2 frontal USB outputs - powered with 110÷230V~ 
50-60 Hz - stand-by consumption < 0,3 W - It allows the charging of mobile phones, 
mobile audio player, and all electronic devices with charging system through standard 
USB Inputs - 2 modules

42,80 1 1

 442082USB/2A         443082USB/2A
Caricatore USB universale 5V 2,1A - n° 1 uscita USB frontale - alimentazione 
110÷240V~ 50-60 Hz - assorbimento a riposo < 0,1 W - consente la ricarica di 
telefoni cellulari, riproduttori audio portatili, consoles portatili e ogni altro apparecchio 
elettronico che offra la possibilità di ricarica da una qualsiasi presa standard USB 
- 1 modulo
Universal USB charger 5V 2,1A - 1 frontal USB output - powered with 110÷230V~ 
50-60 Hz - stand-by consumption < 0,1 W - It allows the charging of mobile phones, 
mobile audio player, and all electronic devices with charging system through standard 
USB Inputs - 1 module

26,89 1 1

442041REV 443041REV

Caricatori USB universali   Universal USB charger

442082USB

442082USB/2A

443082USB

443082USB/2A

NEW
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series

Prese dati   Data socket outlets

443027C5E

443027C6

442027C5E

442027C6

442028C5E
442028C6

443028C5E
443028C6

 442027C5E             443027C5E
Presa RJ45 categoria 5 enhanced - non schermata - connettore AVE - morsetti ad 
incisione d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 5 enhanced outlet - not shuttered - AVE connector - insulation 
piercing terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

11,07 1 10

 442027C6             443027C6
Presa RJ45 categoria 6 - non schermata - connettore AVE - morsetti ad incisione
d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet - not shuttered - AVE connector - insulation piercing
terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

12,98 1 10

 442028C5E              443028C5E
Presa RJ45 categoria 5 enhanced - non schermata - connettore AMP - morsetti ad
incisione d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 5 enhanced outlet - not shuttered - AMP connector - insulation
piercing terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

20,87 1 10

 442028C5ES            
Presa RJ45 categoria 5 enhanced - schermata - connettore AMP - morsetti ad
incisione d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 5 enhanced outlet - shuttered - AMP connector - insulation piercing 
terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

24,26 1 10

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

 442024                     443024
Presa telefonica RJ11 (6 poli / 4 contatti) - morsetti a vite - 1 modulo
RJ11 Telephone socket (6 poles / 4 contacts) - screw terminals - 1 module

17,02 1 12

 442026K                   443026K
Presa telefonica standard inglese "BT SECONDARY" (6 contatti) morsetti a vite 
- 1 modulo
BT SECONDARY" telephone socket (6 contacts) - screw terminals - 1 module

Δ -,-- 2 12

Prese telefoniche   
Telephone socket outlets

442024 443024

442026K 443026K



Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒ 127

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese dati   
Data socket outlets

Nota: previsto, nella parte superiore, vetrino trasparente e relativo cartellino per consentire
 all’installatore/utente l’identificazione del tipo di presa
Note: on the upper part there is a transparent glass with card to allow the installer/user to identify the 
 socket outlet type

442029C5ES
442029C6S

443029C5ES
443029C6S

442029C5E
442029C6

443029C5E
443029C6

442028C5ES
442028C6S

 442028C6                443028C6                
Presa RJ45 categoria 6 - non schermata - connettore AMP - morsetti ad 
incisione d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet - not shuttered - AMP connector - insulation piercing
terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

21,38 1 10

 442028C6S             
Presa RJ45 categoria 6 - schermata - connettore AMP - morsetti ad incisione
d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet - shuttered - AMP connector - insulation piercing
terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

24,51 1 10

 442029C5E               443029C5E
Presa RJ45 categoria 5 enhanced - non schermata - connettore 3M - morsetti ad 
incisione d’isolante con cablaggio rapido - cablaggio universale T568A e T568B 
- 8 contatti - sportellino antipolvere integrato nel connettore - 1 modulo
RJ45 category 5 enhanced outlet - not shuttered - 3M connector - insulation piercing 
terminals with rapid wiring - T568A and T568B universal wiring 8 contacts - anti-dust 
lid integrated in the connector - 1 module

22,26 1 10

 442029C5ES            443029C5ES
Presa RJ45 categoria 5 enhanced - schermata - connettore 3M - morsetti ad 
incisione d’isolante con cablaggio rapido - cablaggio universale T568A e T568B 
- 8 contatti - sportellino antipolvere integrato nel connettore - 1 modulo
RJ45 category 5 enhanced outlet - shuttered - 3M connector - insulation piercing 
terminals with rapid wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - anti-dust 
lid integrated in the connector - 1 module

26,54 1 10

 442029C6                443029C6
Presa RJ45 categoria 6 - non schermata - connettore 3M - morsetti ad incisione 
d’isolante con cablaggio rapido - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti
- sportellino antipolvere integrato nel connettore - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet - not shuttered - 3M connector - insulation piercing terminals 
with rapid wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - anti-dust lid 
integrated in the connector - 1 module

21,91 1 10

 442029C6S               443029C6S
Presa RJ45 categoria 6 - schermata - connettore 3M - morsetti ad incisione
d’isolante con cablaggio rapido - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti
- sportellino antipolvere integrato nel connettore - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet- shuttered - 3M connector - insulation piercing
terminals with rapid wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
- anti-dust lid integrated in the connector - 1 module

26,25 1 10
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Prese dati   
Data socket outlets

1

Cartellino identificativo
Identification card

Sportellino antipolvere 
integrato nel connettore
Anti dust lid integrated 
with the connector 

Aggancio connettore ad adattatore
Connector clipping to the adapter 

Sgancio Unclipping

Prese Dati 3M   3M Data outlets

2
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 442091                     443091
Presa TV resistiva diretta con porta utente IEC 60169-2 femmina - per frequenze  
40÷862 MHz - collegamento in ingresso mediante morsetto a vite - 1 modulo
Direct TV socket outlet with IEC 60169-2 female connector - frequency range 
40÷862 MHz - incoming connection with screw terminal - 1 module

Δ -,-- 1 10

Presa per fibra ottica   
Socket outlet for optical fibre

Adattatori per connettori RJ45 e connettori di segnale AVE con aggancio Keystone
Adaptors for RJ45 connectors and AVE signal connectors with Keystone clipping

Nota: 44..029SC, 44..030SC, 442031SC, 44..032SC prevedono, nella parte superiore, vetrino trasparente e
   relativo cartellino per consentire all’installatore/utente l’identificazione del tipo di presa
Note: 44..029SC, 44..030SC, 442031SC, 44..032SC - on the upper part there is a transparent glass with
   card to allow the installer/user to identify the outlet type

Prese TV resistiva Ø 9,5 mm    Direct TV socket outlet Ø 9,5 mm

Nota: presa utilizzabile solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: to be used only in non-EU Countries

442029FO

 442029FO 
Presa per fibra ottica duplex - standard SG - connettore 3M - VF-45 con doppia  
fibra - sportellino antipolvere integrato nel connettore - riutilizzabile - 1 modulo
Socket for optical fibre duplex - SG standard - 3M connector - VF-45 with double
fibre - anti-dust lid integrated in the connector - reusable - 1 module

35,19 1 10

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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442029SC
442030SC

443029SC
443030SC

442029SC/2C 443029SC/2C

442031SC
442032SC

443032SC

 442029SC               443029SC
Adattatore per connettori RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL,  
AMPHENOL, FANTON o connettori AVE RJ11, RJ45, RCA, TV, ecc. - 1 modulo
Adaptor for RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, AMPHENOL, FANTON 
or AVE RJ11, RJ45, RCA, TV, etc. connectors - 1 module

5,17 4 4

 442030SC             443030SC
Adattatore per connettori RJ45 AMP, RSX, BRAND-REX - 1 modulo
Adaptor for RJ45 AMP, RSX, BRAND-REX connectors - 1 module

5,17 4 4

 442031SC               
Adattatore per connettori RJ45 PANDUIT - 1 modulo
Adaptor for RJ45 PANDUIT connectors - 1 module

5,17 4 4

 442032SC             443032SC
Adattatore per connettori RJ45 Infra+ Schneider Electric  - 1 modulo
Adaptor for RJ45 Infra + Schneider Electric connectors - 1 module

5,78 4 4

 442029SC/2C             443029SC/2C             
Adattatore per n° 2 connettori AVE TV, RCA, BNC, USB, HDMI - 1 modulo
Adaptor for n. 2 AVE TV, RCA, BNC connectors - 1 module

5,19 4 4

442091 443091

Nota: prevede, nella parte superiore, vetrino trasparente e relativo cartellino per consentire
   all’installatore/utente l’identificazione del tipo di presa
Note: on the upper part there is a transparent glass with  card to allow the installer/user to identify the outlet type
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Prese TV passanti
Through line TV outlet

Taglio trasversale guaina
Cross cut on sheath 

1

Ripiegamento calza
Fold back braiding

2

Taglio del dielettrico e del conduttore
centrale a 45°
45° cut of the dielectric and central conductor

3

Inserzione conduttore centrale su 
connettore F femmina
Insert central conductor on F-type 
female connector

4

no

YesInserzione CAP (non avvitando)
Insert CAP (do not screw)

5

Yes

Presa coassiale
Coaxial socket

Derivatore induttivo
Inductive shunt

Estrazione   ExtractionCollegamento  Connection

CAP

Applicazione cartellino per diversificazione TV/SAT Application of the card to diversify TV/SAT

Cartellino personalizzabile
Customizable card

Vetrino trasparente
Trasparent Glass
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese TV/SAT con CAP - Ø 9,5 mm - Accessori   TV/SAT socket outlets - Ø 9,5 mm - Accessories

Prese TV Ø 9,5 mm    
TV socket outlets Ø 9,5 mm

Nota: previsto, nella parte superiore, vetrino trasparente e relativo cartellino per consentire 
           all’installatore/utente l’identificazione del tipo di presa
Note:  on the upper part there is a transparent glass with card to allow the installer/user to identify the
           outlet type

Note: 44..096IM, 44..096F, 44..096IF prevedono nella parte superiore, vetrino trasparente e relativo
   cartellino per consentire all’installatore/utente l’identificazione del tipo di presa
 TVDER-DB… permettono la trasformazione delle prese 44..096IM, 44..096IF, 44..096F da dirette a passanti
Note:  44..096IM, 44..096F, 44..096IF - on the upper part there is a transparent glass with card to allow
   the installer/user to identify the outlet type
	 TVDER-DB… they allow to change the 44..096IM, 44..096IF, 44..096F outlets from direct to through-line

442096MSI 443096MSI

 442096MSI              443096MSI
Presa TV diretta isolata con porta utente IEC 60169-2 maschio - per frequenze 
4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 1dB - NON permette il passaggio di 
corrente continua e segnali di controllo - collegamento in ingresso mediante morsetto 
a vite - 1 modulo
Direct isolated TV socket with male IEC 60169-2 outlet - for frequencies 4÷2400 MHz
- attenuation 1dB - it does NOT allow the direct current and control signals passage- 
input connection through screw terminal - 1 module

21,66 1 10

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

TVDER-DB6
TVDER-DB10
TVDER-DB14

442096IM 443096IM

442096IF 443096IF

 442096IM              443096IM
Presa coassiale TV/SAT diretta con porta utente IEC 60169-2 maschio per 
frequenze fino a 2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione in 
ingresso del cavo coassiale - 1 modulo 
TV/SAT direct coaxial socket with IEC 60169-2 male connector for frequencies until
2400 MHz - incoming connection through F male connector - supplied with
plastic connector (CAP) for coaxial cable connection - 1 module

15,08 1 12

 442096F             443096F
Presa coassiale TV/SAT diretta con porta utente femmina tipo F per frequenze fino 
a  2400 MHz - collegamento in ingresso e in uscita mediante connettore maschio 
tipo F - fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione in ingresso del 
cavo coassiale - 1 modulo 
TV/SAT direct coaxial socket with F female connector for frequencies until
2400 MHz - incoming and outgoing connection through F male connector - supplied 
with plastic connector (CAP) for coaxial cable connection - 1 module

13,17 1 12

 442096IF                  443096IF
Presa coassiale TV/SAT diretta con porta utente IEC 60169-2 femmina per 
frequenze fino a 2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione in 
ingresso del cavo coassiale - 1 modulo
TV/SAT direct coaxial socket with IEC 60169-2 female connector for frequencies until
2400 MHz - incoming connection through F male connector - supplied with plastic 
connector (CAP) for coaxial cable connection - 1 module

13,41 2 12

 TVDER-DB6            
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 44..096IM, 44..096IF, 44..096F  
- attenuazione di derivazione 7dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuation 7dB

8,64 1 6

 TVDER-DB10              
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 44..096IM, 44..096IF, 44..096F  
- attenuazione di derivazione 10dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuation 10dB

8,64 1 6

 TVDER-DB14 
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 44..096IM, 44..096IF, 44..096F  
- attenuazione di derivazione 14dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuation 14dB

8,64 1 6

442096F 443096F

Vista laterale
Side viev

Vista laterale
Side viev
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series

Nota: previsto, nella parte superiore, vetrino trasparente e relativo cartellino per consentire all’installatore/
         utente l’identificazione del tipo di presa
Note: on the upper part there is a transparent glass with card to allow the installer/user to identify the type
         of outlet

Prese TV/SAT Ø 9,5 mm
TV/SAT socket outlets Ø 9,5 mm

442096 443096

442096M 443096M

442096M/DB6
442096M/DB10
442096M/DB14

443096M/DB6

 442096                   443096
Presa TV/SAT diretta con porta utente IEC 60169-2 femmina - per frequenze  
4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 1dB - permette il passaggio di corrente 
continua e segnali di controllo (24V 300mA max) - collegamento in ingresso mediante 
morsetto a vite - 1 modulo
Direct TV/SAT outlet with female IEC 60169-2 connector - for frequencies 4÷2400 MHz 
- attenuation 1dB - it allows direct current and control signals passage through (24V 
300mA max) - input connection through screw terminal - 1 module

22,30 1 10

 442096M             443096M
Presa TV/SAT diretta con porta utente IEC 60169-2 maschio - per frequenze  
 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 1dB - permette il passaggio di corrente 
continua e segnali di controllo (24V 300mA max) - collegamento in ingresso mediante 
morsetto a vite - 1 modulo
Direct TV/SAT outlet with male IEC 60169-2 connector- for frequencies 4÷2400 MHz
- attenuation 1dB - it allows the passage of direct current and control signals (24V 
300mA max) - input connection through screw terminals - 1 module

20,85 1 10

 442096M/DB6           443096M/DB6
Presa TV/SAT passante con porta utente IEC 60169-2 maschio - per frequenze  
4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 6dB - collegamento in ingresso mediante 
morsetto a vite - 1 modulo
Through-line TV/SAT outlet with male IEC 60169-2 connector - for frequencies 4÷2400 
MHz - attenuation 6dB - input connection through screw terminal - 1 module

27,57 1 10

 442096M/DB10        
Presa TV/SAT passante con porta utente IEC 60169-2 maschio - per frequenze 
4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 10dB - collegamento in ingresso mediante 
morsetto a vite - 1 modulo
Through-line TV/SAT outlet with male IEC 60169-2 connector - for frequencies 4÷2400 
MHz - attenuation 10dB - input connection through screw terminal - 1 module

26,50 1 10

 442096M/DB14         
Presa TV/SAT passante con porta utente IEC 60169-2 maschio - per frequenze  
4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 14dB - collegamento in ingresso mediante 
morsetto a vite - 1 modulo
Through-line TV/SAT outlet with male IEC 60169-2 connector - for frequencies 4÷2400 
MHz - attenuation 14dB - input connection through screw terminal - 1 module

26,50 1 10
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 442096/2PU            443096/2PU
Presa TV-FM/SAT diretta - 2 porte utente con connettori maschio e femmina IEC 
60169-2 - per frequenze 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 5dB 
- permette il passaggio di corrente continua e segnali di controllo (24V 300mA max) 
attraverso il connettore femmina - collegamento in ingresso mediante morsetto a 
vite - 2 moduli
Direct TV-FM/SAT duplex socket with IEC 60169-2 male and female connectors - 
frequency range 4÷2400 MHz - Attenuation 5dB - it allows the passage of direct current 
and control signals (24V 300mA max) through the female connector - Incoming 
connection with screw terminal - 2 modules

54,34 1 6

 442096/2PU/DB10    
Presa TV-FM/SAT passante - 2 porte utente con connettori maschio e femmina IEC 
60169-2 - per frequenze 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 10dB 
- collegamento in ingresso mediante morsetto a vite - 2 moduli
Through-line TV-FM/SAT duplex socket with IEC 60169-2 male and female connectors
- frequency range 4÷2400 Mhz - Attenuation 10dB - incoming connection with screw 
terminal - 2 modules

51,05 1 6

 442096/2PU/DB15    
Presa TV-FM/SAT passante - 2 porte utente con connettori maschio e femmina IEC 
60169-2 - per frequenze 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 15dB 
- collegamento in ingresso mediante morsetto a vite - 2 moduli
Through-line TV-FM/SAT duplex socket with IEC 60169-2 male and female connectors 
- frequency range 4÷2400 Mhz - Attenuation 15dB - incoming connection with screw
terminal - 2 modules

51,05 1 6

 442096/2PU/DB20   
Presa TV-FM/SAT passante - 2 porte utente con connettori maschio e femmina IEC 
60169-2 - per frequenze 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 20dB 
- collegamento in ingresso mediante morsetto a vite - 2 moduli
Through-line TV-FM/SAT duplex socket with IEC 60169-2 male and female connectors
- frequency range 4÷2400 Mhz - Attenuation 20dB - incoming connection with screw
terminal - 2 modules

51,05 1 6

 442096/3PU             443096/3PU
Presa TV-FM-SAT diretta - 3 porte utente con connettore TV IEC 60169-2 maschio, 
connettore radio IEC 60169-2 femmina, connettore SAT tipo F femmina - per 
frequenze 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 1dB - permette il passaggio di 
corrente continua e segnali di controllo (24V 300mA max) attraverso il connettore F 
femmina - collegamento in ingresso mediante morsetto a vite - 2 moduli
Direct TV-FM/SAT triplex socket with IEC 60169-2 male TV connector, IEC 60169-2 
female radio connector and SAT female F-type connector - frequency range 4÷2400 
MHz - Attenuation 1dB - it allows the passage of direct current and control signals 
(24V 300mA max) passage through the female F-type connector - incoming connection 
with screw terminal - 2 modules

67,33 1 6

Prese TV/SAT con 2 e 3 porte utente    
TV/SAT socket outlets with 2 and 3 connectors   

Nota: 44..096/3PU per un'ottimale funzionamento della presa tutte le uscite devono essere utilizzate
Note: 44..096/3PU for a perfect functioning of the socket, all the connectors must be used

442096/2PU 443096/2PU

442096/2PU/DB10
442096/2PU/DB15
442096/2PU/DB20

442096/3PU 443096/3PU

a commessa
upon request

a commessa
upon request

a commessa
upon request
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   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
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Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Serie Life - Allumia
Life - Allumia series

CAP
Connettore plastico per cavi coassiali - consente una connessione rapida ed 
economica - da utilizzare anche con prese 44..096F, 44..096IM, 44..096IF
Plastic connector for coaxial cables - it allows a fast and cheap connection - to be used 
with 44..096F, 44..096IM, 44..096IF sockets 

0,48 50 50

TVGC   
Connettore di giunzione cavi schermato per frequenze fino a 2400 MHz - connettori 
F femmina/F femmina - fornito con n° 2 connettori plastici (CAP) per la connessione
Shuttered junction connector for cables for frequencies up to 2400 MHz
F female-F female connectors - supplied with n. 2 plastic connectors (CAP)

1,37 50 50

TVSPIM   
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400 MHz - connettore IEC  
maschio - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Shuttered TV/SAT movable plug for frequencies up to 2400 MHz
Male IEC connector - supplied with n.1 plastic connector (CAP)

2,41 50 50

TVSPIF  
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400 MHz - connettore IEC  
 femmina - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Shuttered TV/SAT movable plug for frequencies up to 2400 MHz
Female IEC connector - supplied with n.1 plastic connector (CAP)

2,40 50 50

TVSPF
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400 MHz - connettore F  
 maschio - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Shuttered TV/SAT movable plug for frequencies up to 2400 MHz  
F male connector - supplied with n.1 plastic connector (CAP) 

1,61 50 50

TVFST 
Fascetta universale per fissaggio cavi/tubi 0,5÷32 mm 
Universal band for 0,5÷32 mm cables/ducts fixing

0,17 100 100

TVPZ 
Pinza per operazioni fissaggio CAP - permette una notevole semplificazione delle  
operazioni di estrazione e inserimento del CAP sui connettori F femmina
Pliers for CAP fixing operations - it simplifies the operations of the CAP inserting
and pulling out on F female connectors

5,52 1 10

TVGC

TVSPIM

TVSPIF

TVFST

Accessori per Impianti Televisivi   
Accessories for TV systems

TVPZ

TVSPF

CAP
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Connettori di Segnale   
Connectors

CRCAF CRCAF/RSCRCAF/GI

CBNCF

CBNCF  
Connettore AVE BNC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni video in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento TVCC e decoder - fornito con connettore plastico (CAP) per la connes-
sione - installabile su adattatore cod. 44..029SC o 44..029SC/2C
AVE BNC female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency video connections - typical use for TVCC and decoder connections - supplied 
with (CAP) plastic connector - installable on adapter code 44..029SC or 44..029SC/2C

7,43 2 2

CHDMI 
Connettore AVE HDMI femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
HDMI maschio - per connessioni video di alta qualità - utilizzo tipico con apparec-
chiature dotate di standard HDMI - installabile su adattatore cod. 44..029SC
AVE HDMI female connector - input connection through F-type male connector - for 
high quality video connections - typical use with HDMI standard devices - installable 
on adapter code 44..29SC

17,77 2 2

CRCAF  
Connettore AVE RCA femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni audio in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento altoparlanti - fornito con connettore plastico (CAP) per la connessione 
- installabile su adattatore cod. 44..029SC o 44..029SC/2C 
AVE RCA female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency audio connections - typical use for loudspeaker connections - supplied 
with (CAP) plastic connector  - installable on adapter code 44..029SC or 44..029SC/2C

6,54 5 5

CRCAF/GI  
Come sopra ma con dielettrico di colore giallo per distinzione del canale audio
As above with dielectric in yellow colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRCAF/RS  
Come sopra ma con dielettrico di colore rosso per distinzione del canale audio
As above with dielectric in red colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRJ11T
Connettore AVE RJ11 (4 contatti) - morsetti ad incisione d’isolante con cablaggio rapido
- installabile su adattatore cod. 44..029SC 
AVE RJ11 connector (4 contacts) - insulation piercing terminals with rapid wiring
- installable on adapter code 44..029SC

7,43 5 5

CRJ45C5E   
Connettore AVE RJ45 categoria 5 enhanced - non schermato - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio rapido tramite accessorio fornito in dotazione - cablaggio 
universale T568A e T568B - 8 contatti - installabile su adattatore cod. 44..029SC
AVE RJ45 category 5 enhanced connector - not shuttered - insulation piercing terminals - 
supplied with accessory for rapid wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
- installable on adapter code 44..029SC

8,83 2 2

CHDMI

CRJ11T

CRJ45C5E

segue   see next page >
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

44..029SC

Aggancio Keystone
Keystone clipping

Connettori di Segnale   
Connectors

Aggancio connettore ad adattatore Connector clipping to the adapter

Connettori di Segnale Ave Ave Connectors

CUSB CUSB

Tutti i connettori si installano su un unico adattatore cod. 442029SC - 443029SC
All the connectors can be installed on the adapter code 442029SC - 443029SC

Connettori installabili su adattatore cod. 442029SC/2C - 443029SC/2C
All the connectors that can be installed on the adapter code 442029SC/2C 
- 443029SC/2C

44..029SC

CBNCF CBNCF

Cartellino identificativo
Identification card

Adattatore
Adapter

CRJ45C5E CRCAF
CRCAF/GI
CRCAF/RS

CHDMI

CHDMI

CRCAF

CRCAF/RS

CRCAF/GI

CTVF CTVF

CTVIF CTVIF

CTVIM CTVIM

CRJ11T

44..029SC/2C
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Connettori di Segnale   
Connectors

CTVF 
Connettore AVE TV/SAT tipo F femmina - collegamento in ingresso mediante connet-
tore maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti SAT- fornito con connettore 
plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 44..029SC o 
44..029SC/2C
AVE TV/SAT female type F connector - typical use for SAT connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 44..029SC or 
44..029SC/2C

4,90 5 5

CTVIF 
Connettore AVE TV/FM IEC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti FM- fornito con connettore plastico 
(CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 44..029SC o 44..029SC/2C
AVE TV/FM IEC female connector - typical use for TV connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 44..029SC or 
44..029SC/2C

4,90 5 5

CTVIM
Connettore AVE TV/SAT IEC maschio - collegamento in ingresso mediante connetto-
re maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti TV digitale terrestre - fornito con 
connettore plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore 
cod. 44..029SC o 44..029SC/2C
AVE TV/SAT IEC male connector - input connection through male connector type F -  
typical use for TV connections - supplied with plastic connector (CAP) for the 
installation - installable on adapter code 44..029SC or 44..029SC/2C

4,90 5 5

CUSB  
Connettore AVE USB femmina - collegamento in ingresso mediante connettore USB 
maschio - per connessioni dati ad apparecchiature dotate di standard USB - 
installabile su adattatore cod. 44..029SC o 44..029SC/2C
AVE USB female connector - input connection through USB male connector - for 
devices with USB standard - installable on adapter code 44..029SC or 44..029SC/2C

7,95 5 5

CUSB

CTVF

CTVIM

CTVIF

Connettori installabili su adattatore cod. 442029SC/2C - 443029SC/2C
All the connectors that can be installed on the adapter code 442029SC/2C 
- 443029SC/2C
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series
Interruttori automatici magnetotermici 120-230V~   
MCBs 120-230V~

Nota: magnetotermici curva C
Note: MCB type C

Conformi a norma EN 60898
In conformity with EN 60898 
standard

442052X6 443052X6

442052X10 443052X10

442052X16 443052X16

 442052X6               443052X6
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 6A 120-230V~ p.i. 1,5kA - potenza 
dissipata 1,2W - 1 modulo
MCB 1P+N 6A 120-230V~ b.c. 1,5kA - dissipated power 1,2W - 1 module

62,83 1 10

 442052X10             443052X10
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 10A 120-230V~ p.i. 3kA - potenza 
dissipata 1W - 1 modulo
MCB 1P+N 10A 120-230V~ b.c. 3kA - dissipated power 1W - 1 module

62,38 1 10

 442052X16               443052X16
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 16A 120-230V~ p.i. 3kA - potenza  
dissipata 2,1W - 1 modulo
MCB 1P+N 16A 120-230V~ b.c. 3kA - dissipated power 2,1W - 1 module

66,05 1 10

 442062X6               443062X6
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 6A 120-230V~
IΔn 10mA p.i.1,5kA - potenza dissipata 1,3W - 2 moduli 
RCBO 1P+N 6A 120-230V~ IΔn 10mA b.c.1,5kA – dissipated power 1,3W - 2 modules

141,48 1 6

 442062X10             443062X10
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 10A 120-230V~ 
IΔn 10mA p.i. 3kA - potenza dissipata 1,1W - 2 moduli
RCBO 1P+N 10A 120-230V~ IΔn 10mA b.c. 3kA - dissipated power 1,1W - 2 modules

141,48 1 6

 442062X16               443062X16
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 16A  120-230V~
 IΔn 10mA p.i. 3kA - potenza dissipata 2,5W - 2 moduli
RCBO 1P+N 16A 120-230V~ IΔn 10mA b.c. 3kA - dissipated power 2,5W - 2 modules

149,87 1 6

442062X6

442062X10

442062X16

443062X6

443062X10

443062X16
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Interruttori automatici magnetotermici differenziali 120-230V~   RCBOs120-230V~

Conformi a norma EN 61543
In conformity with EN 61543 
standard

Note: prevedono una segnalazione frontale di alimentazione e contatto chiuso a mezzo led colore verde
 magnetotermici curva C - differenziali tipo A
Notes: frontal signal of power supply and closed contact through a green led
 MCB type C - RCBO type A



Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒ 139

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 442007                      443007
Portafusibile per fusibili in miniatura 1P 10A - per fusibili Ø 5x20 mm - fornito 
senza fusibile - 1 modulo
Fuse holder for miniature fuses 1P 10A - for fuses Ø 5x20 mm - supplied without 
fuse - 1 module

14,19 1 10

 442007/13A                443007/13A
Portafusibile per fusibile BS1362 1P 13A - per fusibili Ø 6,3x28 mm - fornito con 
fusibile - 1 modulo
Fuse holder for BS1362 fuse 1P 13A - for fuses  Ø 6,3x28 mm - supplied with fuse
- 1 module

14,16 1 10442007 443007

442007/13A 443007/13A

Portafusibili 250V~   Fuse Holders 250V~

 442062X16/30MA      443062X16/30MA
Interruttore differenziale puro 2P 16A 120-230V~ IΔn 30mA - potenza dissipata 
2,5W - 2 moduli
RCCB 2P 16A 120-230V~ IΔn 30mA - dissipated power 2,5W - 2 modules

212,33 1 6

442062X16/30MA 443062X16/30MA
Note: prevedono una segnalazione frontale di alimentazione e contatto chiuso a mezzo led colore verde
 differenziali tipo A
Notes: frontal signal of power supply and closed contact through a green led
 RCBO type A

Conformi a norma IEC 61008
In conformity with IEC 61008 
standard

Interruttori differenziali puri 120-230V~   
RCCBs 120-230V~  

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

a commessa
upon request
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Il paziente agendo sul pulsante effettua una chiamata. Il relè attiva le segnalazioni ottiche ed acustiche nel corridoio e la segnalazione ottica in reception corrispondente al numero del chiamante
By pressing a push button the patient makes a call. The relay activates the visual and sound signals in the corridor and the visual signal at reception corresponding to the caller’s number

L’infermiera intervenendo nella camera del paziente effettua l’azione di reset agendo sul pulsante posto nella camera stessa, annullando l’attivazione delle segnalazioni ottiche ed acustiche
The nurse is summoned to the patient’s room and can reset by pressing the push-button in the room, cancelling the visual and sound signals.

Relè di chiamata
Call Relays

Schema di Collegamento 44..087C Connection Diagram 44..087C

Relè di Chiamata - Sistema di Chiamata Call Relay – Call System
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

L’infermiera intervenendo nella camera del paziente effettua l’azione di reset agendo sul pulsante posto nella camera stessa, annullando l’attivazione delle segnalazioni ottiche ed acustiche
The nurse is summoned to the patient’s room and can reset by pressing the push-button in the room, cancelling the visual and sound signals.

 442087C                  443087C
Relè statico bistabile (tipo Flip-Flop SR) 12 Vca/cc per impianti di chiamata - 2 uscite: 
per segnalazione ottica (lampeggiante o fissa) e per segnalazione acustica (suono 
continuo o temporizzato da 3 secondi a 1 minuto) - attivazione e tacitazione da più 
punti con normali pulsanti NA collegati in parallelo - 1 modulo
Static bistable relay (type Flip-Flop SR) 12 Vac/dc for call systems - 2 outputs: for visual 
signals (flashing or fixed) and acoustic signals (continuous sound or at intervals of 3  
seconds to 1 minute) - activated and silenced from various points using normal NO push 
buttons connected in parallel - 1 module

113,00 1 6

442087C 443087C

Relè di chiamata
Call Relays

Nota:  per il corretto funzionamento del relè è necessario prevedere un trasformatore 12 Vca oppure
      un alimentatore 12 Vcc opportunamente dimensionati
	 	se il relè è alimentato in corrente alternata la tensione efficace sui carici 
     (lampada e suoneria) è pari alla metà della tensione di alimentazione
Note:  for the proper functioning of the relay it is necessary to provide a transformer 12 Vac or a power 
   supply 12 Vdc appropriately sized
	 	If the relay is powered in alternating current, the RMS voltage on the loads (lamp and sounder) is
  equale to the half of  powering voltage. 

Suonerie/Ronzatori elettromeccanici   Bells / Buzzers

442028
442029

443028
443029

442030
442031

443030
443031

 442028                   443028
Suoneria squillante 12V~ 8VA (SELV) - 1 modulo    
Ringing bell 12V~ 8VA (SELV) - 1 module

27,33 1 10

 442029                     443029
Suoneria squillante 230V~ - 1 modulo    
Ringing bell 230V~ - 1 module

32,99 1 10

 442030                     443030
Ronzatore 12V~ 8VA (SELV) - 1 modulo   
Buzzer 12V~ 8VA (SELV) - 1 module

20,36 1 10

 442031             443031
Ronzatore 230V~ - 1 modulo   
Buzzer 230V~ - 1 module

26,69 1 10
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Alimentatori  Power supplies

            443082ALI
Alimentatore supplementare da incasso -  tensione di ingresso: 85÷265V~ 50-60Hz -  
tensione d’uscita 12Vcc - corrente erogabile: 400mA a servizio continuo - 1 modulo
Additional flush mounted power supply - input voltage 85÷265V~ 50-60Hz - output 
voltage 12Vdc - suppliable current: 400mA continuous - 1 module

NEW 65,28 1 1

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒Life 44  Allumia

443082ALI
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Gancio appendi-lampada
Light clipping hook

Sostituzione batteria
Battery replacement

Vite per blocco estrazione lampada
Light anti-removal screw

Lampade estraibili   
Removable lights

Estrazione lampada: premere sul fronte
Light removal: push on the front

Caratteristiche Features
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Lampade segnagradino   Step marker lights

 442070B/2              443070B/2
Lampada segnagradino - alimentazione 12-24 Vcc/ca o 230 V~ - led colore blu ad 
alta efficienza - 2 moduli
Step marker light- input 12-24 Vac/dc or 230 V~ - high efficiency blue led - 2 modules.

39,22 1 6

 442070W/2              443070W/2
Lampada segnagradino - alimentazione 12-24 Vcc/ca o 230 V~ - led colore bianco 
ad alta efficienza - 2 moduli
Step marker light - input 12-24 Vac/dc or 230 V~ - high efficiency white led - 2 modules

39,22 1 6

442070B/2

442070W/2

443070B/2

443070W/2

442086

45786B

443086

Lampade estraibili portatili   Removable portable lights

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

 

 442086                     443086
Lampada anti blackout estraibile portatile - completa di base di ricarica - completa 
di batterie ricaricabili e sostituibili - lampada: led colore bianco ad alta efficenza - 
interruttore frontale per spegnimento in assenza tensione di rete - tempo di ricarica 
36 ore - autonomia 3 ore circa - alimentazione 110÷230 V~ - 2 moduli
Anti blackout removable portable light -  with recharging base -  with interchangeable 
and rechargeable batteries - lamp: high efficency white led  - front switch in case of 
power failure - 36 hours recharge time - 3 hours endurance - 110÷230 V~ power supply 
- 2 modules

108,52 1 1

45786B 
Batteria (4x1,2)V - 80mAh, di ricambio per 442086 e 443086 
Spare battery for 442086 and 443086 (4x1,2)V - 80mAh

10,95 1 1

Suonerie elettroniche   
Electronic bells

 442081                   443081
Segnalatore ausiliario d’allarme con possibilità di temporizzazione suoneria per 
5÷12s in funzione della tensione di alimentazione - alimentazione 12-24 Vcc/ca
- possibilità regolazione intensità sonora - pressione acustica 86 dB a 1m - led frontale 
di segnalazione - 1 modulo
Auxiliary alarm signal - possibility of setting a timer to ring for 5÷12s depending on 
input voltage - input 12-24 Vac/dc - it is possible to adjust the sound volume - acoustic 
pressure 86 dB at 1m - front signalling led - 1 mod.

42,05 1 10

 442083                     443083
Suoneria elettronica tritonale - alimentazione 12 Vcc/ca - possibilità di scelta tra 
sei diversi suoni acustici - regolazione frontale intensità sonora - led frontale di 
segnalazione - pressione acustica 71÷76 dB a 1m a seconda del suono attivato
- 2 moduli
Three tone electronic bell - 12 Vac/dc power supply - possibility to choose one out of 
six tones - frontal sound regulation - frontal signalling led - acoustic pressure 71÷76 
dB at 1m according to the sound activated - 2 modules 

96,02 1 6

 AF442099RS                
Sirena da interni rossa per sistemi antifurto o avvisatore acustico - alimentazione 
12 Vcc - possibilità di impostazione di due livelli di intensità sonora - possibilità di 
scelta tra quattro diversi suoni acustici - pressione acustica 90 dB a 3 m - 2 moduli
Indoor siren for burglar alarm systems or acoustical device - 12 Vdc - power supply - 
possibility to set two different levels of acoustic intensity - possibility to choose among 
four different acoustic sounds - acoustic pressure 90 dB at 3m  - 2 modules

61,23 1 1

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

442081 443081

442083 443083

AF442099RS
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Lampada di emergenza
Emergency light

L
N

L
N

N
F

NA

NC
C

230V~

44..025

F : Fusibile / Fuse / Fusible / Fusible

Schema di collegamento
Wiring diagram

Curva fotometrica in emergenza
Emergency photometric diagram

F: Fusibile / Fuse 

105°

90°

75°

45°

30° 15° 0°

500

300

20060°

105°

90°

75°

45°

30°15°

60°

cd/klm
C0 - C180 C90 - C270

 η = 100%

C0 - C180

C90 - C270

442089

442089

442089

• Flusso luminoso 90 lumen 
• Completa di supporto MULTICOMPATIBILE 
    6/7 moduli
• Installabile sia in scatole da incasso standard  
    6/7 moduli sia in scatole 4 moduli
• Da completare con placche standard 7 moduli 
   S44 di Ave o con analoghe placche di altri 
   costruttori (Bticino Livinglight, Bticino Living
   International, Bticino Light, Vimar Eikon, 
   Vimar Plana)

• Luminous flux 90 lumen
• supplied with MULTICOMPATIBLE 
   6/7 modules support
• It can be installed both in 6/7 modules
   standard flush mounted  boxes and in 
   4 modules boxes
• To be completed with AVE S44, 7 modules
   front plates or with similar front plates 
    by other manufacturers 
    (Bticino  Livinglight, Bticino Living
    International, Bticino Light, Vimar Eikon, 
    Vimar Plana)

Installazione su scatole standard da 4 e 7 moduli
Installation on 4 modules and 7 modules standard boxes

Lampada di emergenza MULTICOMPATIBILE MULTI-COMPATIBLE Emergency light
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Lampada di emergenza MULTICOMPATIBILE   
MULTI-COMPATIBLE emergency light

 442AP01
Diffusore acustico - impedenza 8 Ohm - potenza 5 W - protezione contro il sovrac-
carico con indicazione della limitazione a mezzo LED - fornito con due cornicette 
bianco Ral 9010 per utilizzo con placche 6 (3+3) mod.: una per placche Zama/
Personal 44 (44P933... - 44P033...) e una per placche Vera 44 (44PV33... - 44PA33... 
- 44PL33...). La cornicetta deve essere applicata alla relativa placca dopo aver ri-
mosso la cornicetta originale con traversino centrale fornita con la placca - possi-
bilità di utilizzo cornicetta cromata cod. 44CRV33CR/AP (per placche Vera 44) o 
44CR33CR/AP (per placche Zama/Personal 44) - installazione con supporto 44A33 
in scatola da incasso BL02P
Loudspeaker - 8 Ohm impedance - 5 W power - overload protection with LED indication 
- supplied with inner frames white Ral 9010 for use with plates 6(3+3) modules.: one 
inner frame for Zama/Personal 44 (44P933.. - 44P033..) and one for Vera 44 plates 
(44PV33..- 44PA33.. -44PL33..). The inner frame must be installed after removing the 
original one supplied with the plate with the central crossbar - possibility to use chrome 
inner frame 44CRV33CR/AP (for Vera44 plates) or 44CR33CR/AP (for Zama/Personal44 
plates) - installation with 44A33 frame in BL02P flush mounted box

77,76 1 1

 442DS01                   443DS01
Regolatore di volume mono per diffusori acustici - permette la regolazione del volume di un 
singolo altoparlante (canale DX o canale SX) senza interferire sul volume di altri diffusori 
installati nello stesso impianto - regolazione a 6 posizioni: OFF, 1, 2, 3, 4, 5 - 2 moduli 
Mono volume controller for loudspeakers - It allows the control of an individual loudspeaker 
(left or right channel) with no interference on the volume of other loudspeakers installed in 
the same plant - regulation with 6 positions (OFF, 1, 2, 3, 4, 5) - 2 modules

113,68 1 1

 442DS02                   443DS02
Regolatore di volume stereo per diffusori acustici - permette la regolazione simulta-
nea del volume di una coppia di diffusori (canale DX e canale SX) senza interferire 
sul volume di altre coppie di diffusori installati nello stesso impianto - regolazione a 
6 posizioni: OFF, 1, 2, 3, 4, 5 - completo di supporto per scatola 2503MG - 3 moduli
Stereo volume controller for loudspeakers - It allows simultaneous control of a pair of 
loudspeakers (left and right channels) with no interference on the volume of other pairs 
of loudspeakers installed in the same plant. Regulation with 6 positions (OFF, 1, 2, 3, 4, 
5) - complete with frame for 2503MG box - 3 modules

153,91 1 1

442AP01

442089

442DS01 443DS01

442DS02 443DS02

442089 
Lampada di emergenza a LED bianchi ad alta efficienza 230 V~ 50/60 Hz - SE - 
assorbimento in stand-by 5 mA (340 mW) - batteria ricaricabile e sostituibile 3,7 V 
700 mAh - tempo di ricarica 12 ore - autonomia 2 ore - autodiagnosi permanente 
della funzionalità della batteria con segnalazione luminosa in caso di anomalia - 
flusso luminoso 90 lumen - completa di supporto MULTICOMPATIBILE 6/7 modu-
li - installabile sia in scatole da incasso standard 6/7 moduli sia in scatole 4 
moduli - da completare con placche standard 7 moduli S44 di Ave o con placche 
di altri costruttori (Bticino Livinglight, Bticino Living International, Bticino Light, 
Vimar Eikon, Vimar Plana) - 4x7 moduli
Emergency light with a white high-efficiency LED 230 V ~ 50/60 Hz - N/M - absorption 
on stand-by 5 mA (340 mW) - Rechargeable and changeable battery: 3.7 V 700 mAh 
- Recharge time: 12 hours - 2 hours of endurance - permanent self-diagnosis of the 
battery functionality with warning light in case of failures - luminous flux 90 lumens 
- complete with MULTI-COMPATIBLE 6/7 modules frames - installable in standard 
6/7 modules flush mounted boxes or in 4 modules boxes - to be completed with 
Ave S44 standard 7 modules front plates or plates from other manufacturers (Bticino 
Livinglight, Bticino Living International, BTicino Light, Vimar Eikon, Vimar Plana) - 4x7 
modules

87,47 1 1

442089B 
Batteria Li-Ion 3,7 V 700 mAh di ricambio per lampada d'emergenza 442089 
Spare battery Li-Ion 3,7 V 700 mAh for emergency light 442089

26,10 1 1

Diffusione sonora   Sound diffusion

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

ETI20 Set da 20 etichette intercambiabili
ETI20 Set of 20 interchangeable labels

Scegliere l’etichetta desiderata e introdurla sul retro del diffusore
Select the label and place it in the back of the diffuser

Introdurre dal retro la lampadina di segnalazione
Introduce the signalling lamp from the back 

1

Applicare il diffusore sulla base nella propria sede
Place the diffuser on its base

2

3

Spie luminose   
Optical signals

Procedura d’assemblaggio Assembly Procedure

Alcuni Esempi di personalizzazioni A few Examples of customizations  
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Spie luminose   
Optical signals

Nota: le spie di segnalazione sono fornite senza lampadine di segnalazione
Note: lampholders are supplied without signalling lamp

442037RS

442037TR

442037VE

442067

442076

442076VE

ETI20

442037RS
Spia di segnalazione con diffusore rosso - fornita con etichette e piastrine intercambiabili - 1 modulo 
Lampholder with red diffuser– supplied with interchangeable labels and insert lenses - 1 module

9,04 1 10

442037TR   
Spia di segnalazione con diffusore trasparente - fornita con etichette e piastrine intercambiabili - 1 modulo 
Lampholder with transparent diffuser– supplied with interchangeable labels and insert lenses - 1 module

9,04 1 10

442037VE
Spia di segnalazione con diffusore verde - fornita con etichette e piastrine intercambiabili - 1 modulo 
Lampholder with green diffuser - supplied with interchangeable labels and insert lenses - 1 module

9,04 1 10

442067
Doppia spia di segnalazione con diffusori rosso/verde - fornita con piastrine intercambiabili  - 1 modulo 
Twin lampholder with red/green diffuser - supplied with interchangeable insert lenses  - 1 module

10,95 1 10

442076
Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore rosso - per lampade con attacco 
E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
Prominent lampholder (outside door)with red diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W max
lamps - 2 modules

15,19 1 6

442076VE
Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore verde - per lampade con attacco 
E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
Prominent lampholder (outside door) with green diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W max
lamps - 2 modules

15,19 1 6

ETI20 
Set da 20 etichette intercambiabili per spie luminose - scritte e simboli vari 
Set of 20 interchangeable labels for lampholders - different words and symbols

11,40 1 1
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Lampadine di segnalazione  
Signalling lamps

Consigliato l’utilizzo di lampada a led colore blu (cod. 0230LDB)
It is recommended the use of blue color led lamp (code 0230LDB)

Comandi
Controls

Prese Schuko  
Schuko Sockets

Spie Luminose  
Optical Signals

Accessorio fornito in dotazione con le lampadine
Accessory supplied with the lamps

Installazione lampadine di segnalazione E10 E10 signalling lamps installation

Esempi di utilizzo lampadine di segnalazione Signalling lamps application examples
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Lampadine di segnalazione   Signalling lamps

0212LDB
0230LDB

0212LDW
0230LDW

0212LDR
0230LDR

0224

0212LDB
Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore blu 
Low consumption 12-24Vac/dc led lamp - blue colour

 3,22 10 10

0212LDW  
Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore bianco 
Low consumption 12-24Vac/dc led lamp - white colour

 3,22 10 10

0212LDR
Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore rosso
Low consumption 12-24Vac/dc  led lamp - red colour 

 3,22 10 10

0224
Lampada ad incandescenza 12/24V~ long life - colore bianco 
Long life incandescent lamp12/24Vac - long life - white colour

3,16 10 10

0230LDB
Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore blu 
Low consumption 230V~ led lamp - blue colour

3,38 10 10

0230LDW 
Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore bianco 
Low consumption 230V~ led lamp - white colour

3,38 10 10

0230LDR
Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore rosso 
Low consumption 230V~ led lamp - red colour

3,38 10 10

Consigliata per comandi,
prese e spie con simboli 

It is recommended for controls,
sockets and lampholders with 

symbols

Consigliata per comandi,
prese e spie con simboli 

It is recommended for controls,
sockets and lampholders with 

symbols

Consigliata per spie 
luminose

It is recommended for 
lampholders

Consigliata per spie 
luminose

It is recommended for 
lampholders

Consigliata per spie 
luminose rosse

It is recommended for 
red lampholders

Consigliata per spie 
luminose rosse

It is recommended for 
red lampholders

Lampadine di segnalazione E10   
E10 signalling lamps

0212LDW/E10
0212LDW/E10HI
0230LDW/E10

0212LDW/E10
Lampada a led 12V~ E10 10x22 mm - colore bianco - da utilizzare con pulsanti con 
targhetta portanome codd. 441005TP/2 e 442005TP/2
Led lamp 12V~ E10 10x22 mm - white colour - to be used with name tag code 
441005TP/2 and 442005TP/2

3,78 10 10

0212LDW/E10HI  
Lampada a led ad alta intensità 12V~ E10 10x22 mm - colore bianco - da utilizzare 
con spia di segnalazione sporgente cod. 442076
High intensity led lamp 12V~ E10 10x22 mm - white colour - to be used with prominent 
lampholder code 442076

3,78 10 10

0230LDW/E10
Lampada a led 230V~ E10 10x22 mm - colore bianco - da utilizzare con pulsanti con 
targhetta portanome codd. 441005TP/2 e 442005TP/2 o con spia di segnalazione 
sporgente cod. 442076
Led lamp 230V~ E10 10x22 mm - white colour - to be used with name tag push buttons 
code 441005TP/2 and 442005TP/2 or with prominent lampholder code 442076

4,37 10 10

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Serie Life - Allumia
Life - Allumia series
Dimmer per regolazione luci   
Dimmer for lighting controls

Variatori per agitatori d’aria   Dimmers for ceiling fan

442048 443048

442048D 443048D

442048AE 443048AE

442048U
442048UL

443048U
443048UL

442048L 443048L

 442048                    443048
Regolatore di luminosità 230V~ (127 V~) 50-60Hz per carichi resistivi (lampade ad  
incandescenza e alogene) 100÷500W (60÷300W) - regolazione con potenziometro
rotativo - led di individuazione al buio - 1 modulo
Dimmer 230V~ (127 V~) 50-60Hz for resistive loads (incandescent and halogen lamps) 
100÷500W (60÷300W) - regulation with rotary potentiometer - led for identification in 
the dark - 1 module

41,92 1 6

 442048D                   443048D   
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60Hz per carichi resistivi (lampade ad 
incandescenza e alogene) 40÷300W - comando con deviatore incorporato e 
regolazione con potenziometro rotativo - led di individuazione al buio - profondità 
ridotta - viti dei morsetti laterali - 1 modulo
Dimmer 230V~ 50-60Hz for resistive loads (incandescent and halogen lamps)  40÷300W 
- control with built-in two-way switch and regulation with rotary potentiometer - led for 
identification in the dark - reduced depth - side terminal screws - 1 module

49,69 1 6

 442048U                   443048U   
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60Hz per carichi resistivi e induttivi (lampade ad 
incandescenza e alogene, trasformatori ferromagnetici per lampade alogene a bassa 
tensione) 60÷500W - comando e regolazione con pulsante incorporato o da più punti 
con normali pulsanti NA - led di individuazione al buio - 1 modulo
Dimmer 230V~ 50-60Hz for resistive and inductive loads (incandescent and halogen 
lamps, ferromagnetic transformers for low voltage halogen lights) 60÷500W 
control and regulation by built-in push-button or by normal NO buttons from more points 
- led for identification in the dark - 1 module

61,20 1 6

 442048UL                 443048UL   
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60 Hz per carichi resistivi e induttivi (lampade 
ad incandescenza e alogene 3-220W, trasformatori elettronici 20-220VA, lampade 
LED 3-120W, lampade CFL 3-220W - alimentatori elettronici LED a taglio di fase) - 
comando e regolazione con pulsante incorporato o da più punti con normali pulsanti 
NA - led di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato e 
del livello dell'uscita in caso d'interruzione di rete - 1 modulo
230V~ 50-60 Hz dimmer for resistive and inductive loads (3-220W incandescent and 
halogen lamps, ferromagnetic transformers 20-220VA, LED lamps 3-120W, CFL lamps 
3-220W - electronic ballasts for LED with line interruption) - control and regulation by 
built-in push-buttons  or by normal NO buttons from more points - low consumption led 
for identification in the dark - status and level memory in case of blackout - 1 module

90,32 1 6

 442048L                    443048L  
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60Hz per trasformatori elettronici con 
comportamento capacitivo 40-250VA - comando e regolazione con pulsante
incorporato o da più punti con normali pulsanti NA - led di individuazione al buio
- 1 modulo
Dimmer 230V~ 50-60Hz for electronic transformers with 40-250VA capacitive functio-
ning - control and regulation by built-in push button or by normal NO buttons from more 
points - led for identification in the dark - 1 module

60,65 1 6

 442048AE                    443048AE 
Regolatore per alimentatori elettronici ingresso 1÷10V - contatto 4A/250V~ 
- 1 modulo 
Dimmer for electronic power units input 1÷10V - contact 4A/250V~ - 1 module

84,72 1 6

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

442048AA 443048AA

 442048AA                443048AA
Variatore a 3 velocità (+ spegnimento) 55÷80VA 230V~ 50-60Hz - comando con 
pulsante incorporato o da più punti con normali pulsanti NA - tecnologia che 
garantisce l’assoluta “silenziosità” - led di individuazione al buio - 1 modulo
3-speed push button dimmer (+ switch off) 55÷80VA 230V~ 50-60Hz- control by built-
in push-button or by normal NO buttons from more points - technology guaranteeing 
absolute “silence” - led for identification in the dark - 1 module

72,32 1 6
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Orologi programmatori 120-230V~   
Programmable time switches 120-230V~

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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 442023GSR               443023GSR
Orologio programmatore elettronico giornaliero/settimanale/annuale ad 1 canale  
- estraibile - 1 uscita a relè con contatto in scambio NA+NC 8A (2A induttivi) 230V~ 
- alimentazione 120/230V~ 50-60Hz - 2 moduli
Electronic programmable time switch 24 hours / 7 days / 1 year 1 channel - 
removable - 1 output through relay by means of a change-over contact NO+NC 8A (2A 
Inductive) 230V~ 50-60Hz - power supply 120/230V~ - 2 modules

230,90 1 1

442023GSR 443023GSR

Igrostato   Hygrostat

Temporizzatore   Timer

Commutatore per fan-coil   Rotary switch for fan-coil

442079

442055 443055

443079

 442079                       443079
Igrostato (umidostato) elettronico a manopola - soglia di intervento regolabile tra 
50% e 95% di Umidità Relativa - ingresso per comando esterno dell'uscita - uscita 
a relè con contatto in scambio libero da potenziale con doppio isolamento NA+NC 
8(2)A 230V~ - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 2 moduli
Electronic hygrostat (humidity regulator) with rotary knob - intervention threshold from 
50% to 95% of relative humidity - input for external control - output relay with double 
insulation NO+NC 8(2)A 230V~ - power supply 230V~ 50-60 Hz - 2 modules

115,72 1 1

 442021                      443021
Temporizzatore elettronico - regolazione a manopola - temporizzazione regolabile 
da 1 minuto a 25 minuti - uscita a relè libero da potenziale NA 8(2)A 230V~ -  ingresso 
per comando esterno dell'uscita - led frontale giallo per visualizzazione stato 
contatto - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 1 modulo
Electronic timer - regulation with rotary knob - adjustable timing from 1 to 25 minutes 
dry contact output relay NO 8(2)A 230V~ - input for external control - frontal yellow led 
for contact status visualization - power supply 230V~ 50-60 Hz - 1 module

83,67 1 1

 442055                      443055
Commutatore rotativo 1P 3A 250V~ a 4 posizioni per variazione velocità fan-coil (ventil-
convettori) - 2 moduli
1P 3A 250V rotary switch 4 positions for fan coil (convectors) - 2 modules

42,69 1 1

442021 443021

Regolatore di velocità per motori AC   Speed controller for AC motors

Domus   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

 442048M                   443048M
Regolatore di velocità per motori AC 4-200W - accensione, spegnimento e regola-
zione a mezzo manopola frontale - possibilità di impostazione della velocità minima 
- led frontale giallo per indicazione stato carico - 2 moduli
Speed controller for AC motors 4-200W – on/off function and regulation  by front knob 
- possibility of setting the minimum speed - Yellow front LED for load charge status - 2 
modules

74,08 1 1

442048M 443048M



C
ar

at
te

ri
st

ic
h
e
 T

e
cn

ic
h
e
 T

ec
hn

ic
al

 F
ea

tu
re

s
Serie Life - Allumia
Life - Allumia series NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

152

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Cronotermostato CRONOTC1B
Chronothermostat CRONOTC1B

MASSIME PRESTAZIONI per il RISPARMIO ENERGETICO:
* Differenziale termico minimo: vengono rilevate velocemente variazioni di temperatura in modo da evitare eccessive escursioni della temperatura 
ambiente controllata.
* Deriva sotto carico ridotta al minimo, ovvero la variazione tra la temperatura regolata quando il contatto del termostato è a vuoto e quando invece è a 
pieno carico elettrico.

MAXIMUM PERFORMANCE for ENERGY SAVING:
*  Minimum thermal differential: temperature variations are detected in order to avoid extreme room temperature oscillations 
*  Minimized on-duty offset, as to say the variation of the adjusted temperature between no load and full load operating conditions.

TECHNOLOGY

Base
Base

Frontale
Front

Interasse di fissaggio su scatola Tonda/Quadrata
Fixing centre on round/square boxes

Interasse di fissaggio su scatola Rettangolare
Fixing centre on rectangular box

Scatole utilizzabili  Available boxes

Esploso Installativo  Installation diagram

251CG 251GB 2502 2503MG 253X4253CG
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Termostati
Thermostats

 442085                   443085
Termostato elettronico a manopola per controllo temperatura ambiente - uscita con 
contatto in scambio NA+NC 5A (2A induttivi) 230V~ - range  regolazione temperatura 
da 5 °C a 30 °C - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 2 moduli
Electronic thermostat with rotary knob for room temperature control - switching contact 
output NO+NC 5A (2A inductive) - temperature range from 5 °C to 30 °C 
- 230V~ power supply - 50-60 Hz - 2 modules

69,96 1 1

 442085SW                443085SW   
Termostato elettronico estate/inverno a display retroilluminato per controllo 
temperatura ambiente (riscaldamento e condizionamento) - uscita con contatto in 
scambio NA+NC 2A 230V~ - range regolazione temperatura da 0 °C a 35 °C - tasti 
di comando retroilluminati - ingresso per attivazione a distanza e ingresso
per forzatura a temperatura ridotta - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 2 moduli
Electronic winter/summer thermostat with backlighted display for room temperature 
control (heating and air-conditioning) - switching contact output NO+NC 2A 230V~
- temperature range from 0 °C to 35 °C - backlighted controls - input for 
remote activation and input for forcing at reduced temperature - 230V~ power supply 
- 50-60 Hz - 2 modules

199,99 1 1

 442CRT                   443CRT
Cronotermostato elettronico a display retroilluminato per controllo temperatura
ambiente (riscaldamento e condizionamento) - programmazione giornaliera/
settimanale - estraibile - uscita con contatto in scambio NA+NC 3A 230V~ - range 
regolazione temperatura da 0 °C a 35 °C - impostazione programmi su tre temperature 
(0 °C ÷ 35 °C) - correzione temperatura misurata con off-set +/-5 °C - programmazione 
a passi di 30 minuti - funzione antigrippaggio pompa - tasti di comando retroilluminati 
- ingresso per attivazione a distanza - passaggio automatico all’ora legale/solare - menù 
con guida testuale multilingue - alimentazione 120~/230V~ 50-60 Hz - 2 moduli 
Electronic winter/summer thermostat with backlighted display for room temperature 
control (heating and air-conditioning) - daily/weekly programming - removable - 
switching contact output NO+NC 3A 230V~ temperature control range: 0° C : 35° C- 
programs setting on three temperature levels (0 °C ÷ 35 °C) - adjustment of temperature 
measured with offset +/-5 °C - programming in steps of 30 minutes - pump anti-seizing 
function - backlighted controls - input for remote control - menu with multilingual text 
guide - automatic passage to daylight saving/solar time - 120~/230V~ power supply 
- 50-60 Hz - 2 modules

228,98 1 1
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442085 443085

442085SW 443085SW

442CRT 443CRT

TECHNOLOGY

TECHNOLOGY

TECHNOLOGY

Cronotermostato alimentato a batteria   Chronothermostat battery powered

Cronotermostati 120-230V~   Chronothermostats 120-230V~

 CRONOTC2B                   CRONOTC3B
Cronotermostato elettronico Touch screen da parete - display retroilluminato di 
grandi dimensioni per controllo temperatura ambiente (riscaldamento e 
condizionamento) - programmazione giornaliera/settimanale - 5 modi di 
funzionamento: automatico, manuale, holiday, jolly, spento - 3 livelli di temperatura 
+ antigelo - visualizzazione temperatura percepita - possibilità di collegamento a 
sonda di temperatura a pavimento - calcola l'anticipo di accensione necessario a 
raggiungere la temperatura desiderata all'orario stabilito - uscita con contatto in 
scambio NA+NC 5A (3A induttivi) 230V~ - range regolazione temperatura da 2 °C a 
40 °C - alimentazione con 2 batterie alcaline stilo AA 2x1,5 V non incluse - menù con 
guida testuale multilingue - riserva di carica (20 °C) 1 anno
Electronic wall mounted Touch screen chronothermostat - backlighted large display  for 
room temperature control (heating and cooling) - daily/weekly programming - 5 
operation modes: automatic, manual, holiday, jolly, off - 3 temperature levels + antifreeze 
- perceived temperature display - possibility of connection with a floor temperature 
probe - it calculates the switching on advance needed to reach the desired temperature 
at the fixed time - switching contact output NO+NC 5A (3A inductive) 230V~ - 
temperature control range from 2°C to 40°C - powered by two alkaline batteries type 
AA 2x1,5V not included - menu with multilingual text guide - power supply (20° C) 1 
year

219,11 1 1

CRONOTC2B

CRONOTC3B

TECHNOLOGY
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

22,5 45

45

67,5

Dimensioni del modulo    Module dimensions

1 mod. 2 mod. 3 mod.

Interruttori 250V~   
One way switches 250V~

Consigliato l’utilizzo di 
lampada a led colore blu 
(cod. 0230LDB)
It is recommended the 
use of blue color led lamp 
(code 0230LDB)

Comando illuminato: 
con Domus e Tekla anche i comandi standard sono illuminabili
Lighted control: 
with Domus and Tekla even the standard controls are lightable

Domus Tekla

Inserimento lampadina di segnalazione
Lamp insertion

Indicazioni per l'utilizzo di cacciaviti appropriati:
- tutti i prodotti elettromeccanici (interruttori, prese, supporti) sono dotati di viti con testa a croce che possono 
essere fissate con avvitatori automatici e manuali intaglio a croce PHILIPS dimensione 2 e cacciavite a lama con 
larghezza max 5 mm e spessore max 0,8 mm.
- il momento torcente massimo non deve superare 1,8 Nm.

Information on use of suitable screwdrivers:
- all electromechanical products (switches, sockets and supports) are equipped with crosshead screws which can be fixed 
by automatic PHILIPS screwdrivers size 2 and manual crosshead screwdrivers with max width 5 mm and max thickness 
0,8 mm.
- maximum torque must not exceed 1.8 Nm

Illuminazione Comandi   Controls Lighting

Cacciaviti per comandi e prese di corrente   Screwdrivers for control devices and socket outlets

Effetto
comando al buio

Control in the
dark effect
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Note: a richiesta gli interruttori a chiave 44..071 e 441071MC possono essere forniti con chiave
   estraibile solo in posizione di aperto
 gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: 44..071 and 441071MC key switches can be supplied with key removable only in the open   
  position upon request 
 lightable articles are supplied without lamp

Interruttori 250V~   
One way switches 250V~

442001ST 

445001/2 

445001

445010

445010/2 

445071

442010RS/20A

441001ST 

441001
441001/20A

441001/2 

441001K3/10A
441001K3/20A

441010
441010/20A

441010/2 

441071
441071MC

441001/10A

 441001ST              
Corpo interruttore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto  Domus 1 o 2 moduli
- 1 modulo 
1P 16AX one way lightable switch mechanism to be completed with Domus 1 or 2 modules rocker 
- 1 module

3,01 10 100 

                                   442001ST
Corpo interruttore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto Tekla 1 o 2 moduli - 1 modulo 
1P 16AX one way lightable switch mechanism to be completed with Tekla 1 or 2 modules rocker - 
1 module

6,45 10 100

 441001                     445001
Interruttore 1P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 16AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

3,01 10 100

 441001/10A  
Interruttore 1P 10AX a tasto liscio illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 10AX one way lightable smooth switch - interchangeable rocker - 1 module

2,81 10 100

 441001/20A  
Interruttore 1P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 20AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

5,14 10 100

 441001/2                  445001/2
Interruttore 1P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P 16AX one way lightable large switch - interchangeable rocker - 2 modules 

5,74 5 50

 441001TL/2
Interruttore 1P 10AX a tasto largo liscio illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P 10AX one way lightable smooth large switch - interchangeable rocker - 2 modules

5,03 5 50

 441001K3/10A
Triplo interruttore 1P 10AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 10AX triple one way switch - 3 indipendent rockers - 2 modules

Δ 7,78 5 5

 441001K3/20A
Triplo interruttore 1P 20AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 20AX triple one way switch - 3 indipendent rockers - 2 modules

Δ 9,45 5 5

 441010                     445010
Interruttore 2P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
2P 16AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

10,42 10 100

 441010/20A
Interruttore 2P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
2P 20AX one way lightable switch - interchangeable rocker - 1 module

12,24 1 1

 441010/2                  445010/2 
Interruttore 2P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
2P 16AX one way lightable large switch - interchangeable rocker - 2 modules 

12,63 1 1

 441071                     445071
Interruttore 2P 10AX con chiave - codifica chiave casuale - fornito con 2 chiavi
- la chiave esce in entrambe le posizioni - 1 modulo
2P 10AX one way switch with key - random key coding - supplied with 2 keys
- the key exits in both positions - 1 module

38,49 1 10

 441071MC
Interruttore 2P 10AX con chiave unificata - codifica chiave “511” - fornito con 2 
chiavi - la chiave esce in entrambe le posizioni - 1 modulo
2P 10AX one way switch with unified key -  key code “511” - supplied with 2 keys
- the key exits in both positions - 1 module

38,49 1 10

 442010RS/20A
Interruttore 2P 20AX illuminabile - rosso - 1 modulo 
2P 20AX one way lightable switch - red - 1 module

14,06 1 10
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

442002ST 

Deviatori 250V~   
Two way switches 250V~

Note:  a richiesta i deviatori a chiave 44..072 e 441072MC potranno essere forniti con chiave   
  estraibile solo in posizione “0”
 gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: 44..072 and 441072MC two way switches with key can be supplied with key removable only in 
  the “0”position upon request
 lightable articles are supplied without lamp

441002
441002/20A

441002/2

441072
441072MC

445002
445002/20A

445002LV441002LV

445002/2

445072

 441002ST              
Corpo deviatore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto Domus 1 o 2 moduli - 1 modulo
1P 16AX two way lightable switch mechanism to be completed with Domus 1 or 2 modules 
rocker -1 module

3,88 10 100

                                     442002ST
Corpo deviatore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto Tekla 1 o 2 moduli - 1 modulo
1P 16AX two way lightable switch mechanism to be completed with Tekla 1 or 2 modules rocker 
-1 module

7,87 10 100

 441002                     445002
Deviatore 1P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 16AX two way lightable switch  - interchangeable rocker - 1 module

3,99 10 100

 441002/10A             
Deviatore 1P 10AX a tasto liscio illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 10AX two way lightable smooth switch - interchangeable rocker - 1 module

3,76 10 100

 441002/20A             
Deviatore 1P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 20AX two way lightable switch  - interchangeable rocker - 1 module

5,89 10 100

 441002/2                  445002/2
Deviatore 1P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P 16AX two way lightable large switch - interchangeable rocker - 2 modules 

6,60 5 50

 441002LV                 445002LV
Deviatore a levetta 1P 10AX illuminabile - 1 modulo
1P 10AX toggle two-way switch - lightable -1 module

18,42 5 50

 441002TL/2             
Deviatore 1P 10AX a tasto largo liscio illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli 
1P 10AX two way lightable smooth large switch - interchangeable rocker - 2 modules

5,83 5 50

 441002K3/10A         
Triplo deviatore 1P 10AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 10AX triple two way switch - 3 independent rockers - 2 modules

Δ 9,77 5 5

 441002K3/20A         
Triplo deviatore 1P 20AX - n° 3 tasti indipendenti - 2 moduli
1P 20AX triple two way switch - 3 independent rockers - 2 modules

Δ 10,75 5 5

 441072                     445072
Deviatore 1P 10AX con chiave - codifica chiave casuale - fornito con 2 chiavi 
- la chiave esce in entrambe le posizioni - 1 modulo
1P 10AX two way switch with key - random key encoding - supplied with 2 keys
- the key exits in both positions - 1 module

38,77 1 10 

 441072MC              
Deviatore 1P 10AX con chiave unificata - codifica chiave “511” - fornito con 2 chiavi 
- la chiave esce in entrambe le posizioni - 1 modulo
1P 10AX two way switch with unified key - key code “511” - supplied with 2 keys - the 
key exits in both positions - 1 module

38,77 1 10 

441002ST 

441002K3/10A
441002K3/20A Morsetto “comune” rialzato per un’immediata individuazione

“Common” terminal raised for immediate identification

 Morsetto "comune"   "Common" terminal

441002/10A

441002TL/2
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Invertitori 250V~
Intermediate switches 250V~

441T/2 

441TG/2 

441T/3 

445T/2 

445TGP/2 

441T

441TG

445T

445TGP

441004/2 

441004TL/2 

445004/2 

441004
441004/20A

445004

 441004ST               
Corpo invertitore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto Domus 1 o 2 moduli 
- 1 modulo
1P 16AX lightable intermediate switch mechanism to be completed with  Domus1 or 2 
modules rocker -1 module

12,04 1 1

                                     442004ST
Corpo invertitore 1P 16AX illuminabile da completare con tasto Tekla 1 o 2 moduli
- 1 modulo
1P 16AX lightable intermediate switch mechanism to be completed with Tekla or 2 
modules rocker -1 module

15,64 1 1

 441004                    445004
Invertitore 1P 16AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 16AX lightable intermediate switch - interchangeable rocker - 1 module

12,35 10 100

 441004/20A            
Invertitore 1P 20AX illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo
1P 20AX lightable intermediate switch - interchangeable rocker - 1 module

13,55 10 100

 441004/2                 445004/2
Invertitore 1P 16AX a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P 16AX lightable large intermediate switch - interchangeable rocker - 2 modules

14,17 5 50

 441004TL/2            
Invertitore 1P 16AX a tasto largo liscio illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli 
1P 16AX lightable smooth large intermediate switch - interchangeable rocker - 2 modules

14,12 1 1

Nota: forniti senza lampada di segnalazione
Note: supplied without lamp

Tasti intercambiabili per Interruttori, Deviatori e Invertitori   
Interchangeable rockers for one way switch, two way switch and intermediate switch

442004ST 441004ST 

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

 441T                      445T 
Tasto intercambiabile liscio illuminabile - 1 modulo
Interchangeable smooth lightable rocker - 1 module

0,98 14 14 

 441T/2                     445T/2
Tasto intercambiabile liscio illuminabile - 2 moduli 
Interchangeable smooth lightable rocker - 2 modules

2,52 2 2

 441TG                      445TGP
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche di giorno
1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight - 1 module

1,95 14 14

 441TG/2                   445TGP/2
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche di giorno - 
2 moduli 
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight - 2 modules

4,27 2 2

 441TG/3                   
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche di giorno - 3 moduli
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight - 3 modules

5,67 3 30
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

441005/2 

441005TL/2 

445005/2 

441005ST 442005ST 

441005
441005/10A
441005/2P
441025

445005 
445025

Pulsanti 250V~   
Push-buttons 250V~

441050 445050

445056441056

 441005ST    
Corpo pulsante 1P NA 10A illuminabile da completare con tasto Domus 1 o 2 moduli - 
1 modulo
1P NO 10A lightable push-button mechanism to be completed with Domus 1 or 2 mod rocker
- 1 module

3,75 10 100 

                                 442005ST
Corpo pulsante 1P NA 10A illuminabile da completare con tasto Tekla 1 o 2 moduli - 1 
modulo
1P NO 10A lightable push-button mechanism to be completed with Tekla 1 or 2 mod rocker
- 1 module

6,52 10 100

 441005                    445005
Pulsante 1P NA 10A illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo 
1P NO 10A lightable push-button - interchangeable rocker - 1 module

3,99 10 100

 441005/10A             
Pulsante 1P NA 10A a tasto liscio illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo  
1P NO 10A lightable smooth push-button - interchangeable rocker - 1 module

3,74 10 100

 441005/2                 445005/2
Pulsante 1P NA 10A a tasto largo illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli 
1P NO 10A large  lightable push-button - interchangeable rocker - 2 modules

6,15 5 50

 441005TL/2            
Pulsante 1P NA 10A a tasto largo liscio illuminabile - tasto intercambiabile - 2 moduli
1P NO 10A smooth large lightable push-button - interchangeable rocker - 2 modules

5,71 5 50

 441005/2P              
Pulsante 2P NA 10A illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo 
2P NO 10A lightable push-button - interchangeable rocker - 1 module

7,68 1 10

 441005LV                445005LV
Pulsante a levetta 1P NA 10A illuminabile - 1 modulo 
1P NO 10A toggle push-button - lightable - 1 module

NEW 18,42 1 10

 441025                     445025
Pulsante 1P NA+NC 10A illuminabile - tasto intercambiabile - 1 modulo 
1P NO+NC 10A lightable push-button - interchangeable rocker - 1 module

6,90 10 10

 441050                       445050
Pulsante 1P NA 10A 250V con spia di segnalazione illuminabile - diffusore 
trasparente - fornito con etichette di personalizzazione - 1 modulo
1P NO 10A 250V - lightable  push-button -transparent diffuser - supplied with 
customization labels - 1 module

12,31 1 10

 441056                       445056
Doppio pulsante 1P NA + 1P NA 10A - illuminabile - senza interblocco: 
è consentita la chiusura contemporanea dei 2 circuiti - 1 modulo
1P NO + 1P NO 10A double push-button - lightable - without interblock:
the simultaneous closure of the 2 circuits is allowed - 1 module

11,83 1 10

Note:  gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
  44..056 consentendo la chiusura contemporanea di due circuiti non sono adatti   
  all’inversione di marcia di motori (es. tapparelle, ecc.)
Notes:  lightable articles are supplied without lamp
  Since 44..056 allow the simultaneous closure of two circuits, they are not   
  suitable for motor reversing (ex. rolling shutter, ecc.)

Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

445005LV441005LV
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Pulsanti 250V~   
Push-buttons 250V~

445056F441056F

441017 445017

441075
441075MC

445075

441005TP/2

442025RS/2

442005TP/2

 441056F                    445056F
Doppio pulsante 1P NA + 1P NA 10A con frecce direzionali - illuminabile - senza 
interblocco: è consentita la chiusura contemporanea dei 2 circuiti - 1 modulo
1P NO + 1P NO 10A double push-button with arrows - lightable - without interblock :
the simultaneous closure of the 2 circuits is allowed - 1 module

11,83 1 10

 441017                    445017
Pulsante 1P NA+NC 10A a tirante - cordone in materiale isolante 1,5 m - 1 modulo 
1P NO+NC 10A cord operated push-button - insulating material cord 1,5 m - 1 module

12,37 1 10

 441075                    445075
Pulsante 2P NA 10A con chiave - codifica chiave casuale - fornito con 2 chiavi
- la chiave esce solo in posizione di aperto - 1 modulo 
2P NO 10A push-button with key - random key coding - supplied with 2 keys
- the key exits only in the open position - 1 module

38,81 1 10

 441075MC              
Pulsante 2P NA 10A con chiave unificata - codifica chiave “511” - fornito con 2 
chiavi - la chiave esce solo in posizione di aperto - 1 modulo 
2P NO 10A push-button with unified key - key code “511” - supplied with 2 keys
- the key exits only in the open position - 1 module

38,81 1 10

 441005TP/2              
Pulsante 1P NA 10A con targhetta portanome retroilluminabile - illuminazione a mezzo 
lampada con attacco E10 10x28 mm tipo T10 1,5W max ad incandescenza o led - fornito  
senza lampada - fornito con cartoncino portanome personalizzabile - 2 moduli 
1P NO 10A push-button with lightable name tag - illumination by incandescent or 
led lamp E10 10x28 mm T10 1,5W max type - supplied with customizable name 
tag card - supplied without lamp - 2 modules

16,35 1 6

                                        442005TP/2
Pulsante 1P NA 10A con targhetta portanome retroilluminabile - illuminazione a mezzo 
lampada con attacco E10 10x28 mm tipo T10 1,5W max ad incandescenza o led - fornito 
con lampada - fornito con cartoncino portanome personalizzabile - 2 moduli 
1P NO 10A push-button with lightable name tag - illumination by incandescent or 
led lamp E10 10x28 mm T10 1,5W max type - supplied with customizable name 
tag card - supplied with lamp - 2 modules

22,32 1 6

 442025RS/2
Pulsante di emergenza 1P NA+NC 10A a tasto largo illuminabile - rosso - 2 moduli 
1P NO+NC 10A large emergency push-button - red - 2 modules

12,36 1 6

Note:  gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
  44..056F consentendo la chiusura contemporanea di due circuiti non sono adatti   
  all’inversione di marcia di motori (es. tapparelle, ecc.)
Notes:  lightable articles are supplied without lamp
  Since 44..056F allow the simultaneous closure of two circuits, they are not   
  suitable for motor reversing (ex. rolling shutter, ecc.)

Pulsante con targhetta portanome   Push button with name tag

Montaggio lampada e cartoncino  
Lamp and card assembly

Lampada ad incandescenza o led tipo T10 max 1,5W
Incandescent or led light T10 type max 1,5WCorpo

Mechanism

Frontale
Front

Sig.

Rossi

Diffusore
Diffuser

Cartoncino
Card
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Tasti intercambiabili per pulsanti   
Interchangeable rockers for push buttons

 441T                      445T
Tasto intercambiabile liscio illuminabile - 1 modulo 
Interchangeable smooth lightable rocker - 1 module

0,98 14 14

 441T/2                    445T/2
Tasto intercambiabile liscio illuminabile - 2 moduli  
Interchangeable smooth lightable rocker - 2 modules

2,52 2 2

 441TGP                   445TGP
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche di giorno - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight - 1 module

1,96 14 14

 441TGP/2                445TGP/2
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche di giorno - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight - 2 modules

3,37 2 2

 441TKP                   445TKP
Tasto intercambiabile con simbolo CHIAVE illuminabile - 1 modulo 
Interchangeable rocker with lightable KEY symbol - 1 module

2,10 14 14

 441TKP/2                445TKP/2
Tasto intercambiabile con simbolo CHIAVE illuminabile - 2 moduli  
Interchangeable rocker with lightable KEY symbol - 2 modules

2,80 2 2

 441TLP                    445TLP
Tasto intercambiabile con simbolo LAMPADA illuminabile - 1 modulo 
Interchangeable rocker with lightable LAMP symbol - 1 module

1,96 14 14

 441TLP/2            445TLP/2
Tasto intercambiabile con simbolo LAMPADA illuminabile - 2 moduli  
Interchangeable rocker with lightable LAMP symbol - 2 modules

2,80 2 2

 441TSP                   445TSP
Tasto intercambiabile con simbolo SUONERIA illuminabile - 1 modulo 
Interchangeable rocker with lightable BELL symbol - 1 module

1,96 14 14

 441TSP/2                445TSP/2
Tasto intercambiabile con simbolo SUONERIA illuminabile - 2 moduli 
Interchangeable rocker with lightable BELL symbol - 2 modules

2,80 2 2

441TSP 445TSP

441TSP/2 445TSP/2

441T 445T

445TGP

441T/2 445T/2

441TKP 445TKP

441TKP/2 445TKP/2

441TLP 445TLP

441TLP/2 445TLP/2

441TGP

441TGP/2 445TGP/2

Comandi con Tasti Intercambiabili   Controls with Interchangeable Rockers
Comandi con tasti intercambiabili   Controls with interchangeable rockers

Click

Tasto intercambiabile
Interchangeable rocker

Corpo
Mechanism

Montaggio tasto
Rocker assembly

Rimozione tasto
Rocker removal

Illuminazione simboli Domus   Domus illumination for symbols

Rimuovere la paretina abbattibile solo per tasti con simbologie Domus
Pull the removable cover only for rockers with Domus symbols
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Tasti intercambiabili per pulsanti   
Interchangeable rockers for push buttons

 441TLSP
Tasto intercambiabile con simbolo LUCE SCALE illuminabile - 1 modulo 
Interchangeable rocker with lightable STAIR LIGHT symbol - 1 module

1,67 14 14

 441TBP
Tasto intercambiabile con simbolo BOILER illuminabile - 1 modulo  
Interchangeable rocker with lightable BOILER symbol - 1 module

1,67 14 14

 441TREP
Tasto intercambiabile con simbolo RESISTENZA ELETTRICA illuminabile - 1 modulo  
Interchangeable rocker with lightable ELECTRIC RESISTANCE symbol - 1 module

1,67 14 14

 441TNDP                  445TNDP
Tasto intercambiabile con simbolo/scritta DO NOT DISTURB illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable DO NOT DISTURB symbol - 1 module

1,67 14 14

 441TPCP                  445TPCP
Tasto intercambiabile con simbolo/scritta PLEASE CLEAN illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable PLEASE CLEAN symbol - 1 module

1,67 14 14

 441TG/3
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - diffusore visibile anche di giorno - 3 moduli
Interchangeable rocker with lightable lens - diffuser visible even in daylight - 3 modules

5,67 3 30

441TLSP

441TREP

DO NOT
DISTURB

441TNDP 445TNDP

PLEASE
CLEAN

441TPCP 445TPCP

441TG/3

Commutatori 250V~     Rolling blind switches 250V~

441051
441052

445051
445052

441053
441054

445053
445054

 441051                   445051
Commutatore 1P 10AX (3 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale) - con interblocco 
 - 2 tasti - con frecce direzionali - 1 modulo
1P 10AX rolling blind switch (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock 
- 2 rockers- with arrows - 1 module

14,16 1 10

 441052                     445052 
Commutatore 2P 10AX (6 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale) - con interblocco  
 - 2 tasti - con frecce direzionali - 1 modulo
2P 10AX rolling blind switch (6 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock
- 2 rockers - with arrows - 1 module

17,99 1 10

 441053             445053
Commutatore 1P 10A (3 morsetti) a pulsante - 3 posizioni (OFF centrale)  
- con interblocco - 2 tasti - con frecce direzionali - 1 modulo
1P 10A rolling blind push button (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock  - 2 
rockers - with arrows - 1 module

14,63 1 10

 441054             445054
Commutatore 2P 10A (6 morsetti) a pulsante - 3 posizioni (OFF centrale)  
- con interblocco - 2 tasti - con frecce direzionali - 1 modulo 
2P 10A rolling blind push button (6 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock  - 2 
rockers - with arrows - 1 module

15,30 1 10

  441051LV             445051LV
Commutatore a levetta 1P 10AX (3 morsetti) - 3 posizioni (OFF centrale)  
- con interblocco - con frecce direzionali - 1 modulo 
1P 10AX toggle rolling blind (3 terminals) - 3 positions (central OFF) - with interlock - with 
arrows - 1 module

NEW 21,67 1 10

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Esempi di personalizzazione   Customization examples

Applicazioni con 442TC05   Applications with 442TC05

Applicazioni con 44..016S   Applications with 44..016S

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesia

Camera

Bagno

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesia

Camera

Bagno

44PY03...
Placche 3 moduli S44
S44 3 modules front plates

441013A/3
445013A/3
Tappo copriforo attrezzabile
Equippable blank insert

442TC05 
Pulsante "a scomparsa"

Touch push-button "hidden installation"

44PV3...
Placca "Vera 44" per scatola rettangolare
"Vera 44" front plate for rectangular box

44PV33...
Placca "Vera 44" per scatola BL02P
"Vera 44" front plate for BL02P box

441016S
445016S

Dispositivo Multi Touch "a sfioramento" 
Multi touch control device 

441016S
445016S

Dispositivo Multi Touch "a sfioramento" personalizzato  
Customized multi touch control device

44..016S + 44PV3...

44..016S + 44PV33...
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Comandi 230V~ “a sfioramento”
 "Touch" controls 230V~

441005S 445005S

445051S

445016S441016S

441001S 445001S

441001S/2F

 441001S            445001S
Interruttore elettronico con uscita a relè 1P NA 6A 230V~ - comando mediante sfioro 
superficie frontale o da più punti con normali pulsanti NA - funzionamento bistabile 
- led di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato del relè 
d’uscita in caso di interruzione di rete - alimentazione 230V~ - 1 modulo
Electronic touch switch - relay output 1P NO 6A 230V~ - controlled by touching the 
frontal area or from multiple points with NO push buttons - bistable operating mode 
- low consumption led for identification in the dark - output relay status memorization
in case of black out - 230V~ power supply - 1 module

57,03 1 10

 441001S/2F 
Interruttore elettronico 230V~ - “2 fili” con uscita Triac per carichi resistivi e induttivi 
(lampade ad incandescenza e alogene 40-400W, trasformatori ferromagnetici per 
lampade alogene in bassissima tensione 40-400VA, trasformatori elettronici con 
comportamento induttivo   40-300VA tipo OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-
240, HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) - comando mediante sfioro superficie 
frontale o da più punti con normali pulsanti NA - funzionamento bistabile - led di 
individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato dell'uscita in 
caso di interruzione di rete - 1 modulo
Electronic touch switch “2 wires” 230V~ with TRIAC output for resistive and inducti-
ve loads (incandescent and halogen lamps 40-400W, ferromagnetic transformers for 
low voltage 40-400 VA halogen lamps, electronic inductive transformer type  40-
300VA OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) 
- controlled by touching the frontal area or from multiple points with NO push  buttons 
- bistable operating mode - low consumption led for identification in the darkness - 
output status memorization in case of black out - 1 module 

64,74 1 10

 441005S             445005S
Pulsante elettronico per comando remoto con sensore a sfioramento - comando 
mediante sfioro superficie frontale - funzionamento monostabile - led di individuazione 
al buio a basso consumo - alimentazione 230V~ - da abbinare a interruttore elettronico 
441001S, 441001S/2F, dimmer a sfioramento 441048SU o commutatore a sfioramanto 
441051S - 1 modulo 
Electronic push button for remote control with touch sensor - controlled by touching the 
frontal area - monostable operating mode - low consumption led for identification in the 
dark - 230V~ power supply - to be combined with electronic switch 441001S, 441001S/2F, 
with touch dimmer 441048SU or touch rolling blind switch 441051S  - 1 module

57,12 1 10

 441016S             445016S
Comando elettronico multi-touch con 6 uscite a relè monostabili con contatto in 
chiusura 1P NA 2A 230V~ libero da potenziale - comando mediante sfioro superficie 
frontale o da più punti con normali pulsanti NA - funzionamento uscite: monostabili, 
bistabili o temporizzate, tapparelle (con interblocco funzionale) - n° 9 led frontali (di 
cui solo massimo 6 contemporaneamente accesi) di individuazione al buio a basso 
consumo - memorizzazione dello stato dei relè d’uscita in caso di interruzione 
di rete - alimentazione 100÷240V~ 50-60 Hz - 3 moduli
Electronic multi-touch control - 6 monostable output-relay 1P NO 2A 230V~ Dry contact 
- controlled by touching the frontal area or from multiple points with NO push-buttons 
- operating mode: monostable, bistable or timed, curtains (with interlock) - n. 9 low 
consumption front leds for identification in the darkness (max 6 leds active at the same 
time) - status memory in case of blackout - powered 100÷240 V ~ 50-60 HZ  
- 3 modules.

213,09 1 1

 441051S       445051S               
Commutatore elettronico con uscita a 2 relè monostabili con contatto in chiusura 
NA 2A 230V~ - comando mediante sfioro superficie frontale o da più punti con 
normali pulsanti NA - funzionamento monostabile o temporizzato - led di individua-
zione al buio a basso consumo - alimentazione 230V~ - 1 modulo 
Electronic touch rolling blind switch with 2 monostable relay output, NO contact 2A 230V~ 
- controlled by touching the frontal area or from multiple points with NO push buttons
-  monostable or timed operating mode - low consumption LED for identification in the 
dark - 230V~ power supply - 1 module 

73,46 1 10

Nota: 441001S/2F è consigliabile non installare più di un interruttore nella stessa scatola
Note: 441001S/2F it is recommended to not install more than one switch in the same box

441051S

NEW
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Rilevatori di presenza   Detectors

Diagramma di copertura Covering Diagram 

Schemi applicativi Application Diagrams 

Vista in pianta Plan view

Vista laterale Side view

Installazione per comando carico 
da un punto di rivelazione

Installation to control the load from 
one detecting spot 

Installazione per comando carico da due o più punti di rivelazione
Installation to control the load from two or more detecting spots

150°

m

1,2 m

1051,5 8

150°

m

1,2 m

1051,5 8

N

L

L1

L

N
230Vca

L

F

N

L

L1

L

N
230Vca

N

L

L1

L

F

L: load 25÷200W
F: fuse type T 1 H 250V

L: carico 25÷200W
F: fusibile tipo T 1 H 250V



Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒ 165

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Rilevatori di presenza   Detectors

441068/3F

441068RL 445068RL

Dimmer per regolazione luci 230V~ “a sfioramento”   
Dimmer for lights 230V~ “touch”

441048SU

 441068/3F 
LUCE AMICA Rilevatore di movimento a raggi infrarossi per accensione luci
- collegamento a 3 fili - alimentazione 230V~ - regolazione frontale del ciclo di 
temporizzazione da 20 s a 5 min - carico comandabile 25÷200W - regolazione 
frontale della soglia della luminosità ambiente - lente fissa con portata 9 m e 
apertura 150° - 1 modulo
LUCE AMICA Infrared detector for lighting control - 3 wires cabling - 230V~ power 
supply - frontal duty cycle time regulation from 20 s to 5 min - 25÷200W controllable 
load - frontal regulation of light sensitivity threshold - fixed lens with 9 m range and 
150° opening - 1 module

115,71 1 6

 441068RL            445068RL
LUCE AMICA Rivelatore di movimento a raggi infrarossi per accensione luci - uscita a 
relè NA 10(4)A 230V~ - alimentazione 110÷230V~ - regolazione frontale del ciclo di 
temporizzazione da 10 s a 7 min - regolazione frontale della soglia della luminosità 
ambiente - lente fissa con portata regolabile da 2 m a 12 m e apertura 150° - ingres-
so per pulsanti di comando remoti - possibilità di impostazione funzionamento: 
Automatico/Crepuscolare/Forzatura ON/Semiautomatico - 1 modulo
LUCE AMICA Infrared motion detector for lighting control - NO 10(4)A 230V~ output 
relay - 110÷230V~ power supply - Frontal duty cycle time regulation from 10 s to 7 min 
- Frontal regulation of light sensitivity threshold - fixed lens range from 2 m to 12 m and 
150° opening - input for remote controls push bottons - possibility to set operating 
mode: Automatic/Night/Forced ON/Semi-Automatic - 1 module

 117,15 1 6

Nota: è consigliabile non installare più di un regolatore nella stessa scatola
Note: it is recommended to not install more than one dimmer in the same box

 441048SU  
Regolatore di luminosità 230V~ per carichi resistivi e induttivi (lampade ad incande-
scenza e alogene 40-400W, trasformatori ferromagnetici per lampade alogene in bas-
sissima tensione 40-400VA, trasformatori elettronici con comportamento induttivo  

   40-300VA tipo OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, HTM 105/230-240, HTM 
150/230-240) - comando e regolazione mediante sfioro superficie frontale o da più 
punti con normali pulsanti NA - led di individuazione al buio a basso consumo - memo-
rizzazione dello stato e del livello dell'uscita in caso d'interruzione di rete - 1 modulo 
230V~ dimmer for resistive and inductive loads (incandescent and halogen lamps 40-
400W, ferromagnetic transformers for low voltage 40-400 VA halogen lamps, electronic 
inductive transformer type    40-300VA OSRAM HALOTRONIC HTM 70/230-240, 
HTM 105/230-240, HTM 150/230-240) - controlled by touching the frontal area or from
multiple points with NO buttons - low consumption led for identification in the darkness 
- status and level memory in case of black out  - 1 module

74,88 1 10

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Relè Elettromeccanico   Electromechanical relay

441074M/230V

 441074M/230V 
Relè elettromeccanico passo-passo - comando da più punti mediante normali 
pulsanti NA - uscita con contatto 1P NA 10A - alimentazione bobina 230V~ -                 
1 modulo  
Stepper electromechanical relay - control from multiple points by normal push buttons 
NO - 1P NO 10A output with contact - coil input 230V~ - 1 module

31,94 1 10
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Tappi copriforo ½ modulo   
Blank inserts 1/2 module

Tappi copriforo ½ modulo con termostato
Blank inserts 1/2 module with thermostat  

Tappi copriforo ½ modulo con presa schuko
Blank inserts 1/2 module with schuko socket   

Design: Luca Merletti

Design: Luca Merletti
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Copriforo e uscita  
Blank insert and cable outlet

441008 445008

441013 445013

441013A/2

441SO

441013R 445013R

Nota: a richiesta potrà essere fornito l’involucro per l’aggancio al tappo copriforo 441013A/2 e 445013A/3
Note: the base for the 441013A/2 and 445013A/3 blank insert clipping can be supplied upon request

 441008                   445008
Uscita Ø 9 mm con serracavo antitrazione - consente il passaggio di cavi da Ø 4 
mm a Ø 8 mm - 1 modulo
Cable outlet Ø 9 mm with cable grip - it allows the passage of cables from Ø 4 mm
to Ø 8 mm - 1 module

2,39 10 100

 441013                     445013 
Tappo copriforo - pretranciatura posteriore centrale per agevolare eventuali fori
- 1 modulo
Blank insert - central pre-cut in rear side to facilitate any holes - 1 module

0,87 10 300

 441013R              445013R
Tappo copriforo - pretranciatura posteriore centrale per agevolare eventuali fori 
- 1/2 modulo 
Blank insert - central pre-cut in rear side to facilitate any holes - 1/2 module

2,30 12 72

 441013A/2             
Tappo copriforo attrezzabile - predisposizione per aggancio a involucro vuoto 
- 2 moduli
Equippable blank insert - preset for clipping it to empty base - 2 modules

2,14 4 24

 441013A/3              445013A/3 
Tappo copriforo attrezzabile - predisposizione per aggancio a involucro vuoto 
- 3 moduli
Equippable blank insert - preset for clipping it to empty base - 3 modules

NEW 3,47 4 24

 441SO                  
Mostrina sporgente per alloggiamento sonde varie (temperatura, umidità, ecc.) 
- 1 modulo
Prominent blank insert for various probe types (temperature, humidity, etc.) 
installation - 1 module

4,91 1 1

445013A/3441013A/3
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Trasmettitori e ricevitori radio   
Transmitters and radio receivers
Trasmettitori e ricevitori radio   
Transmitters and radio receivers

R1R 
RICEVITORE radio
Radio receiver

441002 
DEVIATORE
Two way switch

441005 
PULSANTE per comando locale
Push-button for local control

Tappo copriforo cod. 441013
Blank insert

Comando radio
Radio control

Il modulo ricevitore può essere alloggiato all’interno del tappo copriforo Domus cod. 441013 o Tekla cod. 
445013 e fissato sul relativo supporto
The receiving module can be placed in the Domus code 441013 or Tekla code 445013 blank insert and clipped to the 
frame

Esempio di installazione   Installation example

AF941R 
TELECOMANDO
Remote control
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

R1R 
Ricevitore radio a 1 canale - alimentazione 230V~ - portata contatto: 
1000W/500VA  a 230V~ - installabile su tappo copriforo Domus/Tekla cod. 44..013 o 
sul fondo di scatole di derivazione - dimensioni: 40x18x33 mm
1-channel radio receiver - 230Vac power supply - it can be installed on blank insert 
Domus/Tekla code 44..013 or in junction boxes
- contact load: 1000W/500VA at 230Vac - dimensions: 40x18x33 mm

107,08 1 1

RT1R 
Ricevitore radio a 1 canale per comando motori tapparelle o tende - alimentazione 
230V~ - uscita con contatti interbloccati con portata 500VA a 230V~ - installabile 
su tappo copriforo Domus/Tekla cod. 44..013 o sul fondo di scatole di derivazione
dimensioni: 40x18x33 mm 
1-channel radio receiver for rolling shutters or curtains motor control - 230Vac power 
supply - it can be installed on blank insert Domus/Teklaa code 44..013 or in junction 
boxes - output with interlocked contacts with a 500VA load at 230Vac - dimensions: 
40x18x33 mm

107,08 1 1

AF941R 
Telecomando a 4 pulsanti per controllo ricevitori radio 
4 push-button remote control for radio receivers

92,43 1 1

T9R 
Telecomando a 9 pulsanti per controllo ricevitori radio - dimensioni: 41x41x10 mm  
9 push-button remote control for radio system. It allows to control the radio burglar 
alarm control units and radio receivers. Dimensions: 41x41x10 mm

67,28 1 1

Trasmettitori e ricevitori radio   
Transmitters and radio receivers

R1R

RT1R

T9R

AF941R

Vedere pag. 463    See page 463

T9R+TRS1
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Prese di corrente standard italiano 250V~   
250V~ Italian standard socket outlets

2 prese cablate con ponti-
cello isolato
2 sockets wired with insula-
ted jumper

Morsetto di terra evidenziato per 
un’immediata identificazione
Earth terminal highlighted for immedia-
te identification

Consigliato l’utilizzo di Lam-
pada a led colore blu (cod. 
0230LDB)
It is recommended the 
use of blue color led lamp (code 
0230LDB)

Prese Standard Italiano   Italian Standard Socket Outlets

Prese Standard Italiano 1 modulo   Italian Standard Socket Outlets 1 module

Prese Schuko   Schuko Socket Outlets

Presa illuminata Illuminated socket outlet
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese di corrente standard italiano 250V~   
250V~ Italian standard socket outlets

441090TS 445090TS

441090TSS

441090/15TS

4410690/15TS

445090/15TS

442PONTE

441006/15TS 445006/15TS

441006TS 445006TS

Nota: gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: lightable articles are supplied without lamp

 441006/15TS          445006/15TS 
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - possibilità di utilizzo del 
ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate
- 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A - shuttered - possibility
of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side 
1 module

5,18 10 100

 441006TS             445006TS
Presa P11 2P+T 10A - alveoli schermati - possibilità di utilizzo del ponticello isolato  
cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate - 1 modulo 
 P11 2P+E 10A socket - shuttered - possibility of using insulated jumper 
code 442PONTE  for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

4,71 10 100

 441090TS             445090TS
Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - illuminabile (segnalazione presenza 
rete) - contatti di terra laterale e centrale - 2 moduli
P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - lightable (indicating the presence of the line) 
- lateral and central earth contacts - 2 modules

8,62 5 50

 441090TSS
Presa schuko P30 2P+T 16A con sportello - alveoli schermati - contatti di terra 
laterale e centrale - 2 moduli
P30 2P+E 16A Schuko socket with lid - shuttered - lateral and central earth contacts 
- 2 modules

9,46 5 50

 441090/15TS           445090/15TS 
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - illuminabile 
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli 
 2P+E 10/16A (UNIVERSAL) combined Schuko + Italian standard socket - shuttered
- lightable (indicating the presence of the line) - 2 modules

10,30 5 50

 4410690/15TS           
Presa schuko P30 2P+T 16A combinata con 2 prese bipasso P17/11 2P+T 10/16
- alveoli schermati - 2 moduli 
P30 2P+E 16A schuko socket with n. 2 P17/11 2P+E 10/16 combined sockets - 
shuttered - 2 modules

NEW 13,63 5 50

 442PONTE 
Ponticello isolato per cablaggio rapido di 2 prese affiancate standard italiano 1 modulo - 
unico blocco fase/terra/neutro - consigliato l'utilizzo con cavi di sezione 2,5 mm2 o 4 mm2

Insulated jumper for rapid wiring of 2 Italian standard 1 module sockets  side by side 
- single block phase/earth/neutral - it is recommended the use of 2,5 mm2 or 4 mm2 cables

0,70 50 50

Presa per rasoi 230V~   230V~ shaver socket

441033RS 445033RS

Nota: la presa è munita di dispositivo di autoprotezione contro il sovraccarico
Note: the socket is supplied with a built-in surge protection device

 441033RS           445033RS
Presa per rasoi con trasformatore di isolamento 20VA - standard euroamericano 
- alimentazione 230V~ - tensione prelevabile in uscita selezionabile tramite 
commutatore 240V~ o 120V~ - alveoli schermati - 3 moduli
Shaver socket with 20VA insulating transformer – Euro-American standard 
- 230V~ input - voltage available at the output selectable by rolling blind switch 
240V~ or 120V~ - shuttered - 3 modules

87,36 1 1

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Rosso:
Linee alimentate da sistema statico di continuità UPS
Red:
Line powered by a UPS

Verde:
Linee alimentate da  rete/gruppo elettrogeno
Green:
Line powered by a network/power unit

Arancione:
Linee alimentate da rete/gruppo elettrogeno e trasformatore di isolamento
Orange:
Line powered by a network/power unit and insulation transformer

Nota: esempi di impiego puramente indicativi non esistendo prescrizioni normative specifiche
Nota: the above examples are purely indicative as no specific standard regulations are available

Prese di corrente per linee dedicate 250V~   
Socket outlets for dedicated circuits 250V~

Campo di applicazione prevalente   Predominant field of application
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 442006/15TSR
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - rossa - possibilità di uti-
lizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A - shuttered -red -
possibility of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets 
side by side - 1 module

7,56 10 100

 442006/15TSV
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - verde - possibilità di uti-
lizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A- shuttered - green - possibili-
ty of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by 
side - 1 module

7,56 10 100

 442006/15TSA
Presa bipasso P17/11 2P+T 10/16A - alveoli schermati - arancione - possibilità di 
utilizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
Combined P17/11 Italian standard socket 2P+E 10/16A - shuttered - orange - possi-
bility of using insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side 
by side - 1 module.

7,56 10 100

 442090TSR 
Presa schuko P30 2P+T 16A - alveoli schermati - rossa - illuminabile (segnalazione 
presenza rete) - contatti di terra laterale e centrale - 2 moduli 
P30 2P+E 16A Schuko socket - shuttered - red - lightable (indicating the line presen-
ce) - lateral and central earth contacts - 2 modules

11,12 5 50

 442090/15TSR
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - rossa - illu-
minabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) Schuko + Italian standard socket - shuttered - red - lighta-
ble (indicating the line presence) - 2 modules

13,80 5 50

 442090/15TSV
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - verde            
- illuminabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) Schuko + Italian standard socket - shuttered - green
- lightable (indicating the line presence) - 2 modules

13,80 5 50

 442090/15TSA
Presa schuko bipasso (UNIVERSALE) 2P+T 10/16A - alveoli schermati - arancione
- illuminabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 10/16A (UNIVERSAL) Schuko + Italian standard socket - shuttered - orange - 
lightable (indicating the line presence) - 2 modules

13,80 5 50

 442092TSR 
Presa standard francese 2P+T 16A - alveoli schermati - rossa - con terra - illumi-
nabile (segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 16A French standard socket - shuttered - red - with earth - lightable 
(indicating the line presence) - 2 modules

11,36 5 50

Prese di corrente per linee dedicate 250V~   
Socket outlets for dedicated circuits 250V~

442092TSR

442006/15TSR 442090/15TSR

442006/15TSV 442090/15TSV

442006/15TSA 442090/15TSA

442090TSR

Nota: gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Nota: lightable articles are supplied without lamp
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Prese di corrente standard esteri  
Various standards socket outlets

441090S 445090S

441033
441033S

445033
445033S

441033TD 445033TD

441033TD2/3

441034
441034S

 441033                   445033
Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ - alveoli non schermati - possibi-
lità di utilizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più 
prese affiancate - 1 modulo
2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket – not shuttered - possibility of using
insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

Δ 5,32 10 100

 441033S             445033S
Presa polarizzata euroamericana 2P 16A 250V~ - alveoli schermati - possibilità di 
utilizzo del ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese 
affiancate - 1 modulo
2P 16A 250V~ Euro-American polarized socket - shuttered - possibility of using
insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side
- 1 module

Δ 5,74 10 100

 441033TD                445033TD
Presa polarizzata euroamericana 2P+T 16A 127~/250V~ - con terra laterale 
- alveoli non schermati - 1 modulo
2P+E 16A 127~/250V~ Euro-American polarized socket -with lateral earth 
- not shuttered - 1 module

Δ 6,73 10 100

 441033TD2/3 
Doppia presa polarizzata euroamericana 2P+T 16A 127V~/250V~ - 3 morsetti
(non necessario l’utilizzo di cavallotti) - alveoli non schermati - 3 moduli
2P+E 16A 127V~/250V~ Euro-American double polarized socket 
- 3 terminals (U-brackets not necessary) - not shuttered - 3 modules

Δ 12,09 2 2

 441034 
Presa 2P 16A 250V~ - alveoli Ø 4,8 mm - alveoli non schermati - possibilità di utilizzo del 
ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate - 1 modulo
2P 16A 250V~ - pins with 4,8 mm diameter - not shuttered - possibility of using 
insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

Δ 3,54 10 100

 441034S 
Presa 2P 16A 250V~ - alveoli Ø 4,8 mm - alveoli schermati - possibilità di utilizzo del 
ponticello isolato cod. 442PONTE per il cablaggio rapido di più prese affiancate - 1 modulo
2P 16A 250 V~ - pins with 4,8 mm diameter - shuttered - possibility of using
insulated jumper code 442PONTE for rapid wiring of more sockets side by side - 1 module

Δ 4,03 10 100

 441059TS             445059TS
Presa multistandard 2P+T 5/6/10/13A 250V~ - alveoli schermati - 2 moduli
2P+E 5/6/10/13A 250V~ multistandard socket - shuttered - 2 modules

Δ 8,62 10 10

 441090S             445090S
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - illuminabile  
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 16A 250V~ German standard socket - shuttered - lightable (indicating the 
presence of the line) - 2 modules

Δ 9,18 5 50

 441090SS         
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V~ con sportello - alveoli schermati
- da utilizzare in scatole con profondità minima 45 mm - 2 moduli
2P+E 16A 250V~ German standard  socket with lid - shuttered - to be used 
in boxes with min. depth 45 mm - 2 modules

Δ 11,33 5 50

 441092TS            
Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ - alveoli schermati - con terra - illuminabile 
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 16A 250 V~ French standard socket - shuttered - with earth - lightable
(indicating the presence of the line) - 2 modules

Δ 8,68 5 50

 441092TSS 
Presa standard francese 2P+T 16A 250V~ con sportello - alveoli schermati - con 
terra - da utilizzare in scatole con profondità minima 45 mm - 2 moduli
2P+E 16A 250V~ French standard socket with lid - shuttered  - to be used in boxes with 
min. depth 45 mm - 2 modules

Δ 9,61 5 50

441090SS

segue   see next page >

441092TS

441092TSS

441059TS 445059TS
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

441098T2/3

441097TS

441097TS/5A

 441097TS            
Presa standard inglese BS1363 2P+T 13A 250V~ - alveoli schermati - illuminabile 
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli 
2P+E 13A 250V BS1363 British standard socket - shuttered - lightable (indicating the 
presence of the line) - 2 modules

Δ 12,36 5 50

 441097TS/5A 
Presa standard inglese BS546 2P+T 5A 250V~ - alveoli schermati - illuminabile  
(segnalazione presenza rete) - 2 moduli
2P+E 5A 250V BS546 British standard socket – shuttered - lightable (indicating 
the presence of the line) – 2 modules

Δ 9,84 5 50

 441098T2/3 
Doppia presa polarizzata standard americano/Arabia Saudita 2P+T 15A 127V~
- 3 morsetti (non necessario l’utilizzo di cavallotti) - alveoli non schermati - 3 moduli
2P+E 15A 127V~ American/Saudi Arabian standard double polarized socket
- 3 terminals (U-brackets not necessary) - not shuttered - 3 modules

Δ 12,14 2 2

Prese di corrente standard esteri  
Various standards socket outlets

Prese per usi speciali e caricatori USB universali    Socket outlets for special uses and Universal USB chargers

441041REV

441082USB/2A

441082USB

445082USB/2A

445082USB

 441041REV           
Presa mini reversibile 2P 10A 48V (SELV) - morsetti a vite - per circuiti ausiliari 
- 1 modulo 
2P 10A 48V (SELV) mini reversible socket - screw terminals - for auxiliary circuits 
1 module

8,16 1 10

 441082USB            445082USB
Caricatore USB universale 5V 2,1A - n° 2 uscite USB frontali - alimentazione 110÷230V~ 
50-60 Hz - assorbimento a riposo < 0,3 W - consente la ricarica di telefoni cellulari, 
riproduttori audio portatili, consoles portatili e ogni altro apparecchio elettronico che 
offra la possibilità di ricarica da una qualsiasi presa standard USB - 2 moduli
Universal USB charger 5V 2,A - 2 frontal USB outputs - powered with 110÷230V~ 
50-60 Hz - stand-by consumption < 0,3 W - It allows the charging of mobile phones, 
mobile audio player, and all electronic devices with charging system through standard 
USB Inputs - 2 modules

33,66 1 1

 441082USB/2A        445082USB/2A 
Caricatore USB universale 5V 2,1A - n° 1 uscita USB frontale - alimentazione 
110÷240V~ 50-60 Hz - assorbimento a riposo < 0,1 W - consente la ricarica di 
telefoni cellulari, riproduttori audio portatili, consoles portatili e ogni altro apparecchio 
elettronico che offra la possibilità di ricarica da una qualsiasi presa standard USB 
- 1 modulo
Universal USB charger 5V 2,1A - 1 frontal USB output - powered with 110÷230V~ 
50-60 Hz - stand-by consumption < 0,1 W - It allows the charging of mobile phones, 
mobile audio player, and all electronic devices with charging system through standard 
USB Inputs - 1 module

23,31 1 1

Prese telefoniche   Telephone socket outlets

441024 445024

441026K

 441024            445024
Presa telefonica RJ11 (6 poli / 4 contatti) - morsetti a vite - 1 modulo 
RJ11 Telephone socket (6 poles / 4 contacts) - screw terminals - 1 module 

14,68 1 12

 441026K
Presa telefonica standard inglese "BT SECONDARY" (6 contatti) - morsetti a vite
- 1 modulo
"BT SECONDARY" telephone socket (6 contacts) - screw terminals - 1 module

Δ -,-- 2 12

Note:  44..033, 44..033S, 44..033TD, 44..033TD2/3, 44..034, 44..034S, 44..059TS, 44..098T2/3 utilizzabili  
     solo in paesi non membri dell’Unione Europea
  gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Notes: 44..033, 44..033S, 44..033TD, 44..033TD2/3, 44..034, 44..034S, 44..059TS, 44..098T2/3 must be 
      used only in non-EU Countries 
   the lightable articles are supplied without lamp
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Prese dati   
Data socket outlets

1

Cartellino identificativo
Identification card

Sportellino antipolvere 
integrato nel connettore
Anti dust lid integrated 
with the connector 

Aggancio connettore ad adattatore
Connector clipping to the adapter 

Sgancio Unclipping

Prese Dati 3M   3M Data outlets

2
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese dati   
Data socket outlets

441029C5E
441029C6

445029C5E
445029C6

441027C5E 445027C5E

441029C6S 445029C6S

441027C6 445027C6

Nota:   previsto, nella parte superiore, vetrino trasparente e relativo cartellino per consentire all’installatore/
  utente l’identificazione del tipo di presa
Note: on the upper part there is a transparent glass with card to allow the installer/user to identify the outlet type

Nota: 441029SC, 442030SC prevedono, nella parte superiore, vetrino trasparente e relativo cartellino per 
consentire all’installatore/utente l’identificazione del tipo di presa
Note: 441029SC, 443029SC: on the upper part there is a transparent glass with card to allow the installer/user to 
identify the socket outlet type

 441027C5E            445027C5E
Presa RJ45 categoria 5 enhanced - non schermata - connettore AVE - morsetti ad 
incisione d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 5 enhanced outlet - not shuttered - AVE connector - insulation 
piercing terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module 

9,39 1 10

 441027C6             445027C6 
Presa RJ45 categoria 6 - non schermata - connettore AVE - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet - not shuttered - AVE connector - insulation piercing
terminals - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts - 1 module

11,41 1 10

 441029C5E             445029C5E
Presa RJ45 categoria 5 enhanced - non schermata - connettore 3M - morsetti ad 
incisione d’isolante con cablaggio rapido - cablaggio universale T568A e T568B
- 8 contatti - sportellino antipolvere integrato nel connettore - 1 modulo
RJ45 category 5 enhanced outlet - not shuttered - 3M connector - insulation piercing 
terminals with rapid wiring - T568A and T568B universal wiring
8 contacts - anti-dust lid integrated in the connector - 1 module 

20,80 1 10

 441029C6             445029C6
Presa RJ45 categoria 6 - non schermata - connettore 3M - morsetti ad incisione  
d’isolante con cablaggio rapido - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti
- sportellino antipolvere integrato nel connettore - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet - not shuttered - 3M connector - insulation piercing
terminals with rapid wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
- anti-dust lid integrated in the connector - 1 module

22,29 1 10

 441029C6S             445029C6S
Presa RJ45 categoria 6 - schermata - connettore 3M - morsetti ad incisione 
d’isolante con cablaggio rapido - cablaggio universale T568A e T568B - 8 contatti
- sportellino antipolvere integrato nel connettore - 1 modulo
RJ45 category 6 outlet- shuttered - 3M connector - insulation piercing
terminals with rapid wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts 
- anti-dust lid integrated in the connector - 1 module

27,21 1 10

Adattatori per connettori RJ45 e connettori di segnale AVE   Adaptors for RJ45 connectors and AVE signal connectors

441029SC 445029SC

441029SC/2C 445029SC/2C

441030SC 445030SC

 441029SC            445029SC
Adattatore per connettori RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL,  
AMPHENOL, FANTON o connettori AVE RJ11, RJ45, RCA, TV, ecc. - 1 modulo
Adaptor for RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, AMPHENOL, FANTON 
or AVE RJ11, RJ45, RCA, TV, etc. connectors - 1 module

4,77 4 4

 441030SC               445030SC
Adattatore per connettori RJ45 AMP, RSX, BRAND-REX - 1 modulo 
Adaptor for RJ45 AMP, RSX, BRAND-REX connectors - 1 module

4,77 4 4

 441029SC/2C           445029SC/2C
Adattatore per n° 2 connettori AVE TV, RCA, BNC, U SB, HDMI - 1 modulo
Adaptor for n. 2 AVE TV, RCA, BNC connectors - 1 module

4,72 4 4
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Taglio trasversale guaina
Cross cut on sheath 

1

Ripiegamento calza
Fold back braiding

2

Taglio del dielettrico e del conduttore
centrale a 45°
45° cut of the dielectric and central conductor

3

Inserzione conduttore centrale su 
connettore F femmina
Insert central conductor on F-type 
female connector

4

NO

YESInserzione CAP (non avvitando)
Insert CAP (do not screw)

5

Yes

Presa coassiale
Coaxial socket

Derivatore induttivo
Inductive shunt

Prese TV/SAT
TV/SAT socket outlets

Estrazione   ExtractionCollegamento  Connection

CAP

Applicazione cartellino per diversificazione TV/SAT Tekla
Application of the card to diversify Tekla TV/SAT

Prese TV passanti  Through line TV outlet

Cartellino personalizzabile
Customizable card

Vetrino trasparente
Trasparent Glass

Applicazione etichetta adesiva per diversificazione TV/SAT Domus
Application of sticky label for diversification Domus TV/SAT
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

441091
Nota: presa utilizzabile solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: the socket must be used only in non-EU Countries

Presa TV resistiva Ø 9,5 mm    
Direct TV socket outlet Ø 9,5 mm

 441091           
Presa TV resistiva diretta con porta utente IEC 60169-2 femmina - per frequenze  
40÷862 MHz - collegamento in ingresso mediante morsetto a vite - 1 modulo
Direct TV socket with IEC 60169-2 female connector – frequency range 
40÷862 MHz – incoming connection with screw terminal – 1 module

Δ -,-- 1 10

Prese TV/SAT con CAP - Ø 9,5 mm - Accessori   TV/SAT socket outlets - Ø 9,5 mm - Accessories

441096IM 445096IM

441096IF 445096IF

TVDER-DB6
TVDER-DB10
TVDER-DB14

 441096IM               445096IM
Presa coassiale TV/SAT diretta con porta utente IEC 60169-2 maschio per frequen-
ze fino a 2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo 
F - fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione in ingresso del cavo 
coassiale - fornita con etichette adesive TV/SAT - 1 modulo
TV/SAT direct coaxial socket with IEC 60169-2 male connector for frequencies until
2400 MHz - incoming connection through F male connector - supplied with
plastic connector (CAP) for coaxial cable connection - supplied with sticky labels
TV/SAT - 1 module

9,22 1 12

 441096F             445096F
Presa coassiale TV/SAT diretta con porta utente femmina tipo F per frequenze fino 
a 2400 MHz - collegamento in ingresso e in uscita mediante connettore maschio tipo 
F - fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione in ingresso del cavo 
coassiale - fornita con etichette adesive TV/SAT - 1 modulo 
TV/SAT direct coaxial socket with F female connector for frequencies until 2400 MHz
- incoming and outgoing connection through F male connector - supplied with plastic 
connector (CAP) for coaxial cable connection - supplied with sticky labels TV/SAT
- 1 module

9,54 1 12

 441096IF             445096IF
Presa coassiale TV/SAT diretta con porta utente IEC 60169-2 femmina per frequenze 
fino a 2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F
- fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione in ingresso del cavo 
coassiale - fornita con etichette adesive TV/SAT - 1 modulo
TV/SAT direct coaxial socket with IEC 60169-2 female connector for frequencies until
2400 MHz - incoming connection through F male connector - supplied with plastic 
connector (CAP) for coaxial cable connection - supplied with sticky labels TV/SAT - 1 module 

9,51 2 12

TVDER-DB6 
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuazione di derivazione 7dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuation 7dB

8,64 1 6

TVDER-DB10 
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuazione di derivazione 10dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuation 10dB

8,64 1 6

TVDER-DB14 
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuazione di derivazione 14dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to 44..096IM, 44..096IF, 44..096F
- attenuation 14dB

8,64 1 6

Nota: TVDER-DB… permettono la trasformazione delle prese 44..096IM, 44..096IF, 44..096F da dirette a passanti
Note: TVDER-DB… allow to change the 44..096IM, 44..096IF, 44..096F sockets from direct to through line

441096F 445096F

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Vista laterale
Side viev

Applicazione cartellino per diversificazione TV/SAT Tekla
Application of the card to diversify Tekla TV/SAT
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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TVKIT
Kit completo di accessori per impianti TV/SAT.
La confezione contiene: n° 110 CAP connettori plastici per cavi coassiali;
n° 15 TVGC connettori schermati di giunzione cavi; 
n° 15 TVSPIM spine volanti TV/SAT schermate IEC maschio; 
n° 15 TVSPIF spine volanti TV/SAT schermate IEC femmina; 
n° 15 TVSPF spine volanti TV/SAT schermate F maschio; 
n° 1 TVSP spela cavi coassiali universale; 
n° 1 TVPZ pinza per operazioni fissaggio CAP.
Complete Kit accessories for TV/SAT installations.
The box includes: n° 110 CAP plastic connectors for coaxial cables;
n° 15 TVGC shuttered connectors for cable junction; 
n° 15 TVSPIM free plugs TV/SAT shuttered IEC male;
n° 15 TVSPIF free plugs TV/SAT shuttered IEC female;
n° 15 TVSPF free plugs TV/SAT shuttered F male;
n° 1 TVSP coaxial cable universal peeler
n° 1 TVPZ plier for cap installation 

77,67 1 1

TVKIT

KIT per impianti televisivi   
KIT for TV installations

Presa TV/SAT Ø 9,5 mm   TV/SAT socket outlet Ø 9,5 mm

441096M 445096M

 441096M            445096M
Presa TV/SAT diretta con porta utente IEC 60169-2 maschio - per frequenze 4÷2400 
MHz - attenuazione di derivazione 1dB - permette il passaggio di corrente continua 
e segnali di controllo (24V 300mA max) - collegamento in ingresso mediante mor-
setto a vite - fornita con etichette adesive TV/SAT - 1 modulo
Direct TV/SAT socket with male IEC 60169-2 connector - for frequencies 4÷2400 MHz
- attenuation 1dB - it allows the passage of direct current and control signals (24V 300mA max) 
input connection through screw terminals  -supplied with TV/SAT adhesive labels - 1 module

14,09 1 10

Prese TV/SAT con 2 e 3 porte utente   TV/SAT socket outlets with 2 and 3 connectors

441096/2PU

441096/3PU 445096/3PU

 441096/2PU 
Presa TV-FM/SAT diretta - 2 porte utente con connettori maschio e femmina IEC 
60169-2 - per frequenze 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 5dB - permet-
te il passaggio di  corrente continua e segnali di controllo (24V 300mA max) attra-
verso il connettore femmina - collegamento in ingresso mediante morsetto a vite 
- 2 moduli
Direct TV-FM/SAT duplex socket with IEC 60169-2 male and female connectors
- frequency range 4÷2400 MHz - Attenuation 5dB - it allows the passage of direct 
current and control signals (24V 300mA max) through the female connector - Incoming 
connection with screw terminal - 2 modules

48,72 1 6

 441096/3PU            445096/3PU
Presa TV-FM-SAT diretta - 3 porte utente con connettore TV IEC 60169-2 maschio, 
connettore radio IEC 60169-2 femmina, connettore SAT tipo F femmina - per 
frequenze 4÷2400 MHz - attenuazione di derivazione 1dB - permette il passaggio di 
corrente continua e segnali di controllo (24V 300mA max) attraverso il connettore F 
femmina - collegamento in ingresso mediante morsetto a vite - 2 moduli
Direct TV-FM/SAT triplex socket with IEC 60169-2 male TV connector, IEC 60169-2 
female radio connector and SAT female F-type connector - frequency range 4÷2400 
MHz - Attenuation 1dB - it allows the passage of direct current and control signals (24V 
300mA max) through the female F-type connector - incoming connection with screw 
terminal - 2 modules

53,46 1 6

Nota: 44..096/3PU per un ottimale funzionamento della presa tutte le uscite devono essere utilizzate
Note: 44..096/3PU for a perfect functioning of the socket, all the connectors must be used
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

CAP
Connettore plastico per cavi coassiali - consente una connessione rapida ed 
economica - da utilizzare anche con prese 44..096F, 44..096IM, 44..096IF
Plastic connector for coaxial cables - it allows a fast and cheap connection - to be used 
with 44..096F, 44..096IM, 44..096IF outlets 

0,48 50 50

TVGC   
Connettore di giunzione cavi schermato per frequenze fino a 2400 MHz - connettori 
F femmina/F femmina - fornito con n° 2 connettori plastici (CAP) per la connessione
Shuttered junction connector for cables for frequencies up to 2400 MHz - F female-F 
female connectors - supplied with n. 2 plastic connectors (CAP)

1,37 50 50

TVSPIM   
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400 MHz - connettore IEC  
maschio - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Shuttered TV/SAT movable plug  for frequencies up to 2400 MHz - Male IEC connector 
- supplied with n° 1 plastic connector (CAP)

2,41 50 50

TVSPIF  
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400 MHz - connettore IEC  
femmina - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Shuttered TV/SAT movable plug  for frequencies up to 2400 MHz - Female IEC connector 
- supplied with n° 1 plastic connector (CAP)

2,40 50 50

TVSPF
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400 MHz - connettore F 
maschio - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Shuttered TV/SAT movable plug  for frequencies up to 2400 MHz  - F male connector 
- supplied with n° 1 plastic connector (CAP) 

1,61 50 50

TVFST 
Fascetta universale per fissaggio cavi/tubi 0,5÷32 mm 
Universal band for 0,5÷32 mm cables/ducts fixing

0,17 100 100

TVPZ 
Pinza per operazioni fissaggio CAP - permette una notevole semplificazione delle 
operazioni di estrazione e inserimento del CAP sui connettori F femmina
Pliers for CAP fixing operations - it simplifies the operations of the CAP inserting and 
pulling out on F female connectors

5,52 1 10

TVGC

TVSPIM

TVSPIF

TVFST

Accessori per Impianti Televisivi   
Accessories for TV systems

TVPZ

TVSPF

CAP
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

44..029SC

Aggancio Keystone
Keystone clipping

CUSB CUSB

Tutti i connettori si installano su un unico adattatore cod. 441029SC - 445029SC
All the connectors can be installed on the adapter code 441029SC - 445029SC

Connettori installabili su adattatore cod. 441029SC/2C - 445029SC/2C
All the connectors that can be installed on the adapter code 441029SC/2C 
- 445029SC/2C

44..029SC

CBNCF CBNCF

Cartellino identificativo
Identification card

Adattatore
Adapter

CRJ45C5E CRCAF
CRCAF/GI
CRCAF/RS

CHDMI

CHDMI

CRCAF

CRCAF/RS

CRCAF/GI

CTVF CTVF

CTVIF CTVIF

CTVIM CTVIM

CRJ11T

44..029SC/2C

Connettori di Segnale   
Connectors

Aggancio connettore ad adattatore Connector clipping to the adapter

Connettori di Segnale Ave Ave Connectors
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Connettori di Segnale   
Connectors

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

CBNCF  
Connettore AVE BNC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni video in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento TVCC e decoder - fornito con connettore plastico (CAP) per la 
connessione - installabile su adattatore cod. 44..029SC o 44..029SC/2C
AVE BNC female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency video connections - typical use for TVCC and decoder connections - supplied 
with (CAP) plastic connector - installable on adapter code 44..029SC or 44..029SC/2C

7,43 2 2

CHDMI 
Connettore AVE HDMI femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
HDMI maschio - per connessioni video di alta qualità - utilizzo tipico con 
apparecchiature dotate di standard HDMI - installabile su adattatore cod. 44..029SC
AVE HDMI female connector - input connection through F-type male connector - for 
high quality video connections - typical use with HDMI standard devices - installable 
on adapter code 44..29SC

17,77 2 2

CRCAF  
Connettore AVE RCA femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni audio in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento altoparlanti - fornito con connettore plastico (CAP) per la connessione 
- installabile su adattatore cod. 44..029SC o 44..029SC/2C 
AVE RCA female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency audio connections - typical use for loudspeaker connections - supplied 
with (CAP) plastic connector  - installable on adapter code 44..029SC or 44..029SC/2C

6,54 5 5

CRCAF/GI  
Come sopra ma con dielettrico di colore giallo per distinzione del canale audio
As above with dielectric in yellow colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRCAF/RS  
Come sopra ma con dielettrico di colore rosso per distinzione del canale audio
As above with dielectric in red colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRJ11T
Connettore AVE RJ11 (4 contatti) - morsetti ad incisione d’isolante con cablaggio rapido
- installabile su adattatore cod. 44..029SC 
AVE RJ11 connector (4 contacts) - insulation piercing terminals with rapid wiring
- installable on adaptor code 44..029SC

7,43 5 5

CRJ45C5E   
Connettore AVE RJ45 categoria 5 enhanced - non schermato - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio rapido tramite accessorio fornito in dotazione - cablaggio 
universale T568A e T568B - 8 contatti - installabile su adattatore cod. 44..029SC
AVE RJ45 category 5 enhanced connector - not shuttered - insulation piercing terminals - 
supplied with accessory for rapid wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
- installable on adaptor code 44..029SC

8,83 2 2

CTVF 
Connettore AVE TV/SAT tipo F femmina - collegamento in ingresso mediante 
connettore maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti SAT- fornito con 
connettore plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 
44..029SC o 44..029SC/2C
AVE TV/SAT female type F connector - typical use for SAT connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 44..029SC or 
44..029SC/2C

4,90 5 5

CTVIF 
Connettore AVE TV/FM IEC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti FM- fornito con connettore plastico 
(CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 44..029SC o 44..029SC/2C
AVE TV/FM IEC female connector - typical use for TV connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 44..029SC or 
44..029SC/2C

4,90 5 5

CTVIM
Connettore AVE TV/SAT IEC maschio - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti TV digitale terrestre - fornito con 
connettore plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore 
cod. 44..029SC o 44..029SC/2C
AVE TV/SAT IEC male connector - input connection through male connector type F -  
typical use for TV connections - supplied with plastic connector (CAP) for the 
installation - installable on adapter code 44..029SC or 44..029SC/2C

4,90 5 5

CUSB  
Connettore AVE USB femmina - collegamento in ingresso mediante connettore USB 
maschio - per connessioni dati ad apparecchiature dotate di standard USB - 
installabile su adattatore cod. 44..029SC
AVE USB female connector - input connection through USB male connector - for 
devices with USB standard - installable on adapter code 44..029SC

7,95 5 5

CRJ11T CRJ45C5E

CRCAF/RSCRCAF/GI

CUSB

CTVF CTVIMCTVIF

CBNCF

CHDMI

CRCAF

Connettori installabili su adattatore cod. 441029SC/2C - 445029SC/2C
All the connectors that can be installed on the adapter code 441029SC/2C 
- 445029SC/2C
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Interruttori automatici magnetotermici 120-230V~   
MCBs 120-230V~

Interruttori automatici magnetotermici differenziali 120-230V~   RCBOs 120-230V~

441062X6

441062X10

441062X16

445062X6

445062X10

445062X16

Note: prevedono una segnalazione frontale di alimentazione e contatto chiuso a mezzo led colore verde
 magnetotermici curva C - differenziali tipo A
Notes: frontal signal of power supply and closed contact through a green led
 MCB type C - RCBO type A

Conformi a norma EN 61543
In conformity with EN 61543 
standard

 441062X6           445062X6
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 6A 120-230V~ 
IΔn 10mA p.i.1,5kA - potenza dissipata 1,3W - 2 moduli 
RCBO 1P+N 6A 120-230V~ IΔn 10mA b.c.1,5kA – dissipated power 1,3W - 2 modules

131,00 1 6

 441062X10            445062X10
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 10A 120-230V~
IΔn 10mA p.i. 3kA - potenza dissipata 1,1W - 2 moduli
RCBO 1P+N 10A 120-230V~ IΔn 10mA b.c. 3kA - dissipated power 1,1W - 2 modules

131,00 1 6

 441062X16           445062X16
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 16A120-230V~ 
IΔn 10mA p.i. 3kA - potenza dissipata 2,5W - 2 moduli
RCBO 1P+N 16A 120-230V~ IΔn 10mA b.c. 3kA - dissipated power 2,5W - 2 modules 

142,89 1 6

441052X6 445052X6

441052X10 445052X10

441052X16 445052X16

Nota: magnetotermici curva C
Note: MCB type C

Conformi a norma EN 60898
In conformity with EN 60898 
standard

 441052X6           445052X6
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 6A 120-230V~ p.i. 1,5kA 
potenza dissipata 1,2W - 1 modulo
MCB 1P+N 6A 120-230V~ b.c. 1,5kA - dissipated power 1,2W - 1 module

57,10 1 10

 441052X10           445052X10
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 10A 120-230V~ p.i. 3kA
potenza dissipata 1W - 1 modulo
MCB 1P+N 10A 120-230V~ b.c. 3kA - dissipated power 1W - 1 module

57,67 1 10

 441052X16           445052X16
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 16A 120-230V~ p.i. 3kA
potenza dissipata 2,1W - 1 modulo
MCB 1P+N 16A 120-230V~ b.c. 3kA disspated power 2,1W - 1 module

59,39 1 10
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Portafusibili 250V~   Fuse Holders 250V~

441007 445007

441007/13A

 441007      445007
Portafusibile per fusibili in miniatura 1P 10A - per fusibili Ø 5x20 mm - fornito senza 
fusibile - 1 modulo
Fuse holder for miniature fuses 1P 10A - for fuses Ø 5x20 mm - supplied without 
fuse - 1 module

10,61 1 10

 441007/13A 
Portafusibile per fusibile BS1362 1P 13A - per fusibili Ø 6,3x28 mm - fornito con 
fusibile - 1 modulo
Fuse holder for BS1362 fuse 1P 13A - for fuses  Ø 6,3x28 mm - supplied with
fuse - 1 module

10,46 1 10

Interruttori differenziali puro 120-230V~   
RCCBs 120-230V~

441062X16/30MA Note: prevede una segnalazione frontale di alimentazione e contatto chiuso a mezzo led colore verde
 differenziale tipo A
Notes: frontal signal of power supply and closed contact through a green led
 RCBO type A

Conforme a norma IEC 61008
In conformity with IEC 61008 
standard

 441062X16/30MA 
Interruttore differenziale puro 2P 16A 120-230V~ IΔn 30mA - potenza dissipata 2,5W 
- 2 moduli
RCCB 2P 16A 120-230V~ IΔn 30mA - dissipated power 2,5W - 2 modules

202,47 1 6
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Il paziente agendo sul pulsante effettua una chiamata. Il relè attiva le segnalazioni ottiche ed acustiche nel corridoio e la segnalazione ottica in reception corrispondente al numero del chiamante
By pressing a push button the patient makes a call. The relay activates the visual and sound signals in the corridor and the visual signal at reception corresponding to the caller’s number

L’infermiera intervenendo nella camera del paziente effettua l’azione di reset agendo sul pulsante posto nella camera stessa, annullando l’attivazione delle segnalazioni ottiche ed acustiche
The nurse is summoned to the patient’s room and can reset by pressing the push-button in the room, cancelling the visual and sound signals.

Relè di chiamata
Call Relays

Schema di Collegamento 44..087C Connection Diagram 44..087C

Relè di Chiamata - Sistema di Chiamata  Call Relay – Call System
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Relè di chiamata  
Call Relays

441087C

KITCHIAMATADOM

445087C

 441087C            445087C
Relè statico bistabile (tipo Flip-Flop SR) 12Vca/cc per impianti di chiamata - 2 uscite: 
per segnalazione ottica (lampeggiante o fissa) e per segnalazione acustica (suono 
continuo o temporizzato da 3 secondi a 1 minuto) - attivazione e tacitazione da più 
punti con normali pulsanti NA collegati in parallelo - 1 modulo
Static bistable relay (type Flip-Flop SR) 12Vca/cc for call systems - 2 outputs: for visual 
signals (flashing or fixed) and acoustic signals (continuous sound or at intervals of 3  
seconds to 1 minute) - activated and silenced from various points using normal NO push 
buttons connected in parallel - 1 module

109,07 1 6

KITCHIAMATADOM
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza
La confezione contiene: 
- n° 1 441087C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc; 
- n° 1 441081 segnalatore ausiliario d’allarme 86dB 12÷24Vca/cc; 
- n° 1 441082ALI alimentatore 230Vca/12Vcc 5W; 
- n° 1 442076 spia di segnalazione sporgente; 
- n° 1 0212LDB lampada a led con fili 12-24Vca/cc; 
- n° 1 441050 pulsante 1P NA 10A con scritta “RESET” sull'etichetta di 
segnalazione;
- n° 1 441017 pulsante 1P NA+NC 10A a tirante; 
- n° 3 44A03 supporti con viti per scatole rettangolari 3 moduli
Basic kit for emergency call
The package includes:
- n° 1 441087C static bistable relay 
- n° 1 441081 auxiliary alarm signal 
- n° 1 441082ALI  flush mounted power supply 
- n° 1 442076 prominent lampholder 
- n° 1 0212LDB low consumption led lamp 
- n° 1 441050 1P NO 10A 250V lightable push-button "RESET" label on the diffuser 
- n° 1 441017 1P NO+NC 10A cord operated push-button
- n° 3 44A03 frame with screws for rectangular box

NEW 222,96 1 1

Nota:  per il corretto funzionamento del relè è necessario prevedere un trasformatore 12 Vca oppure
      un alimentatore 12 Vcc opportunamente dimensionati
	 	se il relè è alimentato in corrente alternata la tensione efficace sui carici 
     (lampada e suoneria) è pari alla metà della tensione di alimentazione
Note:  for the proper functioning of the relay it is necessary to provide a transformer 12 Vac or a power 
   supply 12 Vdc appropriately sized
	 	If the relay is powered in alternating current, the RMS voltage on the loads (lamp and sounder) is
  equale to the half of  powering voltage. 

Alimentatori  Power supplies

441082ALI

 441082ALI            445082ALI
Alimentatore supplementare da incasso -  tensione di ingresso: 85÷265V~ 50-60Hz -  
tensione d’uscita 12Vcc - corrente erogabile: 400mA a servizio continuo - 1 modulo
Additional flush mounted power supply - input voltage 85÷265V~ 50-60Hz - output 
voltage 12Vdc - suppliable current: 400mA continuous - 1 module

NEW 60,62 1 1

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

445082ALI

L’infermiera intervenendo nella camera del paziente effettua l’azione di reset agendo sul pulsante posto nella camera stessa, annullando l’attivazione delle segnalazioni ottiche ed acustiche
The nurse is summoned to the patient’s room and can reset by pressing the push-button in the room, cancelling the visual and sound signals.



Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒188

Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Suonerie / Ronzatori elettromeccanici   
Bells / Buzzers

445028
445029

441028
441029

445030
445031

441030
441031

Suonerie elettroniche   Electronic bells

441081 445081

441083/2 445083/2

 441028           445028
Suoneria squillante 12V~ 8VA (SELV) - 1 modulo 
Ringing bell 12V~ 8VA (SELV) - 1 module

20,15 1 10

 441029           445029
Suoneria squillante 230V~ - 1 modulo 
Ringing bell 230V~ - 1 module

24,60 1 10

 441030           445030
Ronzatore 12V~ 8VA (SELV) - 1 modulo  
Buzzer 12V~ 8VA (SELV) - 1 module 

15,48 1 10

 441031           445031
Ronzatore 230V~ - 1 modulo  
Buzzer 230V~ - 1 module 

20,31 1 10

 441081           445081
Segnalatore ausiliario d’allarme con possibilità di temporizzazione suoneria per 
5÷12s in funzione della tensione di alimentazione - alimentazione 12-24 Vcc/ca
- possibilità regolazione intensità sonora - pressione acustica 86 dB a 1m - led 
frontale di segnalazione - 1 modulo
Auxiliary alarm signal - possibility of setting a timer to ring for 5s-12s depending on 
input voltage- input 12-24 Vac/dc - it is possible to adjust the sound volume - acoustic 
pressure 85 dB at 1m - front signalling led - 1 module

47,13 1 10

 441083/2           445083/2
Suoneria elettronica tritonale - alimentazione 12 Vcc/ca - possibilità di scelta tra 
sei diversi suoni acustici - regolazione frontale intensità sonora - led frontale di 
segnalazione - pressione acustica 71÷76 dB a 1 m a seconda del suono attivato - 2 
moduli
Three tone electronic bell - 12 Vac/dc power supply - possibility to choose one out of 
six acustics tones - frontal sound regulation - frontal signalling led - acoustic pressure 
71÷76 dB at 1 m according to the sound activated - 2 modules 

101,64 1 6

 AF442099RS                
Sirena da interni rossa per sistemi antifurto o avvisatore acustico - alimentazione 
12 Vcc - possibilità di impostazione di due livelli di intensità sonora - possibilità di 
scelta tra quattro diversi suoni acustici - pressione acustica 90 dB a 3 m - 2 moduli
Indoor siren for burglar alarm systems or acoustical device - 12 Vdc - power supply - 
possibility to set two different levels of acoustic intensity - possibility to choose among 
four different acoustic sounds - acoustic pressure 90 dB at 3m  - 2 modules

61,23 1 1

AF442099RS
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Diffusione sonora   
Sound diffusion

441AP01

441DS01

441DS02

 441AP01 
Diffusore acustico - impedenza 8 Ohm - potenza 5 W - protezione contro il sovrac-
carico con indicazione della limitazione a mezzo LED - fornito con due cornicette 
bianco Ral 9010 per utilizzo con placche 6 (3+3) mod.: una per placche Zama/
Personal 44 (44P933... - 44P033...) e una per placche Vera 44 (44PV33... - 44PA33... 
- 44PL33...). La cornicetta deve essere applicata alla relativa placca dopo aver 
rimosso la cornicetta originale con traversino centrale fornita con la placca - possi-
bilità di utilizzo cornicetta cromata cod. 44CRV33CR/AP (per placche Vera 44) o 
44CR33CR/AP (per placche Zama/Personal 44) - installazione con supporto 44A33 in 
scatola da incasso BL02P
Loudspeaker - 8 Ohm impedance - 5 W power - overload protection with LED indication 
- supplied with inner frames white Ral 9010 for use with plates 6(3+3) modules: one 
inner frame for Zama/Personal 44 plates (44P933.. - 44P033..) and one for Vera 44 
plates (44PV33..- 44PA33.. -44PL33..). The inner frame must be installed after 
removing the original one supplied with the plate with the central crossbar - possibility 
to use chrome inner frame 44CRV33CR/AP (for Vera44 plates) or 44CR33CR/AP (for 
Zama/Personal44 plates) - installation with 44A33 frame in BL02P flush mounted box

73,91 1 1

 441DS01   
Regolatore di volume mono per diffusori acustici - permette la regolazione del volume 
di un singolo altoparlante (canale DX o canale SX) senza interferire sul volume di altri 
diffusori installati nello stesso impianto - regolazione a 6 posizioni: OFF, 1, 2, 3, 4, 5 
- 2 moduli 
Mono volume controller for loudspeakers - It allows the control of an individual loudspeaker 
(left or right channel) with no interference on the volume of other loudspeakers installed 
in the same plant - regulation with 6 positions (OFF, 1, 2, 3, 4, 5) - 2 modules

107,66 1 1

 441DS02     
Regolatore di volume stereo per diffusori acustici - permette la regolazione simul-
tanea del volume di una coppia di diffusori (canale DX e canale SX) senza interfe-
rire sul volume di altre coppie di diffusori installati nello stesso impianto - regola-
zione a 6 posizioni: OFF, 1, 2, 3, 4, 5 - completo di supporto per scatola 2503MG
- 3 moduli
Stereo volume controller for loudspeakers - It allows simultaneous control of a pair of 
loudspeakers (left and right channels) with no interference on the volume of other pairs 
of loudspeakers installed in the same plant. Regulation with 6 positions (OFF, 1, 2, 3, 
4, 5) - complete with frame for 2503MG box - 3 modules

143,76 1 1
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Estrazione lampada: premere sul fronte
Light removal: push on the front

Gancio appendi-lampada
Light clipping hook

Sostituzione batteria
Battery replacement

Vite per blocco estrazione lampada
Light anti-removal screw

• Flusso luminoso 90 lumen 
• Completa di supporto MULTICOMPATIBILE 
    6/7 moduli
• Installabile sia in scatole da incasso standard  
    6/7 moduli sia in scatole 4 moduli
• Da completare con placche standard 7 moduli 
   S44 di Ave o con analoghe placche di altri 
   costruttori (Bticino Livinglight, Bticino Living
   International, Bticino Light, Vimar Eikon, 
   Vimar Plana)

• Luminous flux 90 lumen
• Supplied with MULTICOMPATIBLE 
   6/7 modules frame
• It can be installed both in 6/7 modules
   standard flush mounted  boxes and in 
   4 modules boxes
• To be completed with AVE S44, 7 modules
   front plates or with similar front plates 
    by other manufacturers 
    (Bticino  Livinglight, Bticino Living
    International, Bticino Light, Vimar Eikon, 
    Vimar Plana)

Installazione su scatole standard da 4 e 7 moduli
Installation on 4 modules and 7 modules standard boxes

Lampada di emergenza MULTICOMPATIBILE MULTI-COMPATIBLE emergency light

Lampade estraibili 44..086 Removable lights 44..086

Lampade
Lights
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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441070/1 445070/1

Lampada segnagradino e lampada estraibile portatile   
Step marker light and removable portable light

441086 445086

 441070/1            445070/1
Lampada segnagradino - alimentazione 12-24 Vcc/ca o 230 V~ - led colore bianco ad 
alta efficienza - 1 modulo
Step marker light - input 12-24 Vac/dc o 230 V~ - white led, high efficiency - 1 module

30,92 1 10

 441086            445086
Lampada anti black-out estraibile portatile - completa di base di ricarica - completa 
di batterie ricaricabili e sostituibili - lampada: led colore bianco ad alta efficenza
- interruttore frontale per spegnimento in assenza tensione di rete - tempo di ricari-
ca 36 ore -  autonomia 3 ore circa - alimentazione 110÷230 V~ - 2 moduli
Anti black out removable portable light -  with recharging base -  with interchangeable and 
rechargeable batteries - lamp: high efficency white led  - front switch in case of power failure 
- 36 hours recharge time - 3 hours endurance - 110÷230 V~ power supply - 2 module

91,69 1 1

45786B 
Batteria (4x1,2)V - 80mAh, di ricambio per 44..086 
Spare battery for 44..086 (4x1,2)V - 80mAh

10,95 1 1

45786B

442089

442089 
Lampada di emergenza a LED bianchi ad alta efficienza 230 V~ 50/60 Hz - SE -  
assorbimento in stand-by 5 mA (340 mW) - batteria ricaricabile e sostituibile 3,7 V 
700 mAh - tempo di ricarica 12 ore - autonomia 2 ore - autodiagnosi permanente 
della funzionalità della batteria con segnalazione luminosa in caso di anomalia - 
flusso luminoso 90 lumen - completa di supporto MULTICOMPATIBILE 6/7 modu-
li - installabile sia in scatole da incasso standard 6/7 moduli sia in scatole 4 
moduli - da completare con placche standard 7 moduli S44 di Ave o con placche 
di altri costruttori (Bticino Livinglight, Bticino Living International, Bticino Light, 
Vimar Eikon, Vimar Plana) - 4x7 moduli
Emergency light with a white high-efficiency LED 230 V ~ 50/60 Hz - N/M - absorption 
on stand-by 5 mA (340 mW) - Rechargeable and changeable battery: 3.7 V 700 mAh 
- Recharge time: 12 hours - 2 hours of endurance - permanent self-diagnosis of the 
battery functionality with warning light in case of failures - luminous flux 90 lumens 
- complete with MULTI-COMPATIBLE 6/7 modules frames - installable in standard 
6/7 modules flush mounted boxes or in  4 modules boxes - to be completed with 
Ave S44 standard 7 modules front plates or plates from other manufacturers (Bticino 
Livinglight, Bticino Living International, BTicino Light, Vimar Eikon, Vimar Plana) -  4x7 
modules

87,47 1 1

442089B 
Batteria Li-Ion 3,7 V 700 mAh di ricambio per lampada d'emergenza 442089 
Spare battery Li-Ion 3,7 V 700 mAh for emergency light 442089

26,10 1 1

Lampada di emergenza MULTICOMPATIBILE   MULTI-COMPATIBLE emergency light
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

ETI20 Set da 20 etichette intercambiabili

ETI20 Set of 20 interchangeable labels

Scegliere l’etichetta desiderata e introdurla sul retro del diffusore

Select the label and place it in the back of the diffuser

Introdurre dal retro la lampadina di segnalazione

Introduce the signalling lamp from the back 

Applicare il diffusore sulla base nella propria sede

Place the diffuser on its base

3

Spie luminose   
Optical signals

Procedura d’assemblaggio Assembly Procedure

Alcuni Esempi di personalizzazioni A few Examples of customizations 

1 2
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Spie luminose   
Optical signals

Nota: le spie di segnalazione sono fornite senza lampadine di segnalazione
Note: lampholders are supplied without signalling lamp

442037RS

442037TR

442037VE

442067

442076

442076VE

ETI20

442037RS
Spia di segnalazione con diffusore rosso - fornita con etichette e piastrine intercambiabili - 1 modulo 
Lampholder with red diffuser– supplied with interchangeable labels and insert lenses - 1 module

9,04 1 10

442037TR   
Spia di segnalazione con diffusore trasparente - fornita con etichette e piastrine intercambiabili - 1 modulo 
Lampholder with transparent diffuser– supplied with interchangeable labels and insert lenses - 1 module

9,04 1 10

442037VE
Spia di segnalazione con diffusore verde - fornita con etichette e piastrine intercambiabili - 1 modulo 
Lampholder with green diffuser - supplied with interchangeable labels and insert lenses - 1 module

9,04 1 10

442067
Doppia spia di segnalazione con diffusori rosso/verde - fornita con piastrine intercambiabili  - 1 modulo 
Twin lampholder with red/green diffuser - supplied with interchangeable insert lenses  - 1 module

10,95 1 10

442076
Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore rosso - per lampade con attacco 
E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
Prominent lampholder (outside door)with red diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W max
lamps - 2 modules

15,19 1 6

442076VE
Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore verde - per lampade con attacco 
E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
Prominent lampholder (outside door) with green diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W max
lamps - 2 modules

15,19 1 1

ETI20 
Set da 20 etichette intercambiabili per spie luminose - scritte e simboli vari 
Set of 20 interchangeable labels for lampholders - different words and symbols

11,40 1 1
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Lampadine di segnalazione  
Signalling lamps

Accessorio fornito in dotazione con le lampadine
Accessory supplied with the lamps

Installazione lampadine di segnalazione E10 E10 signalling lamp installation

Esempi di utilizzo lampadine di segnalazione Signalling lamps application examples

Consigliato l’utilizzo di lampada a led colore blu (cod. 0230LDB)
It is recommended the use of blue color led lamp (code 0230LDB)

Comandi
Controls

Prese Schuko  
Schuko Sockets

Spie Luminose  
Optical Signals
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

0212LDW/E10
0212LDW/E10HI
0230LDW/E10

0212LDW/E10
Lampada a led 12V~ E10 10x22 mm - colore bianco - da utilizzare con pulsanti con 
targhetta portanome codd. 441005TP/2 e 442005TP/2
Led lamp 12V~ E10 10x22 mm - white colour - to be used with name tag code 
441005TP/2 and 442005TP/2

3,78 10 10

0212LDW/E10HI  
Lampada a led ad alta intensità 12V~ E10 10x22 mm - colore bianco - da utilizzare 
con spia di segnalazione sporgente cod. 442076
High intensity led lamp 12V~ E10 10x22 mm - white colour - to be used with prominent 
lampholder code 442076

3,78 10 10

0230LDW/E10
Lampada a led 230V~ E10 10x22 mm - colore bianco - da utilizzare con pulsanti con 
targhetta portanome codd. 441005TP/2 e 442005TP/2 o con spia di segnalazione 
sporgente cod. 442076
Led lamp 230V~ E10 10x22 mm - white colour - to be used with name tag push buttons 
code 441005TP/2 and 442005TP/2 or with prominent lampholder code 442076

4,37 10 10

Lampadine di segnalazione E10  
E10 signalling lamps

Lampadine di segnalazione   Signalling lamps

0212LDB
0230LDB

0212LDW
0230LDW

0212LDR
0230LDR

0224

0212LDB
Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore blu 
Low consumption 12-24Vac/dc led lamp - blue colour

 3,22 10 10

0212LDW  
Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore bianco 
Low consumption 12-24Vac/dc led lamp - white colour

 3,22 10 10

0212LDR
Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore rosso
Low consumption 12-24Vac/dc  led lamp - red colour 

 3,22 10 10

0224
Lampada ad incandescenza 12/24V~ long life - colore bianco 
Long life incandescent lamp12/24Vac - long life - white colour

3,16 10 10

0230LDB
Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore blu 
Low consumption 230V~ led lamp - blue colour

3,38 10 10

0230LDW 
Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore bianco 
Low consumption 230V~ led lamp - white colour

3,38 10 10

0230LDR
Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore rosso 
Low consumption 230V~ led lamp - red colour

3,38 10 10

Consigliata per comandi,
prese e spie con simboli 

It is recommended for controls,
sockets and lampholders with 

symbols

Consigliata per comandi,
prese e spie con simboli 

It is recommended for controls,
sockets and lampholders with 

symbols

Consigliata per spie 
luminose

It is recommended for 
lampholders

Consigliata per spie 
luminose

It is recommended for 
lampholders

Consigliata per spie 
luminose rosse

It is recommended for 
red lampholders

Consigliata per spie 
luminose rosse

It is recommended for 
red lampholders

Life 44  Allumia  Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Dimmer per regolazione luci   
Dimmer for lighting controls

441048L 445048L

441048U 445048U

441048UL 445048UL

441018

441048 445048

Nota: 441018 utilizzabile solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 441018 must be used only in non-EU Countries

441048D 445048D

441048AE 445048AE

 441018           
Regolatore di luminosità 230V~ (127 V~) 50-60Hz per carichi resistivi (lampade ad 
incandescenza e alogene) 60÷800W (30÷500W) e induttivi (trasformatori ferroma-
gnetici ed elettronici) 40÷300VA - regolazione con potenziometro rotativo - led di 
individuazione al buio - non dotato di filtro EMC - 1 modulo
Dimmer 230V~ (127 V~) 50-60Hz for resistive loads (incandescent and halogen lamps)
60÷800W (30÷500W) and inductive (ferromagnetic and electronic transformers) 
40÷300VA - regulation with rotary potentiometer - led for identification in the dark - EMC 
filter not included - 1 module

Δ 1 6

 441048            445048
Regolatore di luminosità 230V~ (127 V~) 50-60Hz per carichi resistivi (lampade ad 
incandescenza e alogene) 100÷500W (60÷300W) - regolazione con potenziometro 
rotativo - led di individuazione al buio - 1 modulo
Dimmer 230V~ (127 V~) 50-60Hz for resistive loads (incandescent and halogen lamps) 
100÷500W (60÷300W) - regulation with rotary potentiometer - led for identification in 
the dark - 1 module

32,64 1 6

 441048D            445048D
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60Hz per carichi resistivi (lampade ad incande-
scenza e alogene) 40÷300W - comando con deviatore incorporato e regolazione 
con potenziometro rotativo - led di individuazione al buio - profondità ridotta - viti 
dei morsetti laterali - 1 modulo
Dimmer 230V~ 50-60Hz for resistive loads (incandescent and halogen lamps) 40÷300W 
- control by built-in two-way switch and regulation with rotary potentiometer - led for 
identification in the dark - reduced depth - side terminal screws - 1 module

39,18 1 6

 441048U            445048U
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60Hz per carichi resistivi e induttivi (lampade 
ad  incandescenza e alogene, trasformatori ferromagnetici per lampade alogene a 
bassa tensione) 60÷500W - comando e regolazione con pulsante incorporato o da 
più punti con normali pulsanti NA - led di individuazione al buio - 1 modulo
Dimmer 230V~ 50-60Hz for resistive and inductive loads (incandescent and halogen 
lamps, ferromagnetic transformers for low voltage halogen lamps) 60÷500W 
control and regulation by built-in push-button or by normal NO push-button from more 
points - led for identification in the dark - 1 module

61,72 1 6

 441048UL            445048UL
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60 Hz per carichi resistivi e induttivi (lampade 
ad incandescenza e alogene 3-220W, trasformatori elettronici 20-220VA, lampade 
LED 3-120W, lampade CFL 3-220W - alimentatori elettronici LED a taglio di fase) - 
comando e regolazione con pulsante incorporato o da più punti con normali pulsanti 
NA - led di individuazione al buio a basso consumo - memorizzazione dello stato e 
del livello dell'uscita in caso d'interruzione di rete - 1 modulo
230V~ 50-60 Hz dimmer for resistive and inductive loads (3-220W incandescent and 
halogen lamps, ferromagnetic transformers 20-220VA, LED lamps 3-120W, CFL lamps 
3-220W - electronic ballasts for LED with line interruption) - control and regulation by 
built-in push-button or by normal NO push-button from more points - low consumption 
led for identification in the dark - status and level memory in case of blackout - 1 
module

80,42 1 6

 441048L             445048L
Regolatore di luminosità 230V~ 50-60Hz per trasformatori elettronici con 
comportamento capacitivo 40-250VA - comando e regolazione con pulsante 
incorporato o da più punti con normali pulsanti NA - led di individuazione al buio - 1 
modulo
Dimmer 230V~ 50-60Hz for electronic transformers with 40-250VA capacitive 
functioning - control and regulation by built-in push-button or by normal NO push-button 
from more points - led for identification in the dark- 1 module

59,46 1 6

 441048AE            445048AE
Regolatore per alimentatori elettronici ingresso 1÷10V - contatto 4A/250V~ - 1 modulo 
Dimmer for electronic power units input 1÷10V - contact 4A/250V~ - 1 module

72,68 1 6
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

441023GSR

 441023GSR 
Orologio programmatore elettronico giornaliero/settimanale/annuale ad 1 canale 
- estraibile - 1 uscita a relè con contatto in scambio NA+NC 8A (2A induttivi) 230V~ - 
alimentazione
120/230V~ 50-60Hz - 2 moduli
Electronic programmable time switch 24 hours / 7 days / 1 year 1 channel - removable 
- 1 output through relay by means of a change-over contact NO+NC 8A (2A Inductive) 230V~ 
- power supply 120/230V~ 50-60Hz - 2 modules

223,53 1 1

Orologio programmatore 120-230V~Programmable time switch 120-230V~

441048AA 445048AA

Variatore per agitatori d’aria   
Dimmer for ceiling fan

 441048AA            445048AA
Variatore a 3 velocità (+ spegnimento) 55÷80VA 230V~ 50-60Hz- comando con 
pulsante incorporato o da più punti con normali pulsanti NA - tecnologia che garan-
tisce l’assoluta “silenziosità” - led di individuazione al buio - 1 modulo 
3-speed push button dimmer (+ switch off) 55÷80VA 230V~ 50-60Hz- control by 
built-in push-button or by normal NO push-button from more points - technology 
guaranteeing absolute “silence” - led for identification in the dark - 1 module

71,07 1 6

441055 445055

Commutatore per fan-coil   Rotary switch for fan-coil

 441055            445055
Commutatore rotativo 1P 3A 250V~ a 4 posizioni per variazione velocità fan-coil (ventil-
convettori) - 2 moduli
1P 3A 250V rotary switch 4 positions for fan coil (convectors) - 2 modules

36,18 1 1

Igrostato   Hygrostat

Regolatore di velocità per motori AC   Speed controller for AC motors

 441079
Igrostato (umidostato) elettronico a manopola - soglia di intervento regolabile tra 
50% e 95% di Umidità Relativa - ingresso per comando esterno dell'uscita - uscita 
a relè con contatto in scambio libero da potenziale con doppio isolamento NA+NC 
8(2)A 230V~ - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 2 moduli
Electronic hygrostat (humidity regulator) with rotary knob - intervention threshold from 
50% to 95% of relative humidity - input for external control - output relay with double 
insulation NO+NC 8(2)A 230V~ - power supply 230V~ 50-60 Hz - 2 modules

107,85 1 1

 441048M
Regolatore di velocità per motori AC 4-200W - accensione, spegnimento e regola-
zione a mezzo manopola frontale - possibilità di impostazione della velocità minima 
- led frontale giallo per indicazione stato carico - 2 moduli
Speed controller for AC motors 4-200W – on/off function and regulation  by front knob 
- possibility of setting the minimum speed - Yellow front LED for load charge status - 2 
modules

65,89 1 1

Temporizzatore   Timer

 441021
Temporizzatore elettronico - regolazione a manopola - temporizzazione regolabile 
da 1 minuto a 25 minuti - uscita a relè libero da potenziale NA 8(2)A 230V~ -  ingresso 
per comando esterno dell'uscita - led frontale giallo per visualizzazione stato 
contatto - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 1 modulo
Electronic timer - regulation with rotary knob - adjustable timing from 1 to 25 minutes 
dry contact output relay NO 8(2)A 230V~ - input for external control - frontal yellow led 
for contact status visualization - power supply 230V~ 50-60 Hz - 1 module

74,05 1 1

441021

441079

441048M

Domus    Descrizione Description Info   ❒	 ❒
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Domus    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Domus    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Domus    Descrizione Description Info   ❒	 ❒



C
ar

at
te

ri
st

ic
h
e
 T

e
cn

ic
h
e
 T

ec
hn

ic
al

 F
ea

tu
re

s
NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

198

Serie Domus - TEKLA
Domus - TEKLA series

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

MASSIME PRESTAZIONI per il RISPARMIO ENERGETICO:
* Differenziale termico minimo: vengono rilevate velocemente variazioni di temperatura in modo da evitare eccessive escursioni della temperatura 
ambiente controllata.
* Deriva sotto carico ridotta al minimo, ovvero la variazione tra la temperatura regolata quando il contatto del termostato è a vuoto e quando invece è a 
pieno carico elettrico.

MAXIMUM PERFORMANCE for ENERGY SAVING:
*  Minimum thermal differential: temperature variations are detected in order to avoid extreme room temperature oscillations 
*  Minimized on-duty offset, as to say the variation of the adjusted temperature between no load and full load operating conditions.

TECHNOLOGY

Base
Base

Frontale
Front

Interasse di fissaggio su scatola Tonda/Quadrata
Fixing centre on round/square boxes

Interasse di fissaggio su scatola Rettangolare
Fixing centre on rectangular box

Cronotermostato CRONOTC1B
Chronothermostat CRONOTC1B

Scatole utilizzabili  Available boxes

Esploso Installativo  Installation diagram

251CG 251GB 2502 2503MG 253X4253CG
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Termostati   
Thermostats

441085 445085

441085SW 445085SW

 441085                   445085
Termostato elettronico a manopola per controllo temperatura ambiente - uscita con 
contatto in scambio NA+NC 5A (2A induttivi) 230V~ - range  regolazione tempera-
tura da 5 °C a 30 °C - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 2 moduli
Electronic thermostat with rotary knob for room temperature control - switching contact 
output NO+NC 5A (2A inductive) - temperature range from 5 °C to 30 °C 
- 230V~ power supply - 50-60 Hz - 2 modules

66,62 1 1

 441085SW               445085SW
Termostato elettronico estate/inverno a display retroilluminato per controllo 
temperatura ambiente (riscaldamento e condizionamento) - uscita con contatto in 
scambio NA+NC 2A 230V~ - range regolazione temperatura da 0 °C a 35 °C - tasti 
di comando retroilluminati - ingresso per attivazione a distanza e ingresso per 
forzatura a temperatura ridotta - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - 2 moduli
Electronic winter/summer thermostat with backlighted display for room temperature 
control (heating and air-conditioning) - switching contact output NO+NC 2A 230V~
- temperature range from 0 °C to 35 °C - backlighted controls - input for remote 
activation and input for forcing at reduced temperature - 230V~ power supply 
- 50-60 Hz - 2 modules

158,45 1 1

TECHNOLOGY

TECHNOLOGY

Domus  Tekla  Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Cronotermostati 120-230V~   Chronothermostats 120-230V~

441CRT 445CRT

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

 441CRT                   445CRT
Cronotermostato elettronico a display retroilluminato per controllo temperatura 
ambiente (riscaldamento e condizionamento) - programmazione giornaliera/settima-
nale - estraibile - uscita con contatto in scambio NA+NC 3A 230V~ - range regolazio-
ne temperatura da 0 °C a 35 °C - impostazione programmi su tre temperature (0 °C ÷ 
35 °C) - correzione temperatura misurata con off-set +/-5 °C - programmazione a 
passi di 30 minuti - funzione antigrippaggio pompa - tasti di comando retroilluminati 
- ingresso per attivazione a distanza - passaggio automatico all’ora legale/solare - 
menù con guida testuale multilingue - alimentazione 120~/230V~ 50-60 Hz - 2 
moduli 
Electronic winter/summer thermostat with backlighted display for room temperature 
control (heating and air-conditioning) - daily/weekly programming - removable - 
switching contact output NO+NC 3A 230V~ temperature control range: 0° C : 35° C- 
programs setting on three temperature levels (0 °C ÷ 35 °C) - adjustment of temperature 
measured with offset +/-5 °C - programming in steps of 30 minutes - pump anti-seizing 
function - backlighted controls - input for remote control - menu with multilingual text 
guide - automatic passage to daylight saving/solar time - 120~/230V~ power supply 
- 50-60 Hz - 2 modules

206,73 1 1

TECHNOLOGY

Cronotermostati a batterie   Chronothermostats battery powered

CRONOTC1B

 CRONOTC1B
Cronotermostato elettronico Touch screen da parete - display retroilluminato di 
grandi dimensioni per controllo temperatura ambiente (riscaldamento e 
condizionamento) - programmazione giornaliera/settimanale - 5 modi di 
funzionamento: automatico, manuale, holiday, jolly, spento - 3 livelli di temperatura 
+ antigelo - visualizzazione temperatura percepita - possibilità di collegamento a 
sonda di temperatura a pavimento - calcola l'anticipo di accensione necessario a 
raggiungere la temperatura desiderata all'orario stabilito - uscita con contatto in 
scambio NA+NC 5A (3A induttivi) 230V~ - range regolazione temperatura da 2 °C a 
40 °C - alimentazione con 2 batterie alcaline stilo AA 2x1,5 V non incluse - menù con 
guida testuale multilingue - riserva di carica (20 °C) 1 anno
Electronic wall mounted Touch screen chronothermostat - backlighted large display for 
room temperature control (heating and cooling) - daily/weekly programming - 5 operation 
modes: automatic, manual, holiday, jolly, off - 3 temperature levels + antifreeze - 
perceived temperature display - possibility of connection with a floor temperature probe 
- it calculates the switching on advance needed to reach the desired temperature at the 
fixed time - switching contact output NO+NC 5A (3A inductive) 230V~ - temperature 
control range from 2°C to 40°C - powered by two alkaline batteries type AA 2x1,5V not 
included - menu with multilingual text guide - power supply (20° C) 1 year

208,39 1 1

TECHNOLOGY



Serie Civili 
Sistema 44
System 44  
Wiring Accessories

200 201
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Placche 
Vera 44
Vera 44 front plates

pag. 211

Placche 
Zama 44
Zama 44 front plates

pag. 222

Placche 
Personal 44
Personal 44 front plates

pag. 231

Placche 
Young 44
Young44 front plates 

pag. 236

Placche 
Tecnopolimero 44
Moulded 44 front plates 

pag. 240
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I colori delle placche “Vera 44” per scatola tonda o quadrata  
“Vera 44” front plates colours for round or square box       Design: B. Dall’Eco

44PV22GO
Grigio argentato
finitura opaca
Frosted silver grey

44PV22NAL
Nero assoluto 
finitura lucida
Clear absolute black

Vetro     Glass

44PV22VO
Verde acqua
finitura opaca
Frosted water 
green

44PV22GOLD
Oro finitura lucida
Clear gold

44PV22BL
Bianco 
finitura lucida
Clear white

44PA22ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

44PA22ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

44PL22RS
Rovere sbiancato
Whitened oak

44PL22WG
Wengé
Wenge

Cornici intercambiabili 
per placche Vera 44 da 
1, 2, 2+2, 2+2+2 moduli 
Interchangeable inner
frames for Vera 44 front plates 
1, 2, 2+2,2+2+2 modules

Cornici intercambiabili 
per placche Vera 44 da 
1, 2, 2+2, 2+2+2 moduli 
Interchangeable inner
frames for Vera 44 front
plates 
1, 2, 2+2,2+2+2 modules

Cornici intercambiabili 
per placche Vera 44 da 
1, 2, 2+2, 2+2+2 moduli 
Interchangeable inner
frames for Vera 44 front
plates 
1, 2, 2+2,2+2+2 modules

    

      

Alluminio   Aluminium

Legno massello   Wood

Placche
Front Plates

Corian®

44PCN22B
Bianco
White
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I colori delle placche “Zama 44” per scatola tonda o quadrata   
“Zama 44” front plates colours for round or square box     Design: Luca Merletti

44PK22OT
Ottone lucido
Polished brass

44PK22PERS
Trattamento superficiale
verniciabile
Treated surface (paintable) 

44PK22NAL
Nero assoluto lucido
Polished absolute black

44PK22GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

44PK22NCS
Nichel spazzolato
Brushed nickel

Cornici intercambiabili 
per placche Vera 44 da 
1, 2, 2+2, 2+2+2 moduli 
Interchangeable inner
frames for Vera 44 front
plates 
1, 2, 2+2,2+2+2 modules

    Metallo   Metal

44PK22AO
Argento opaco
Matt silver 

44PK22GSM
Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

44PK22BMC
Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

44PK22B
Bianco RAL 9010
Ral 9010 white

44PK22GF
Grafite
Graphite

44PK22ALS
Alluminio naturale
Natural aluminium
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I colori delle placche “Tecnopolimero 44” per scatola tonda o quadrata  
“Moulded 44” front plates colours for round or square box     Design: Luca Merletti

44P32B
Bianco RAL 9010
RAL 9010 white

44P32SA
Sabbia RAL 1013
RAL 1013 sand

44P32M
Marmo
Marble

44P32PS
Pesca opalino
semitrasparente
Opaline peach
semi-transparent

44P32AO
Argento opaco
Matt silver

44P32GSL
Grigio scuro lucido
Polished dark grey

44P32GSM
Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

44P32GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

44P32RD
Radica opaca
Matt briarwood

44P32OT
Ottone lucido
Polished brass

44P32BLC
Bianco RAL 9010
cornice cromata
RAL 9010 white 
chrome inner frame

44P32ALS
Alluminio naturale
cornice cromata
Natural aluminium
chrome inner frame

44P32NAL
Nero assoluto
cornice cromata
Absolut black
chrome inner frame

44P32GTKC
Grigio Tekla
cornice cromata
Tekla grey
chrome inner frame

Plastica   Plastic

Placche
Front Plates
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Placche in tecnopolimero “Young 44” per scatola rettangolare   
“Young 44 moulded”  front plates for rectangular box    Design: Luca Merletti

44PJ32GM
Grigio metallizzato
Metallic grey

44PJ32GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

44PJ32GTKT
Grigio antracite
Anthracite grey

44PJ32CBC/3D
Carbon chiaro 3D
3D clear carbon

44PJ32AVN
Avana
Havana

44PJ32AVR
Avorio
Ivory

44PJ32B
Bianco 
White

44PJ32BT
Bianco totale
Total white

44PJ32CNR
Cenere
Ash

44PJ32GOLD
Oro
Gold

44PJ32B/3D
Bianco 3D
3D white

44PJ32GSO
Gesso
Plaster

44PJ32NAL
Nero assoluto
Absolute black

44PJ32SA
Sabbia
Sand

44PJ32SAL
Salvia
Sage

44PJ32CBS/3D
Carbon scuro 3D
3D dark carbon

44PJ32BEG/3D
Beige spazzolato 3D
3D brushed beige

44PJ32ONC/3D
Onice 3D
3D onyx

Plastica   Plastic



C
ar

at
te

ri
st

ic
h
e
 T

e
cn

ic
h
e
 T

ec
hn

ic
al

 F
ea

tu
re

s
NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

206

I colori delle placche “Vera 44” per scatola rettangolare   
“Vera 44” front plates colours for rectangular box            Design: B. Dall’Eco

44PV3BL
Bianco - finitura lucida
Clear white

44PCN3B
Bianco
White

44PV3GO
Grigio argentato - finitura opaca
Frosted silver grey

44PV3NAL
Nero assoluto - finitura lucida
Clear absolute black

44PV3GOLD
Gold - finitura lucida
Clear gold

   44PV3VO
Verde acqua - finitura opaca
Frosted water green

44PL3RS
Rovere sbiancato
Whitened oak

44PL3WG
Wengé
Wenge

44PA3ALS
Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

44PA3ANS
Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

44CRV3B - 44CRV3N - 44CRV3CR
Cornici intercambiabili
per placche Vera 44 da 3, 4, 7, 
3+3, 6+6 moduli
Interchangeable inner frames 
for Vera 44 front plates 3, 4, 7, 
3+3, 6+6 modules

Vetro   Glass

    

    

Alluminio   Aluminium

Corian®    Legno massello   Wood

Placche
Front Plates
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I colori delle placche “Zama 44” per scatola rettangolare   
“Zama 44” front plates colours for rectangular box        Design: Luca Merletti

44P93AO
Argento opaco
Matt silver

44P93GSM
Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

44P93GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

44P93BMC
Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

44P93B
Bianco RAL 9010
RAL 9010 white

44P93OT
Ottone lucido
Polished brass

44P93NAL
Nero assoluto lucido
Polished absolute black

44CR3B - 44CR3N - 44CR3CR
Cornici intercambiabili
per placche Zama 44 da 3, 4, 7,
3+3, 6+6 moduli
Interchangeable inner frames
for Zama 44 front plates 
3, 4, 7, 3+3, 6+6 modules

44P93PERS
Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable) 

44P93ALS
Alluminio naturale
Natural aluminium

44P93GF
Grafite
Graphite

44P93NCS
Nichel spazzolato
Brushed nickel

Metallo   Metal

Brevetto Ave n° 209
AVE pAtEnt n° 209
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I colori delle placche “Personal 44” per scatola rettangolare  
“Personal 44” front plates colours for rectangular box             Design: Luca Merletti

44P03B
Bianco lucido RAL 9010
RAL 9010 polished white

44P03GRL
Grigio scuro lucido
Polished dark grey

44P03AB
Arancione brillante
Bright orange

44P03BEL
Beige lucido
Polished beige

44P03CE
Celeste
Light blue  

44P03AZB
Azzurro brillante
Bright light blue

44P03TR 
Placca trasparente personalizzabile (da assemblare)
Transparent customizable front plate (to assemble)

44P03NAL
Nero assoluto lucido
Polished absolute black  

44P03RPL
Rosso Pompei lucido
Polished Pompeian red

44CR3B - 44CR3N - 44CR3CR
Cornici intercambiabili
per placche Personal 44
da 3, 4, 7, 3+3 moduli
Interchangeable inner frames
for Personal 44 front plates
3, 4, 7, 3+3 modules

Installazione Orizzontale e Verticale placche
Horizontal and Vertical front plates installation

Nell'esempio 2503MG + BLAS25
In the example 2503MG + BLAS25

Vedere anche schema riportato in placche "Vera 44"
See also the scheme in "Vera 44" front plates

YesNo

Yes

min. 35 mm

BLAS25

BLAS25 BLAS25

Dima di taglio
Cutout template

Sottoplacca
Plate support

Cornicetta 
Inner frame

Cover transparente
Transparent cover 

44P03ALS
Alluminio naturale
Natural aluminium

Plastica   Plastic

Brevetto Ave n° 209
AVE pAtEnt n° 209

Placche
Front Plates
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I colori delle placche “Personal 44” per scatola rettangolare  
“Personal 44” front plates colours for rectangular box             Design: Luca Merletti

Placche in tecnopolimero “Young 44” per scatola rettangolare   
“Young 44 moulded”  front plates for rectangular box    Design: Luca Merletti

44PJ03GM
Grigio metallizzato
Metallic grey

44PJ03GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

44PJ03GTKT
Grigio antracite
Anthracite grey

44PJ03CBC/3D
Carbon chiaro 3D
3D clear carbon

44PJ03AVN
Avana
Havana

44PJ03AVR
Avorio
Ivory

44PJ03B
Bianco 
White

44PJ03BT
Bianco totale
Total white

44PJ03CNR
Cenere
Ash

44PJ03GOLD
Oro
Gold

44PJ03B/3D
Bianco 3D
3D white

44PJ03GSO
Gesso
Plaster

44PJ03NAL
Nero assoluto
Absolute black

44PJ03SA
Sabbia
Sand

44PJ03SAL
Salvia
Sage

44PJ03CBS/3D
Carbon scuro 3D
3D dark carbon

44PJ03BEG/3D
Beige spazzolato 3D
3D brushed beige

44PJ03ONC/3D
Onice 3D
3D onyx

Plastica   Plastic
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I colori delle placche “Tecnopolimero 44” per scatola rettangolare  
“Moulded 44” front plates colours for rectangular box     Design: Luca Merletti

44PY03B
Bianco RAL 9010
RAL 9010 white

44PY03BLC
Bianco RAL 9010 - cornice cromata
RAL 9010 white - chrome inner frame

44PY03SA
Sabbia RAL 1013
RAL 1013 sand

44PY03M
Marmo
Marble

44PY03AP
Arancione opalino - semitrasparente
Opaline orange - semi-transparent

44PY03AO
Argento opaco
Matt silver

44PY03GSL
Grigio scuro lucido
Polished dark grey

44PY03CHO
Champagne opaco
Matt champagne

44PY03GSM
Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

44PY03GTK
Grigio Tekla
Tekla grey

44PY03RD
Radica opaca
Matt briarwood

44PY03GTKC
Grigio Tekla - cornice cromata
Tekla grey - chrome inner frame

44PY03NAL
Nero assoluto - cornice cromata
Absolute black - chrome inner frame

44PY03OT
Ottone lucido
Polished brass

44PY03ALS
Alluminio naturale - cornice cromata
Natural aluminium - chrome inner frame

Plastica   Plastic



211   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

44PV21BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 55,46 1 1

44PV21GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 55,46 1 1

44PV21NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 55,46 1 1

44PV21RPL
 

Rosso Pompei finitura lucida 
Clear Pompeian red

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

 55,46 1 1

44PV21VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 55,46 1 1

44PV21GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

60,55 1 1

Legno massello   Wood
44PL21RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

55,55 1 1

44PL21WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

55,55 1 1

44PA21ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

32,77 1 1

44PA21ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

32,77 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

Placche “Vera 44” per scatola tonda o quadrata  
“Vera 44” front plates for round or square box

1 MODULO   1 MODULE

88

88

9 86

86

9

Vetro
Glass

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44RNG22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 2,05 2 50

44RNG22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 2,05 2 50

44CRV21B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,79 2 50

44CRV21N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,79 2 50

44CRV21CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

Ring di finitura   Finishing ring

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

ALS

BL

B

VO GOLD

RS WG

GO

ANS

NAL

Colori 
Colours
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   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche “Vera 44” per scatola tonda o quadrata  
“Vera 44” front plates for round or square box  

44PV22BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 55,46 1 1

44PV22GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 55,46 1 1

44PV22NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 55,46 1 1

44PV22VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 55,46 1 1

44PV22GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey  

60,55 1 1

Legno massello   Wood
44PL22RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

55,55 1 1

44PL22WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

55,55 1 1

44CRV22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,78 2 50

44CRV22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,78 2 50

44CRV22CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

44PA22ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

32,77 1 1

44PA22ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

32,77 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

2 MODULI   2 MODULES

44RNG22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 2,05 2 50

44RNG22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 2,05 2 50

Ring di finitura   Finishing ring

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

88

88

9 86

86

9

Vetro
Glass

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

Corian®

44PCT22B Bianco
White

_ NEW 72,47 1 1

88

98

9

Corian® 



213   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Vera 44” per scatola tonda o quadrata  
“Vera 44” front plates for round or square box  

Vetro
Glass

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

4(2+2) MODULI   4(2+2) MODULES

88

159

9

71

86

157

9

71

88

157

9

71

n° 2   44A02
n° 2   44A02SG
n° 2   44A02VT

44CRV22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 1,78 2 50

44CRV22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 1,78 2 50

44CRV22CR Cromo
Chrome

 3,40 2 50

Supporto da utilizzare
To be used with

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

44PV24BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

77,21 1 1

44PV24GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

77,21 1 1

44PV24NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

77,21 1 1

44PV24VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

77,21 1 1

44PV24GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

90,23 1 1

Legno massello   Wood
44PL24RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

74,13 1 1

44PL24WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

74,13 1 1

44PA24ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

58,82 1 1

44PA24ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

58,82 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

Corian®

44PCT24B Bianco
White

_ NEW 91,17 1 1

Corian® 
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   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche “Vera 44” per scatola tonda o quadrata  
“Vera 44” front plates for round or square box  

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

Corian® 

6(2+2+2) MODULI   6(2+2+2) MODULES

Vetro
Glass

230

88 9

71

71

86

228

9

71

71

88

228

9

71

71

n° 3   44A02
n° 3   44A02SG
n° 3   44A02VT

44CRV22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,78 2 50

44CRV22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,78 2 50

44CRV22CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

Supporto da utilizzare
To be used with

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

44PV26BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 112,95 1 1

44PV26GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 112,95 1 1

44PV26NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 112,95 1 1

44PV26VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 112,95 1 1

44PV26GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

130,76 1 1

Legno massello   Wood
44PL26RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

90,05 1 1

44PL26WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

90,05 1 1

44PA26ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

77,93 1 1

44PA26ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

77,93 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

Corian®

44PCT26B Bianco
White

_ NEW 128,59 1 1



215   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Vera 44” per scatola tonda o quadrata  
“Vera 44” front plates for round or square box  

8(2+2+2+2) MODULI 8(2+2+2+2) MODULES

44PV28BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

179,56 6 6

44PV28GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

179,56 6 6

44PV28NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

179,56 6 6

44PV28VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

179,56 6 6

44PV28GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

207,79 6 6

44PA28ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

120,60 6 6

44PA28ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

120,60 6 6

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

n° 4   44A02
n° 4   44A02SG
n° 4   44A02VT

44CRV22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 1,78 2 50

44CRV22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 1,78 2 50

44CRV22CR Cromo
Chrome

 3,40 2 50

Supporto da utilizzare
To be used with

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

Corian® 

301

9

71

71

71

88

Vetro
Glass

301

88 9

71

71

71

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

301

9

71

71

71

86

Corian®

44PCT28B Bianco
White

_ NEW 184,71 6 6



216

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche “Vera 44” per scatola rettangolare  
“Vera 44” front plates for rectangular box  

44CRV3B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,16 2 50

44CRV3N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,16 2 50

44CRV3CR Cromo
Chrome

3,58 2 50

44RNG3B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 2,20 2 50

44RNG3N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 2,20 2 50

3 MODULI   3 MODULES

Vetro
Glass

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

Corian® 

120

98

9 118

96

9 120

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Ring di finitura   Finishing ring

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

ALS

RS WG

ANS

Colori 
Colours

BL

B

VO GOLD

GO NAL

44PV3BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 54,64 1 1

44PV3GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 54,64 1 1

44PV3NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 54,64 1 1

44PV3VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 54,64 1 1

44PV3GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

63,11 1 1

Legno massello   Wood
44PL3RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

57,20 1 1

44PL3WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

57,20 1 1

44PA3ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

30,08 1 1

44PA3ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

30,08 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

Corian®

44PCN3B Bianco
White

_ NEW 71,18 1 1



217   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Vera 44” per scatola rettangolare  
“Vera 44” front plates for rectangular box  

44CRV4B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,43 2 50

44CRV4N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,43 2 50

44CRV4CR Cromo
Chrome

4,11 2 50

44RNG4B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 2,33 2 50

44RNG4N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 2,33 2 50

141 143

4 MODULI   4 MODULES

Vetro
Glass

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

Corian® 

143

98

9

96

9

98

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

Ring di finitura   Finishing ring

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

44PV4BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 56,69 1 1

44PV4GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 56,69 1 1

44PV4NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 56,69 1 1

44PV4VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 56,69 1 1

44PV4GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

65,73 1 1

Legno massello   Wood
44PL4RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

62,64 1 1

44PL4WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

62,64 1 1

44PA4ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

39,76 1 1

44PA4ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

39,76 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

Corian®

44PCN4B Bianco
White

_ NEW 78,31 1 1



218

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche “Vera 44” per scatola rettangolare  
“Vera 44” front plates for rectangular box  

7 MODULI   7 MODULES

Vetro
Glass

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

Corian® 

44CRV7B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

3,09 2 30

44CRV7N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

3,09 2 30

44CRV7CR Cromo
Chrome

6,24 2 30

210

98

9 208

96

9 210

98

9

44A07

Supporto da utilizzare
To be used with

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

44PV7BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 86,20 1 1

44PV7GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 86,20 1 1

44PV7NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 86,20 1 1

44PV7VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 86,20 1 1

44PV7GOLD Oro finitura lucida
Clear gold

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

96,84 1 1

Legno massello   Wood
44PL7RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

78,38 1 1

44PL7WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

78,38 1 1

44PA7ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

50,87 1 1

44PA7ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

50,87 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

Corian®

44PCN7B Bianco
White

_ NEW 106,78 1 1



219   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche “Vera 44” per scatola BL02P 
 “Vera 44” front plates for BL02P box  

6(3+3) MODULI   6(3+3) MODULES

Vetro Glass

Alluminio e Legno 
Aluminium  and Wood

44CRV33B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,86 2 50

44CRV33CR Cromo
Chrome

5,48 2 50

44CRV33CR/AP Cromo - versione senza traversino centrale da utilizzare con diffusori sonori 441AP01 
o 442AP01   
Chrome  - version without central cross bar to be used with 441AP01 or 442AP01 
loudspeakers

5,33 2 50

44PV33BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 82,48 1 1

44PV33GO
 

Grigio argentato finitura opaca
Frosted silver grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 82,48 1 1

44PV33NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 82,48 1 1

44PV33VO
 

Verde acqua finitura opaca 
Frosted water green

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 82,48 1 1

Legno massello   Wood
44PL33RS Rovere sbiancato

Whitened oak
Cromo
Chrome

83,57 1 1

44PL33WG Wengé
Wenge

Grigio scuro lucido
Polished dark grey 

83,57 1 1

44PA33ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

52,70 1 1

44PA33ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

52,70 1 1

Alluminio   Aluminium

Vetro   Glass

120 9

150

118 9

148

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

Placche “Vera 44” per scatola BL05P e BL05CG  
“Vera 44” front plates for BL05P and BL05CG boxes  

44PA12ALS Alluminio naturale spazzolato
Natural brushed aluminium

Cromo
Chrome

89,08 1 1

44PA12ANS Alluminio antracite spazzolato
Anthracite brushed aluminium

Cromo
Chrome

89,08 1 1

Alluminio   Aluminium

44PV12BL
 

Bianco finitura lucida
Clear white 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 135,07 1 1

44PV12NAL
 

Nero assoluto finitura lucida 
Clear absolute black

Cromo
Chrome

 135,07 1 1

Vetro   Glass

Supporto da utilizzare
To be used with
44A12

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒12(6+6) MODULI  12(6+6) MODULES

Supporto da utilizzare
To be used with
44A33



220

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

1 MODULO   1 MODULE

Placche in plastica “Pyramis 44” per scatola tonda o quadrata  
“Pyramis 44” moulded front plates for round or square box  

44CRK21B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,79 2 50

44CRK21N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,79 2 50

44CRK21CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

88

88

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

B SA PS AP

OT

GD

RD AOGSM GSLCHO

M

Colori 
Colours

44PTK21AO Argento opaco 
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

10,90 1 30

44PTK21AP Arancione opalino - semitrasparente 
Opaline orange - semi-transparent

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

6,07 1 30

44PTK21B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,75 1 30

44PTK21CHO Champagne opaco
Matt champagne

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

10,99 1 30

44PTK21GD Giada opalino - semitrasparente 
Opaline jade - semi-transparent

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

6,07 1 30

44PTK21GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)
Polished dark grey (Life Touch colour)

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,98 1 30

44PTK21GSM Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

11,55 1 30

44PTK21M Marmo
Marble

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,98 1 30

44PTK21OT Ottone lucido 
Polished brass

Cromo
Chrome

18,52 1 30

44PTK21PS Pesca opalino - semitrasparente
Opaline peach - semi-transparent

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

6,07 1 30

44PTK21RD Radica opaca 
Matt briarwood

Cromo
Chrome

17,96 1 30

44PTK21SA
 

Sabbia Ral 1013
Ral 1013 sand

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,98 1 30



221   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

2 MODULI   2 MODULES

Placche in plastica “Pyramis 44” per scatola tonda o quadrata
“Pyramis 44” moulded front plates for round or square box  

44PTK22AO Argento opaco 
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

10,90 1 30

44PTK22AP Arancione opalino - semitrasparente 
Opaline orange - semi-transparent

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

6,07 1 30

44PTK22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,75 1 30

44PTK22CHO Champagne opaco
Matt champagne

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

10,99 1 30

44PTK22GD Giada opalino - semitrasparente 
Opaline jade - semi-transparent

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

6,07 1 30

44PTK22GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)
Polished dark grey (Life Touch colour)

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,98 1 30

44PTK22GSM Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

11,55 1 30

44PTK22M Marmo
Marble

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,98 1 30

44PTK22OT Ottone lucido 
Polished brass

Cromo
Chrome

18,52 1 30

44PTK22PS Pesca opalino - semitrasparente
Opaline peach - semi-transparent

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

6,07 1 30

44PTK22RD Radica opaca 
Matt briarwood

Cromo
Chrome

17,96 1 30

44PTK22SA
 

Sabbia Ral 1013
Ral 1013 sand

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,98 1 30

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44CRK22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,79 2 50

44CRK22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,79 2 50

44CRK22CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

88

88



222

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in metallo “Zama 44” per scatola tonda o quadrata  
“Zama 44” metal front plates for round or square box  

Note:  44PK21PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti ad 
  acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a base  
  di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
 44PK21PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for indoor and
  outdoor. Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

44PK21ALS
 

Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

19,81 1 15

44PK21AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 19,02 1 15

44PK21B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

17,09 1 15

44PK21BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 17,99 1 15

44PK21GF
 

Grafite 
Graphite

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 19,82 1 15

44PK21GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 19,80 1 15

44PK21GTK
 

Grigio Tekla 
Tekla grey

Cromo
Chrome

NEW 16,98 1 15

44PK21NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 19,80 1 15

44PK21NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

35,56 1 15

44PK21OT Ottone lucido
Polished brass

Cromo
Chrome

26,63 1 15

44PK21PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

17,99 1 15

1 MODULO   1 MODULE

44CRK21B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,79 2 50

44CRK21N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,79 2 50

44CRK21CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

ALS B

OT

GFBMCAO

NCS

PERS

GTKGSM NAL

Colori 
Colours

88

88



223   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in metallo “Zama 44” per scatola tonda o quadrata  
“Zama 44” metal front plates for round or square box  

44PK22ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

19,81 1 15

44PK22AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 19,02 1 15

44PK22B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

17,09 1 15

44PK22BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 17,99 1 15

44PK22GF
 

Grafite 
Graphite

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 19,82 1 15

44PK22GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 19,80 1 15

44PK22GTK
 

Grigio Tekla 
Tekla grey

Cromo
Chrome

NEW 16,98 1 15

44PK22NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 19,80 1 15

44PK22NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

35,56 1 15

44PK22OT Ottone lucido
Polished brass

Cromo
Chrome

26,63 1 15

44PK22PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

17,11 1 15

2 MODULI   2 MODULES

Note:  44PK22PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti ad 
  acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a base  
  di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
 44PK22PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for indoor and
  outdoor. Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

88

88

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44CRK22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,79 2 50

44CRK22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,79 2 50

44CRK22CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in metallo “Zama 44” per scatola tonda o quadrata  
“Zama 44” metal front plates for round or square box  

Note:  44PK24PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti ad 
  acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a base  
  di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
  44PK24PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for 
  indoor and outdoor. Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

Soluzione Installativa   Installation solution

Scatole 
Boxes Supporti accoppiabili

Frames that can be coupled Placca
Front plate

44PK24ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

45,83 1 10

44PK24AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 44,99 1 10

44PK24B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

41,82 1 10

44PK24BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 44,99 1 10

44PK24GF
 

Grafite 
Graphite

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 44,99 1 10

44PK24GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 54,46 1 10

44PK24GTK
 

Grigio Tekla 
Tekla grey

Cromo
Chrome

NEW 41,52 1 10

44PK24NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 56,02 1 10

44PK24NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

54,46 1 10

44PK24OT Ottone lucido
Polished brass

Cromo
Chrome

58,93 1 10

44PK24PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

44,99 1 10

4(2+2) MODULI   4(2+2) MODULES

88

159

9

71

Supporto da utilizzare
To be used with

n° 2   44A02
n° 2   44A02SG
n° 2   44A02VT

44CRK22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,79 2 50

44CRK22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,79 2 50

44CRK22CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in metallo “Zama 44” per scatola tonda o quadrata
“Zama 44” metal front plates for round or square box  

Soluzione Installativa   Installation solution

Note:  44PK26PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti ad
  acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a base
  di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
  44PK26PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for 
  indoor and outdoor. Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

6(2+2+2) MODULI   6(2+2+2) MODULES

44PK26ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

64,02 1 5

44PK26AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 62,20 1 5

44PK26B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 57,86 1 5

44PK26BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 62,20 1 5

44PK26GF
 

Grafite 
Graphite

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 62,20 1 5

44PK26GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 68,94 1 5

44PK26GTK
 

Grigio Tekla 
Tekla grey

Cromo
Chrome

NEW 57,46 1 5

44PK26NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 70,52 1 5

44PK26NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

68,94 1 5

44PK26OT Ottone lucido
Polished brass

Cromo
Chrome

74,04 1 5

44PK26PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 wvhite (included) 
Polished dark grey (included)

62,20 1 588

230

9

71

71

Supporto da utilizzare
To be used with

n° 3   44A02
n° 3   44A02SG
n° 3   44A02VT

44CRK22B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

1,79 2 50

44CRK22N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

1,79 2 50

44CRK22CR Cromo
Chrome

3,40 2 50

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

Scatole 
Boxes Supporti accoppiabili

Frames that can be coupled
Placca
Front plate
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in metallo “Zama 44” per scatola rettangolare  
“Zama 44” metal front plates for rectangular box  

Note:  44P93PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti ad
  acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a base
  di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
  44P93PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for indoor and outdoor. 
  Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

44P93ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

19,07 1 12

44P93AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 19,34 1 12

44P93B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

17,07 1 12

44P93BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 19,07 1 12

44P93GF
 

Grafite 
Graphite

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 19,94 1 12

44P93GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 19,93 1 12

44P93GTK
 

Grigio Tekla 
Tekla grey

Cromo
Chrome

NEW 17,10 1 12

44P93NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 20,64 1 12

44P93NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

28,69 1 12

44P93OT Ottone lucido
Polished brass

Cromo
Chrome

28,93 1 12

44P93PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

19,51 1 12

3 MODULI   3 MODULES

44CR3B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,14 2 50

44CR3N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,14 2 50

44CR3CR Cromo
Chrome

3,57 2 50

120

96

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

ALS B

OT

GFBMCAO

NCS

PERS

GTKGSM NAL

Colori 
Colours
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in metallo “Zama 44” per scatola rettangolare  
“Zama 44” metal front plates for rectangular box  

Note:  44P94PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti ad
  acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a base
  di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
  44P94PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for indoor and outdoor.
    Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

4 MODULI   4 MODULES

44CR4B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,43 2 50

44CR4N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,43 2 50

44CR4CR Cromo
Chrome

4,05 2 50

44P94ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

25,09 1 10

44P94AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 24,15 1 10

44P94B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

22,53 1 10

44P94BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 25,37 1 10

44P94GF
 

Grafite 
Graphite

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 25,38 1 10

44P94GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 25,38 1 10

44P94GTK
 

Grigio Tekla 
Tekla grey

Cromo
Chrome

NEW 22,35 1 10

44P94NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 27,10 1 10

44P94NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

40,82 1 10

44P94OT Ottone lucido
Polished brass

Cromo
Chrome

38,22 1 10

44P94PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

25,38 1 10

143

96

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in metallo “Zama 44” per scatola rettangolare  
“Zama 44” metal front plates for rectangular box  

Note:  44P97PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti ad
  acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a base
  di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
  44P97PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for indoor and outdoor.
  Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

44P97ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

36,79 1 5

44P97AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 35,38 1 5

44P97B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

32,62 1 5

44P97BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 36,09 1 5

44P97GF
 

Grafite 
Graphite

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 36,09 1 5

44P97GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 36,41 1 5

44P97GTK
 

Grigio Tekla 
Tekla grey

Cromo
Chrome

NEW 32,40 1 5

44P97NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 37,12 1 5

44P97NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

49,63 1 5

44P97OT Ottone lucido
Polished brass

Cromo
Chrome

49,63 1 5

44P97PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

36,09 1 5

7 MODULI   7 MODULES

44CR7B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

3,03 2 30

44CR7N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

3,03 2 30

44CR7CR Cromo
Chrome

6,16 2 30

210

96

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒



229   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

44P933ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

38,89 1 1

44P933AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 38,89 1 1

44P933B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

36,19 1 1

44P933BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white  

38,89 1 1

44P933GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 38,89 1 1

44P933NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 41,45 1 1

44P933NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

50,38 1 1

44P933PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

38,89 1 1

Placche in metallo “Zama 44” per scatola BL02P  
“Zama 44” metal front plates for BL02P box  

Note:  44P933PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti
   ad acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a  
  base di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
  44P933PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for indoor and   
 outdoor.
  Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

6(3+3) MODULI   6(3+3) MODULES

44CR33B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,89 2 50

44CR33N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,89 2 50

44CR33CR Cromo
Chrome

5,25 2 50

44CR33CR/AP Cromo - versione senza traversino centrale da utilizzare con diffusori sonori 441AP01 
o 442AP01   
Chrome  - version without central cross bar to be used with 441AP01 or 442AP01 
loudspeakers

5,25 2 50

120 9

148

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

Supporto da utilizzare
To be used with

44A33
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in metallo “Zama 44” per scatole BL05P e BL05CG
“Zama 44” metal front plates for BL05P and BL05CG boxes  

Note:  44P912PERS è realizzata con uno speciale trattamento in modo da poter essere dipinta con tutte le  vernici/smalti  
  ad acqua oppure idropitture per esterno ed interno comunemente in vendita. Non vanno  invece utilizzate vernici a  
  base di alcool o diluibili in alcool e vernici a base nitro o diluibili con solventi a base nitro
  Ricordarsi di verniciare la placca prima dell’aggancio della cornicetta e del montaggio sul supporto
  44P912PERS is specially treated to be painted with any common water-based paint or enamel for indoor and outdoor.
  Do not use alcohol-based nor nitro-based paints or catalysts.
  Paint the front plate before hooking the inner frame and before mounting it.

12(6+6) MODULI   12(6+6) MODULES

44CR12B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

3,59 2 14

44CR12N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

3,59 2 14

44CR12CR Cromo
Chrome

6,42 2 14

188 9

162

Supporto da utilizzare
To be used with

44A12

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

44P912ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

52,59 1 1

44P912AO
 

Argento opaco
Matt silver

Grigio scuro lucido
Polished dark grey

 52,59 1 1

44P912B
 

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

48,93 1 1

44P912BMC
 

Bianco lucido micalizzato
Micalized polished white

Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

 52,59 1 1

44P912GSM
 

Grigio scuro metallizzato 
Metallic dark grey

Cromo
Chrome

 52,59 1 1

44P912NAL
 

Nero assoluto lucido 
Polished absolute black

Cromo
Chrome

 52,30 1 1

44P912PERS Trattamento superficiale verniciabile
Treated surface (paintable)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)
RAL 9010 white (included) 
Polished dark grey (included)

52,59 1 1



231   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in plastica “Personal 44” per scatola rettangolare
“Personal 44” moulded front plates for rectangular box

Note:  44P03TR diversamente dalla 44P03B viene fornita da assemblare in modo da poter essere  personalizzata a cura
  dell'utente. Infatti oltre a prevedere la doppia cornice (bianco RAL9010 e grigio scuro lucido) viene corredata di
  una dima di taglio per carta da parati o tappezzeria (vedi figura sotto)
  44P03B stessa colorazione della 44P03TR
   44P03TR differently from 44P03B, has to be assembled in order to allow the customer to personalize it.
  Two inner frames (RAL9010 and polished dark grey), and the cutout template for wallpaper are included (see
  below)
  44P03B has the same colour as 44P03TR

Modalità Fornitura 44P03TR   Conditions of supply 44P03TR    

Cornicetta 
Inner frame

Cover transparente
Transparent cover 

Sottoplacca
Plate supportDima di taglio

Cutout template

44CR3B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,14 2 50

44CR3N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,14 2 50

44CR3CR Cromo
Chrome

3,57 2 50

3 MODULI   3 MODULES

120

96

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

B

RPL

ALS

AB

TR CE

BEL

AZB

NAL

GRL

Colori 
Colours

44P03AB Arancione brillante

Bright orange
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
8,54 1 12

44P03ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

11,42 1 12

44P03AZB Azzurro brillante

Bright light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
8,54 1 12

44P03B Bianco lucido Ral 9010

Ral 9010 polished white
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
8,54 1 12

44P03BEL Beige lucido

Polished beige
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
8,54 1 12

44P03CE Celeste

Light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
8,54 1 12

44P03GRL Grigio scuro lucido

Polished dark grey
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
8,54 1 12

44P03NAL Nero assoluto

Absolute black
Cromo
Chrome

11,42 1 12

44P03RPL Rosso Pompei

Pompeian red
Grigio scuro lucido

Polished dark grey
8,54 1 12

44P03TR Trasparente personalizzabile
- fornita da assemblare (vedi fig. sotto)

Transparent customizable
- to be assembled (see below)

Bianco Ral 9010 (in dotazione)
Grigio scuro lucido (in dotazione)

Ral 9010 white (included)
Polished dark grey (included)

11,74 1 12
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   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in plastica “Personal 44” per scatola rettangolare   
“Personal 44” moulded front plates for rectangular box

4 MODULI   4 MODULES

44CR4B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,43 2 50

44CR4N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,43 2 50

44CR4CR Cromo
Chrome

4,05 2 50

143

96

9

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

44P04AB Arancione brillante

Bright orange
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
11,89 1 10

44P04ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

15,68 1 10

44P04AZB Azzurro brillante

Bright light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
11,89 1 10

44P04B Bianco lucido Ral 9010

Ral 9010 polished white
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
11,89 1 10

44P04BEL Beige lucido

Polished beige
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
11,89 1 10

44P04CE Celeste

Light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
11,89 1 10

44P04GRL Grigio scuro lucido

Polished dark grey
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
11,89 1 10

44P04NAL Nero assoluto

Absolute black
Cromo
Chrome

14,85 1 10

44P04RPL Rosso Pompei

Pompeian red
Grigio scuro lucido

Polished dark grey
11,90 1 10



233   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in plastica “Personal 44” per scatola rettangolare  
“Personal 44” moulded front plates for rectangular box

44CR7B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

3,03 2 30

44CR7N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

3,03 2 30

44CR7CR Cromo
Chrome

6,16 2 30

7 MODULI   7 MODULES

210

96

9

44A07

Supporto da utilizzare
To be used with

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

44P07AB Arancione brillante

Bright orange
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
16,44 1 5

44P07ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

19,66 1 5

44P07AZB Azzurro brillante

Bright light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
16,44 1 5

44P07B Bianco lucido Ral 9010

Ral 9010 polished white
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
16,44 1 5

44P07BEL Beige lucido

Polished beige
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
16,44 1 5

44P07CE Celeste

Light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
16,44 1 5

44P07GRL Grigio scuro lucido

Polished dark grey
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
16,44 1 5

44P07NAL Nero assoluto

Absolute black
Cromo
Chrome

19,66 1 5

44P07RPL Rosso Pompei

Pompeian red
Grigio scuro lucido

Polished dark grey
16,45 1 5



234

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour  Cornicetta Inner frame Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in plastica  “Personal 44” per scatola BL02P   
“Personal 44” moulded front plates for BL02P box 

44CR33B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,89 2 50

44CR33N Grigio scuro lucido
Polished dark grey

2,89 2 50

44CR33CR Cromo
Chrome

5,25 2 50

44CR33CR/AP Cromo - versione senza traversino centrale da utilizzare con diffusori sonori 441AP01 
o 442AP01   
Chrome  - version without central cross bar to be used with 441AP01 or 442AP01 
loudspeakers

5,25 2 50

6(3+3) MODULI   6(3+3) MODULES

120

148

9

Cornicette di ricambio   Spare inner frames

   Cod. Code Colore Colour  Info   ❒	 ❒

Supporto da utilizzare
To be used with

44A33

44P033AB Arancione brillante

Bright orange
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
14,82 1 5

44P033ALS Alluminio naturale
Natural aluminium

Cromo
Chrome

20,20 1 5

44P033AZB Azzurro brillante

Bright light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
14,82 1 5

44P033B Bianco lucido Ral 9010

Ral 9010 polished white
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
14,82 1 5

44P033BEL Beige lucido

Polished beige
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
14,82 1 5

44P033CE Celeste

Light blue
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
14,82 1 5

44P033GRL Grigio scuro lucido

Polished dark grey
Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
14,82 1 5

44P033NAL Nero assoluto

Absolute black
Cromo
Chrome

18,52 1 5

44P033RPL Rosso Pompei

Pompeian red
Grigio scuro lucido

Polished dark grey
14,82 1 5



235   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Accessori e strumenti promozionali  
Promotional accessories and instruments

SWPERSONAL44

VALIGETTA/S44 VALIGETTA/YNG

Esempi di personalizzazioni   Examples for customization

Sottoplacca
Plate support

Cornicetta
Inner frame

Cover trasparente
Transparent cover

Cartoncini personalizzabili
Customizable cards

Esempio di personalizzazione con tappezzeria
Example of customization with wallpaper

PERSONAL/3M

PERSONAL/VM

Descrizione Description

SWPERSONAL44 Software per personalizzazione placche “Personal 44”

Software to customize “Personal 44” plates
-,-- - --

PERSONAL/3M Set da 30 cartoncini personalizzabili - 3 moduli

Set of 30 customizable cards - 3 modules
51,10 1 1

PERSONAL/VM Set da 30 cartoncini personalizzabili - 4 moduli, 7 moduli, 6(3+3) moduli

Set of 30 customizable cards - 4 modules, 7 modules, 6(3+3) modules
51,10 1 1

VALIGETTA/S44 Valigetta campionario funzionante Sistema 44 completa - serie Domus Touch,

Life Touch e Allumia Touch

Working sample case System 44 - Domus Touch, Life Touch  and Allumia Touch series

1.354,75 1 1

VALIGETTA/YNG Valigetta campionario Sistema 44 completa - serie Domus Touch, Life Touch

e Allumia Touch

Sample case System 44 - Domus Touch, Life Touch and Allumia Touch

1.119,36 1 1



236

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

86

86

8,8

Placche  in plastica “Young 44” per scatola tonda o quadrata   
“Young 44" moulded front plates for round or square box  

2 MODULI   2 MODULES

NALB BT B
3DSA

AVR

BEG
3D

GSO GTK GTKTGOLD SAL

CNR

ONC
3D

GM

CBS
3D

AVN

CBC
3D

Colori 
Colours

44PJ32AVN Avana

Havana
4,08 1 25

44PJ32AVR Avorio

Ivory
4,08 1 25

44PJ32B Bianco
White

4,08 1 25

44PJ32BT Bianco totale
Total white

NEW 4,08 1 25

44PJ32CNR Cenere

Ash
4,08 1 25

44PJ32GM Grigio metallizzato

Metallic grey
8,36 1 25

44PJ32GOLD Oro

Gold
8,36 1 25

44PJ32GSO Gesso

Plaster
8,36 1 25

44PJ32GTK Grigio Tekla

Tekla grey
         
NEW

4,90 1 25

44PJ32GTKT Grigio antracite

Anthracite grey
NEW

   

4,08 1 25

44PJ32NAL Nero assoluto

Absolute black 
8,36 1 25

44PJ32SA Sabbia

Sand
4,08 1 25

44PJ32SAL Salvia

Sage
4,08 1 25

44PJ32B/3D Bianco 3D

3D white 
12,22 1 25

44PJ32BEG/3D Beige spazzolato 3D

3D brushed beige
12,22 1 25

44PJ32CBC/3D Carbon chiaro 3D

3D carbon clear
12,22 1 25

44PJ32CBS/3D Carbon scuro 3D

3D carbon dark
12,22 1 25

44PJ32ONC/3D Onice 3D

3D onyx
12,22 1 25

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT



237   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

120

86

8,8

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Placche  in plastica “Young 44” per scatola rettangolare   
“Young 44" moulded front plates for rectangular box 

3 MODULI   3 MODULES

NALB BT B
3DSA

AVR

BEG
3D

GSO GTK GTKTGOLD SAL

CNR

ONC
3D

GM

CBS
3D

AVN

CBC
3D

Colori 
Colours

44PJ03AVN Avana

Havana
4,66 1 25

44PJ03AVR Avorio

Ivory
4,66 1 25

44PJ03B Bianco
White

4,66 1 25

44PJ03BT Bianco totale
Total white

NEW 4,66 1 25

44PJ03CNR Cenere

Ash
4,66 1 25

44PJ03GM Grigio metallizzato

Metallic grey
9,55 1 25

44PJ03GOLD Oro

Gold
9,55 1 25

44PJ03GSO Gesso

Plaster
9,55 1 25

44PJ03GTK Grigio Tekla

Tekla grey
         
NEW

5,60 1 25

44PJ03GTKT Grigio antracite

Anthracite grey
NEW

   

4,66 1 25

44PJ03NAL Nero assoluto

Absolute black 
9,55 1 25

44PJ03SA Sabbia

Sand
4,66 1 25

44PJ03SAL Salvia

Sage
4,66 1 25

44PJ03B/3D Bianco 3D

3D white 
13,96 1 25

44PJ03BEG/3D Beige spazzolato 3D

3D brushed beige
13,96 1 25

44PJ03CBC/3D Carbon chiaro 3D

3D carbon clear
13,96 1 25

44PJ03CBS/3D Carbon scuro 3D

3D carbon dark
13,96 1 25

44PJ03ONC/3D Onice 3D

3D onyx
13,96 1 25



238

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

44PJ04AVN Avana

Havana
8,71 1 20

44PJ04AVR Avorio

Ivory
8,71 1 20

44PJ04B Bianco
White

8,71 1 20

44PJ04BT Bianco totale
Total white

NEW 8,71 1 25

44PJ04CNR Cenere

Ash
8,71 1 20

44PJ04GM Grigio metallizzato

Metallic grey
13,21 1 20

44PJ04GOLD Oro

Gold
13,21 1 20

44PJ04GSO Gesso

Plaster
13,21 1 20

44PJ04GTK Grigio Tekla

Tekla grey
              

NEW
9,25 1 25

44PJ04GTKT Grigio antracite

Anthracite grey
NEW 8,71 1 25

44PJ04NAL Nero assoluto

Absolute black 
13,19 1 20

44PJ04SA Sabbia

Sand
8,71 1 20

44PJ04SAL Salvia

Sage
8,71 1 20

44PJ04B/3D Bianco 3D

3D white 
21,79 1 20

44PJ04BEG/3D Beige spazzolato 3D

3D brushed beige
21,79 1 20

44PJ04CBC/3D Carbon chiaro 3D

3D carbon clear
21,79 1 20

44PJ04CBS/3D Carbon scuro 3D

3D carbon dark
21,79 1 20

44PJ04ONC/3D Onice 3D

3D onyx
21,79 1 20

4 MODULI   4 MODULES

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

86

145,5 8,8

Placche  in plastica “Young 44” per scatola rettangolare   
“Young 44” moulded front plates for rectangular box 



239   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

210

86

8,8

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

7 MODULI   7 MODULES

Placche  in plastica “Young 44” per scatola rettangolare   
“Young 44” moulded front plates for rectangular box 

44PJ07AVN Avana

Havana
12,19 1 15

44PJ07AVR Avorio

Ivory
12,19 1 15

44PJ07B Bianco
White

12,19 1 15

44PJ07BT Bianco totale
Total white

NEW 12,19 1 25

44PJ07CNR Cenere

Ash
12,19 1 15

44PJ07GM Grigio metallizzato

Metallic grey
16,18 1 15

44PJ07GOLD Oro

Gold
16,18 1 15

44PJ07GSO Gesso

Plaster
16,18 1 15

44PJ07GTK Grigio Tekla

Tekla grey
NEW 13,11 1 25

44PJ07GTKT Grigio antracite

Anthracite grey
NEW 12,19 1 25

44PJ07NAL Nero assoluto

Absolute black 
16,18 1 15

44PJ07SA Sabbia

Sand
12,19 1 15

44PJ07SAL Salvia

Sage
12,19 1 15

44PJ07B/3D Bianco 3D

3D white 
28,24 1 15

44PJ07BEG/3D Beige spazzolato 3D

3D brushed beige
28,24 1 15

44PJ07CBC/3D Carbon chiaro 3D

3D carbon clear
28,24 1 15

44PJ07CBS/3D Carbon scuro 3D

3D carbon dark
28,24 1 15

44PJ07ONC/3D Onice 3D

3D onyx
28,24 1 15



240

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” 80x80 mm per scatola tonda o quadrata
“Moulded 44” 80x80 mm front plates for square or round box

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

80

80 8,1

1 MODULO   1 MODULE

B SA ALSPS

BLC

AP

OT

GD

RD

AO

GSM

GSL

CHO

M

NAL

Colori 
Colours

44P31AO Argento opaco
Matt silver

9,08 1 30

44P31AP Arancione opalino - semitrasparente
Opaline orange - semi-transparent

5,07 1 30

44P31B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,57 1 30

44P31CHO Champagne opaco
Matt champagne

9,08 1 30

44P31GD Giada opalino - semitrasparente
Opaline jade - semi-transparent

5,07 1 30

44P31GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)
Polished dark grey (Life Touch colour)

2,66 1 30

44P31GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

9,07 1 30

44P31M Marmo
Marble

2,66 1 30

44P31OT Ottone lucido
Polished brass

15,43 1 30

44P31PS Pesca opalino - semitrasparente
Opaline peach - semi-transparent

5,07 1 30

44P31RD Radica opaca
Matt briarwood

15,42 1 30

44P31SA Sabbia Ral 1013
Ral 1013 sand

2,66 1 30

GTK GTKC

80

80 8,1

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” 80x80 mm per scatola tonda o quadrata   
“44 moulded” 80x80 mm front plates for square or round box

2 MODULI   2 MODULES

44P32ALS Alluminio naturale - cornice cromata
Natural aluminium - chrome inner frame

10,24 1 30

44P32AO Argento opaco
Matt silver

9,08 1 30

44P32B Bianco Ral 9010
Ral 9010 white

2,57 1 30

44P32BLC Bianco Ral 9010 - cornice cromata
Ral 9010 white - chrome inner frame

4,00 1 30

44P32GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)
Polished dark grey (Life Touch colour)

2,66 1 30

44P32GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

9,07 1 30

44P32GTK Grigio Tekla
Tekla grey

5,58 1 20

44P32GTKC Grigio Tekla  - cornice cromata
Tekla grey - chrome inner frame

10,23 1 20

44P32M Marmo
Marble

2,66 1 30

44P32NAL Nero assoluto - cornice cromata
Absolute black - chrome inner frame

4,00 1 30

44P32OT Ottone lucido
Polished brass

15,43 1 30

44P32PS Pesca opalino - semitrasparente
Opaline peach - semi-transparent

5,07 1 30

44P32RD Radica opaca
Matt briarwood

15,42 1 30

44P32SA Sabbia Ral 1013
Ral 1013 sand

2,66 1 30

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

NEW

NEW

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒2 MODULI   2 MODULES



241   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola tonda o quadrata   
“44 moulded” front plates for square or round box

4(2+2) MODULI   4(2+2) MODULES

151

80 8,1

71

Supporto da utilizzare
To be used with

n° 2   44A02
n° 2   44A02SG
n° 2   44A02VT

Soluzione Installativa   Installation solution

Scatole 
Boxes Supporti accoppiabili

Frames that can be coupled Placca
Front plate

44P34ALS Alluminio naturale - cornice cromata
Natural aluminium - chrome inner frame

14,17 1 15

44P34AO Argento opaco

Matt silver
12,36 1 15

44P34AP Arancione opalino - semitrasparente

Opaline orange - semi-transparent
6,49 1 15

44P34B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
4,42 1 15

44P34BLC Bianco Ral 9010 - cornice cromata

Ral 9010 white - chrome inner frame
5,58 1 15

44P34CHO Champagne opaco

Matt champagne
12,36 1 15

44P34GD Giada opalino - semitrasparente

Opaline jade - semi-transparent
6,49 1 15

44P34GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
4,65 1 15

44P34GSM Grigio scuro metallizzato

Metallic dark grey
12,36 1 15

44P34GTK Grigio Tekla

Tekla grey
NEW 9,97 1 15

44P34GTKC Grigio Tekla - cornice cromata

Tekla grey - chrome inner frame
NEW 14,06 1 15

44P34M Marmo

Marble
4,65 1 15

44P34NAL Nero assoluto - cornice cromata

Absolute black - chrome inner frame
5,58 1 15

44P34OT Ottone lucido

Polished brass
21,01 1 15

44P34PS Pesca opalino - semitrasparente

Opaline peach - semi-transparent
6,49 1 15

44P34RD Radica opaca

Matt briarwood
19,19 1 15

44P34SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
4,65 1 15
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Soluzione Installativa   Installation solution
Supporto da utilizzare
To be used with

n° 3   44A02
n° 3   44A02SG
n° 3   44A02VT

Scatole 
Boxes 

Supporti accoppiabili
Frames that can be coupled

Placca   Front plate

6(2+2+2) MODULI   6(2+2+2) MODULES

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola tonda o quadrata   
“44 moulded” front plates for square or round box

222

80 8,1

71

71

44P36ALS Alluminio naturale - cornice cromata

Natural aluminium - chrome inner frame
23,90 1 10

44P36AO Argento opaco

Matt silver
20,70 1 10

44P36AP Arancione opalino - semitrasparente

Opaline orange - semi-transparent
8,34 1 10

44P36B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
8,19 1 10

44P36BLC Bianco Ral 9010 - cornice cromata

Ral 9010 white - chrome inner frame
12,00 1 10

44P36CHO Champagne opaco

Matt champagne
20,70 1 10

44P36GD Giada opalino - semitrasparente

Opaline jade - semi-transparent
8,34 1 10

44P36GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
8,19 1 10

44P36GSM Grigio scuro metallizzato

Metallic dark grey
21,50 1 10

44P36GTK Grigio Tekla

Tekla grey
NEW 13,73 1 10

44P36GTKC Grigio Tekla - cornice cromata

Tekla grey - chrome inner frame
NEW 23,74 1 10

44P36M Marmo

Marble
8,19 1 10

44P36NAL Nero assoluto - cornice cromata

Absolute black - chrome inner frame
12,00 1 10

44P36OT Ottone lucido

Polished brass
25,12 1 10

44P36PS Pesca opalino - semitrasparente

Opaline peach - semi-transparent
8,34 1 10

44P36RD Radica opaca

Matt briarwood
25,12 1 10

44P36SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
8,19 1 10



243   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” 88x88 mm per scatola tonda o quadrata 
“44 moulded” 88x88 mm front plates for square or round box

44PY31AO Argento opaco  9,31 1 30  

  Matt silver
44PY31B Bianco Ral 9010  2,47 1 30  

  Ral 9010 white
44PY31CHO Champagne opaco  9,31 1 30  

  Matt champagne
44PY31GD Giada opalino - semitrasparente  5,04 1 30  

  Opaline jade - semi-transparent
44PY31GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)  2,53 1 30  

  Polished dark grey (Life Touch colour)
44PY31GSM Grigio scuro metallizzato  9,31 1 30  

  Metallic dark grey
44PY31M Marmo  2,53 1 30  

  Marble
44PY31OT Ottone lucido  13,63 1 30  

  Polished brass
44PY31PS Pesca opalino - semitrasparente  5,04 1 30  

  Opaline peach - semi-transparent

44PY31RD Radica opaca  14,29 1 30  

  Matt briarwood
44PY31SA Sabbia Ral 1013  2,53 1 30  

  Ral 1013 sand

1 MODULO   1 MODULE

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” 88x88 mm per scatola tonda o quadrata   
“44 moulded” 88x88 mm front plates for square or round box

2 MODULI   2 MODULES

Supporto da utilizzare
To be used with

Supporto da utilizzare
To be used with

44A02
44A02SG
44A02VT

44A02
44A02SG
44A02VT

88

88 8,1

88

88 8,1

44PY32AO Argento opaco  9,31 1 30  

  Matt silver
44PY32AP Arancione opalino - semitrasparente   5,04 1 30  

  Opaline orange - semi-transparent
44PY32B Bianco Ral 9010  2,47  1 30  

  Ral 9010 white
44PY32GD Giada opalino - semitrasparente  5,04 1 30  

  Opaline jade - semi-transparent
44PY32GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)  2,53 1 30  

  Polished dark grey (Life Touch colour)
44PY32GSM Grigio scuro metallizzato  9,31 1 30  

  Metallic dark grey
44PY32M Marmo  2,53  1 30  

  Marble
44PY32OT Ottone lucido  13,63 1 30  

  Polished brass
44PY32PS Pesca opalino - semitrasparente  5,04  1 30  

  Opaline peach - semi-transparent
44PY32RD Radica opaca  14,29  1 30  

  Matt briarwood
44PY32SA Sabbia Ral 1013  2,53  1 30  

  Ral 1013 sand
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

44PY02AO Argento opaco

Matt silver
7,66 1 25

44PY02AP Arancione opalino - semitrasparente

Opaline orange - semi-transparent
3,52 1 25

44PY02B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
2,42 1 25

44PY02GD Giada opalino - semitrasparente

Opaline jade - semi-transparent
3,52 1 25

44PY02GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
2,42 1 25

44PY02M Marmo

Marble
2,42 1 25

44PY02OT Ottone lucido

Polished brass
14,52 1 25

44PY02PS Pesca opalino - semitrasparente

Opaline peach - semi-transparent
3,52 1 25

44PY02RD Radica opaca

Matt briarwood
14,23 1 25

44PY02SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
2,42 1 25

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒2 MODULI   2 MODULES

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola rettangolare   
“44 moulded”  front plates for rectangular box 

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola rettangolare   
“44 moulded”  front plates for rectangular box 

Supporto da utilizzare
To be used with

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

44A03

1 MODULO   1 MODULE

88

119 8,6

119

88

8,6

44PY01AO Argento opaco

Matt silver
7,47 1 25

44PY01AP Arancione opalino - semitrasparente

Opaline orange - semi-transparent
3,94 1 25

44PY01B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
2,45 1 25

44PY01GD Giada opalino - semitrasparente

Opaline jade - semi-transparent
3,94 1 25

44PY01GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
2,45 1 25

44PY01M Marmo

Marble
2,45 1 25

44PY01OT Ottone lucido

Polished brass
14,52 1 25

44PY01PS Pesca opalino - semitrasparente

Opaline peach - semi-transparent
3,94 1 25

44PY01RD Radica opaca

Matt briarwood
14,23 1 25

44PY01SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
2,45 1 25



245   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

119

88

8,6

Supporto da utilizzare
To be used with

44A03

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola rettangolare   
“44 moulded”  front plates for rectangular box 

3 MODULI   3 MODULES

B SA

ALS BLC

AP

OT

GD

RD

AO

GSM

GSL

CHO

M

NAL

Colori 
Colours

44PY03ALS Alluminio naturale - cornice cromata
Natural aluminium - chrome inner frame

10,17 1 25

44PY03AO Argento opaco

Matt silver
8,14 1 25

44PY03AP Arancione opalino - semitrasparente

Opaline orange - semi-transparent
3,51 1 25

44PY03B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
2,33 1 25

44PY03BLC Bianco Ral 9010 - cornice cromata

Ral 9010 white - chrome inner frame
4,67 1 25

44PY03CHO Champagne opaco

Matt champagne
8,14 1 25

44PY03GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
2,44 1 25

44PY03GSM Grigio scuro metallizzato

Metallic dark grey
8,98 1 25

44PY03GTK Grigio Tekla

Tekla grey
NEW 5,08 1 25

44PY03GTKC Grigio Tekla - cornice cromata

Tekla grey - chrome inner frame
NEW 10,12 1 25

44PY03M Marmo

Marble
2,44 1 25

44PY03NAL Nero assoluto - cornice cromata

Absolute black - chrome inner frame
4,67 1 25

44PY03OT Ottone lucido

Polished brass
15,59 1 25

44PY03RD Radica opaca

Matt briarwood
15,41 1 25

44PY03SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
2,44 1 25

GTK

GTKC
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   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola rettangolare   
“44 moulded”  front plates for rectangular box 

4 MODULI   4 MODULES

Supporto da utilizzare
To be used with

44A04

88

142,5 8,6

44PY04ALS Alluminio naturale - cornice cromata

Natural aluminium - chrome inner frame
13,91 1 20

44PY04AO Argento opaco

Matt silver
11,87 1 20

44PY04AP Arancione opalino - semitrasparente

Opaline orange - semi-transparent
6,99 1 20

44PY04B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
4,60 1 20

44PY04BLC Bianco Ral 9010 - cornice cromata

Ral 9010 white - chrome inner frame
6,78 1 20

44PY04CHO Champagne opaco

Matt champagne
11,87 1 20

44PY04GD Giada opalino - semitrasparente

Opaline jade - semi-transparent
6,99 1 20

44PY04GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
4,90 1 20

44PY04GSM Grigio scuro metallizzato

Metallic dark grey
12,70 1 20

44PY04GTK Grigio Tekla

Tekla grey
NEW 8,38 1 20

44PY04GTKC Grigio Tekla - cornice cromata

Tekla grey - chrome inner frame
NEW 13,83 1 20

44PY04M Marmo

Marble
4,90 1 20

44PY04NAL Nero assoluto - cornice cromata

Absolute black - chrome inner frame
6,78 1 20

44PY04OT Ottone lucido

Polished brass
21,92 1 20

44PY04PS Pesca opalino - semitrasparente

Opaline peach - semi-transparent
6,99 1 20

44PY04RD Radica opaca

Matt briarwood
21,39 1 20

44PY04SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
4,90 1 20



247   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola rettangolare   
“44 moulded”  front plates for rectangular box 

210

88

8,6

Supporto da utilizzare
To be used with

44A07

7 MODULI   7 MODULES

44PY07ALS Alluminio naturale - cornice cromata

Natural aluminium - chrome inner frame
16,37 1 15

44PY07AO Argento opaco

Matt silver
13,62 1 15

44PY07AP Arancione opalino - semitrasparente

Opaline orange - semi-transparent
9,71 1 15

44PY07B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
7,32 1 15

44PY07BLC Bianco Ral 9010 - cornice cromata

Ral 9010 white - chrome inner frame
9,16 1 15

44PY07CHO Champagne opaco

Matt champagne
13,62 1 15

44PY07GD Giada opalino - semitrasparente

Opaline jade - semi-transparent
9,71 1 15

44PY07GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
7,89 1 15

44PY07GSM Grigio scuro metallizzato

Metallic dark grey
15,98 1 15

44PY07GTK Grigio Tekla

Tekla grey
NEW 10,46 1 15

44PY07GTKC Grigio Tekla - cornice cromata

Tekla grey - chrome inner frame
NEW 16,25 1 15

44PY07M Marmo

Marble
7,32 1 15

44PY07NAL Nero assoluto - cornice cromata

Absolute black - chrome inner frame
9,16 1 15

44PY07OT Ottone lucido

Polished brass
23,86 1 15

44PY07PS Pesca opalino - semitrasparente

Opaline peach - semi-transparent
9,71 1 15

44PY07RD Radica opaca

Matt briarwood
24,13 1 15

44PY07SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
7,32 1 15
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   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola BL02P   
“44 moulded”  front plates for BL02P box

6(3+3) MODULI   6(3+3) MODULES

153

119 8,6

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per scatola BL05P e BL05CG   
“44 moulded” front plates for BL05P and BL05CG box

Supporto da utilizzare
To be used with

44A12

12(6+6) MODULI  12(6+6) MODULES

153

186,5 8,6

Supporto da utilizzare
To be used with

44A33

44PY033AO Argento opaco

Matt silver
13,84 1 5

44PY033B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
6,08 1 5

44PY033CHO Champagne opaco

Matt champagne
13,84 1 5

44PY033GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
7,61 1 5

44PY033M Marmo

Marble
7,61 1 5

44PY033SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
7,61 1 5

44PY012AO Argento opaco

Matt silver
28,52 1 5

44PY012B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
21,84 1 5

44PY012CHO Champagne opaco

Matt champagne
28,52 1 5

44PY012GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
21,84 1 5

44PY012M Marmo

Marble
21,84 1 5

44PY012SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
21,84 1 5



249   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

44PF1B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
3,49 1 50

44PF1CHO Champagne opaco

Matt champagne
8,06 1 50

44PF1GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
3,49 1 50

44PF1M Marmo

Marble
3,49 1 50

44PF1SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
3,49 1 50

Supporto da utilizzare
To be used with

Supporto da utilizzare
To be used with

44A01

44A01

+

44A01

Placche in plastica “Tecnopolimero 44” per pannelli/profilati   
“44 moulded”  front plates for section bars

81

41,2 8,5

154

41,2 8,5

   Cod. Code Colore Colour   Info   ❒	 ❒2(1+1) MODULI   2(1+1) MODULES

1 MODULO   1 MODULE

44PF2AO Argento opaco

Matt silver
9,49 1 30

44PF2B Bianco Ral 9010

Ral 9010 white
5,66 1 30

44PF2CHO Champagne opaco

Matt champagne
9,68 1 30

44PF2GSL Grigio scuro lucido (colore Life Touch)

Polished dark grey (Life Touch colour)
5,66 1 30

44PF2M Marmo

Marble
5,66 1 30

44PF2SA Sabbia Ral 1013

Ral 1013 sand
5,66 1 30
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   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Supporti e Contenitori
Frames and Enclosures

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

��

��

��
��

58.3

58.3

60

Supporti per scatole tonde e quadrate   
Frames for round and square boxes

44A02

Dime di Foratura (in mm)   Cutout Template (mm)

44A02VT

44A02VT

44A02SG

44A02
44A02SG
44A02VT

Componibilità (in mm)   Modularity (mm) Sistema d'aggancio   Coupling System

60

60

71

60

60
60

71

2 Supporti 44A02
2 44A02 frames

44A002

44A002

2 Supporti 44A02
2 44A02 frames

3 Supporti 44A02
3 44A02 frames

44A02 Supporto 1-2 moduli per scatola tonda Ø 60 mm - con griffe laterali
- componibile con interasse 71 mm

1-2 modules frame for round box Ø 60 mm - couplable with centre distance 71mm
- with lateral clips

1,69 50 50

44A02SG Supporto 1-2 moduli per scatola tonda - senza griffe e senza viti - componibile con
interasse 71 mm - installabile su scatole con interasse 60 mm o 56x56 mm

1-2 modules frame for round box - without clips and without screws - couplable with
centre distance 71mm - can be installed on boxes with centre distance of 60 mm or 56x56 mm

1,25 30 30

44A02VT Supporto 1-2 moduli per scatola quadrata o tonda - con viti agganciate in modo
imperdibile al supporto - installabile su scatole con interasse 60 mm o 56x56 mm

1-2 modules frame for round or square box - with screws hooked to the frame
- can be installed on boxes with centre distance of 60 mm or 56x56 mm

1,69 30 30

44A002 Supporto 1-2 moduli per scatola tonda Ø 60 mm - con griffe - per placche rettangolari 1 o 2 
moduli centrali

1-2 modules frame for round box Ø 60 mm - with clips - for rectangular front plates
with 1 or 2 central modules

3,27 10 10



253   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

92

59

100

92

92

59

100

92

Supporti per scatole rettangolari   
Frames for rectangular boxes

Dime di Foratura (in mm)   Cutout Template (mm)

44A03

44A/45B2 44A/45B

44A002VT

44A002VT

44A03

44A/45B2

44A/45B

Supporto 44A/45B con placca "Spring" Sistema 45
Frame 44A/45B with "Spring" System 45 plate

44A03 Supporto 3 moduli per scatole 2503MG, 253CG e 253GB - con viti

3 modules frame for 2503MG, 253CG and 253GB boxes - with screws
1,15 120 120

44A002VT Supporto 1-2 moduli centrali per scatole 2503MG, 253CG, 253GB e per scatole tonde o
quadrate con interasse 60 mm o 56x56 mm - con viti - per placche rettangolari
1 o 2 moduli centrali 

1-2 central modules frame for 2503MG, 253CG, 253GB boxes and round or square 
boxes with centre distance of 60 mm or 56x56 mm - with screws - for 
rectangular front plates 1 or 2 central modules

2,35 10 10

44A/45B Supporto 3 moduli per placche S45 - colore bianco RAL 9010 - per scatole
2503MG, 253CG e 253GB - con viti 

3 modules frame for S45 front plates - RAL 9010 white colour - for 2503MG, 
253CG and 253GB boxes - with screws 

2,65 10 10

44A/45B2 Supporto 1-2 moduli per placche rettangolari S45 1 o 2 moduli centrali - colore bianco
RAL 9010 - per scatole 2503MG, 253CG, 253GB e per scatole tonde o quadrate con
interasse 60 mm o 56x56 mm - con viti

1-2 modules frame for S45 rectangular front plates with 1 or 2 central modules - colour
RAL 9010 white - for 2503MG, 253CG, 253GB boxes and round or square boxes with 
centre distance of 60 mm or 56x56 mm - with screws

2,68 10 10
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Supporti e Contenitori
Frames and Enclosures

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Dime di Foratura (in mm)   Cutout Template (mm)

44A04

44A07

Supporti per scatole rettangolari   
Frames for rectangular boxes

44A04

���
��

���
��

���
��

���
�

��

������

5759

165
182

44A07

Altre sedi per aggancio ferretti (opzionali)

Other seats for supports clipping system (optional)

Ferretti di contenimento 
spostabili (opzionali)

Movable metal supports
(optional)

 

44A04 Supporto 4 moduli per scatola 2504 e 254CG - con viti

 4 modules frame  for 2504 and 254CG boxes - with screws
2,78 15 15

44A07 Supporto 7 moduli per scatola 2506 e 256CG - con viti

7 modules frame  for 2506 and 256CG boxes - with screws
4,26 8 8



255   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Supporto per scatola BL02P
Frame for BL02P box

44A12

Dime di Foratura (in mm)   Cutout Template (mm)

44A12

���
�����

���
��

���

44A33

Dime di Foratura (in mm)   Cutout Template (mm)

44A33

81
92

108111.2

Supporto per scatola BL05P e BL05CG     Frame for BL05P and BL05CG box

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

44A33 Supporto 6(3+3) moduli per scatola BL02P - setto amovibile - con viti

6(3+3) modules frame for BL02P box - removable separator - with screws  
3,80 8 8

44A12 Supporto 12(6+6) moduli per scatola BL05P e BL05CG - setto amovibile - con viti

12(6+6) modules frame for BL05P and BL05CG box - removable separator - with screws
7,91 1 1
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NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Supporti e Contenitori
Frames and Enclosures

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Accessori   Accessories

442PP

VL0922 VL0923

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒	

Dime di Foratura (in mm)   Cutout Template (mm)

Supporto per pannelli/profilati   
Frame for section bars

44A01

Possibilità di accoppiamento
Coupling possibility

44A01

+

44A01

44A01 32

ø 3.3

55.765.5
65.5

32
65.5

3.3

55.7

44A01 Supporto 1 modulo per pannelli/profilati componibile in verticale - con viti

1 module frame for section bars couplable in vertical - with screws
1,75 10 10

442PP Coperchio di protezione trasparente per imbiancatura - applicabile al supporto 44A03

Transparent protection cover for painting - suitable for frame 44A03
0,55 50 50

VL0922 Vite lunga 35 mm per fissaggio supporti su scatole incassate sotto il filo intonaco

Long screw 35 mm to fix frames onto boxes installed below plaster level
0,25 10 100

VL0923 Vite lunga 48 mm per fissaggio supporti su scatole incassate sotto il filo intonaco

Long screw 48 mm to fix frames onto boxes installed below plaster level
0,20 100 100



257   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Rimozione frutti Devices removal

Contenitori autoportanti IP40 colore RAL 9010 per minicanali   
RAL 9010 self-supporting enclosures IP40 for mini trunkings

44QC01

Dimensioni d’ingombro (in mm)   Dimensions (mm)

44QC02

44QC03

Dimensioni d’ingombro (in mm)   Dimensions (mm)                              Vista posteriore   Rear View

44QC03
100.5 55

78

19.8

55

78

78

19.8

55

78

78

19.8

44QC01 44QC02

Nota: l’aggancio e la rimozione dei frutti avviene dal retro del coperchio
Note: devices coupling and removal from the rear part

44QC01 - 44QC02

Esempio Installativo Installation example

44QC01 1 modulo S44 - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm - fissaggio base/coperchio
con 2 viti   

1 module S44 - for mini trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm - fixing of base/cover
with 2 screws

3,24 24 24

44QC02 2 moduli S44 - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm - fissaggio base/coperchio
con 2 viti    

2 modules S44 - for mini trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm - fixing of base/cover
with 2 screws

3,24 24 24

44QC03 3 moduli S44 - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm - fissaggio base/coperchio
con 2 viti   

3 modules S44 - for mini trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm - fixing of base/cover
with 2 screws

4,15 20 20
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258

Scatole Universali IP40 colore RAL 9010 per minicanali
IP40 Universal boxes RAL 9010 for mini trunkings

44SC03

44SC04

11.2

46.5

92

12344SC03

11.2

46.5

92

146.544SC04

Scatola portafrutto IP40 per placche "Vera 44"   
IP40 boxes RAL9010 for "Vera 44" front plates

Supporti per guida DIN EN 50022   
Supports for DIN EN 50022 rail

Armature e Contenitori
Frames and Enclosures

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Per minicanali
da 20x10 mm a 30x18 mm
For mini trunking
from 20x10 mm to 30x18 mm

Asole per fissaggio a muro
Eyelet for wall fixing

Supporto standard 3 moduli 
interasse 83,5 mm
3 modules standard frame
screws fixing 83,5

Frutti
Electrical devices

Placca
Front plate

Base
Base

Cornice
Adapter frame

44.8

171.2

14
1

34.8
44S33

 Dimensioni d’ingombro (in mm)  Dimensions (mm)

 Dimensioni d’ingombro (in mm)  Dimensions (mm)

 Rimozione frutti  Devices removal

 Vista posteriore  Rear view

Esploso Installativo  Installation diagram



259   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Scatole Universali IP40 colore RAL 9010 per minicanali
IP40 Universal boxes RAL 9010 for mini trunkings

44SC03

44SC04

Nota: adatte anche per placche Sistema 45
Note: suitable also for System 45 front plates

Accessorio per contenitori e scatole per minicanali   Accessory for enclosures and boxes for mini trunkings

45MM03

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Scatola portafrutto IP40 per placche "Vera 44"   IP40 boxes RAL 9010 for "Vera 44" front plates

44S33

Supporti per guida DIN EN 50022   Supports for DIN EN 50022 rail

53/44

53/44/2

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

44SC03 3 moduli - da utilizzare con supporti standard 3 moduli (interasse 83,5 mm) - per
minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm

3 modules - to be used with standard 3 module frames (centre distance 83,5 mm)
for trunking from 20x10 mm to 30x18 mm

5,95 1 20

44SC04 4 moduli - da utilizzare con supporti standard 4 moduli (interasse 108 mm) - per
minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm

4 modules - to be used with standard 4 module frames (centre distance 108 mm) 
for trunking from 20x10 mm to 30x18 mm

7,42 1 15

45MM03 Morsetto di terra

Earth terminal
0,74 500 500

44S33 Scatola d'arredo 3+3 moduli con profondità ridotta - da utilizzare con
supporto 44A33 - completare con placche "Vera 44" cod. 44PV33...,
44PA33..., 44PL33... - colore RAL9010

 Wall mounted  3+3 modules with reduced depth - to be used with 44A33 
- to be completed with "Vera 44" plates 44PV33..., 44PA33..., 44PL33...
- colour RAL9010

12,41 1 1

53/44 Supporto 1 modulo S44 per applicazione a guida DIN EN 50022
 - occupa 1,5 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
1 module adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
- 1,5 DIN modules of 17,5 mm - colour RAL7035

2,89 20 20

53/44/2 Supporto 2 moduli S44 per applicazione a guida DIN EN 50022
- occupa 3 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
3 modules adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
- 3 DIN modules of 17,5 mm - colour RAL7035

4,70 8 8
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Supporti e Contenitori
Frames and Enclosures

70

85

56,3

44Q01

70

85

56,3

44Q02

120

44Q03

85

56,3

44Q06

85

56,3191,4

44Q04

85

56,3141,4

44Q08

85

56,3285,4

44Q12V

15
7

72185

44Q12

429,4

85

56,3

Contenitori da parete autoportanti IP40 RAL 7035 per tubo
IP40 wall mounted enclosures RAL 7035 for duct- self-supporting

 Dimensioni d’ingombro (in mm)  Dimensions (mm)



261   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

44Q01

44Q02

44Q03

44Q04

44Q06

44Q08

44Q01 1 modulo S44
1 module S44

 2,32 24 24

44Q02 2 moduli S44
2 modules S44

 2,32 24 24

44Q03 3 moduli S44
3 modules S44

 3,41 20 20

44Q04 4 moduli S44
4 modules S44

 4,45 20 20

44Q06 6 moduli S44
6 modules S44

 6,75 1 10

44Q08 8 (4+4) moduli S44 - installazione orizzontale
8 (4+4) modules S44 - horizontal installation

 7,86 1 6

44Q12 12 (4+4+4) moduli S44 - installazione orizzontale
12 (4+4+4) modules S44 - horizontal installation

 11,25 1 18

44Q12V 12 (6+6) moduli S44 - installazione verticale
12 (6+6) modules S44 - vertical installation

 10,91 1 6

44Q12VB 12 (6+6) moduli S44 - installazione verticale - colore Bianco RAL 9010
12 (6+6) modules S44 - vertical installation - colour white RAL 9010

NEW 10,91 1 6

44Q12

44Q12V 44Q12VB

Contenitori da parete autoportanti IP40 RAL 7035 per tubo
IP40 wall mounted enclosures RAL 7035 for duct- self-supporting
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Placche autoportanti stagne (IP55) - sportello con membrana cedibile 
IP55 splash-proof front plates with soft membrane cover - self-supporting

Supporti e Contenitori
Frames and Enclosures

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

44SP02
22,888

85

44SP03
120 24,3

85

44SP04
141,4 24,3

85

Adatte ad accogliere tutti i frutti delle nuove serie civili del S44 
(Domus Touch, Life Touch e Allumia Touch)
Suitable for all S44 modules 
(Domus Touch, Life Touch and Allumia Touch)

Nervature per bloccaggio sportello in posizione di aperto
Possibility to block the lid in open position

Sede per inserimento dita molto ampia per facilitare l’apertura
Sede per vite di bloccaggio  antiapertura
Wide opening for fingers to ease opening 
Seat for anti-opening block screw

Sistema 
di bloccaggio dello 

sportello aperto

OPENBLOCK
Locking system of the door 

open

Life

Allumia

Domus

Punti di ancoraggio dello sportello al 
coperchio rinforzati grazie all’introduzione 
di un perno metallico
Fixing points between lid and frame 
strengthened by metallic hinge

Angolo apertura 
sportello oltre 160°
Opening angle of 
the lid over 160°

160°

Membrana con “lenti” per identificazione apparecchio 
di comando illuminati
Membrane with lenses for identification of illuminated 
devices

 Dimensioni d’ingombro (in mm)  Dimensions (mm)



263   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

44SP02GSL

Placche autoportanti stagne (IP55) - sportello con membrana cedibile 
IP55 splash-proof front plates with soft membrane cover - self-supporting

44SP02B Placca 2 moduli S44 - fissaggio con griffe laterali su scatola tonda Ø 60 mm 
- colore bianco RAL9010
2 modules front plate S44 - to be fixed by lateral clips on round box Ø 60mm 
- RAL 9010 white colour

8,22 1 40

44SP02GSL Placca 2 moduli S44 - fissaggio con griffe laterali su scatola tonda Ø 60 mm
- colore grigio scuro lucido
2 modules front plate S44 - to be fixed by lateral clips on round box Ø 60mm
- polished dark grey

12,03 1 40

44SP03B Placca 3 moduli S44 - fissaggio con viti su scatola rettangolare standard 3 moduli
- colore bianco RAL9010
3 modules front plate S44 - to be fixed by screws on standard 3 modules rectangular box 
- RAL 9010 white colour

8,44 1 6

44SP03GSL Placca 3 moduli S44 - fissaggio con viti su scatola rettangolare standard 3 moduli
- colore grigio scuro lucido
3 modules front plate S44 - to be fixed by screws on standard 3 modules rectangular 
box - polished dark grey

14,06 1 6

44SP04B Placca 4 moduli S44 - fissaggio con viti su scatola rettangolare standard 4 moduli
- colore bianco RAL9010
4 modules front plate S44 - to be fixed by screws on standard 4 modules rectangular box 
- RAL 9010 white colour

11,97 1 1

44SP04GSL Placca 4 moduli S44 - fissaggio con viti su scatola rettangolare standard 4 moduli
- colore grigio scuro lucido
4 modules front plate S44 - to be fixed by screws on standard 4 modules rectangular 
box - polished dark grey

15,31 1 1

44SP03B

44SP03GSL

44SP04B

44SP04GSL

44SP02B

Note:  grado di protezione IP55 garantito in installazioni su pareti impermeabili e piastrelle con irregolarità e scanalature
     fino a 2 mm di profondità 
   grado di protezione IP55 garantito con apparecchi di comando o altri apparecchi modulari che consentano
     la chiusura dello sportello nella condizione ordinaria di servizio
Notes:  IP55 protection degree guaranteed on waterproof walls and tiles with irregularities and grooving up to 2 mm depth
 IP55 protection degree guaranteed by control devices or other modular devices which allow the lid
     closure in ordinary performing conditions 
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Contenitori autoportanti stagni (IP55) RAL 7035 per tubo- sportello con membrana cedibile 
IP55 wall mounted enclosures RAL 7035 with soft membrane cover for duct- self-supporting

Sistema 
di bloccaggio dello 

sportello aperto

OPENBLOCK
Locking system of the door 

open

Sede morsetto di terra cod. 45MM03
Seat for earth terminal code 45MM03Interassi per fori fissaggio a parete

Centre distance for wall mounting

Passacavo/passatubo universale inserito 
nella parete superiore della base

Universal conduit/cable entry on the 
upper side of the base

Invito per facilitazione sfine-
stratura a mezzo fresa

Lightening to ease cutting

Angolo apertura sportello oltre 160°
Opening angle of the lid over 160°

160°

Sede per inserimento dita molto ampia per facilitare l’apertura
Sede per vite di bloccaggio  antiapertura
Wide opening for fingers to ease opening 
Seat for anti-opening block screw

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Supporti e Contenitori
Frames and Enclosures

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

70 63,3

85

44ST01
44ST02

63,3120

85

44ST03

63,3285,4

85

44ST08R

63,3141,4

85

44ST04

 Dimensioni d’ingombro (in mm)  Dimensions (mm)



265   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Sede morsetto di terra cod. 45MM03
Seat for earth terminal code 45MM03

Contenitori autoportanti stagni (IP55) RAL 7035 per tubo- sportello con membrana cedibile 
IP55 wall mounted enclosures RAL 7035 with soft membrane cover for duct- self-supporting

44ST01

44ST02

44ST03

44ST04 44ST08OR

Nota: grado di protezione IP55 garantito con apparecchi di comando o altri apparecchi modulari che consentano
 la chiusura dello sportello nella condizione ordinaria di servizio
Note: IP55 protection degree guaranteed by control devices or other modular devices which allow the lid
 closure in ordinary performing conditions  

44PC00 Passacavo/passatubo universale - da appllicare a sfondabili Ø 24 mm 
Universal conduit entry - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

0,14 10 10

45RD02 Raccordo di giunzione - da applicare a sfondabili Ø 24 mm
Box coupler - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

0,37 10 10

45PC00 Passacavo/passatubo universale filettato - da appllicare a sfondabili Ø 24 mm 
Universal threaded conduit entry - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

0,28 10 10

45MM03 Morsetto di terra
Earth terminal

0,74 500 500

45PRC01 Pressacavo per cavi Ø 10/14mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Cable gland for cables Ø 10/14mm - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,55 10 10

45PRT20 Pressatubo per tubi Ø 20mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Tube gland for tubes Ø 20mm - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,89 5 5

45RD03 Raccordo di giunzione scatole per passaggio cavi - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Box coupler for cables passage - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,48 10 10

45TPST Tappo coprivite in materiale isolante Ø 13 mm - idoneo a garantire il grado di 
protezione IP55 sui contenitori alla cui base è prevista la sede per l’alloggiamento 
della vite per fissaggio a parete
Screw cover made of insulating material Ø 13 mm suitable to guarantee the IP55
protection degree on the enclosures with seat for the screw to be fixed on the wall

0,43 50 50

44ST01 1 modulo S44
1 module S44

4,78 24 24

44ST02 2 moduli S44
2 modules S44

4,78 24 24

44ST03 3 moduli S44
3 modules S44

6,89 20 20

44ST04 4 moduli S44
4 modules S44

11,67 20 20

44ST08OR 8 (4+4) moduli S44
8 (4+4) modules S44

20,59 1 6

45ST99 Scatola di derivazione da parete 
Wall mounted junction box

5,07 1 20

45ST99C Coperchio stagno IP55 per derivazioni - applicabile alla base dei contenitori IP40 cod.
44Q04, 44Q08, 44Q12 o IP55 cod. 44ST04, 44ST08OR
IP55 junction box lid - to be fixed on IP40 enclosures codes 44Q04, 44Q08, 44Q12 or 
IP55 codes 44ST04, 44ST08OR

4,06 1 10

45PC0044PC00

45RD02

45MM03 45PRC01

45PRT20 45RD03

45TPST

   Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Accessori per contenitori IP40 e IP55  Accessories for IP40 and IP55 wall mounted enclosures

Nota: 45TPST ordinativo minimo 50 pz.
Note: 45TPST minimun quantity 50 pcs

a commessa
upon request

45ST99C

45ST99



Serie Civili 
Sistema 45
System 45 
Wiring Accessories

Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

Realizzazione 2011 
Hotel VILLA FLORI Como
photo:
Alessandro Mombelli

266



Serie civile NOIR AX
NOIR AX Wiring accessories
Prima serie italiana conforme alla normativa europea EN60669 AX, è stata 
progettata per sostenere un carico con corrente fino a 20A, anche con 
carichi induttivi.

The very first Italian series complying with EN60669 AX European standard, 
it has been conceived to withstand a load with currents up to 20A, even with 
inductive loads

pag. 268

Serie civile BANQUISE
BANQUISE Wiring accessories
Serie realizzata nel colore “bianco ghiaccio” si adatta perfettamente a 
qualsiasi ambiente, in abbinamento alla prima placca illuminabile.

“Polar white” series that perfectly fits with all rooms, combined with the first 
lightable front plate.

pag. 280

Serie civile BLANC
BLANC Wiring accessories
Serie classica dall’eleganza esclusiva che, con la completezza della propria 
gamma, meglio si adatta ad ogni tipo di esigenza.

A classical and elegant exclusive series with a complete range that makes it 
suitable for any kind of requirements.

pag. 294

Serie civile RAL
RAL Wiring accessories
Caraterizzata dal colore neutro RAL7035, è la serie ideale per installazioni 
in contenitori di superficie per impiego civile o industriale.

Characterized by a “neutral” colour RAL7035, it is suitable for  installation in 
“surface” enclosures for domestic and industrial applications.

pag. 306

Serie civili Placche
Front plates Wiring accessories
Raffinati design per ogni ambiente della casa

An elegant design for each room of your house

pag. 316

Supporti e contenitori
Frames and enclosures
Accessori di completamento

Complementary accessories

pag. 352
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Serie Noir AX
Noir AX Series

268     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Interruttori 250V   
1 way switches 250V

45302G45302
45302-20

45302R

Deviatori 250V   2 way switches 250V

45301 45301G

45310 45310L

45301ST 

45302ST

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

25 50

45

75

Dimensioni del modulo    Module dimensions

1 mod. 2 mod. 3 mod.

45301ST
Corpo interruttore 1P 16AX da completare con tasti 1 o 2 moduli
16AX one way 1P switch mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 4,71 10 100

45301
Interruttore 1P 16AX - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
16AX 1 way single pole switch - with interchangeable cover and soft mechanism

 6,00 10 100

45301G
Interruttore 1P 16AX con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft
16AX 1 way single pole switch with neon (optional) - with interchangeable cover and
soft mechanism

 7,37 10 100

45310
Interruttore bipolare 2P 16AX
16AX 1 way double pole switch

 11,58 10 100

45310L
Interruttore bipolare 2P 16AX luminoso
16AX 1 way double pole switch with neon

 13,77 1 10

45302ST
Corpo deviatore 1P 16AX da completare con tasti 1 o 2 moduli
16AX 2 way 1P switch mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 5,68 10 100

45302
Deviatore 1P 16AX - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
16AX 2 way single pole switch - with interchangeable cover and soft mechanism

 7,31 10 100

45302-20
Deviatore 1P 20AX
20AX 2 way single pole switch

 7,46 10 100

45302G
Deviatore 1P 16AX con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft
16AX 2 way single pole switch with neon (optional) - with interchangeable cover and soft 
mechanism

 8,51 10 100

45302R
Deviatore 1P 16A - mezzo modulo 
16A 2 way single pole switch - Half module

Δ 9,27 4 24

Indicazioni per l'utilizzo di cacciaviti appropriati:
- tutti i prodotti elettromeccanici (interruttori, prese, armature) sono dotati 
di viti con testa a croce che possono essere fissate con avvitatori automatici 
e manuali intaglio a croce PHILIPS dimensione 2 e cacciavite a lama con 
larghezza max 5 mm e spessore max 0,8 mm.
- il momento torcente massimo non deve superare 1,8 Nm.
Information on use of suitable screwdrivers:
- All electromechanical products (switches, sockets, and supports) are equipped with 
cross head screws which can be fixed with automatic and hand screwdrivers cross 
PHILIPS size 2 and flat-blade screwdrivers with max width 5 mm and max thickness 
0.8 mm.
- The maximum force couple must not exceed 1.8 Nm.



269    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Pulsanti 250V   Push buttons 250V

45305
45325

4531745305K 

45356 45355

45388 45388S

45305ST

Tasti intercambiabili per interruttori e deviatori   
Interchangeable rockers for 1 way switches and 2 way switches

453TG 453TG/2

45305G

Invertitori 250V   Intermediate switches 250V

45304
45304-20

45304
Invertitore 16AX
16AX intermediate switch

 13,52 10 100

45304-20
Invertitore 20AX
20AX intermediate switch

 13,52 10 100

453TG
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lens - 1 module

2,82 30 30

453TG/2
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable lens - 2 modules

3,28 12 12

45305ST
Corpo pulsante 1P 10A NA da completare con tasti 1 o 2 moduli
10A 1P NO push button mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 4,84 10 100

45305
Pulsante 1P 10A NA - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
10A single pole push button - with interchangeable cover and soft mechanism

 6,54 10 100

45305G
Pulsante 1P 10A NA con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft
10A NO single pole push button with neon (optional)
with interchangeable cover and soft mechanism

 7,63 10 100

45305K
Pulsante 1P 10A NA - simbolo chiave
10A NO single pole push button - key symbol

 6,52 10 100

45317
Pulsante a tirante NA 1P 10A - con meccanismo soft
10A NO single pole cord switch pull to make - with soft mechanism

 13,76 1 10

45325
Pulsante 1P 10A con contatti NC+NA - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
10A single pole push button + break retractive - with interchangeable cover and soft 
mechanism

 10,22 10 10

45355
Doppio pulsante 1P 16A NA
Twin NO 16A single pole push button

14,90 1 10

45356
Doppio pulsante 1P 16A NA con frecce direzionali
Twin NO 16A single pole push button with arrow symbols

15,62 1 10

45388
Pulsante con targhetta portanome 1P 16A illuminabile 
(lampada a siluro 6x28mm 24V 3W max) - 2 moduli
16A single pole push button with neon 
(optional, use 6x28mm 24V 3W  torpedo lamps max) and name tag  label - 2 modules

17,50 1 6

45388S
Pulsante con targhetta 1P 10A illuminabile anche per scatola tonda - 2 moduli
10A single pole push button with neon and name tag label - round box - 2 modules

• 15,94 1 6



Serie Noir AX
Noir AX Series

270     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

453TGP

Commutatori 250V   Rolling blind switches 250V

45351
45352

45353
45354

453TGP/2

453TLP453TKP 453TSP

Copriforo   Blank insert

45313         45313R

45313-3

Tasti intercambiabili per pulsanti  
Interchangeable rockers for push buttons

453TGP/2

453TLP 453TSP

453TGP
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lens - 1 module

2,82 30 30

453TGP/2
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - 2 moduli
Interchangeable rocker with lightable lens - 2 modules

3,28 12 12

453TLP
Tasto intercambiabile con simbolo lampada illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lamp symbol - 1 module

2,82 30 30

453TKP
Tasto intercambiabile con simbolo chiave illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable key symbol - 1 module

2,82 30 30

453TSP
Tasto intercambiabile con simbolo suoneria illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable bell symbol - 1 module

2,82 30 30

45351
Commutatore 1P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind single pole switch with arrows (non retractive)

15,54 1 10

45352
Commutatore 2P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind double pole switch with arrows (non retractive)

21,84 1 10

45353
Pulsante commutatore 1P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind single pole push button with arrows (retractive)

15,86 1 10

45354
Pulsante commutatore 2P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind double pole push button with arrows (retractive)

22,10 1 10

45313
Tappo copriforo 1 modulo
1 module blank insert

1,18 10 300

45313-3
Tappo copriforo 3 moduli
3 modules blank insert

3,27 10 10

45313R
Tappo copriforo mezzo modulo
Half module blank insert

Δ 2,37 8 48



271    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Rivelatori di presenza   
Occupancy sensors

45368             45368-500

Prese di corrente standard italiano   Italian standard socket outlets

45306TS         45306/15TS 45315TS

45390TS 45390/15TS

45392S

Prese di corrente standard esteri   Various standards socket outlets

45333S

45397TS

45392TS

Nota: 45333S, 45392S utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45333S, 45392S can be used in non - EU countries only

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45351
Commutatore 1P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind single pole switch with arrows (non retractive)

15,54 1 10

45352
Commutatore 2P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind double pole switch with arrows (non retractive)

21,84 1 10

45353
Pulsante commutatore 1P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind single pole push button with arrows (retractive)

15,86 1 10

45354
Pulsante commutatore 2P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind double pole push button with arrows (retractive)

22,10 1 10

45313
Tappo copriforo 1 modulo
1 module blank insert

1,18 10 300

45313-3
Tappo copriforo 3 moduli
3 modules blank insert

3,27 10 10

45313R
Tappo copriforo mezzo modulo
Half module blank insert

Δ 2,37 8 48

45368
LUCE AMICA - rivelatore a raggi infrarossi per accensione luci - 230V 25÷200W - 
ritardo spegnimento da 20s a 5min - sensibilità regolabile - lente fissa con portata 
9m e apertura 160°
LUCE AMICA - Infrared detector for lighting control - 230V 25÷200W - Adjustable off 
delay from 20s to 5 min approx. - adjustable light sensitivity - fix lens 9m range and 
160° opening

121,11 1 1

45368-500
LUCE AMICA - rivelatore a raggi infrarossi per accensione luci - 230V max 500W- 
ritardo spegnimento da 4s a 5min - sensibilità regolabile - lente con portata 11m e 
apertura 120° - uscita con contatto in scambio 8A (5A induttivi) - lente opzionale 
con portata 30m e apertura 80°
LUCE AMICA - Infrared detector for lighting control - 230V max 500W - Adjustable off 
delay from 4s to 5 min approx. - adjustable light sensitivity - lens with 11m range and 
120° opening - exit with switching contact 8A (5A inductive) - optional lens with 30m 
range and 80° opening

• 125,73 1 1

45306TS
Presa P11 2x10A+T - 250V - alveoli schermati
P11 socket outlet 2x10A + E - 250V - shuttered

5,55 10 100

45306/15TS
Presa bipasso P17/11 2x10/16A+T - 250V - alveoli schermati
Combined P17/11 socket outlet 2x10/16A + E - 250V - shuttered

7,22 10 100

45315TS
Presa P17 2x16A+T - 250V - alveoli schermati
P17 socket outlet 2x16A + E - 250V - shuttered

6,61 10 100

45390TS
Presa schuko P30 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Schuko socket outlet P30 2P+E 16A 250V - shuttered- 2 modules

11,77 5 50

45390/15TS
Presa schuko bipasso 2P+T 10/16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Combined schuko + Italian standard socket outlet 2P+E 10/16A 250V shuttered - 2 mod.

12,64 5 50

45333S
Presa Euroamericana 2P 16A 250V - alveoli schermati
Euroamerican socket outlet 2P 16A 250V - shuttered

 Δ 9,45 10 100

45392S
Presa standard francese 2P 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
French standard socket outlet 2P 16A 250V - shuttered - 2 modules

• Δ 10,51 5 50

45392TS
Presa standard francese 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
French standard socket outlet 2P+E 16A 250V - shuttered - 2 modules

• Δ 10,55 5 50

45397TS
Presa standard BS1363 2P+T 13A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
British standard socket outlet BS1363 2P+E 13A 250V - shuttered - 2 modules

• Δ 11,96 5 50
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Noir AX Series

272     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Prese TV Satellitare - Ø 9,5 mm   TV/SAT coaxial outlets - Ø 9,5 mm

45396MN
45396MN-DB6

Prese TV   
TV coaxial outlets

45391
45394
45395

Prese TV/SAT con CAP - Ø 9,5 mm - Accessori   TV/SAT coaxial outlets with cap - Ø 9,5 mm - Accessories

45396IM45396IF

CAP

TVDER-DB6
TVDER-DB10
TVDER-DB14

45396F

Vista laterale
side view

45396MN
Presa diretta con porta utente IEC maschio - permette il passaggio di corrente
Direct socket outlet male connector - It allows the current passage

19,08 1 10

45396MN-DB6
Presa passante attenuazione 6dB - con porta utente IEC maschio
Through line 6dB socket - male connector

25,92 1 10

45396F
Presa coassiale diretta TV/SAT con porta utente femmina tipo F per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso e in uscita mediante connettore maschio tipo 
F - fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz female F-type connector coaxial direct TV/SAT outlet. Incoming and 
outgoing connection with male F-type connector. Supplied with moulded connector for 
coaxial cable connection

11,19 1 10

45396IF
Presa coassiale diretta TV/SAT con porta utente IEC femmina per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F fornita 
con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC female coaxial direct TV/SAT socket. Incoming connection with male F-type 
connector. Supplied with moulded connector for coaxial cable connection

12,87 1 10

45396IM
Presa coassiale diretta TV/SAT con porta utente IEC maschio per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F- fornita 
con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC male coaxial direct TV/SAT socket. Incoming connection with male F-type 
connector. Supplied with moulded connector for coaxial cable connection

13,20 1 10

CAP
Connettore plastico per cavi coassiali - consente una connessione rapida ed 
economica - da utilizzare con prese 45396F, 45396IM, 45396IF
Moulded connector for coaxial cables to be used with 45396F, 45396IM and 45396IF 
sockets

0,48 50 50

TVDER-DB6
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45396IM, 45396IF, 45396F - 
attenuazione di derivazione 7dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 45396IM, 45396IF, 45396F. 
Attenuation 7dB

8,64 1 6

TVDER-DB10
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45396IM, 45396IF, 45396F - 
attenuazione di derivazione 10dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 45396IM, 45396IF, 45396F. 
Attenuation 10dB

8,64 1 6

TVDER-DB14
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45396IM, 45396IF, 45396F - 
attenuazione di derivazione 14dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 45396IM, 45396IF, 45396F. 
Attenuation 14dB

8,64 1 6

+

Presa coassiale
Coaxial socket

Derivatore induttivo
Inductive shunt

45391
Presa TV diretta 
Direct TV socket outlet

Δ 13,21 1 10

45394
Presa TV resistiva passante
Through line TV socket 

Δ 14,68 1 10

45395
Presa TV resistiva terminale
End of line TV socket

Δ 15,42 1 10

Nota: prese utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: can be used in non - EU countries only

Nota: TVDER-DB… permettono la trasformazione del-
le prese 45396IM, 45396IF, 45396F da dirette a passanti
Note: TVDER-DB... they allow change the sockets 
45396IM, 45396IF, 45396F from direct to through line

Prese TV passanti
Through line sockets



273    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45396F
Presa coassiale diretta TV/SAT con porta utente femmina tipo F per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso e in uscita mediante connettore maschio tipo 
F - fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz female F-type connector coaxial direct TV/SAT outlet. Incoming and 
outgoing connection with male F-type connector. Supplied with moulded connector for 
coaxial cable connection

11,19 1 10

45396IF
Presa coassiale diretta TV/SAT con porta utente IEC femmina per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F fornita 
con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC female coaxial direct TV/SAT socket. Incoming connection with male F-type 
connector. Supplied with moulded connector for coaxial cable connection

12,87 1 10

45396IM
Presa coassiale diretta TV/SAT con porta utente IEC maschio per frequenze fino a 
2400 MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F- fornita 
con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC male coaxial direct TV/SAT socket. Incoming connection with male F-type 
connector. Supplied with moulded connector for coaxial cable connection

13,20 1 10

CAP
Connettore plastico per cavi coassiali - consente una connessione rapida ed 
economica - da utilizzare con prese 45396F, 45396IM, 45396IF
Moulded connector for coaxial cables to be used with 45396F, 45396IM and 45396IF 
sockets

0,48 50 50

TVDER-DB6
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45396IM, 45396IF, 45396F - 
attenuazione di derivazione 7dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 45396IM, 45396IF, 45396F. 
Attenuation 7dB

8,64 1 6

TVDER-DB10
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45396IM, 45396IF, 45396F - 
attenuazione di derivazione 10dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 45396IM, 45396IF, 45396F. 
Attenuation 10dB

8,64 1 6

TVDER-DB14
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45396IM, 45396IF, 45396F - 
attenuazione di derivazione 14dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 45396IM, 45396IF, 45396F. 
Attenuation 14dB

8,64 1 6

Connettori di Segnale   Connectors

CRCAF CRCAF/RSCRCAF/GI

CBNCF

CBNCF  
Connettore AVE BNC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni video in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento TVCC e decoder - fornito con connettore plastico (CAP) per la connes-
sione - installabile su adattatore cod. 45329SC
AVE BNC female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency video connections - typical use for TVCC and decoder connections - sup-
plied with (CAP) plastic connector - installable on adapter code 45329SC

7,43 2 2

CHDMI 
Connettore AVE HDMI femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
HDMI maschio - per connessioni video di alta qualità - utilizzo tipico con apparec-
chiature dotate di standard HDMI - installabile su adattatore cod. 45329SC
AVE HDMI female connector - input connection through F-type male connector - for 
high quality video connections - typical use with HDMI standard devices - installable 
on adapter code 45329SC

17,77 2 2

CRCAF  
Connettore AVE RCA femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni audio in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento altoparlanti - fornito con connettore plastico (CAP) per la connessione 
- installabile su adattatore cod. 45329SC 
AVE RCA female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency audio connections - typical use for loudspeaker connections - supplied 
with (CAP) plastic connector - installable on adapter code 45329SC

6,54 5 5

CRCAF/GI  
Come sopra ma con dielettrico di colore giallo per distinzione del canale audio
As above with dielectric in yellow colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRCAF/RS  
Come sopra ma con dielettrico di colore rosso per distinzione del canale audio
As above with dielectric in red colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRJ11T
Connettore AVE RJ11 (4 contatti) - morsetti ad incisione d’isolante con cablaggio rapido
- installabile su adattatore cod. 45329SC 
AVE RJ11 connector (4 contacts) - insulation piercing terminals with quick wiring
- installable on adapter code 45329SC

7,43 5 5

CRJ45C5E   
Connettore AVE RJ45 categoria 5 enhanced - non schermato - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio rapido tramite accessorio fornito in dotazione - cablaggio 
universale T568A e T568B - 8 contatti - installabile su adattatore cod. 45329SC
AVE RJ45 category 5 enhanced connector - not shuttered - insulation piercing terminals - 
supplied with accessory for quick wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
- installable on adapter code 45329SC

8,83 2 2

CHDMI

CRJ11T

CRJ45C5E

Prese tv/sat speciali (2 e 3 porte utente)   
Special tv/sat sockets (2 and 3 user outlets)

45396TRN3

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45396TRN3
Presa TV-FM-SAT diretta 4-2400Mhz, 3 porte utente con connettore TV maschio, 
SAT e radio femmina - permette il passaggio di corrente - 2 moduli
 4-2400Mhz direct TV-FM-SAT triplex outlet with TV male connector and FM and SAT 
female connectors - 2 modules

• 58,37 1 6

Nota: accessori per impianti televisivi vedere a pag. 312
Note: accessories for TV installations see page 312
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Noir AX Series

274     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Tutti i connettori si installano su un unico adattatore cod. 45329SC
All the connectors can be installed on a single adaptor - code 45329SC

45329SC

CTVF 
Connettore AVE TV/SAT tipo F femmina - collegamento in ingresso mediante connet-
tore maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti SAT- fornito con connettore 
plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 45329SC
AVE TV/SAT female type F connector - typical use for SAT connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 45329SC

4,90 5 5

CTVIF 
Connettore AVE TV/FM IEC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti FM- fornito con connettore plastico 
(CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 45329SC
AVE TV/FM IEC female connector - typical use for TV connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 45329SC

4,90 5 5

CTVIM
Connettore AVE TV/SAT IEC maschio - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti TV digitale terrestre - fornito con 
connettore plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore 
cod. 45329SC
AVE TV/SAT IEC male connector - input connection through male connector type F -  
typical use for TV connections - supplied with plastic connector (CAP) for the 
installation - installable on adapter code 45329SC

4,90 5 5

CUSB  
Connettore AVE USB femmina - collegamento in ingresso mediante connettore USB 
maschio - per connessioni dati ad apparecchiature dotate di standard USB - 
installabile su adattatore cod. 45329SC
AVE USB female connector - input connection through USB male connector - for devices 
with USB standard - installable on adapter code 45329SC

7,95 5 5

CUSB

CTVF

CTVIM

CTVIF

Aggancio connettore ad adattatore
Connector clipping to the adapter

442029SC

CUSB

Connettori di Segnale Ave   Ave Connectors

CBNCF

CRJ45C5E

CRCAF
CRCAF/GI
CRCAF/RS

CHDMI

CTVF

CTVIF

CTVIM

CRJ11T

Connettori di Segnale   
Connectors

Adattatore
Adapter

Aggancio Keystone
Keystone clipping
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Adattatori prese dati con aggancio keystone   Data outlets adaptors with keystone clipping

45330SC
45331SC

45329SC

45332SC

Prese telefoniche/dati   
Telephone and data outlets

45324
45326

45328CR
45328C5

45329C5E
45329C5ES
45329C6

453TCSBT

45324
Presa telefonica RJ11 4 pin - morsetti a vite
RJ11 Telephone socket outlet 4 pins - screw terminals 

15,59 4 24

45326
Presa telefonica RJ12 6 pin - morsetti a vite - fumé
RJ12 Telephone socket outlet 6 pins - screw terminals - smoked

18,40 1 10

45328CR
Presa di connettore AMP RJ45 CAT5 Enhanced 8+1 pin schermata con morsetti ad 
incisione di isolante per connessioni tipo T568A o T568B - fumé
AMP RJ45 CAT5 Enhanced 8+1 pins shielded connector for T568B wiring screwless 
terminals - smoked

35,58 1 6

45328C5
Presa di connettore AMP RJ45 CAT5 Enhanced 8 pin con morsetti ad incisione di 
isolante per connessioni tipo T568A o T568B - fumé
AMP RJ45 CAT5 Enanched 8 pins connector for T568A or T568B wiring screwless 
terminals - smoked

18,21 1 10

45329C5E
Presa di connettore 3M RJ45 CAT5 Enhanced 8 pin con morsetti ad incisione di 
isolante per connessioni tipo T568A o T568B - fumé
3M RJ45 CAT6 8 pins connector for T568A or T568B wiring screwless terminals - 
smoked

18,09 1 10

45329C6
Presa di connettore 3M RJ45 CAT6 8 pin con morsetti ad incisione di isolante per 
connessioni tipo T568A o T568B - fumé
3M RJ45 CAT6 8 pins connector for T568A or T568B wiring screwless terminals - 
smoked

30,74 1 10

453TCSBT
Presa telefonica “BT secondary” - British standard
BT secondary telephone socket - British standard

Δ 9,37 10 10

45329SC
Adattatore per connettori RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, 
AMPHENOL, FANTON o connettori AVE RJ11, RJ45, RCA, ecc. 
Adaptor for RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, AMPHENOL, FANTON or 
AVE RJ11, RJ45, RCA, etc. connectors

5,50 10 10

45330SC
Adattatore per connettori RJ45 AMP, AT&T, QUBIX, CLIPSAL - fumé
Adaptor for AMP, SYSTIMAX (AT&T), QUBIX and CLIPSAL RJ45 outlets - smoked colour

4,65 10 10

45331SC
Adattatore per connettori RJ45 Infra+ Schneider electric - fumé
Adaptor for Infra+ Schneider electric RJ45 outlets - smoked colour

4,93 10 10

45332SC
Adattatore per connettori RJ45 Infra+ Schneider electric - fumé
Adaptor for Infra+ Schneider electric RJ45 outlets - smoked colour

4,95 10 10
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Supporti per prese EDP vari standard   
Supports for data outlets various standards

45338

Interruttori automatici magnetotermici differenziali RCBOs

Lampada estraibile portatile Portable removable light

45362NX6
45362NX16

45338
Supporto con diverse prefratture posteriori per connettori BNC/TNC/TWINAX e per 
prese TV ruotate di 90° - 2 moduli
Support for BNC/TMC/TWINAX connectors and right angled TV outlets - 2 modules

4,47 1 10

45362NX6
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 6A I∆n=10mA - p.i. 
1500A - 2 moduli
Si monta solo su supporti 45360 o 45364
1P+N 6A RCBO - I∆n 10mA - Breaking capacity 3000A - 2 modules 
To be used with 45360 and 45364 frames

125,19 1 6

45362NX16
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 16A I∆n=10mA p.i. 
3000A - 2 moduli
Si monta solo su supporti 45360 o 45364
1P+N 16A RCBO - I∆n 10mA - Breaking capacity 3000A - 2 modules
To be used with 45360 and 45364 frames

146,44 1 6

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45786

Segnalazioni acustiche  Acoustic signals

45328
45329

45330
45331

45381

45786B

45786
LUCE SICURA, lampada anti black-out estraibile portatile - con batterie 
ricaricabili e sostituibili - lampada: LED bianco ad alta efficienza - 230V - 
2 moduli
LUCE SICURA, removable anti-black out light with rechargeable and replaceable 
batteries - 230V - 2 mod.

94,98 1 6

45786B
Batteria (4x1,2)V - 80mAh, di ricambio per 45786
Replacement battery for 45786 (4x1,2)V - 80mAh

10,95 1 1

45328
Suoneria squillante 12Vca 8VA 
Ringing bell 12Vac 8VA

24,13 1 10

45329
Suoneria squillante 230Vca 
Ringing bell 230Vac 

27,62 1 10

45330
Ronzatore 12Vca 8VA
Buzzer 12Vac 8VA

18,24 1 10

45331
Ronzatore 230Vca
Buzzer 230Vac 

23,85 1 10

45381
Segnalatore ausiliario d’allarme con possibilità di memorizzazione allarme per 
5÷12s in funzione della tensione di alimentazione - 12-24Vca/cc - regolazione 
frontale intensità sonora - pressione acustica 86dB a 1 m - LED frontale di 
segnalazione
Auxiliary alarm with possibility to time the bell for 5 -12 s - 12/24Vcc/ac power supply 
- sound intensity frontal regulation - acoustic level 86 dB at 1m - frontal signalling LED 

46,15 1 10



277    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Variatori   
Dimmers

45348           45348D

45318

45348L

45348AA

Comfort  Comfort

45346

45318
Regolatore di luminosità 230V 50-60 Hz per carichi resistivi da 60÷900W - non 
dotato di filtro EMC
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 60÷900W  The EMC filter is not included

      Δ 39,59 2 2

45348
Regolatore di luminosità 230V 50-60 Hz per carichi resistivi da 100÷500W - 
tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 100÷500W Noiseless technology

37,50 1 1

45348D
Regolatore di luminosità con deviatore incorporato 230V 50-60 Hz per carichi 
resistivi da 100÷500W - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 100÷500W with built-in 2 way switch 
Noiseless technology

43,29 1 6

45348L
Regolatore di luminosità con comando a pulsante 230V 50-60 Hz per carichi 
resistivi e induttivi da 60÷500W - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Push button dimmer 230V 50-60Hz for resistive and inductive loads 60÷500W 
Noiseless technology

57,73 1 1

45348AA
Variatore per agitatori d’aria (3 velocità + spegnimento) con comando a pulsante 
55÷80VA 230V 50-60Hz - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Push button dimmer for ceiling fan (3 speeds+switch off) 55÷80VA 230V - 50-60Hz. 
Noiseless technology.

63,27 1 1

Nota: 45318 utilizzabile solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45318 can be used in non - EU countries only

45346
Regolatore di luminosità per ballast Philips o similari - contatto 4A/250Vca - 
regolazione 1÷10Vcc
Dimmer for Philips ballast - 4A/250Vca contact 1÷10 Vdc adjustment

85,54 1 6



Serie Noir AX
Noir AX Series

278     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Nota:  per il corretto funzionamento del relè è necessario prevedere un trasformatore 12 Vca oppure  un alimentatore 12 Vcc opportunamente dimensionati
	 	se il relè è alimentato in corrente alternata la tensione efficace sui carici (lampada e suoneria)  è pari alla metà della tensione di alimentazione
Note:  for the proper functioning of the relay it is necessary to provide a transformer 12 Vac or a power  supply 12 Vdc appropriately sized
	 	If the relay is powered in alternating current, the RMS voltage on the loads (lamp and sounder) is equale to the half of  powering voltage. 

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Trasformatori   Transformers

45387C

Sistema di chiamata   
Call system

KITCHIAMATA1

45382G

12Vca / cc
+~–~

21

6

5

3

4

S

R

LP

Su

L1
L2

PsPr

Schema di Collegamento 45387C   Connection Diagram 45387C

45387C
Relè statico bistabile (tipo Flip-Flop SR) 12Vca/cc per impianti di chiamata - 2 uscite: 
per segnalazione ottica (lampeggiante o fissa) e per segnalazione acustica (suono 
continuo o temporizzato da 3 secondi a 1 minuto) - attivazione e tacitazione da più 
punti con normali pulsanti NA collegati in parallelo - 1 modulo
Static bistable relay (type Flip-Flop SR) 12Vac/dc for call systems - 2 outputs: for visual 
signals (flashing or fixed) and acoustic signals (continuous sound or at intervals of 3 
seconds to 1 minute) - activated and silenced from various points using normal NO 
buttons connected in parallel - 1 module Intercom system relay 12Vac/dc

102,02 1 1

KITCHIAMATA1
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza
La confezione contiene: - n° 1 45387C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc;
- n° 1 45381 segnalatore ausiliario d’allarme 85dB 10÷28Vca/cc;
- n° 1 45382G trasformatore 230/12V~ 2VA;
- n° 1 45376 portalampada sporgente;
- n° 1 0212 lampada di segnalazione con fili 6/12V~; 
- n° 1 45350 pulsante 1P 16A NA con scritta “RESET” sulla piastrina neutra; 
- n° 1 45317 pulsante 1P 10A NA a tirante; 
- n° 3 45B63 supporti con viti per scatole rettangolari 3 moduli
Basic kit base for emergency call system 
The packet contains: - n. 1 45987C call system relay 12Vac/dc; 
- n. 1 45381 auxiliary alarm bell 85dB 10÷28Vac/dc; 
- n. 1 45382G transformer 230/12V~ 2VA; 
- n. 1 45376 prominent lamp holder; 
- n. 1 0212 signalling lamp with wires 6/12V~; 
- n. 1 45350 switch push to make retractive with “RESET” written on the blank cover; 
- n. 1 45317 cord switch pull to make retractive 1P 10A NO; 
- n. 3 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes

207,72 1 1

45382G
Trasformatore 230/12V 2VA
Transformer 230/12V 2VA

43,48 1 6



279    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Richiesta di udienza   Access request system

45RC13GN

45RC12GN

Gestione della temperatura   
Temperature control

45385SW

453CRT

Antifurto   Anti-burglar system

AF45339

AF45342
AF45341

AF45362

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Sistemi di rivelazione   Detection systems

AR105

453RA

Nota: Accessori comuni a tutte le serie  pag. 311
Note: Common accessories for all series page 311

45385SW
Termostato elettronico 230V - range da 5°C a 30°C - commutazione estate/inverno - 
uscita con contatti in scambio NC+NA 5A (2A induttivi) - 3 moduli
Electronic Thermostat 230V - range 5°C 30°C - winter/summer selection - changeover 
relay output NC+NO 5A (2A inductive) - 3 modules

71,84 1 1

453CRT
Cronotermostato elettronico 230V - range da 6°C a 38°C - commutazione estate/
inverno - programmazione giornaliera/settimanale - uscita con contatti in scambio 
NC+NA 5A (0,5A induttivi) - 3 moduli
Electronic Chronothermostat 230V - range 6°C 38°C - winter/summer selection - daily/
weekly programming - changeover relay output NC+NO 5A (0,5A inductive) - 3 modules

214,79 1 1

45RC12GN
Modulo di chiamata e ricezione (posto esterno) con scritte AVANTI - ATTENDERE - 
OCCUPATO e segnalazione acustica - 12Vca/cc - colore fumé
External access request panel with acoustic signal and ENTER-WAIT-ENGANGED 
display - 12Vac/dc - smoked colour

• 121,03 1 1

45RC13GN
Modulo di ricezione e risposta (posto interno) completo di tre pulsanti per attivare 
le scritte AVANTI - ATTENDERE - OCCUPATO sul posto esterno - led luminosi e 
segnalazione acustica - 12Vca/cc
Internal access request panel with 3 push button for ENTER-WAIT-ENGAGED - 12Vac/dc

133,32 1 1

AF45339
Chiave elettronica codificabile
Electronic key

31,86 1 1

AF45342
Lettore di chiave elettronica AF45339 per inserimento impianto d’allarme
Reader for AF45339 electronic key

1 10

AF45362
Rivelatore IR-P da incasso - alimentazione 12Vcc - assorbimento 7 mA - portata 10m - 
memoria d’allarme - contaimpulsi
IR detector  - 12Vdc – 7mA current consumption – 10 meters coverage –  impulse 
counter

90,43 1 1

AF45341
Lettore per chiave elettronica AF45339. Permette, in abbinamento al decodificatore 
45378DF, di comandare un’elettroserratura o di attivare una centrale antifurto con 
ingresso ON/OFF standard
Reader for AF45339 electronic key. It can be combined with the 45378DF decoder to 
control an electric lock or to activate an anti-burglar control unit with standard ON/OFF input

32,61 1 10

453RA
Rivelatore di fughe d'acqua
Water leak detector 

116,96 1 1

AR105
Sensore acqua a filo pavimento
Floor level water sensor device

40,67 1 1

Nota: per ulteriori informazioni sui sistemi antifurto AVE fare riferimento alla sezione “Divisione Sicurezza” a pag. 448 
Nota: for information about AVE burglar alarm see “Safety-security Division” page 448
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Serie Banquise (RAL 9016) 
Banquise Series (RAL 9016)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45301ST
Corpo interruttore 1P 16AX da completare con tasti 1 o 2 moduli
16AX one way 1P switch mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 4,71 10 100

45B01
Interruttore 1P 16AX - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
16AX 1 way single pole switch - with interchangeable cover and soft mechanism

 2,73 10 100

45B01G
Interruttore 1P 16AX con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e mecc. soft
16AX 1 way single pole switch with neon (optional) - with interchangeable cover and soft mech.

 5,51 10 100

45B01R
Interruttore 1P 16A - mezzo modulo
16A 1 way single pole switch - half module

Δ 5,98 4 24

45B10
Interruttore bipolare 2P 16AX
16AX 1 way double pole switch

 9,60 10 100

45B10-20
Interruttore bipolare 2P 20AX
20AX 1 way double pole switch

 9,83 10 100

45B10L
Interruttore bipolare 2P 16AX luminoso
16AX 1 way double pole switch with neon

 12,73 1 10

45B73
Interruttore bipolare 2P 16A con chiave - la chiave esce in entrambe le posizioni
16A 1 way double pole key switch - the key exists in both positions

36,36 1 10

   Cod. Code Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Deviatori 250V  2 way switches 250V

45B01G

45B10L

45B02
45B02-20

45B72

45B02G

45B73

Invertitori 250V  Intermediate switches 250V

45B04     

Interruttori 250V   
1 way switches 250V

45301ST 

45302ST

45B10
45B10-20

45B01

45B01R

45B02R

a commessa
upon request

25 50

45

75

Dimensioni del modulo    Module dimensions

1 mod. 2 mod. 3 mod.

45B04
Invertitore 16AX
16AX intermediate switch

 11,49 10 100

45302ST
Corpo deviatore 1P 16AX da completare con tasti 1 o 2 moduli
16AX two way 1P switch mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 5,68 10 100

45B02
Deviatore 1P 16AX - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
16AX 2 way single pole switch - with interchangeable cover and soft mechanism

 3,59 10 100

45B02-20
Deviatore 1P 20AX
20AX 2 way single pole switch

 5,94 10 100

45B02G
Deviatore 1P 16AX con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft
16AX 2 way single pole switch with neon (optional) - with interchangeable cover 
and soft mechanism

 6,59 10 100

45B02R
Deviatore 1P 16A - mezzo modulo
16A 2 way single pole switch - half module

Δ 7,04 4 24

45B72
Deviatore 1P 16A con chiave
16A 2 way double pole key switch

36,20 1 10

Note: a richiesta gli interruttori a chiave 45B73 possono essere forniti con chiave
   estraibile solo in posizione di aperto
 gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: 45B73 key switches can be supplied with key removable only in the open  position upon request 
 lightable articles are supplied without lamp



281    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Pulsanti 250V  Push buttons 250V

45B50 45B55 45B56

45B05K-10 45B05R

45B71 45B88

45B88S

45B05 45B05G    
45B25

45B17

Tasti intercambiabili per interruttori e deviatori   
Interchangeable rockers for 1 way switches and 2 way switches

45BTG 45BT/2

45305ST

45BTG 
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lens - 1 module

1,89 25 25

45BT/2
Tasto intercambiabile neutro - 2 moduli
Neutral interchangeable rocker - 2 modules

1,95 10 10

45305ST
Corpo pulsante 1P 10A NA da completare con tasti 1 o 2 moduli
10A 1P NO push button mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 4,84 10 100

45B05
Pulsante 1P 10A NA - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
10A single pole push button - with interchangeable cover and soft mechanism

 3,66 10 100

45B05G
Pulsante 1P 10A NA con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft
10A NO single pole push button with neon (optional) - with interchangeable cover 
and soft mechanism

 6,04 10 100

45B05K-10
Pulsante 1P 10A NA - simbolo chiave
10A NO single pole push button - key symbol

 3,51 10 100

45B05R
Pulsante 1P 16A NA - mezzo modulo
16A NO single pole push button - Half module

Δ 5,68 4 24

45B17
Pulsante a tirante NA 1P 10A - con meccanismo soft
10A NO single pole cord switch pull to make - with soft mechanism

 11,19 1 10

45B25
Pulsante 1P 10A con contatti NC+NA - con tasto intercambiabile e meccanismo 
soft 
10A single pole push button + break retractive - with interchangeable cover and 
soft mechanism

 6,62 10 10

45B50
Pulsante 1P 16A NA con piastrina neutra
16A NO single pole push button with blank cover

11,34 1 10

45B55
Doppio pulsante 1P 16A NA
Twin NO 16A single pole push button

11,20 1 10

45B56
Doppio pulsante 1P 16A NA con frecce direzionali
Twin NO 16A single pole push button with arrow symbols

11,48 1 10

45B71
Pulsante 1P 16A NA con chiave - la chiave esce solo in posizione di aperto 
NO 16A single pole with key push button - the key exists only in open position

35,42 1 10

45B88
Pulsante con targhetta portanome 1P 16A illuminabile 
(lampada a siluro 6x28mm 24V 3W max) - 2 moduli
16A single pole push button with neon 
(optional, use 6x28mm 24V 3W  torpedo lamps max) and name tag  label - 2 modules

14,73 1 6

45B88S
Pulsante con targhetta 1P 10A illuminabile anche per scatola tonda - 2 moduli
10A single pole push button with neon and name tag label - round box - 2 modules

• 13,61 1 6

Nota: 45B50 piastrina neutra sostituibile con piastrina trasparente cod. 45300-TR 
Note: blank cover 45B50 can be replaced with transparent insert lens code 45300-TR
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Serie Banquise (RAL 9016) 
Banquise Series (RAL 9016)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Commutatori 250V  Rolling blind switches 250V

45B51
45B52

45B53
45B54

Tasti intercambiabili per pulsanti   
Interchangeable rockers for push buttons

45BTGP 45BTP/2

45BTLP 45BTSP

Copriforo  Blank insert

45B08           45B13         45B13R

45BTGP
Tasto intercambiabile con gemma illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lens - 1 module

1,89 25 25

45BTP/2
Tasto intercambiabile neutro - 2 moduli
Neutral interchangeable rocker - 2 modules

1,95 10 10

45BTLP
Tasto intercambiabile con con simbolo lampada illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lamp symbol - 1 module

1,85 25 25

45BTSP
Tasto intercambiabile con con simbolo suoneria illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable bell symbol - 1 module

1,85 25 25

45B51
Commutatore 1P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind single pole switch with arrows (non retractive)

13,57 1 10

45B52
Commutatore 2P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind double pole switch with arrows (non retractive)

16,49 1 10

45B53
Pulsante commutatore 1P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind single pole push button with arrows (retractive)

13,42 1 10

45B54
Pulsante commutatore 2P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind double pole push button with arrows (retractive)

16,16 1 10

45B08
Uscita
Cord outlet

2,13 10 300

45B13
Tappo copriforo 1 modulo
Blank insert 1 module

0,82 10 300

45B13R
Tappo copriforo mezzo modulo
Blank insert half module

Δ 2,24 8 48



283    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Rivelatori di presenza  
Occupancy sensors

Prese di corrente standard italiano  Italian standard socket outlets

45B06TS 45B06/15TS

45B15TS 45B90TS

45B90/15TS

Prese di corrente per usi speciali  Socket outlets for special uses

45B93

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45B68 45B68-500

45B68
LUCE AMICA - rivelatore a raggi infrarossi per accensione luci - 230V 25÷200W - 
ritardo spegnimento da 20s a 5min - sensibilità regolabile - lente fissa con portata 
9m e apertura 160°
LUCE AMICA - Infrared detector for lighting control - 230V 25÷200W - Adjustable off 
delay from 20s to 5 min approx. - adjustable light sensitivity - fix lens 9m range and 
160° opening

109,09 1 1

45B68-500
LUCE AMICA - rivelatore a raggi infrarossi per accensione luci - 230V max 500W - 
ritardo spegnimento da 4s a 5min - sensibilità regolabile - lente con portata 11m e 
apertura 120° - uscita con contatto in scambio 8A (5A induttivi) - lente opzionale 
con portata 30m e apertura 80° 
LUCE AMICA - Infrared detector for lighting control - 230V max 500W
Adjustable off delay from 4s to 5 min approx. - adjustable light sensitivity - lens with 
11m range and 120° opening - exit with switching contacts 8A (5A inductive) - 
optional lens with 30m range and 80° opening

• 128,44 1 1

45B06TS 
Presa P11 2x10A+T - 250V - alveoli schermati
P11 socket outlet 2x10A + E - 250V - shuttered

 4,27 10 100

45B06/15TS
Presa bipasso P17/11 2x10/16A+T - 250V - alveoli schermati
Combined socket outlet P17/11 2x10/16A + E - 250V - shuttered

 4,81 10 100

45B15TS
Presa P17 2x16A+T - 250V - alveoli schermati
P17 socket outlet 2x16A + E - 250V - shuttered

 5,37 10 100

45B90TS
Presa schuko P30 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Schuko socket outlet P30 2P+E 16A 250V - shuttered- 2 modules

• 8,05 5 50

45B90/15TS
Presa schuko bipasso 2P+T 10/16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Combined schuko + Italian standard socket outlet 2P+E 10/16A 250V shuttered - 2 
modules

• 9,51 5 50

45B93
Presa mini reversibile 2P 10A 48V
10A 48V Double pole mini reversible socket

7,28 1 10
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Banquise Series (RAL 9016)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45B33
Presa Euroamericana 2P 16A 250V
Euroamerican socket outllet 2P 16A 250V

 Δ 5,28 10 100

45B33S
Presa Euroamericana 2P 16A 250V - alveoli schermati
Euroamerican socket outlet 2P 16A 250V - shuttered

 Δ 7,58 10 100

45B33TD
Presa Euroamericana 2P+T 16A 127/250V - contatto di terra laterale e centrale
Euroamerican socket outlet 2P+E 16A 127/250V - central and side earthing

 Δ 6,71 10 100

45B90S
Presa standard tedesco 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - profondita ridotta - 
ingresso cavi dal lato - 2 moduli
German standard socket outlet 2P+E 16A 250V - shuttered - reduced depth -  side 
cables entry - 2 modules

• Δ 8,45 5 50

45B92TS
Presa standard francese 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
French standard socket outlet 2P+E 16A 250V - shuttered - 2 modules

• Δ 8,00 5 50

45B97TS
Presa standard BS1363 2P+T 13A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
British standard socket outlet BS1363 2P+E 13A 250V - shuttered - 2 modules

• Δ 11,72 5 50

45B97TS5
Presa standard BS546 2P+T 5A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
BS546 2P+E 5A 250V shuttered socket outlet – 2 modules

8,15 5 50

45BCH12TS
Presa standard svizzero tipo 12 2P+T 10A 250V~ - alveoli schermati
Swiss standard type-12 socket outlet. 2P + E - 10A/250V~ - shuttered

9,04 10 100

45BCH13TS
Presa standard svizzero tipo 13 con pozzetto 2P+T 10A 250V~ - alveoli non schermati
Swiss standard type-13 socket outlet. 2P + E - 10A/250V~ - unshuttered

Δ 8,27 10 100

Prese di corrente standard esteri   
Various standards socket outlets

45B92TS45B90S

45B33TD45B33
45B33S

Prese di corrente combinate Britsh Standard   British Standard switched socket outlets

45B99TS

Nota: 45B33, 45B33S, 45B33TD, 45BCH12TS, 45BCH13TS utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione 
Europea
Note: 45B33, 45B33S, 45B33TD, 45BCH12TS, 45BCH13TS can be used in non - EU countries only

Nota: 45B99TS utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45B99TS can be used in non - EU countries only

45B97TS

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45BCH13TS

45B97TS5

45B97TK + 45LG

45LG

45BCH12TS

45B99TS
Presa standard BS546 2P+T 15A 250V con interruttore - alveoli schermati - 3 moduli
Shuttered switched British standard socket outlet BS546 2P+E 15A 250V - 3 modules

Δ 16,14 3 30

45B97TK
Presa standard BS1363 2P+T 13A 250V con interruttore e spia luminosa - alveoli 
protetti - completa di supporto per placche 45PK02...M
BS1363 2P+E 13A 250V switched socket outlet with shutters and neon (optional) - 
supplied with frame for 45PK02..M front plates

13,65 12 12

45LG
Spia luminosa con vetrino rosso per prese 45B97TK
Pilot lamp for 45B97TK socket outlet with red window lens

2,59 100 100
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45B96MN
Presa diretta con porta utente IEC maschio - permette il passaggio di corrente
Direct socket outlet male connector - It allows the current passage

14,06 1 10

45B96MN-DB6
Presa passante attenuazione 6dB - con porta utente IEC maschio
Through line 6dB  socket - male connector

19,27 1 10

45B96MN-DB14 
Presa passante attenuazione 14dB - con porta utente IEC maschio
Through line 14dB  socket - male connector

19,27 1 10

Prese TV   
TV coaxial outlets

45B91
45B94
45B95

Prese TV Satellitare - Ø 9,5 mm   TV/SAT coaxial outlets - Ø 9,5 mm

 45B96MN                 
 45B96MN-DB6
 45B96MN-DB14

Prese TV/SAT con CAP - Ø 9,5 mm - Accessori   TV/SAT coaxial outlets with cap - Ø 9,5 mm - Accessories

45B96IF 45B96IM

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45B96F

Vista laterale
side view

45B91
Presa TV diretta
Direct TV socket outlet

Δ 9,26 1 10

45B94
Presa TV resistiva passante
Through line TV socket

Δ 12,95 1 10

45B95
Presa TV resistiva terminale
End of line TV socket

Δ 12,96 1 10

Nota: prese utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: can be used in non - EU countries only

45B96F
Presa coassiale con porta utente femmina tipo F per frequenze fino a 2400 MHz - collegamento 
in ingresso e in uscita mediante connettore maschio tipo F - fornita con connettore plastico 
(CAP) per la connessione
2400 MHz female F-type coaxial socket. Incoming and outgoing connection with male F-type 
connector - Supplied with moulded connector for coaxial cable connection

8,88 1 10

45B96IF
Presa coassiale con porta utente IEC femmina per frequenze fino a 2400 MHz  
 - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F
- fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC female coaxial socket. Incoming connection with male F-type connector
Supplied with moulded connector for coaxial cable connection

8,88 1 10

45B96IM
Presa coassiale con porta utente IEC maschio per frequenze fino a 2400 MHz  
 - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F
- fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC male coaxial socket. Incoming connection with male F-type connector
Supplied with moulded connector for coaxial cable connection

8,70 1 10

CAP
Connettore plastico per cavi coassiali - consente una connessione rapida ed economica - 
da utilizzare con prese 45B96F, 45B96IM, 45B96IF
Moulded connector for coaxial cables to be used with 45B96F, 45B96IM and 45B96IF sockets

0,48 50 50

TVDER-DB6
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45B96IM, 45B96IF, 45B96F. Attenuazione di 
derivazione 7dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket.  -45B96IM, 45B96IF, 45B96F. Attenuation 7dB

8,64 1 6

TVDER-DB10
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45B96IM, 45B96IF, 45B96F. Attenuazione di 
derivazione 10dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. - 45B96IM, 45B96IF, 45B96F. Attenuation 10dB

8,64 1 6

TVDER-DB14
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45B96IM, 45B96IF, 45B96F. Attenuazione di 
derivazione 14dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 45B96IM, 45B96IF, 45B96F. Attenuation 14dB

8,64 1 6

Nota: TVDER-DB… permettono la trasformazione delle prese 45B96IM, 45B96IF, 45B96F da dirette a passanti
Note: TVDER-DB… they allow to change the sockets 45B96IM, 45B96IF, 45B96F from direct to through line

CAP

TVDER-DB6
TVDER-DB10
TVDER-DB14

+

Presa coassiale
Coaxial socket

Derivatore induttivo
Inductive shunt

Prese TV passanti
Through line sockets
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    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Prese TV/SAT SPECIALI (2 e 3 porte utente)   
SPECIAL TV/SAT sockets ( 2 and 3 user outlets)

45B96TRN3 45B96TRN

Connettori di Segnale  Connectors

CBNCF  
Connettore AVE BNC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni video in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento TVCC e decoder - fornito con connettore plastico (CAP) per la connes-
sione - installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE BNC female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency video connections - typical use for TVCC and decoder connections - supplied 
with (CAP) plastic connector - installable on adapter code 45B29SC

7,43 2 2

CHDMI 
Connettore AVE HDMI femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
HDMI maschio - per connessioni video di alta qualità - utilizzo tipico con apparec-
chiature dotate di standard HDMI - installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE HDMI female connector - input connection through F-type male connector - for 
high quality video connections - typical use with HDMI standard devices - installable 
on adapter code 45B29SC

17,77 2 2

CRCAF  
Connettore AVE RCA femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni audio in bassa frequenza - utilizzo tipico per col-
legamento altoparlanti - fornito con connettore plastico (CAP) per la connessione 
- installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE RCA female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency audio connections - typical use for loudspeaker connections - supplied 
with (CAP) plastic connector  - installable on adapter code 45B29SC

6,54 5 5

CRCAF/GI  
Come sopra ma con dielettrico di colore giallo per distinzione del canale audio
As above with dielectric in yellow colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRCAF/RS  
Come sopra ma con dielettrico di colore rosso per distinzione del canale audio
As above with dielectric in red colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRJ11T
Connettore AVE RJ11 (4 contatti) - morsetti ad incisione d’isolante con cablaggio rapido
- installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE RJ11 connector (4 contacts) - insulation piercing terminals with quick wiring
- installable on adapter code 45B29SC

7,43 5 5

CRJ45C5E   
Connettore AVE RJ45 categoria 5 enhanced - non schermato - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio rapido tramite accessorio fornito in dotazione - cablaggio 
universale T568A e T568B - 8 contatti - installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE RJ45 category 5 enhanced connector - unshielded - insulation piercing terminals - 
supplied with accessory for quick wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
- installable on adapter code 45B29SC

8,83 2 2

45B96TRN
Presa TV-FM-SAT diretta 4-2400Mhz, 2 porte utente con connettori maschio e 
femmina IEC 169-2 - permette il passaggio di corrente - 2 moduli
4-2400Mhz direct TV-FM-SAT duplex outlet with IEC 169-2 male/female connectors - 
2 modules

• 42,88 1 6

45B96TRN3
Presa TV-FM-SAT diretta 4-2400Mhz, 3 porte utente con connettore TV maschio, 
SAT e radio femmina - permette il passaggio di corrente - 2 moduli
4-2400Mhz direct TV-FM-SAT triplex outlet with TV male connector and FM and SAT 
female connectors - 2 modules

• 54,44 1 6

Nota: accessori per impianti televisivi vedere a pag. 312 
Note: accessories for TV installations see page 312

CBNCF

CHDMI

CRJ11T CRJ45C5E

CRCAF CRCAF/RSCRCAF/GI
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la rete commerciale 
For availability please contact 
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    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45B24 

45B28C5 45B29C5E
45B29C6
45B29C6S

Prese telefoniche/dati  Telephone and data outlets

45BTCSBT

Connettori di Segnale   
Connectors

CTVF 
Connettore AVE TV/SAT tipo F femmina - collegamento in ingresso mediante connet-
tore maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti SAT- fornito con connettore 
plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE TV/SAT female type F connector - typical use for SAT connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 45B29SC

4,90 5 5

CTVIF 
Connettore AVE TV/FM IEC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti FM- fornito con connettore plastico 
(CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE TV/FM IEC female connector - typical use for TV connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 45B29SC

4,90 5 5

CTVIM
Connettore AVE TV/SAT IEC maschio - collegamento in ingresso mediante connetto-
re maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti TV digitale terrestre - fornito con 
connettore plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore 
cod. 45B29SC
AVE TV/SAT IEC male connector - input connection through male connector type F -  
typical use for TV connections - supplied with plastic connector (CAP) for the 
installation - installable on adapter code 45B29SC

4,90 5 5

CUSB  
Connettore AVE USB femmina - collegamento in ingresso mediante connettore USB 
maschio - per connessioni dati ad apparecchiature dotate di standard USB - 
installabile su adattatore cod. 45B29SC
AVE USB female connector - input connection through USB male connector - for 
devices with USB standard - installable on adapter code 45B29SC

7,95 5 5

45B24
Presa telefonica RJ11 4 pin - morsetti a vite
RJ11 Telephone socket outlet 4 pins - screw terminals

13,20 4 24

45B28C5
Presa di connettore AMP RJ45 CAT5 Enhanced 8 pin con morsetti ad incisione di 
isolante per connessioni tipo T568A o T568B
RJ45 CAT5 8 pins connector for T568A or T568B wiring - screwless terminals

14,91 1 10

45B29C5E
Presa di connettore 3M RJ45 CAT5 Enhanced 8 pin con morsetti ad incisione di 
isolante per connessioni tipo T568A o T568B 
3M RJ45 CAT5 Enhanced 8 pins connector for T568A or T568B wiring screwless 
terminals

14,94 1 10

45B29C6
Presa di connettore 3M RJ45 CAT6 8 pin con morsetti ad incisione di isolante per 
connessioni tipo T568A o T568B
3M RJ45 CAT6 8 pins connector for T568A or T568B wiring screwless terminals

25,73 1 10

45B29C6S
Presa di connettore 3M RJ45 CAT6 8+1 pin schermata con morsetti ad incisione di 
isolante per connessioni tipo T568A o T568B
3M RJ45 CAT6 8+1 pins shielded connector for T568A or T568B wiring screwless 
terminals

32,25 1 10

45BTCSBT
Presa telefonica “BT secondary”
BT secondary telephone socket

9,01 10 10

CUSB

CTVF CTVIMCTVIF

Schema di installazione pag. 274
Installation diagram page 274



288

Serie Banquise (RAL 9016) 
Banquise Series (RAL 9016)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
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Prodotto per scatola 
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Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45BMT

Interruttori automatici magnetotermici MCBs

45B52NX10
45B52NX16

Esempi di utilizzo 45BMT   Application example 45BMT

Esploso Installativo   Installation diagram

45BMT 45B52NX...

Contenitori da parete IP40
IP40 wall mounted enclosures

Contenitori da parete IP55
IP55 wall mounted enclosures

45B30SC45B29SC

45332SC

Adattatori prese dati con aggancio keystone   
Data outlets adaptors with keystone clipping

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45B29SC
Adattatore per connettori RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, 
AMPHENOL, FANTON o connettori AVE RJ11, RJ45, RCA, ecc.
Adaptor for RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, AMPHENOL, FANTON  or 
AVE RJ11, RJ45, RCA, etc. connectors

5,45 10 10

45B30SC
Adattatore per connettori RJ45 AMP, AT&T, QUBIX, CLIPSAL
Adaptors for AMP, SYSTIMAX (AT&T), QUBIX and CLIPSAL RJ45 outlets

4,23 10 10

45332SC
Adattatore per connettori RJ45 Infra+ Schneider electric - fumé
Adaptor for Infra+ Schneider electric RJ45 outlets - smoked colour

4,95 10 10

45B52NX10
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 10A p.i. 3000A - 1 modulo
- si monta solo su supporti 45360 o 45364
1P+N 10A Miniature Circuit Breaker - Breaking capacity 3000A - 1 module
To be used with 45360 and 45364 frames

52,97 1 10

45B52NX16
Interruttore automatico magnetotermico 1P+N 16A p.i. 3000A - 1 modulo
- si monta solo su supporti 45360 o 45364
1P+N 16A Miniature Circuit Breaker - Breaking capacity 3000A - 1 module
To be used with 45360 and 45364 frames

54,51 1 10

45BMT
Adattatore per installazione orizzontale di interruttori automatici magnetotermici su 
supporti standard Sistema 45 o su contenitori/scatole da parete IP40/IP55 - 2 
moduli
Adaptor for horizontal installation of MCBs on standard System 45 frames or in wall 
mounted enclosures/boxes IP40/IP55 - 2 modules

3,09 1 6
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
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For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
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Prodotto per scatola 
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Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Interruttori automatici magnetotermici differenziali   
RCBOs

45B62NX10
45B62NX16

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Protezioni  Protections

45B07

Lampade segnapasso/segnagradino   Step marker lights

45B70

45B70-1LD

Lampada estraibile portatile   Portable removable light

45786BB

45786B

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45B62NX10
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 10A I∆n=10mA p.i. 
3000A - 2 moduli - si monta solo su supporti 45360 o 45364
1P+N 10A RCBO -I∆n 10mA - Breaking capacity 3000A - 2 modules - to be used with 
45360 and 45364 frames

123,80 1 6

45B62NX16
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 16A I∆n=10mA p.i. 
3000A - 2 moduli - si monta solo su supporti 45360 o 45364
1P+N 16A RCBO -I∆n 10mA - Breaking capacity 3000A - 2 modules - to be used with 
45360 and 45364 frames

129,99 1 6

45B07
Portafusibile per fusibili in miniatura 1P 10A 250V - per fusibili Ø 5x20 mm - fornito 
senza fusibile
10A single pole 250V fuse holder for Ø 5x20mm miniature fuses - fuse not included

 9,84 1 10

45B70
Lampada segnapasso 12-24-230 Vac a fascio di luce orientabile
- lampadina non in dotazione - 2 moduli
Step marker light 12-24-230Vac - 2 modules
Lamp to be purchased separately (0220SL)

• 29,09 1 6

45B70-1LD
Lampada segnagradino a LED colore blu ad alta efficienza
- alimentazione 12-24Vcc/ca o 230Vca - 1 modulo
High efficiency blue LED step marker light 12-24-230Vac - 1 module

27,24 1 10

45786BB
LUCE SICURA, lampada anti black-out estraibile portatile
con batterie ricaricabili e sostituibili
- lampada: LED bianco ad alta efficienza - 230V - 2 moduli
LUCE SICURA, removable anti-black out light with rechargeable and
replaceable batteries - 230V - 2 modules

• 83,54 1 6

45786B
Batteria (4x1,2)V - 80mAh, di ricambio per 45786BB
Replacement battery for 45786BB (4x1,2)V - 80mAh

10,95 1 1
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Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Diffusione sonora   Sound system

45B40 

Segnalazioni acustiche   
Acoustic signals

45B28           
45B29

45B30           
45B31

45B81

VSB01

45B42-2 45B58

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45B28
Suoneria squillante 12Vca 8VA
Ringing bell 12Vac 8VA

18,43 1 10

45B29 
Suoneria squillante 230Vca
Ringing bell 230Vac

22,32 1 10

45B30
Ronzatore 12Vca 8VA
Buzzer 12Vac 8VA

14,18 1 10

45B31
Ronzatore 230Vca
Buzzer 230Vac

18,70 1 10

45B81
Segnalatore ausiliario d’allarme con possibilità di memorizzazione allarme per 
5÷12s in funzione della tensione di alimentazione - 12-24Vca/cc - regolazione 
frontale intensità sonora - pressione acustica 86dB a 1 m - LED frontale di 
segnalazione
Auxiliary alarm with possibility to time the bell for 5 -12 s - 12/24Vcc/ac power supply 
- sound intensity frontal regulation - acoustic level 86 dB at 1m - frontal signalling  LED

48,22 1 10

45B40
Regolatore di volume per altoparlante VSB01 - max 2W
Loudspeaker volume control for VSB01 - max 2W

48,70 1 10

45B42-2
Doppia presa punto-linea per altoparlanti
Double Loudspeaker outlet

22,43 1 10

45B58
Commutatore bipolare per diffusione sonora
Double pole rolling blind changeover switch for sound system

21,81 1 10

VSB01
Altoparlante 45 Ohm 6W - protetto da sovraccarico - 1 maxi modulo
Loudspeaker 45 Ohm 6W - protected against overload - 1 maxi module

81,59 1 10



291    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Variatori   
Dimmers

45B48 45B48D

45B48K

45B18

45B48L

45B48AA

45B18
Regolatore di luminosità 230V 50-60 Hz per carichi resistivi da 60÷900W 
- non dotato di filtro EMC
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 60÷900W. 
The EMC filter is not included

Δ 34,58 2 2

45B48
Regolatore di luminosità 230V 50-60 Hz per carichi resistivi da 100÷500W
- tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 100÷500W.
Noiseless technology

30,31 1 1

45B48D
Regolatore di luminosità con deviatore incorporato 230V 50-60 Hz 
per carichi resistivi da 100÷500W - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 100÷500W with built-in 2 way switch.
Noiseless technology

35,93 1 6

45B48L
Regolatore di luminosità con comando a pulsante 230V 50-60 Hz per carichi resistivi 
e induttivi da 60÷500W - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Push button dimmer 230V 50-60Hz for resistive and inductive loads 60÷500W.
Noiseless technology

52,50 1 1

45B48K
Regolatore di luminosità con comando a pulsante tasto largo 230V 50-60 Hz
per carichi resistivi e induttivi da 60÷500W - profondità ridotta (adatto per 
installazioni in scatole e contenitori da parete) - tecnologia che garantisce la 
”silenziosità” - 2 moduli
Push button dimmer 230V 50-60Hz for resistive and inductive loads 60÷500W - 
reduced depth (suitable for installation in wall mounted boxes and enclosures)
2 modules - Noiseless technology.

• 51,45 1 6

45B48AA
Variatore per agitatori d’aria (3 velocità + spegnimento) con comando a pulsante 
55÷80VA 230V 50-60HZ - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Push button dimmer for ceiling fan (3 speeds+switch off) 55÷80VA 230V 50-60HZ. 
Noiseless technology.

58,88 1 1

Nota: 45B18 utilizzabile solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45B18 can be used in non - EU countries only



Nota:  per il corretto funzionamento del relè è necessario prevedere un trasformatore 12 Vca oppure 
  un alimentatore 12 Vcc opportunamente dimensionati
	 	se il relè è alimentato in corrente alternata la tensione efficace sui carici (lampada e suoneria)
  è pari alla metà della tensione di alimentazione
Note:  for the proper functioning of the relay it is necessary to provide a transformer 12 Vac or a power 
  supply 12 Vdc appropriately sized
	 	If the relay is powered in alternating current, the RMS voltage on the loads (lamp and sounder) is
  equale to the half of  powering voltage. 

292

Serie Banquise (RAL 9016) 
Banquise Series (RAL 9016)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45B82G
Trasformatore 220/12Vca 2VA
Transformer 220/12Vac 2VA

45,95 1 6

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Trasformatori   Transformers

Sistema di chiamata   
Intercom system

45B87C

45B82G

KITCHIAMATA2

45B87C
Relè statico bistabile (tipo Flip-Flop SR) 12Vca/cc per impianti di chiamata - 2 uscite: 
per segnalazione ottica (lampeggiante o fissa) e per segnalazione acustica (suono 
continuo o temporizzato da 3 secondi a 1 minuto) - attivazione e tacitazione da più 
punti con normali pulsanti NA collegati in parallelo - 1 modulo
Static bistable relay (type Flip-Flop SR) 12Vac/dc for call systems - 2 outputs: for visual 
signals (flashing or fixed) and acoustic signals (continuous sound or at intervals of 3  
seconds  to 1 minute) - activated and silenced from various points using normal NO 
buttons connected in parallel - 1 module call system relay 12Vac/dc

97,90 1 1

KITCHIAMATA2
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza
La confezione contiene: 
- n° 1 45B87C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc; 
- n° 1 45B81 segnalatore ausiliario d’allarme 85dB 10÷28Vca/cc; 
- n° 1 45B82G trasformatore 230/12V~ 2VA; 
- n° 1 45376 portalampada sporgente; 
- n° 1 0212 lampada di segnalazione con fili 6/12V~; 
- n° 1 45B50 pulsante 1P 16A NA con scritta “RESET” sulla piastrina neutra; 
- n° 1 45B17 pulsante 1P 10A NA a tirante; 
- n° 3 45B63 supporti con viti per scatole rettangolari 3 moduli
Basic kit base for emergency call system 
The packet contains: 
- n. 1 45987C call system relay 12Vac/dc; 
- n. 1 45B81 auxiliary alarm bell 85dB 10÷28Vac/dc; 
- n. 1 45B82G transformer 230/12V~ 2VA; 
- n. 1 45376 prominent lamp holder; 
- n. 1 0212 signalling lamp with wires 6/12V~; 
- n. 1 45B50 switch push to make retractive with “RESET” written on the blank cover; 
- n. 1 45B17 cord switch pull to make retractive 1P 10A NO; 
0- n. 3 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes

206,93 1 1



293    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Antifurto   Anti-burglar system

AF45B62

Richiesta di udienza   Access request system

45RC12BB

45RC13BB

Gestione della temperatura   
Temperature control

45B85SW

45BCRT

45B85

KITUDIENZA2

Nota: Accessori comuni a tutte le serie  pag. 311
Note: Common accessories for all series page 311

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45B85
Termostato elettronico 230V - range da 5°C a 30°C
- uscita con contatti in scambio NC+NA 5A (2A induttivi) - 3 moduli 
Electronic Thermostat 230V - range 5°C to 30°C
changeover relay output NC+NO 5A (2A inductive) - 3 modules

64,21 1 1

45B85SW
Termostato elettronico 230V - range da 5°C a 30°C - commutazione estate/inverno 
- uscita con contatti in scambio NC+NA 5A (2A induttivi) - 3 moduli
Electronic Thermostat 230V - range 5°C to 30°C - winter/summer selection
changeover relay output NC+NO 5A (2A inductive) - 3 modules

135,14 1 1

45BCRT
Cronotermostato elettronico 230V - range da 6°C a 38°C
- commutazione estate/inverno - programmazione giornaliera/settimanale - uscita 
con contatti in scambio NC+NA 5A (0,5A induttivi) - 3 moduli
Electronic Chronothermostat 230V - range 6°C to 38°C winter/summer selection - daily/
weekly programming changeover relay output NC+NO 5A (0,5A inductive) - 3 modules

197,56 1 1

45RC12BB
Modulo di chiamata e ricezione (posto esterno) con scritte
AVANTI - ATTENDERE - OCCUPATO e segnalazione acustica - 12Vca/cc - 2 moduli
External access request panel with acoustic signal and
Enter - Wait - Enga ged display - 12Vac/dc - 2 modules

• 119,06 1 1

45RC13BB
Modulo di ricezione e risposta (posto interno) completo di tre pulsanti per attivare le 
scritte AVANTI - ATTENDERE - OCCUPATO sul posto esterno - led luminosi e 
segnalazione acustica - 12Vca/cc - 3 moduli
Internal access request panel with 3 push button for Enter -Wait - Engaged - 12Vac/dc - 
3 modules

131,84 1 1

KITUDIENZA2
Kit base per sistema di richiesta d’udienza
La confezione contiene:
- n° 1 45RC12BB modulo di chiamata e ricezione (posto esterno) con scritte
AVANTI - ATTENDERE - OCCUPATO e segnalazione acustica - 12Vca/cc;
- n° 1 45RC13BB modulo di ricezione e risposta (posto interno) completo di tre
pulsanti per attivare le indicazioni di AVANTI - ATTENDERE - OCCUPATO sul posto
esterno, led luminosi e segnalazione acustica - 12Vca/cc;
- n° 1 45B63 supporto con viti per scatola rettangolare 3 moduli;
- n° 1 45TL3BMC contenitore autoportante inclinato da tavolo 3 moduli bianco
Banquise (RAL9016) completo di placca color bianco Banquise micalizzato.
Basic Kit for access request system
The packet contains:
- n° 1 45RC12BB external access request panel with acoustic signal and
ENTER - WAIT - ENGAGED display - 12Vac/dc;
- n° 1 45RC13BB internal access request panel with 3 push button for
ENTER - WAIT - ENGAGED - 12Vac/dc;
- n° 1 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes;
- n° 1 45TL3BMC 3 modules Banquise (RAL9016) 
with desktop enclosure with mica-finished Banquise

249,57 1 1

AF45B62
Rivelatore IRP da incasso - alimentazione 12Vcc - assorbimento 7 mA - portata 10m - 
memoria d’allarme - contaimpulsi 
IR detector is flush mounted- 12Vdc - 7mA current consumption - 10 meters coverage -  
impulse counter

90,43 1 1

Nota: per ulteriori informazioni sui sistemi antifurto AVE fare riferimento alla sezione “Divisione Sicurezza” da pag. 448
Nota: for information about AVE burglar alarm see “Safety-security Division” page 448
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Serie Blanc (RAL 1013)

Blanc Series (RAL 1013)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Interruttori 250V   
1 way switches 250V

Deviatori 250V   2 way switches 250V

45901 45901G
45901-10

45901R           45910       45910L

45902 45902G
45902-20

45902R

45973

45302ST

45301ST

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

25 50

45

75

Dimensioni del modulo    Module dimensions

1 mod. 2 mod. 3 mod.

45301ST
Corpo interruttore 1P 16AX da completare con tasti 1 o 2 moduli
16AX one way 1P switch mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 4,71 10 100

45901
Interruttore 1P 16AX - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
16AX 1 way single pole switch - with interchangeable cover and soft mechanism

 3,51 10 100

45901-10
Interruttore 1P 10AX - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
10AX 1 way single pole switch - with interchangeable cover and soft mechanism

 3,16 10 100

45901G
Interruttore 1P 16AX con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft
16AX 1 way single pole switch with neon (optional) - with interchangeable cover and soft 
mechanism

 5,59 10 100

45901R
Interruttore 1P 16A - mezzo modulo 
16A 1 way single pole switch - half module

Δ 5,78 4 24

45910
Interruttore bipolare 2P 16AX 
16AX 1 way double pole switch

 12,11 10 100

45910F
Interruttore 2P 16AX fotoluminescente
16AX 1 way double pole phosphorescent switch

 8,96 10 100

45910L
Interruttore bipolare 2P 16AX luminoso
16AX 1 way double pole switch with neon

 15,41 1 10

45973
Interruttore bipolare 2P 16A con chiave - la chiave esce solo in posizione di aperto 
16A 1 way double pole key switch - the key exists only in open position

40,38 1 10

45302ST
Corpo deviatore 1P 16AX da completare con tasti 1 o 2 moduli
16AX two way 1P switch mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 5,68 10 100

45902
Deviatore 1P 16AX - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
16AX 2 way single pole switch - with interchangeable cover and soft mechanism

 4,70 10 100

45902-20
Deviatore 1P 20AX
20AX 2 way single pole switch

 4,83 10 100

45902G
Deviatore 1P 16AX con gemma illuminabile - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft 
16AX 2 way single pole switch with neon (optional) - with interchangeable cover and 
soft mechanism

 6,53 10 100

45902R
Deviatore 1P 16A - mezzo modulo 
16A 2 way single pole switch - half module

Δ 7,40 4 24

Note: a richiesta gli interruttori a chiave 45973 possono essere forniti con chiave
   estraibile solo in posizione di aperto
 gli articoli illuminabili sono forniti senza lampada di segnalazione
Note: 45973 key switches can be supplied with key removable only in the open  position upon request 
 lightable articles are supplied without lamp



295    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Invertitori 250V  
Intermediate switches 250V

Tasti intercambiabili per interruttori e deviatori   Interchangeable rockers for 1 way switches and 2 way switches

459TG

45904
45904-20

45301ST
45302ST
45305ST

+ =

459TG/2

Corpo Comandi
Switch mechanisms

Tasto Intercambiabile
Interchangeable rocker

45904
Invertitore 16AX
16AX intermediate switch

 14,23 10 100

45904-20
Invertitore 20AX
20AX intermediate switch

 14,22 10 100

459TG
Tasto intercambiabile con gemma fotoluminescente illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with fotoluminescent lightable lens - 1 module

2,04 25 25

459TG/2 
Tasto intercambiabile con gemma fotoluminescente illuminabile - 2 moduli
Interchangeable rocker with fotoluminescent lightable lens - 2 modules

2,29 10 10



296

Serie Blanc (RAL 1013)

Blanc Series (RAL 1013)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45305ST
Corpo pulsante 1P 10A NA da completare con tasti 1 o 2 moduli
10A 1P NO push button mechanism to be used with 1 or 2 modules rockers

 4,84 10 100

45905
Pulsante 1P 10A NA - con tasto intercambiabile e meccanismo soft
10A single pole push button - with interchangeable cover and soft mechanism

 4,42 10 100

45905G
Pulsante 1P 10A NA con gemma illuminabile con tasto intercambiabile e meccanismo soft 
10A NO single pole push button with neon (optional) with interchangeable cover and soft 
mechanism

 6,03 10 100

45917
Pulsante a tirante NA 1P 10A - con meccanismo soft
10A NO single pole cord switch pull to make - with soft mechanism

 13,65 1 10

45925F
Pulsante 1P 10A NA+NC illuminabile fotoluminescente - con tasto intercambiabile e 
meccanismo soft
10A single pole push to make or break retractive with phosphorescent insert and neon 
(optional) - with interchangeable cover and soft mechanism

 4,64 10 10

45955
Doppio pulsante 1P 16A NA
Twin NO 16A single pole push button Twin NO 16A single pole push button with arrow symbols

12,29 1 10

45956
Doppio pulsante 1P 16A NA con frecce direzionali
Twin NO 16A single pole push button with arrow symbols

13,50 1 10

45971
Pulsante 1P 16A NA con chiave
NO 16A single pole with key push button

32,06 1 10

45988
Pulsante con targhetta portanome 1P 16A illuminabile 
(lampada a siluro 6x28mm 24V 3W max) - 2 moduli
16A single pole push button with neon 
(optional, use 6x28mm 24V 3W  torpedo lamps max) and name tag  label - 2 modules

17,06 1 6

45988S
Pulsante con targhetta 1P 10A illuminabile anche per scatola tonda - 2 moduli
10A single pole push button with neon and name tag label - round box - 2 modules

• 15,22 1 6

Pulsanti 250V   
Push buttons 250V

 45956 45971

45905G45905

45917

Tasti intercambiabili per pulsanti   Interchangeable rockers for push buttons

45305ST 

459TGP

45988

45988S

45955

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

459TGP
Tasto intercambiabile con gemma fotoluminescente illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with fotoluminescent lightable lens - 1 module

 2,04 25 25

459TKP
Tasto intercambiabile con con simbolo chiave illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable key symbol - 1 module

 2,04 25 25

459TLP
Tasto intercambiabile con con simbolo lampada illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable lamp symbol - 1 module

 2,04 25 25

459TSP
Tasto intercambiabile con con simbolo suoneria illuminabile - 1 modulo
Interchangeable rocker with lightable bell symbol - 1 module

 2,04 25 25



297    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Copriforo   Blank insert

45908 45913 45913R

Commutatori 250V   
Rolling blind switches 250V

45951
45952

45953
45954

45914

Rivelatori di presenza   Occupancy sensors

45968-500

45951
Commutatore 1P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind single pole switch with arrows (non retractive)

15,19 1 10

45952
Commutatore 2P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind duoble pole switch with arrows (non retractive)

19,62 1 10

45953
Pulsante commutatore 1P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind single pole push button with arrows (non retractive)

15,81 1 10

45954
Pulsante commutatore 2P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind duoble pole push button with arrows (non retractive)

19,39 1 10

45908
Uscita
Cord outlet

2,38 10 300

45913
Tappo copriforo 1 modulo
Blank insert 1 module

0,99 10 300

45913R
Tappo copriforo mezzo modulo
Blank insert half module

Δ 2,28 8 48

45914
Supporto cieca 3 moduli
Blank insert 3 modules with frame

3,00 8 8

45968-500
LUCE AMICA - rivelatore a raggi infrarossi per accensione luci - 230V max 500W - 
ritardo spegnimento da 4s a 5min - sensibilità regolabile - lente con portata 11m e 
apertura 120° - uscita con contatto in scambio 8A (5A induttivi) - lente opzionale 
con portata 30m e apertura 80°
LUCE AMICA - Infrared detector for lighting control - 230V max 500W 
Adjustable off delay from 4s to 5 min approx. - adjustable light sensitivity - lens with 
11m range and 120° opening - exit with switching contacts 8A (5A inductive) - optional 
lens with 30m range and 80° opening

• 149,50 1 1



298

Serie Blanc (RAL 1013)

Blanc Series (RAL 1013)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prese di corrente per usi speciali   Socket outlets for special uses

45941          45993

Prese di corrente standard italiano   
Italian standard socket outlets

45906TS       45906/15TS 45915TS

45990TS 45990/15TS

Prese di corrente standard esteri   Various standards socket outlets

45933TD45933

45997TS

Nota: 45933, 45933TD utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45933, 45933TD can be used in non - EU countries only

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45906TS
Presa P11 2x10A+T - 250V - alveoli schermati
P11 socket outlet 2x10A + E - 250V - shuttered

 5,28 10 100

45906/15TS
Presa bipasso P17/11 2x10/16A+T - 250V - alveoli schermati
Combined socket outlet P17/11 2x10/16A + E - 250V - shuttered

 5,96 10 100

45915TS
Presa P17 2x16A+T - 250V - alveoli schermati
P17 socket outlet 2x16A + E - 250V - shuttered

 5,97 10 100

45990TS
Presa schuko P30 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Schuko socket outlet P30 2P+E 16A 250V - shuttered - 2 modules

• 9,87 5 50

45990/15TS
Presa schuko bipasso 2P+T 10/16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Combined schuko + Italian standard socket outlet 2P+E 10/16A 250V - shuttered
- 2 modules

• 11,02 5 50

45933
Presa Euroamericana 2P 16A 250V
Euroamerican socket outllet 2P 16A 250V

  Δ 6,27 10 100

45933TD
Presa Euroamericana 2P+T 16A 127/250V - contatto di terra laterale e centrale
Euroamerican socket outlet 2P+E 16A 127/250V - central and side earthing

  Δ 7,57 10 100

45997TS
Presa standard BS1363 2P+T 13A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
British standard socket outlet BS1363 2P+E 13A 250V - shuttered - 2 modules

 • Δ 12,74 5 50

45941
Presa mini irreversibile 2P 10A 48V
10A 48V double pole mini irreversible socket

6,78 1 10

45993
Presa mini reversibile 2P 10A 48V
10A 48V double pole mini reversible socket

7,65 1 100



299    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45996MN
Presa diretta con porta utente IEC maschio - permette il passaggio di corrente
Direct socket outlet male connector - It allows the current passage

15,76 1 10

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Prese TV   TV coaxial outlets

45933RS

Presa rasoio   
Shaver socket

45991
45994
45995

Prese TV Satellitare - Ø 9,5 mm  TV / SAT coaxial outlets - Ø 9,5 mm

45996MN 

45933RS
Presa per rasoio 240/120V - completa di supporto - per scatole 2503MG
Shaver socket 240/120V - complete with frame for 2503MG box

90,72 1 1

45991
Presa TV diretta
Direct TV socket outlet

Δ 10,27 1 10

45994
Presa TV resistiva passante
Through line TV socket

Δ 11,47 1 10

45995
Presa TV resistiva terminale
End of line TV socket

Δ 11,81 1 10

Nota: prese utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: can be used in non - EU countries only
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Serie Blanc (RAL 1013)

Blanc Series (RAL 1013)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Prese TV/SAT SPECIALI (2 e 3 porte utente)  SPECIAL TV/SAT socket (2 and 3 user ports)

45996TRN3

Prese TV/SAT con CAP - Ø 9,5 mm - Accessori  
TV/SAT coaxial outlets with cap - Ø 9,5 mm - Accessories

CAP

45996IF 

45996IM 

TVDER-DB6
TVDER-DB10
TVDER-DB14

45996F 

Vista laterale
side view

45996F
Presa coassiale con porta utente femmina tipo F per frequenze fino a 2400 MHz - 
collegamento in ingresso e in uscita mediante connettore maschio tipo F fornita con 
connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz female F-type coaxial socket. Incoming and outgoing connection with male 
F-type connector supplied with moulded connector (CAP) for coaxial cable connection 

11,23 1 10

45996IF
Presa coassiale con porta utente IEC femmina per frequenze fino a 2400 MHz - 
collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F
fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC female coaxial socket. Incoming connection with male F-type connector
Supplied with moulded connector (CAP) for coaxial cable connection

11,23 1 10

45996IM
Presa coassiale con porta utente IEC maschio per frequenze fino a 2400 MHz - 
collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F
fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC male coaxial socket. Incoming connection with male F-type connector 
Supplied with moulded connector (CAP) for coaxial cable connection

11,20 1 10

CAP
Connettore plastico per cavi coassiali - consente una connessione rapida ed 
economica - da utilizzare con prese 45996F, 45996IM, 45996IF
Moulded connector for coaxial cables to be used with 45996F, 45996IM and 45996IF 
sockets

0,48 50 50

TVDER-DB6
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45996IM, 45996IF, 45996F - 
attenuazione di derivazione 7dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 
45996IM, 45996IF, 45996F - attenuation 7dB

8,64 1 6

TVDER-DB10
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45996IM, 45996IF, 45996F - 
attenuazione di derivazione 10dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 
45996IM, 45996IF, 45996F - attenuation 10dB

8,64 1 6

TVDER-DB14
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45996IM, 45996IF, 45996F - 
attenuazione di derivazione 14dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 
45996IM, 45996IF, 45996F - attenuation 14dB

8,64 1 6

Nota: TVDER-DB… permettono la trasformazione delle prese 45996IM, 45996IF, 45996F da dirette a passanti
Note: TVDER-DB… they allow to change the sockets 45996IM, 45996IF, 45996F from direct to through line

45996TRN3
Presa TV-FM-SAT diretta 4-2400Mhz, 3 porte utente con connettore TV maschio, SAT 
e radio femmina - permette il passaggio di corrente - 2 moduli
4-2400Mhz direct TV-FM-SAT triplex outlet with TV male connector
and FM and SAT female connectors - 2 modules

• 56,19 1 6

Nota: accessori per impianti televisivi vedere a pag. 312
Note: accessories for TV installations see page 312

Prese TV passanti
Through line  sockets

+

Presa coassiale
Coaxial socket

Derivatore induttivo
Inductive shunt
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Connettori di Segnale
Connectors

CRCAF CRCAF/RSCRCAF/GI

CBNCF

CBNCF  
Connettore AVE BNC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni video in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento TVCC e decoder - fornito con connettore plastico (CAP) per la connes-
sione - installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE BNC female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency video connections - typical use for TVCC and decoder connections - sup-
plied with (CAP) plastic connector - installable on adapter code 45929SC

7,43 2 2

CHDMI 
Connettore AVE HDMI femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
HDMI maschio - per connessioni video di alta qualità - utilizzo tipico con apparec-
chiature dotate di standard HDMI - installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE HDMI female connector - input connection through F-type male connector - for 
high quality video connections - typical use with HDMI standard devices - installable 
on adapter code 45929SC

17,77 2 2

CRCAF  
Connettore AVE RCA femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - per connessioni audio in bassa frequenza - utilizzo tipico per 
collegamento altoparlanti - fornito con connettore plastico (CAP) per la connessione 
- installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE RCA female connector - input connection through F-type male connector - for low 
frequency audio connections - typical use for loudspeaker connections - supplied 
with (CAP) plastic connector  - installable on adapter code 45929SC

6,54 5 5

CRCAF/GI  
Come sopra ma con dielettrico di colore giallo per distinzione del canale audio
As above with dielectric in yellow colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRCAF/RS  
Come sopra ma con dielettrico di colore rosso per distinzione del canale audio
As above with dielectric in red colour for the audio channel distinction

6,54 5 5

CRJ11T
Connettore AVE RJ11 (4 contatti) - morsetti ad incisione d’isolante con cablaggio rapido
- installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE RJ11 connector (4 contacts) - insulation piercing terminals with quick wiring
- installable on adapter code 45929SC

7,43 5 5

CRJ45C5E   
Connettore AVE RJ45 categoria 5 enhanced - non schermato - morsetti ad incisione 
d’isolante - cablaggio rapido tramite accessorio fornito in dotazione - cablaggio 
universale T568A e T568B - 8 contatti - installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE RJ45 category 5 enhanced connector - unshielded - insulation piercing terminals - 
supplied with accessory for quick wiring - T568A and T568B universal wiring - 8 contacts
- installable on adapter code 45929SC

8,83 2 2

CTVF 
Connettore AVE TV/SAT tipo F femmina - collegamento in ingresso mediante connet-
tore maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti SAT- fornito con connettore 
plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE TV/SAT female type F connector - typical use for SAT connections - supplied with 
plastic connector (CAP) for the installation - installable on adapter code 45929SC

4,90 5 5

CTVIF 
Connettore AVE TV/FM IEC femmina - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti FM- fornito con connettore plastico 
(CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE TV/SAT IEC male connector - input connection through male connector type F -  
typical use for TV connections - supplied with plastic connector (CAP) for the 
installation - installable on adapter code 45929SC

4,90 5 5

CHDMI

CRJ11T

CRJ45C5E

CTVF CTVIF

segue   see next page >
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Serie Blanc (RAL 1013)

Blanc Series (RAL 1013)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Prese telefoniche/dati   Telephone and data socket outlets

45924 45928C5

45929C5E
45929C6
45929C6S

Adattatori prese dati con aggancio keystone   Data outlets adaptors with keystone clipping

45930SC45929SC

45332SC

45924
Presa telefonica RJ11 4 pin - morsetti a vite
RJ11 Telephone socket outlet 4 pins - screw terminals

17,34 4 24

45928C5
Presa di connettore AMP RJ45 CAT5 Enhanced 8 pin
con morsetti ad incisione di isolante per connessioni tipo T568A o T568B
AMP RJ45 CAT5 Enhanched 8 pins connector for T568A or T568B wiring
screwless terminals

21,67 1 10

45929C5E
Presa di connettore 3M RJ45 CAT5 Enhanced 8 pin
con morsetti ad incisione di isolante per connessioni tipo T568A o T568B
3M RJ45 CAT5 Enhanced 8 pins connector for T568A or T568B
wiring - screwless terminals

22,73 1 10

45929C6
Presa di connettore 3M RJ45 CAT6 8 pin
con morsetti ad incisione di isolante per connessioni tipo T568A o T568B
3M RJ45 CAT6 8 pins connector for T568A or T568B
wiring - screwless terminals

32,70 1 10

45929C6S
Presa di connettore 3M RJ45 CAT6 8+1 pin schermata
con morsetti ad incisione di isolante per connessioni tipo T568A o T568B
3M RJ45 CAT6 8+1 pins shielded connector for T568A or T568B
wiring  - screwless terminals

35,21 1 10

45929SC
Adattatore per connettori RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, 
AMPHENOL, FANTON o connettori AVE RJ11, RJ45, RCA, ecc.
Adaptor for RJ45 3M, AT&T, CEAM-QUBIX, KRONE, CLIPSAL, AMPHENOL, FANTON 
or AVE RJ11, RJ45, RCA, etc. connectors

5,84 10 10

45930SC
Adattatore per connettori RJ45 AMP, SYSTIM (AT&T), QUBIX, CLIPSAL
Adaptor for AMP, SYSTIM (AT&T), QUBIX and CLIPSAL RJ45 connectors

4,88 10 10

45332SC
Adattatore per connettori RJ45 Infra+ Schneider electric - fumé
Adaptor for Infra+ Schneider electric RJ45 outlets - smoked colour

4,95 10 10

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

CTVIM
Connettore AVE TV/SAT IEC maschio - collegamento in ingresso mediante connettore 
maschio tipo F - utilizzo tipico per collegamenti TV digitale terrestre - fornito con 
connettore plastico (CAP) per la connessione - installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE TV/SAT IEC male connector - input connection through male connector type F -  typi-
cal use for TV connections - supplied with plastic connector (CAP) for the installation - 
installable on adapter code 45929SC

4,90 5 5

CUSB  
Connettore AVE USB femmina - collegamento in ingresso mediante connettore USB 
maschio - per connessioni dati ad apparecchiature dotate di standard USB - 
installabile su adattatore cod. 45929SC
AVE USB female connector - input connection through USB male connector - for 
devices with USB standard - installable on adapter code 45929SC

7,95 5 5

CUSB

Connettori di Segnale
Connectors

Schema di installazione pag. 274
Installation diagram page 274

CTVIM



303    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45962NX6
Interruttore automatico magnetotermico differenziale 1P+N 6A I∆n=10mA - p.i. 
1500A - 2 moduli - si monta solo su supporti 45360 o 45364 
1P+N 6A RCBO - I∆n 10mA - Breaking capacity 1500A - 2 modules
To be used with 45360 and 45364 frames

119,68 1 6

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Protezioni   Protections

45907

Interruttori automatici magnetotermici differenziali
RCBOs

45962NX6

45907
Portafusibile per fusibili in miniatura 1P 10A 250V - per fusibili Ø 5x20 mm - fornito 
senza fusibile
10A single pole 250V fuse holder for Ø 5x20mm miniature fuses - fuse not included

 11,63 1 10

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Segnalazioni acustiche   Acoustic signals

45928
45929

45930
45931

45981

Lampada estraibile portatile   Portable removable light

45786BP

45786BP
LUCE SICURA, lampada anti black-out estraibile portatile con batterie 
ricaricabili e sostituibili 
- lampada: led bianco ad alta efficienza - 230V - 2 moduli 
Removable anti-black out light with rechargeable and replaceable batteries - 230V - 2 
modules

• 90,31 1 6

45786B
Batteria (4x1,2)V - 80mAh, di ricambio per 45786BP
Replacement battery for 45786BB (4x1,2)V - 80mAh

10,95 1 1

45928
Suoneria squillante 12Vca 8VA
Ringing bell 12Vac 8VA

22,44 1 10

45929
Suoneria squillante 230Vca
Ringing bell 230Vac

26,95 1 10

45930
Ronzatore 12Vca 8VA
Buzzer 12Vac 8VA

17,08 1 10

45931
Ronzatore 230Vca
Buzzer 230Vac

22,62 1 10

45981
Segnalatore ausiliario d’allarme con possibilità di memorizzazione allarme per 
5÷12s in funzione della tensione di alimentazione - 12-24Vca/cc - regolazione 
frontale intensità sonora - pressione acustica 86dB a 1 m -  LED frontale di 
segnalazione
Auxiliary alarm with possibility to time the bell for 5 -12 s - 12/24Vcc/ac power supply 
- sound intensity frontal regulation - acoustic level 86 dB at 1m - frontal signalling  LED

52,50 1 10
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Serie Blanc (RAL 1013)

Blanc Series (RAL 1013)

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Variatori   
Dimmers

4594845918

45948L45948D

45918
Regolatore di luminosità 230V 50-60 Hz per carichi resistivi da 60÷900W - non 
dotato di filtro EMC
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 60÷900W - The EMC filter is not included.

Δ 38,03 2 2

45948 
Regolatore di luminosità 230V 50-60 Hz per carichi resistivi da 100÷500W - 
tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 100÷500W. Noiseless technology

34,62 1 1

45948D
Regolatore di luminosità con deviatore incorporato 230V 50-60 Hz per carichi 
resistivi da 100÷500W - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 100÷500W with built-in 2 way switch.
Noiseless technology

43,48 1 6

45948L
Regolatore di luminosità con comando a pulsante 230V 50-60 Hz per carichi resistivi 
e induttivi da 60÷500W - tecnologia che garantisce la ”silenziosità”
Push button dimmer 230V 50-60Hz for resistive and inductive loads 60÷500W  leading 
edge dimmer. Noiseless technology

57,31 1 1

Nota: 45918 utilizzabile solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45918 can be used in non - EU countries only

45982G

Trasformatore   Transformer

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45982G
Trasformatore 220/12Vca 2VA
Transformer 220/12Vac 2VA

50,21 1 6



305    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Sistema di chiamata 
Intercom system

45987C

KITCHIAMATA3

Gestione della temperatura   Temperature control

45985SW

459CRT

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Nota: Accessori comuni a tutte le serie  pag. 311
Note: Common accessories for all series page 311

45987C 
Relè statico bistabile (tipo Flip-Flop SR) 12Vca/cc per impianti di chiamata - 2 uscite: 
per segnalazione ottica (lampeggiante o fissa) e per segnalazione acustica (suono 
continuo o temporizzato da 3 secondi a 1 minuto) - attivazione e tacitazione da più 
punti con normali pulsanti NA collegati in parallelo - 1 modulo
Static bistable relay (type Flip-Flop SR) 12Vac/dc for call systems - 2 outputs: for visual 
signals (flashing or fixed) and acoustic signals (continuous sound or at intervals of 3 
seconds to 1 minute) - activated and silenced from various points using normal NO 
buttons connected in parallel - 1 module call system relay 12Vac/dc

97,89 1 1

KITCHIAMATA3
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza
La confezione contiene: 
- n° 1 45987C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc; 
- n° 1 45981 segnalatore ausiliario d’allarme 85dB 10÷28Vca/cc; 
- n° 1 45982G trasformatore 230/12V~ 2VA; 
- n° 1 45376 portalampada sporgente; 
- n° 1 0212 lampada di segnalazione con fili 6/12V~; 
- n° 1 45950 pulsante 1P 16A NA con scritta “RESET” sulla piastrina neutra; 
- n° 1 45917 pulsante 1P 10A NA a tirante; 
- n° 3 45B63 supporti con viti per scatole rettangolari 3 moduli
Basic kit base for emergency call system  
The packet contains: 
- n. 1 45987C call system relay 12Vac/dc; 
- n. 1 45981 auxiliary alarm bell 85dB 10÷28Vac/dc; 
- n. 1 45982G transformer 230/12V~ 2VA; 
- n. 1 45376 prominent lamp holder; 
- n. 1 0212 signalling lamp with wires 6/12V~; 
- n. 1 45950 switch push to make retractive with “RESET” written on the blank cover; 
- n. 1 45917 cord switch pull to make retractive 1P 10A NO; 
- n. 3 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes

216,71 1 1

45985SW
Termostato elettronico 230V - range da 5°C a 30°C - commutazione estate/inverno - 
uscita con contatti in scambio NC+NA 5A (2A induttivi) - 3 moduli
Electronic Thermostat 230V - range 5°C 30°C - winter/summer selection changeover 
relay output NC+NO 5A (2A inductive) - 3 modules

67,56 1 1

459CRT
Cronotermostato elettronico 230V - range da 6°C a 38°C - commutazione estate/
inverno - programmazione giornaliera/settimanale - uscita con contatti in scambio 
NC+NA 5A (0,5A induttivi) - 3 moduli
Electronic Chronothermostat 230V - range 6°C 38°C - winter/summer selection daily/
weekly programming - changeover relay output NC+NO 5A (0,5A inductive) - 3 
modules

209,26 1 1

Nota:  per il corretto funzionamento del relè è necessario prevedere un trasformatore 12 Vca oppure 
  un alimentatore 12 Vcc opportunamente dimensionati
	 	se il relè è alimentato in corrente alternata la tensione efficace sui carici (lampada e suoneria)
  è pari alla metà della tensione di alimentazione
Note:  for the proper functioning of the relay it is necessary to provide a transformer 12 Vac or a power 
  supply 12 Vdc appropriately sized
	 	If the relay is powered in alternating current, the RMS voltage on the loads (lamp and sounder) is
  equale to the half of  powering voltage. 
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    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45501
Interruttore 1P 16AX - con meccanismo soft
16AX 1 way single pole switch - with soft mechanism

 2,75 10 100

45501G
Interruttore 1P 16AX con gemma illuminabile - con meccanismo soft
16AX 1 way single pole switch with neon (optional) - with soft mechanism

 5,28 10 100

45510
Interruttore bipolare 2P 16AX
16AX 1 way double pole switch

 9,45 10 100

45510L
Interruttore bipolare 2P 16AX luminoso
16AX 1 way double pole switch with neon

 11,55 10 10

45511
Interruttore 1P 16AX - 2 moduli
16AX 1 way single pole switch - 2 modules

• 5,90 1 6

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45501

45510           45510L    

45501G

45502

45504  

Deviatori 250V   2 way switches 250V

Invertitori 250V   Intermediate switches 250V

Interruttori 250V   
1 way switches 250V

45511

25 50

45

75

Dimensioni del modulo    Module dimensions

1 mod. 2 mod. 3 mod.

45502
I Deviatore 1P 16AX - con meccanismo soft
16AX 2 way single pole switch - with soft mechanism

 3,55 10 100

45504
Invertitore 16AX
16AX intermediate switch

 10,64 10 100



307    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45508 45513 45513R

45552
45554

45505             45505G

45588

45515                            45517

Pulsanti 250V   
Push buttons 250V

Commutatori 250V   Rolling blind switches 250V

Copriforo   Blank insert

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45505
Pulsante 1P 10A NA - con meccanismo soft
10A single pole push button - with soft mechanism

 3,60 10 100

45505G
Pulsante 1P 10A NA con gemma illuminabile - con meccanismo soft
10A NO single pole push button with neon (optional) - with soft mechanism

  5,71 10 100

45515
Pulsante 1P 10A NA - 2 moduli
10A single pole push button - 2 modules

 • 6,28 1 6

45517
Pulsante a tirante NA 1P 10A
10A NO single pole cord switch pull to make

 10,65 1 10

45588
Pulsante con targhetta portanome 1P 10A illuminabile - 2 moduli 
10A single pole push button with neon and name tag label - 2 modules

• 12,25 1 6

45552
Commutatore 2P 10AX con frecce e posizione OFF centrale
10AX rolling blind double pole switch with arrows (non retractive)

15,75 1 10

45554
Pulsante commutatore 2P 10A con frecce e posizione OFF centrale
10A rolling blind double pole push button with arrows (retractive)

15,77 1 10

45508
Uscita
Cord outlet

1,98 10 300

45513
Tappo copriforo 1 modulo
Blank insert 1 module

0,81 10 300

45513R
Tappo copriforo mezzo modulo
Blank insert half module

Δ 2,08 8 48
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    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45401C-GR
Commutatore rotativo 1-0-2 - 1P 10A - fornito con n. 1 contatto NA
10A single pole rotative changeover switch 1-0-2 - supplied with 1 NO contact

• 20,93 2 2

45401LR-GR
Interruttore 0-1 1P 10A illuminabile rosso - fornito con n. 1 contatto NA
10A single pole red switch 0-1 with neon (optional) - supplied with 1 NO contact

• 20,93 2 2

45405N-GR
Pulsante a fungo con due contatti (1NA+1NC) - dispositivo di blocco ripristinabile a 
rotazione  
10A single pole emergency stop NO+NC pushbutton rotary reset

• 49,03 2 2

45405LN-GR
Pulsante a fungo rosso 1P 10A NA+NC illuminabile
10A single pole emergency stop NC+NO pushbutton with neon (optional)

• 50,27 2 2

45400NAN
Contatto NA 1P 10A per sostituzione o aggiunta
10A single pole NO replacement contact

10,75 2 2

45400NCN
Contatto NC 1P 10A per sostituzione o aggiunta
10A single pole NC replacement contact

10,75 2 2

Comandi industriali 250V  
Industrial controls 250V

45400NAN45400NCN

45401LR-GR45401C-GR 

45405LN-GR 

45506TS       45506/15TS 45515TS

45590TS

45590/15TS

Prese di corrente standard italiano   Italian standard socket outlets

45405N-GR

Note: 	a richiesta, per quantitativi minimi di 50 pz., possono essere forniti con mostrina NOIR
 	45400NAN e 45400NCN utilizzabili solo con pulsanti 45405N-GR e 45405LN-GR
Note: 	NOIR cover upon request, minimum order 50 pcs.
 	45400NAN e 45400NCN can be used only with 45405N-GR and 45405LN-GR push buttons

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45593

Prese di corrente per usi speciali   Socket outlets for special uses

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45506TS
Presa P11 2x10A+T - 250V - alveoli schermati
P11 2x10A + E - 250V - shuttered

 4,12 10 100

45506/15TS
Presa bipasso P17/11 2x10/16A+T - 250V - alveoli schermati
Combined P17/11 2x10/16A + E - 250V - shuttered

 4,70 10 100

45515TS
Presa P17 2x16A+T - 250V - alveoli schermati
P17 2x16A + E - 250V - shuttered

 4,53 10 100

45590TS
Presa UNEL 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Schuko socket outlet 2P+E 16A 250V - shuttered - 2 modules

• 7,92 5 50

45590/15TS
Presa UNEL bipasso 2P+T 10/16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
Combined schuko + Italian standard socket outlet 2P+E 10/16A 250V - shuttered 
- 2 modules

• 9,29 5 50

45593
Presa mini reversibile 2P 10A 48V
10A 48V double pole mini reversible socket

5,86 1 10



309    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45533
Presa Euroamericana 2P 16A 250V
Euroamerican socket outllet 2P 16A 250V

 Δ 5,41 10 100

45592TS
Presa standard francese 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
French standard socket 2P+E 16A 250V - shuttered - 2 modules

• Δ 7,36 5 50

45597TS
Presa standard BS1363 2P+T 13A 250V - alveoli schermati - 2 moduli
British standard socket outlet BS1363 2P+E 13A 250V - shuttered - 2 modules

• Δ 10,94 5 50

45598T
Presa polarizzata standard americano 2P+T 15A 127V - 250V
U.S. standard socket outlet 2P+E 15A 127V - 250V

Δ 4,29 10 10

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45533  

45592TS

45597TS  45598T

Prese di corrente standard esteri   
Various standards socket outlets

Nota: 45533, 45592S, 45598T utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45533, 45592S, 45598T can be used in non - EU countries only

45596IF       45596IM

TVDER-DB6
TVDER-DB10
TVDER-DB14

CAP

Prese TV/SAT con CAP - Ø 9,5 mm - Accessori   TV/SAT coaxial outlets with cap - Ø 9,5 mm - Accessories

45596IF
Presa coassiale con porta utente IEC femmina per frequenze fino a 2400 
MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F
- fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC female coaxial socket. Incoming connection with male F-type 
connector
Supplied with moulded connector (CAP) for coaxial cable connection

8,11 1 10

45596IM
Presa coassiale con porta utente IEC maschio per frequenze fino a 2400 
MHz - collegamento in ingresso mediante connettore maschio tipo F
- fornita con connettore plastico (CAP) per la connessione
2400 MHz IEC male coaxial socket. Incoming connection with male F-type 
connector
Supplied with moulded connector (CAP) for coaxial cable connection

8,60 1 10

CAP
Connettore plastico per cavi coassiali - consente una connessione rapida ed 
economica - da utilizzare con prese 45596IM e 45596IF
Moulded connector for coaxial cables to be used with 45596IM and 45596IF sockets

0,48 50 50

TVDER-DB6
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45596IM, 45596IF - attenuazione di 
derivazione 7dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 
45596IM, 45596IF - attenuation 7dB

8,64 1 6

TVDER-DB10
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45596IM, 45596IF - attenuazione di 
derivazione 10dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 
45596IM, 45596IF - attenuation 10dB

8,64 1 6

TVDER-DB14
Derivatore induttivo TV/SAT ad innesto su presa 45596IM, 45596IF - attenuazione di 
derivazione 14dB
TV/SAT inductive shunt to be connected to a socket. 
45596IM, 45596IF - attenuation 14dB

8,64 1 6

Nota 1: TVDER-DB… permettono la trasformazione delle prese 45596IM, 45596IF da dirette a passanti
Nota 2: accessori per impianti televisivi vedere a pag. 312 
Note 1: TVDER-DB… they allow to change the sockets 45596IM, 45596IF from direct to through line
Note 2: accessories for TV installations see page 312



Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45591
Presa diretta
Direct socket outlet

Δ 7,43 1 10

45595
Presa resistiva terminale
End of line Tv socket

Δ 6,57 1 10

45524

Presa telefonica   Telephone outlet

45528

45530
45531

Segnalazioni acustiche   Acoustic signals

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45518

Variatori   Dimmers

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Nota: Accessori comuni a tutte le serie  pag. 311
Note: Common accessories for all series page 311

45524
Presa telefonica RJ11 4 pin - morsetti a vite
RJ11 Telephone socket outlet 4 pins- screw terminals

12,96 4 24

45528
Suoneria squillante 12Vca 8VA
Ringing bell 12Vac 8VA

17,06 1 10

45530
Ronzatore 12Vca 8VA
Buzzer 12Vac 8VA

13,44 1 10

45531
Ronzatore 230Vca
Buzzer 230Vac

17,77 1 10

45518
Regolatore di luminosità 230V 50-60 Hz per carichi resistivi da 60÷900W - non 
dotato di filtro EMC
Dimmer 230V 50-60Hz for resistive loads 60÷900W - The EMC filter is not included.

Δ 30,13 2 2

Nota: 45518 utilizzabile solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: 45518 can be used only in Countries non members of European Union

45591
45595

Prese TV   
TV coaxial outlets

Nota: prese utilizzabili solo in paesi non membri dell’Unione Europea
Note: can be used in non - EU countries only



311    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

45B06/15TSR
Presa 2x10/16A+T - 250V - alveoli schermati - rossa - 1 modulo
2x10/16A + E - 250V - shuttered - red - 1 module

 6,76 10 100

45B06/15TSV
Presa 2x10/16A+T - 250V - alveoli schermati - verde - 1 modulo
2x10/16A + E - 250V - shuttered - green - 1 module

 6,76 10 100

45B90TSR
Presa schuko P30 2P+T 16A 250V - alveoli schermati - rossa - 2 moduli
Schuko P30 2P+E 16A 250V - shuttered - red - 2 modules

• 10,31 5 50

45B90/15TSR
Presa schuko bipasso 2P+T 10/16A 250V - alveoli schermati - rossa - 2 moduli
Combined schuko + Italian standard socket outlet 2P+E 10/16A 250V shuttered - red - 
2 modules

• 10,92 5 50

45B90/15TSA
Presa schuko bipasso 2P+T 10/16A 250V - alveoli schermati - arancione - 2 moduli
Combined schuko + Italian standard socket outlet 2P+E 10/16A 250V shuttered - 
orange - 2 modules

• 10,92 5 50

45B90/15TSV
Presa schuko bipasso 2P+T 10/16A 250V - alveoli schermati - verde - 2 moduli
Combined schuko + Italian standard socket outlet 2P+E 10/16A 250V
shuttered - green - 2 modules

• 10,92 5 50

Prese di corrente per linee dedicate   Socket outlets for dedicated circuits

45B90TSR

45B06/15TSR 45B06/15TSV

45B90/15TSR

45B90/15TSA 45B90/15TSV

Q021

45105R

45Q20N

a commessa
upon request

a commessa
upon request

Nota: 45B06/15TSV, 45B90/15TSA ordinativo minimo 50 pz.
Note: 45B06/15TSV, 45B90/15TSA minimum quantity 50 pcs

Comandi e quadretto
Controls and Emergency panel 

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

45Q20N
Quadretto con chiavistello e vetro frangibile per comando di emergenza capacità 2 
mod. Sistema 45 - RAL 7035 - installazione su scatola rettangolare 3 moduli cod. 
2503MG
Emergency control panel with door latch and breakable glass capacity 2 mod. - to be 
installed on 3 modules rectangular box code 2503MG

20,37 1 6

Q021
Serratura metallica con chiave per 45Q20N - fornita con n° 2 chiavi unificate - 
codifica chiave "9233"
Metal lock with key for 45Q20N  supplied with two unified keys - key code "9233"

9,21 1 1

45105R
Pulsante di emergenza rosso 1P 10A NA+NC - 2 moduli
1P 10A emergency pushbutton NO+NC - red - 2 modules

• 11,00 1 6

Accessori comuni a tutte le serie 
Common accessories for all series



Accessori comuni a tutte le serie 
Common accessories for all series

312     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

TVGC

45396RT

TVSPIM

TVSPIF

TVSPF

TVFST

Accessori per impianti televisivi   
Accessories for TV installations

TVPZ

45396RT
Resistenza terminale per prese TV e prese TV/SAT - 75 Ohm
End of line resistance 75 Ohm

2,28 10 10

TVGC
Connettore di giunzione cavi schermato per frequenze fino a 2400MHz - connettori 
F femmina-F femmina - fornito con n° 2 connettori plastici (CAP) per la 
connessione
Screened junction connector for cables for frequencies until 2400MHz.
F female-F female connectors  - supplied with n. 2 plastic connectors (CAP)

1,37 50 50

TVSPF
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400MHz – connettore F 
maschio - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Screened TV/SAT movable socket  for frequencies until 2400MHz.  
F male connector  - supplied with n. 1 plastic connectors (CAP)

1,61 50 50

TVSPIF
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400MHz – connettore IEC 
femmina - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Screened TV/SAT movable socket  for frequencies until 2400MHz.
Female IEC connector  - supplied with n. 1 plastic connector (CAP)

2,40 50 50

TVSPIM
Spina volante TV/SAT schermata per frequenze fino a 2400MHz – connettore IEC 
maschio - fornita con n° 1 connettore plastico (CAP) per la connessione
Screened TV/SAT movable socket  for frequencies until 2400MHz.
Male IEC connector  -supplied with n. 1 plastic connector (CAP)

2,41 50 50

TVFST
Fascetta universale per fissaggio cavi/tubi 0,5÷32mm
Universal band for 0,5÷32mm cables/ducts fixing

0,17 100 100

TVPZ
Pinza per operazioni fissaggio CAP - permette una notevole semplificazione delle 
operazioni di estrazione e inserimento del CAP sui connettori F femmina
Pliers for CAP fixing operations – it simplifies the operations of the CAP inserting
and pulling out on F female connectors

5,52 1 10

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Suoneria Elettronica   Electronic bell

AF442099RS                
Sirena da interni rossa per sistemi antifurto o avvisatore acustico - alimentazione 
12 Vcc - possibilità di impostazione di due livelli di intensità sonora - possibilità di 
scelta tra quattro diversi suoni acustici - pressione acustica 90 dB a 3 m - 2 moduli
Indoor siren for burglar alarm systems or acoustical device - 12 Vdc - power supply - 
possibility to set two different levels of acoustic intensity - possibility to choose among 
four different acoustic sounds - acoustic pressure 90 dB at 3m  - 2 modules

61,23 1 1

44A/45B
Supporto 3 moduli per placche S45 - colore bianco RAL 9010 - per scatole
2503MG, 253CG e 253GB - con viti 
3 modules frame for S45 front plates - RAL 9010 white colour - for 2503MG, 
253CG and 253GB boxes - with screws 

2,65 10 10

44A/45B2
Supporto 1-2 moduli per placche rettangolari S45 1 o 2 moduli centrali - colore 
bianc RAL 9010 - per scatole 2503MG, 253CG, 253GB e per scatole tonde o 
quadrate con interasse 60 mm o 56x56 mm - con viti
1-2 modules frame for S45 rectangular front plates with 1 or 2 central modules - colour
RAL 9010 white - for 2503MG, 253CG, 253GB boxes and round or square boxes with 
centre distance of 60 mm or 56x56 mm - with screws

2,68 10 10

AF442099RS

44A/45B

44A/45B2 + AF442099RS + 45PY02BB

Esempio di intallazione   
Installation example
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 

Std. Packaging pcs
Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Lampada di emergenza e Illuminazione 
Emergency light and Lighting

45787

45756

    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Gestione della temperatura   Temperature control

CRONOTC1B

CRONOTC2B

CRONOTC3B

45787
LUCE SICURA PLUS
Lampada di emergenza con batteria ricaricabile e sostituibile da 6V - 0,6Ah
- completa di lampada fluorescente FD4G5 (4W) - LED frontale a 3 colori 
- tempo di ricarica 24 ore - autonomia 1 ora - 230Vca - completa di supporto
6 moduli - installabile su scatola per pareti in muratura cod. 2506 (non
installabile su scatola per pareti cave cod. 256CG)  
LUCE SICURA PLUS 
Emergency light with rechargeable and replaceable battery (6V - 0,6Ah) with fluorescent lamp 
FD4G5(4W) front 3 colours LED - 12 hours charge time - 1 hour battery life - 230Vac - supplied 
with 6 modules frame - it can be installed in the box for brickwork walls
code 2506 (it can not be installed on box for hollow walls code 256CG)

107,21 1 1

45756
Lampada di illuminazione completa di lampada fluorescente FD4G5(4W)
- 230Vca - completa di supporto 6 moduli - installabile su scatola per pareti in muratura 
cod. 2506 (non installabile su scatola per pareti cave cod. 256CG)
Light with fluorescent lamp FD4G5(4W) - 230Vca - supplied with 6 modules frame - it can be 
installed in the box for brickwork walls cod. 2506 (it can not be installed on box for hollow 
walls cod. 256CG)

90,21 1 1

45787L
Lampada di ricambio per 45787 e 45756
Spare lamp for 45787 and 45756

3,11 1 1

CRONOTC1B
Cronotermostato elettronico Touch screen da parete - display retroilluminato 
di grandi dimensioni per controllo temperatura ambiente (riscaldamento e 
condizionamento) - programmazione giornaliera/settimanale - 5 modi di  
funzionamento: automatico, manuale, holiday, jolly, spento - 3 livelli di 
temperatura + antigelo - visualizzazione temperatura percepita - possibilità
di collegamento a sonda di temperatura a pavimento - calcola l'anticipo di
accensione necessario a raggiungere la temperatura desiderata all'orario
stabilito - uscita con contatti in scambio NA+NC 5A (3A induttivi) 230V~ 
- range regolazione temperatura da 2 °C a 40 °C - alimentazione con 2 batterie
alcaline stilo AA 2x1,5 V non incluse - menù con guida testuale multilingue
- riserva di carica (20 °C) 1 anno - colore RAL 9010 (Colore Domus Touch)
Electronic wall mounting Touch screen chronothermostat - backlighted large display 
for room temperature control (heating and cooling) - daily/weekly programming
- 5 operation modes: automatic, manual, holiday, jolly, off - 3 temperature levels 
+ antifreeze - perceived temperature display - possibility of connection with a floor 
temperature probe - it calculates the switching on advance needed to reach the 
desired temperature at the fixed time - exit with switching contacts NO+NC 5A 
(3A inductive) 230V~ - temperature control range from 2°C to 40°C - powered 
with two alkaline batteries type AA 2x1,5V not included - menu with multilingual
text guide - power supply (20° C) 1 year - RAL 9010 colour (Domus Touch colour)

208,39 1 1

CRONOTC2B
Come sopra - colore nero lucido (colore Life Touch)
See above. Glossy black colour (Life Touch colour)

219,11 1 1

CRONOTC3B
Come sopra - colore alluminio naturale (colore Allumia Touch)
See above. Natural aluminium colour (Allumia Touch colour)

219,11 1 1
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Sirena da interni rossa
Indoor red siren 

Spie sporgenti
Prominent lampholder 

Spie di segnalazione
Signaling lamps

Igrostato
Hygrostat

Regolatore di velocità
Speed controller 

Doppia presa st. euroamericana
Euro-american double outlet socket

Caricatore USB
Usb charger

Placche Sistema 45
System 45 front plates

Soluzione finale
Final solution

Frutti Sistema 44
System 44 devices

Supporti bivalenti
Bivalent frames

Caricatore USB
Usb charger

Doppio adattatore
Double adaptor

2 moduli 2 modules

3 moduli 3 modules

314

Ampliamento S45 con frutti S44
S44 accessories available for S45

44A/45B

Accessori comuni a tutte le serie 
Common accessories for all series

44A/45B2

Placche "Yes 45"
"Yes 45" front plates 

Placche "Yes 45"
"Yes 45" front plates 

Placche "Banquise"
"Banquise" front plates

Placche "Ral 45"
"Ral 45" front plates

Placche "Spring"
"Spring" front plates

Placche "Zama 45"
"Zama 45" front plates

Placche "Banquise"
"Banquise" front plates



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

315315

45337RS

45367

0212
0224
0220
0230

Segnalazioni ottiche   
Optical Signals

0230LDB

0230LDW

0230LDR

0212LDB

0212LDW

0212LDR

45300-TR

45376

45337TR

45300-TR Piastrina di segnalazione trasparente per 45367   2,64  5 5
 Transparent insert lens for 45367
45337RS Spia di segnalazione rossa per lampade 0212-0224-0220-0230-0230LDB  7,42  1 10
 -0230LDW-0230LDR
 Lampholder for lamps 0212-0224-0220-0230-0230LDB-0230LDW-0230LDR - red colour      
45337TR Spia di segnalazione trasparente per lampade 0212-0224-0220-0230-0230LDB  7,42  1 10
 -0230LDW-0230LDR
 Lampholder for lamps 0212-0224-0220-0230-0230LDB-0230LDW-0230LDR - transparent     
45367 Doppia spia di segnalazione per lampade 0212-0224-0220-0230-0230LDB  10,34  1 10
 -0230LDW-0230LDR
 Twin lampholder for lamps 0212-0224-0220-0230-0230LDB-0230LDW-0230LDR
 green/red colours     
45376 Spia di segnalazione fuori porta rossa per lampade 0212-0224-0220-0230-0230LDB   9,00 1 10
 -0230LDW-0230LDR
 Lampholder with pyramidal lens for lamps 0212-0224-0220-0230-0230LDB-0230LDW
 -0230LDR - red colour     
0212 Lampada ad incandescenza 6/12V~ long life - colore bianco   3,16  10 10
 Long life incandescent lamp 6/12Vac - long life - white colour    
0212LDB Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore blu   3,22 10 10 
 Low consumption 12-24Vcc/ac led lamp -  blue colour     
0212LDW Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore bianco  3,22 10 10
 Low consumption 12-24Vcc/ac led lamp -  white colour    
0212LDR Lampada a led 12-24Vcc/ca a basso consumo - colore rosso  3,22 10 10
 Low consumption 12-24Vcc/ac led lamp -  red colour    
0220 Lampada al neon 230Vca long life - colore bianco   3,16 10 10
 Long life neon lamp 230Vac - long life - white colour     
0220SL Lampada a siluro 230 Vca 6x28 mm per 45..70 - colore rosso  3,16 5 5
 Torpedo lamp 230Vac 6x28mm for 45..70 - red colour     
0224 Lampada ad incandescenza 12/24Vca long life - colore bianco  3,16 10 10
 Long life incandescent lamp12/24Vac - white colour     
0230 Lampada fluorescente 230/380Vca long life - colore verde  3,16 5 5
 Long life neon lamp 230/380Vac - green colour     
0230LDB Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore blu  3,38 10 10 
 Low consumption 230V~ led lamp -  blue colour     
0230LDW Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore bianco  3,38 10 10
 Low consumption 230V~ led lamp -  white colour    
0230LDR Lampada a led 230V~ a basso consumo - colore rosso  3,38 10 10
 Low consumption 230V~ led lamp -  red colour

442076 Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore rosso  15,19 1 6
  - per lampade con attacco E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
 Prominent lampholder (outside door)with red diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W max
 lamps - 2 modules

442076VE Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore verde 15,19 1 1
  - per lampade con attacco E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
 Prominent lampholder (outside door)with green diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W max
 lamps - 2 modules
44A/45B Supporto 3 moduli per placche S45 - colore bianco RAL 9010 - per scatole 2,65 10 10
 2503MG, 253CG e 253GB - con viti 
 3 modules frame for S45 front plates - RAL 9010 white colour - for 2503MG, 
 253CG and 253GB boxes - with screws 
44A/45B2 Supporto 1-2 moduli per placche rettangolari S45 1 o 2 moduli centrali - colore bianco 2,68 10 10
 RAL 9010 - per scatole 2503MG, 253CG, 253GB e per scatole tonde o quadrate con
 interasse 60 mm o 56x56 mm - con viti
 1-2 modules frame for S45 rectangular front plates with 1 or 2 central modules - colour
 RAL 9010 white - for 2503MG, 253CG, 253GB boxes and round or square boxes with 
 centre distance of 60 mm or 56x56 mm - with screws
    Nota: 0212 alimentata con tensione 12V~ ha una durata limitata a 2.000 ore 
Note: 0212 12V~ powered 2.000 hours endurance

442076 442076VE

44A/45B

Ampliamento S45 con accessori S44
S44 accessories available for S45

   Descrizione Description Info   ❒	 ❒



316   Cod. Code Descrizione Description Sottoplacca Plate Support Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche ”Vera” in vetro per scatola rettangolare   
“Vera” glass front plates for rectangular box

45PV3GO

Armatura da utilizzare
To be used with

45V03

Armatura da utilizzare
To be used with

45V04

Design: B. Dall'Eco

Placche ”Vera” in vetro per scatola rettangolare   “Vera” glass front plates for rectangular box

Nell'esempio 2503mG + BlAs35
In the example 2503mG + BlaS35

Nell'esempio 2503mG + BlAs25
In the example 2503mG + BlaS25

Yes

YesNo

Yes

min. 35 mm

BLAS25
BLAS35

BLAS35 BLAS35
BLAS25 BLAS25

Installazione Orizzontale e Verticale placche 3, 4,   3+3 moduli
Horizontal and Vertical front plates Installation 3, 4, 3+3 modules

Yes

120

98

6,4

3 MODULI / 3 MODULES

45PV4VO

145

98

6,4

  Cod. Code  Descrizione Description Sottoplacca Plate Support Info   ❒	 ❒4 MODULI / 4 MODULES

Scatola da utilizzare su pareti in cartongesso
Hollow walls box.

254CGPR

45PV3GL Grigio argentato finitura lucida 
taglio hard
Clear silver grey - Angled

Grigio Noir

Noir grey

50,26 1 1

45PV3GO Grigio argentato finitura 
opacataglio hard
Frosted silver grey - Angled

Grigio Noir

Noir grey

50,26 1 1

45PV3VL Verde acqua finitura lucida 
taglio hard
Clear water green - Angled

Bianco Banquise (RAL 9016)

Banquise white (RAL 9016)

50,26 1 1

Nota: installabili solo con armatura speciale (non utilizzabili con armature standard S45)
Note: to be installed only with special frame (not to be used with S45 standard frames)

45PV4GO Grigio argentato finitura opaca
taglio hard
Frosted silver grey - Angled

Grigio Noir

Noir grey

52,15 1 1

45PV4VL Verde acqua finitura lucida
taglio hard
Clear water green - Angled

Bianco Banquise (RAL 9016)

Banquise white (RAL 9016)

52,15 1 1

45PV4VO Verde acqua finitura opaca
taglio hard
Frosted water green - Angled

Bianco Banquise (RAL 9016)

Banquise white (RAL 9016)

52,15 1 1

Nota: installabili solo con armatura speciale (non utilizzabili con armature standard S45)
Note: to be installed only with special frame (not to be used with S45 standard frames) 

Scatole da utilizzare su pareti in cartongesso
Hollow walls boxes

253CGPR 253X4CG



317  Cod. Code  Descrizione Description Sottoplacca Plate Support Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

 45PV15BL-TS Bianco finitura lucida
taglio hard
Clear white - Angled

Trasparente

Transparent

104,39 1 1

45PV15VO-TS Verde acqua finitura opaca
taglio hard
Frosted water green - Angled

Trasparente

Transparent

104,39 1 1

  45PV15VL-TS Verde acqua finitura lucida
taglio hard
Clear water green - Angled

Trasparente

Transparent

104,39 1 1

45PV15GO-TS Grigio argentato finitura opaca
taglio hard
Frosted silver grey - Angled

Trasparente

Transparent

104,39 1 1

45PV15RPL-TS Rosso Pompei finitura lucida
taglio hard
Clear Pompeian red  - Angled

Trasparente

Transparent

104,39 1 1

45PV15NAL-TS Nero assoluto finitura lucida
taglio hard
Clear absolute black - Angled

Trasparente

Transparent

104,39 1 1

45PV33VO

Placche ”Vera” in vetro per scatola BL06P (Speciale per touch screen TS02)    
“Vera” glass front plates for BL06P box  (Special for touch screen TS02)

Armatura da utilizzare
To be used with

45V33

ESEMPIO di coordinamento estetico PLACCA/TOUCH SCREEN   Aesthetic coordination example FRONT PLATE/TOUCH SCREEN

45PV15VO-TS

TOUCH SCREEN cod. TS02

Placche ”Vera” in vetro per scatola BL02P   
“Vera” glass front plates for BL02P box

6 (3+3) MODULI / 6 (3+3) MODULES

120 6,4

146,5

Design: B. Dall'Eco

  Cod. Code  Descrizione Description Sottoplacca Plate Support Info   ❒	 ❒

45PV33GL Grigio argentato finitura lucida
taglio hard
Clear silver grey - Angled

Grigio Noir

Noir grey

53,24 1 1

45PV33GO Grigio argentato finitura opaca
taglio hard
Frosted silver grey - Angled

Grigio Noir

Noir grey

53,24 1 1

45PV33VL Verde acqua finitura lucida
taglio hard
Clear water green - Angled

Bianco Banquise (RAL 9016)

Banquise white (RAL 9016)

53,24 1 1

45PV33VO Verde acqua finitura opaca
taglio hard
Frosted water green - Angled

Bianco Banquise (RAL 9016)

Banquise white (RAL 9016)

53,24 1 1

Nota: installabili solo con armatura speciale (non utilizzabili con armature standard S45)
Note: to be installed only with special frame (not to be used with S45 standard frames) 



318   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45PB92CR Cromo
Chrome

11,77 1 15

45PB92OT Ottone lucido
Polished brass

14,19 1 15

45PB92RD Radica lucida
Polished briarwood

14,19 1 15

45PB92VMC Verde brillante micalizzato
Mica-finished bright green

8,42 1 15

45361-N
45361K

Armatura da utilizzare (con viti)
To be used with (with screws)

45362-N
45362K

Armatura da utilizzare (con viti)
To be used with (with screws)

Placche in metallo “Banquise” con inserto illuminabile per scatola quadrata interasse 60 mm   
“Banquise” metal front plates with lightable insert for square box 60mm

Solo per
scatola quadrata

Only for square box

Solo per
scatola quadrata

Only for square box

Placche in metallo “Banquise” con inserto illuminabile per scatola quadrata interasse 60 mm   
“Banquise” metal front plates with lightable insert for square box 60mm

1 MODULO / 1 MODULE

96

84,4

13

96

84,4

13

Design: Makio Hasuike

 2 MODULI / 2 MODULES Cod. Code  Descrizione Description Sottoplacca Plate Support Info   ❒	 ❒

45PB91BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white  (RAL 9016)

8,40 1 15

45PB91BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

8,42 1 15

45PB91CMC Champagne micalizzato
Mica-finished champagne

8,43 1 15

45PB91CR Cromo
Chrome

11,77 1 15

45PB91GF Grafite
Graphite

8,43 1 15

45PB91GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

8,42 1 15

45PB91NL Nero lucido
Polished black

8,42 1 15

45PB91NO Nero soft
Matt black

8,43 1 15

45PB91OT Ottone lucido
Polished brass

14,19 1 15

45PB91RD Radica lucida
Polished briarwood

14,19 1 15

45PB91VMC Verde brillante micalizzato
Mica-finished bright green

8,42 1 15



319  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45PB93AO Argento opaco
Matt silver

17,64 1 15

45PB93AZM Azzurro pastello micalizzato
Mica-finished pastel sky-blue

17,63 1 15

45PB93BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

15,32 1 15

45PB93BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

16,77 1 15

45PB93BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

15,45 1 15

45PB93BZ Bronzo metallizzato
Metallic bronze

16,77 1 15

45PB93CMC Champagne micalizzato
Mica-finished champagne

16,77 1 15

45PB93CR Cromo
Chrome

23,99 1 15

45PB93GF Grafite
Graphite

16,77 1 15

45PB93GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

16,79 1 15

45PB93NC Nichel
Nickel

25,63 1 15

45PB93NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel 

25,69 1 15

45PB93OT Ottone lucido
Polished brass

26,32 1 15

Placche in metallo “Banquise” con inserto illuminabile per scatola rettangolare   
“Banquise” metal front plates with lightable insert for rectangular boxes

45PB93GSM

45PB93BB45PB93AO

45PB93BP

45PB93CMC

45PB93AZM

45PB93NCS

45PB93BZ

45PB93NC

45PB93OT

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

45PB93BMC 45PB93CR

45PB93GF

Predisposizione per
microinterruttore antintrusione
Provision for anti-tamper 
microswitch

Placca
Front plate

Inserto illuminabile
B0220 o B0220HI
B0220 or B0220HI insert

Foro di autocentraggio placche
Centering hole

Fori per installazione a pannello
Fixing holes for panel mounting

121

85

13

3 MODULI / 3 MODULES

Design: Makio Hasuike



320   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45764

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in metallo “Banquise” con inserto illuminabile per scatola rettangolare   
“Banquise” metal front plates with lightable insert for rectangular boxes

 4 MODULI / 4 MODULES

146

85

13

Design: Makio Hasuike

45PB94AO Argento opaco
Matt silver

22,66 1 14

45PB94AZM Azzurro pastello micalizzato
Mica-finished pastel sky-blue

22,66 1 14

45PB94BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

21,37 1 14

45PB94BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

23,50 1 14

45PB94BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

21,37 1 14

45PB94BZ Bronzo metallizzato
Metallic bronze

23,50 1 14

45PB94CMC Champagne micalizzato
Mica-finished champagne

22,65 1 14

45PB94CR Cromo
Chrome

33,42 1 14

45PB94GF Grafite
Graphite

23,51 1 14

45PB94GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

23,51 1 14

45PB94NC Nichel
Nickel

33,41 1 14

45PB94NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel 

33,41 1 14

45PB94OT Ottone lucido
Polished brass

33,59 1 14



321  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45366

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in metallo “Banquise” con inserto illuminabile per scatola rettangolare   
“Banquise” metal front plates with lightable insert for rectangular boxes

196

85

13

 6 MODULI / 6 MODULES

Design: Makio Hasuike

45PB96AO Argento opaco
Matt silver

30,39 1 10

45PB96AZM Azzurro pastello micalizzato
Mica-finished pastel sky-blue

30,39 1 10

45PB96BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

29,42 1 10

45PB96BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

30,40 1 10

45PB96BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

30,39 1 10

45PB96BZ Bronzo metallizzato
Metallic bronze

32,72 1 10

45PB96CMC Champagne micalizzato
Mica-finished champagne

30,40 1 10

45PB96CR Cromo
Chrome

41,24 1 10

45PB96GF Grafite
Graphite

32,72 1 10

45PB96GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

32,71 1 10

45PB96NC Nichel
Nickel

41,24 1 10

45PB96NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel 

41,22 1 10

45PB96OT Ottone lucido
Polished brass

47,29 1 10



322   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45B66

Armatura da utilizzare
To be used with

Inserti illuminabili   Lightable Inserts

B0220
B0220HI

Placche in metallo “Banquise” con inserto illuminabile per scatola BL02P   
“Banquise” metal front plates with lightable insert for BL02P boxes

 6(3+3) MODULI / 6(3+3) MODULES

121

132

13

Design: Makio Hasuike

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PB933AZM Azzurro pastello micalizzato
Mica-finished pastel sky-blue

30,92 1 1

45PB933BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

30,92 1 1

45PB933BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

30,92 1 1

45PB933BZ Bronzo metallizzato
Metallic bronze

30,92 1 1

45PB933CR Cromo
Chrome

30,92 1 1

45PB933GF Grafite
Graphite

30,91 1 1

45PB933GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

30,92 1 1

45PB933NC Nichel
Nickel

30,91 1 1

45PB933NCS Nichel spazzolato
Brushed nickel 

30,92 1 1

45PB933TI Titanio
Titanium

30,91 1 1

45PB933VEM Verde pastello micalizzato
Mica-finished pastel green

30,91 1 1

45PB933VMC Verde brillante micalizzato
Mica-finished bright green

30,91 1 1

B0220 Inserto illuminabile per placche Banquise in metallo - 230Vca
Lightable insert for Banquise front plates

6,95 10 10

B0220HI Inserto illuminabile ad alta intensità luminosa per placche Banquise
in metallo - 230Vca
High intensity LED insert for Banquise front plates - 230Vac

8,19 10 10



323  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

2 mod. affiancati

45762

45B63

Armature da utilizzare
To be used with

45PB03NL

Placche in tecnopolimero “Banquise” per scatola rettangolare   
“Banquise” moulded front plates for rectangular boxes 

45PB03BP45PB03BB

45PB03GSM

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero “Banquise” per scatola rettangolare    “Banquise” moulded front plates for rectangular boxes 

Nota: con l'armatura 45B63 sono installabili centralmente solo i prodotti del Sistema 45 contrassegnati,  
          nella colonna "Info", con i simboli  • e  
Note: with the 45B63 frame, only system 45 products with the symbols • and  in the "info" column 
          can be installed centrally

 3 MODULI / 3 MODULES

121

85

13

121

85

13

Design: Makio Hasuike

 2 MODULI / 2 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PB03BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

4,02 1 25

45PB03BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,02 1 25

45PB03GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

7,57 1 25

45PB03NL Nero lucido
Polished black

4,02 1 25

45PB02GM Grigio metallizzato
Metallic grey

3,44 1 25

45PB02LAC Acero
Ash-leaved

8,95 1 25

45PB02LNC Noce
Walnut

8,95 1 25

45PB02NL Nero lucido
Polished black

3,44 1 25



324   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45764

Armatura da utilizzare
To be used with

45366

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero “Banquise”  per scatola rettangolare 
“Banquise” moulded front plates for rectangular boxes

Placche in tecnopolimero “Banquise” per scatola rettangolare  “Banquise” moulded front plates for rectangular boxes

  4 MODULI / 4 MODULES

146

85

13

196

85

13

Design: Makio Hasuike

 6 MODULI / 6 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PB04BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

5,96 1 20

45PB04BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

5,96 1 20

45PB04GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

11,18 1 20

45PB04NL Nero lucido
Polished black

5,96 1 20

45PB06BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

8,58 1 15

45PB06BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

8,58 1 15

45PB06GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

12,77 1 15

45PB06NL Nero lucido
Polished black

8,58 1 15



325  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45P93AM Argento metallizzato
Metallic silver

15,47 1 15

45P93BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

14,25 1 15

45P93BM Blu marine
Navy blue

15,48 1 15

45P93BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

15,48 1 15

45P93BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

14,25 1 15

45P93BX Bordeaux
Bordeaux

15,48 1 15

45P93CR Cromo
Chrome

23,00 1 15

45P93GF Grafite
Graphite

15,47 1 15

45P93GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

15,47 1 15

45P93NC Nichel
Nickel

23,96 1 15

45P93NL Nero lucido
Polished black

14,96 1 15

45P93NO Nero soft
Soft black

14,96 1 15

45P93TI Titanio
Titanium

17,55 1 15

45P93TT Ottone lucido
Polished brass

25,15 1 15

Placche in metallo “Zama 45” per scatola rettangolare   
“Zama 45” metal front plates for rectangular boxes

45P93GSM

45P93TI

45P93TT

45P93NC

45P93NO 45P93BMC

45P93GF

45P93CR

45P93BP

45P93BG45P93AM

45P93BX

45P93NL

Armatura da utilizzare
To be used with

45B63

 3 MODULI / 3 MODULES

121

78

8,5

Design: Makio Hasuike

45P93BM

Nota: 45P93TT base in zama come per tutti gli altri colori
Note: 45P93TT zama base as all the other colours



326   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45P92AZ Azzurro
Sky blue

9,81 1 15

45P92BZ Bronzo metallizzato
Metallic bronze

9,80 1 15

45P92GN Grigio noir
Noir grey

9,80 1 15

45P92GO Giallo ocra
Ocher yellow

9,80 1 15

45P92GV Grigio velluto
Velvet grey

9,80 1 15

45P92NL Nero lucido
Polished black

9,80 1 15

Placche in metallo “Zama 45” per scatola rettangolare   
“Zama 45” metal front plates for rectangular boxes

Nota: con l'armatura 45B63 sono installabili centralmente solo i prodotti del Sistema 45    
 contrassegnati, nella colonna "Info", con i simboli  • e  
Note: with the 45B63 frame, only system 45 products with the symbols • and  in the "info" column
 can be installed centrally

121

78

8,5

  2 MODULI / 2 MODULES

Design: Makio Hasuike

45762

45B63

Armature da utilizzare
To be used with



327  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45P94AM Argento metallizzato
Metallic silver

22,36 1 14

45P94BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

21,24 1 14

45P94BM Blu marine
Navy blue

22,36 1 14

45P94BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

22,36 1 14

45P94BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

22,36 1 14

45P94BX Bordeaux
Bordeaux

22,36 1 14

45P94CR Cromo
Chrome

30,30 1 14

45P94GF Grafite
Graphite

22,36 1 14

45P94GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

22,36 1 14

45P94NL Nero lucido
Polished black

22,36 1 14

45P94NO Nero soft
Soft black

22,36 1 14

45P94TI Titanio
Titanium

24,87 1 14

45P94TT Ottone lucido
Polished brass

32,36 1 14

45764

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in metallo “Zama 45” per scatola rettangolare   
“Zama 45” metal front plates for rectangular boxes

 4 MODULI / 4 MODULES

146

78

8,5

Design: Makio Hasuike

Nota: 45P94TT base in zama come per tutti gli altri colori
Note: 45P94TT zama base as all the other colours



328   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45366

Armatura da utilizzare
To be used with

  6 MODULI / 6 MODULES

196

78

8,5

Design: Makio Hasuike
Placche in metallo “Zama 45” per scatola rettangolare   
“Zama 45” metal front plates for rectangular boxes

45P96AM Argento metallizzato
Metallic silver

29,93 1 10

45P96BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

29,93 1 10

45P96BM Blu marine
Navy blue

29,93 1 10

45P96BMC Bianco Banquise micalizzato
Mica-finished Banquise white

29,93 1 10

45P96BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

29,93 1 10

45P96BX Bordeaux
Bordeaux

29,93 1 10

45P96CR Cromo
Chrome

40,46 1 10

45P96GF Grafite
Graphite

29,93 1 10

45P96GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

29,93 1 10

45P96NC Nichel
Nickel

29,93 1 10

45P96NL Nero lucido
Polished black

29,93 1 10

45P96NO Nero soft
Soft black

29,93 1 10

45P96TI Titanio
Titanium

29,93 1 10

45P96TT Ottone lucido
Polished brass

42,84 1 10

Nota: 45P96TT base in Zama come per tutti gli altri colori
Note: 45P96TT Zama base as all the other colours



329  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45P93TIAV Placca “antivandalo” 3 moduli - fissaggio 
all'armatura con viti speciali che non 
permettono il distacco della placca se non con 
l'utilizzo di un apposito attrezzo - fornita con 
armatura speciale - colore titanio
“Anti-vandal” front plate 3 modules - particular 
fixing system to the frame with special screws 
that do not allow to remove the plate except by 
an appropriate tool - provided with special 
frame -  brushed nickel colour

34,52 1 1

45P94TIAV Placca “antivandalo” 4 moduli - fissaggio 
all'armatura con viti speciali che non 
permettono il distacco della placca se non con 
l'utilizzo di un apposito attrezzo - fornita con 
armatura speciale - colore titanio
“Anti-vandal” front plate 4 modules - particular 
fixing system to the frame with special screws 
that do not allow to remove the plate except by 
an appropriate tool - provided with special 
frame -  titanium colour

35,31 1 1

Placche in metallo “antivandalo”  per scatole rettangolari 
“Anti-vandal” metal front plates for rectangular boxes

45P93TIAV

45P94TIAV

Fori per fissaggio a pannello
Fixing holes for panel mounting

Scatola da incasso 2503MG
2503MG flush mounted box

Sede viti Torx antimanomissione
Seat for anti-vandal Torx screws

Viti Torx TX10 (Antimanomissione)
Anti-vandal Torx TX10 screws

Armatura speciale in dotazione con la placca
Special frame supplied with front plate

Placca antivandalo
“Anti-vandal” front plate

121

78

8,5

146

78

8,5

Design: Makio Hasuike

Nota: fornite con armatura speciale
Note: supplied with special frame



330   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in metallo MAXIMODULO “Zama 45”   
“Zama 45” MAXI MODULE metal front plates

45P910...

45PMX…

45760/10

Armatura da utilizzare
To be used with

45760/15

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche “antisalinità”
L’installazione in ambienti soggetti all’influenza del mare (ad esempio le imbarcazioni) 
o con presenza di soluzioni saline, può provocare, alle normali placche, un precoce 
deterioramento della verniciatura. Per ovviare a questo problema Ave ha inserito le 
“placche antisalinità” che, grazie ad un rivoluzionario processo di verniciatura, 
garantiscono una maggior resistenza nel tempo alla finitura originale.
Ave offre la possibilità di avere questo trattamento solo sulle seguenti 5 colorazioni: 
bianco Banquise (BG), bianco Blanc (BP), cromo (CR), ottone (TT), radica (RD).
Modalità di ordinazione: indicare nell’ordine, dopo il codice della placca desiderata, 
“con trattamento antisalinità”.

Anti-salinity front plates
The installation in environments close to the sea (for example the boats) or where 
salt solutions are present, can cause a premature deterioration of the paint in normal kind of front plates.
In order to solve this problem, Ave proposes the anti-salinity front plates: thanks to a revolutionary process of paint, they guarantee 
a greater resistance through the time. Ave can offer this special paint in the following colours: Banquise white (BG), Blanc white 
(BP), Chrome (CR), Brass (TT), Briarwood (RD). How to order them: indicate on your purchase order “with anti-salinity treatment” 
after the front plate code.

168

152

8,5

232

8,5168

Design: Makio Hasuike

45P910BG 10 moduli bianco Banquise (RAL 9016)
10 modules Banquise white (RAL 9016)

45,45 1 1

45P910BP 10 moduli bianco Blanc (RAL 1013)
10 modules Blanc white (RAL 1013)

45,45 1 1

45P915BG 15 moduli bianco Banquise (RAL 9016)
15 modules Banquise white (RAL 9016)

55,98 1 1

45PMXBG 1 maxi modulo bianco Banquise (RAL 9016)
1 maxi module Banquise white (RAL 9016)

55,56 1 1

45PMXBP 1 maxi modulo bianco Blanc (RAL 1013)
1 maxi module Blanc white (RAL 1013)

55,56 1 1



331  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in metallo MAXIMODULO “Zama 45”   
“Zama 45” MAXI MODULE metal front plates

45P920…

45P10MX…

45760/20

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero MAXIMODULO   MAXI MODULE moulded front plates 

45P010...

45760/10

Armatura da utilizzare
To be used with

168

152

8,5

168

280

8,5

Design: Makio Hasuike

 10 (5+5) MODULI / 10 (5+5) MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45P920BP 20 moduli bianco Blanc (RAL 1013)
20 modules Blanc white (RAL 1013)

50,04 1 1

45P920GSM 20 moduli grigio scuro metallizzato
20 modules metallic dark grey

50,04 1 1

45P010BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

21,01 1 5

45P010BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

21,01 1 5

45P010GM Grigio metallizzato
Metallic grey

21,01 1 5

45P010R Grigio RAL 7035
RAL 7035 grey

21,01 1 5



332   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero “Spring” per scatola rettangolare    
“Spring” series moulded front plates - rectangular box

45PS03RBN

45PS03AZR45PS03ARB

45PS03MTB45PS03CNR

45PS03BOP45PS03BLM

3 MODULI / 3 MODULES

120

82

8

Design: Luca Merletti

45PS03ARB Ambra brillante

Bright amber
4,39 1 25

45PS03AZR Azzurro

Light blue
4,39 1 25

45PS03BLM Blu marine

Navy blue
4,39 1 25

45PS03BOP Bianco opale

Opal white
4,39 1 25

45PS03CNR Cenere

Ash grey
4,39 1 25

45PS03MTB Menta brillante

Bright mint
4,39 1 25

45PS03RBN Rubino

Ruby
4,39 1 25

Ampliamento S45 con accessori S44
S44 accessories available for S45



333  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in tecnopolimero “Spring” per scatola rettangolare    
“Spring” series moulded front plates - rectangular box

Placche in tecnopolimero “Spring” per scatola rettangolare   “Spring” series moulded front plates - rectangular box

45764

Armatura da utilizzare
To be used with

45366

Armatura da utilizzare
To be used with

4 MODULI / 4 MODULES

145

82

8

195

82

8

Design: Luca Merletti

 6 MODULI / 6 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PS04ARB Ambra brillante

Bright amber
7,10 1 20

45PS04AZR Azzurro

Light blue
7,10 1 20

45PS04BLM Blu marine

Navy blue
7,10 1 20

45PS04BOP Bianco opale

Opal white
7,10 1 20

45PS04CNR Cenere

Ash grey
7,10 1 20

45PS04MTB Menta brillante

Bright mint
7,10 1 20

45PS04RBN Rubino

Ruby
7,10 1 20

45PS06ARB Ambra brillante

Bright amber
10,64 1 15

45PS06AZR Azzurro

Light blue
10,64 1 15

45PS06BLM Blu marine

Navy blue
10,64 1 15

45PS06BOP Bianco opale

Opal white
10,64 1 15

45PS06CNR Cenere

Ash grey
10,64 1 15

45PS06MTB Menta brillante

Bright mint
10,64 1 15

45PS06RBN Rubino

Ruby
10,64 1 15



334   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45PY03AO Argento opaco
Matt silver

8,22 1 25

45PY03AS Argento satinato
Satin silver

12,26 1 25

45PY03BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white  (RAL 9016)

2,19 1 25

45PY03BP Bianco Blanc (RAL1013)
Blanc white  (RAL 1013)

2,28 1 25

45PY03CHO Champagne opaco
Champagne

8,20 1 25

45PY03CR Cromo
Chrome

14,00 1 25

45PY03GN Grigio Noir 
Noir grey

2,28 1 25

45PY03GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey 

15,56 1 25

45PY03OT Ottone lucido
Polished brass

13,99 1 25

45PY03RD Radica lucida
Polished briarwood

15,56 1 25

45PY03WG Wengé
Wenge

10,91 1 25

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola rettangolare 
“Yes 45” series moulded front plates - rectangular box

45PY03BB45PY03AO

45PY03GN45PY03OT

45PY03GSM

45PY03RD

45PY03AS

45PY03CR45PY03CHO

45PY03WG

Satinati - Satin

Color Legno - Wood colour

3 MODULI / 3 MODULES

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

121

80

9,2

Design: H.M.R.

45PY03BP



335  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45PY02BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white  (RAL 9016)

2,24 1 25

45PY02BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white  (RAL 1013)

2,24 1 25

45PY02CHO Champagne opaco
Champagne

6,99 1 25

45PY02CR Cromo
Chrome

10,90 1 25

45PY02GN Grigio Noir 
Noir grey

2,24 1 25

45PY02OT Ottone lucido
Polished brass

10,87 1 25

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola rettangolare 
“Yes 45” series moulded front plates - rectangular box

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola rettangolare   “Yes 45” series moulded front plates - rectangular box

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola rettangolare   “Yes 45” series moulded front plates - rectangular box

45762

Armature da utilizzare
To be used with

45B63

Nota: con l'armatura 45B63 sono installabili centralmente solo i prodotti del Sistema 45 contrassegnati,
          nella colonna "Info", con i simboli  • e  
Note: with the 45B63 frame, only system 45 products with the symbols • and  in the "info" column 
          can be installed centrally

1 MODULO / 1 MODULE

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

121

80

9,2

121

80

9,2

121

80

9,2

Design: H.M.R.

2 (1+1) MODULI / 2 (1+1) MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

2 MODULI / 2 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PY01BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white  (RAL 9016)

2,24 1 25

45PY01BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white  (RAL 1013)

2,24 1 25

45PY01CR Cromo
Chrome

9,49 1 25

45PY01GN Grigio Noir 
Noir grey

2,24 1 25

45PY002BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white  (RAL 9016)

2,24 1 25

45PY002BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white  (RAL 1013)

2,24 1 25

45PY002CR Cromo
Chrome

9,48 1 25

45PY002GN Grigio Noir 
Noir grey

2,24 1 25



336   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45764

Armatura da utilizzare
To be used with

4 MODULI / 4 MODULES

146

80

9,2

Design: H.M.R.
Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola rettangolare 
“Yes 45” series moulded front plates - rectangular box

45PY04AO Argento opaco
Matt silver

11,74 1 20

45PY04AS Argento satinato
Satin silver

18,50 1 20

45PY04BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

4,65 1 20

45PY04BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,88 1 20

45PY04CHO Champagne opaco
Champagne

11,74 1 20

45PY04CR Cromo
Chrome

18,49 1 20

45PY04GN Grigio Noir
Noir grey

4,88 1 20

45PY04GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

11,74 1 20

45PY04OT Ottone lucido
Polished brass

19,99 1 20

45PY04RD Radica lucida
Polished briarwood

19,99 1 20

45PY04WG Wengé
Wenge

19,59 1 20



337  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45366

Armatura da utilizzare
To be used with

 6 MODULI / 6 MODULES

196

80

9,2

Design: H.M.R.
Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola rettangolare 
“Yes 45” series moulded front plates - rectangular box

45PY06AO Argento opaco
Matt silver

13,54 1 15

45PY06AS Argento satinato
Satin silver

19,09 1 15

45PY06BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

7,42 1 15

45PY06BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

7,63 1 15

45PY06CHO Champagne opaco
Champagne

13,53 1 15

45PY06CR Cromo
Chrome

22,06 1 15

45PY06GN Grigio Noir
Noir grey

7,63 1 15

45PY06GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

13,55 1 15

45PY06OT Ottone lucido
Polished brass

23,10 1 15

45PY06RD Radica lucida
Polished briarwood

22,06 1 15

45PY06WG Wengé
Wenge

22,06 1 15



338   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

453624CH

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola rettangolare standard 4 mod.
“Yes 45” series moulded front plates - standard 4 mod. rectangular box

4 (2+2) MOD. / 4 (2+2) MODULES

86 9,2

146

Design: H.M.R.

45PK24AO Argento opaco
Matt silver

4,57 1 20

45PK24BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

2,30 1 20

45PK24CHO Champagne opaco
Champagne

4,57 1 20

45PK24CR Cromo
Chrome

9,38 1 20

45PK24GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

4,57 1 20

45PK24OT Ottone lucido
Polished brass

9,38 1 20

Nota:  installabili in verticale su scatola per pareti in muratura standard 4 moduli (solo cod. AVE 2504)
Note: to be installed vertically on a 4 modules for brickwork walls standard box (ref. AVE 2504 only)



339  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

2 MODULI / 2 MODULES

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola tonda o quadrata    
“Yes 45” series moulded front plates - square or round box

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola tonda o quadrata    
“Yes 45” series moulded front plates - square or round box

45P22BP45P22BB

45P22GN 45P22GSM

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

45362EX

45362EX

93 11,8

80

93 11,8

80

Design: H.M.R.

Cornicetta Adapter frame

1 MODULO / 1 MODULE Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒Cornicetta Adapter frame

45P22BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

2,53 1 30

45P22BP Bianco blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,53 1 30

45P22GN Grigio Noir
Noir grey

Grigio Noir
Noir grey

2,53 1 30

45P22GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

9,22 1 30

45P21BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

2,53 1 30

45P21BP Bianco blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,53 1 30

45P21GN Grigio Noir
Noir grey

Grigio Noir
Noir grey

2,53 1 30

45P21GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

Grigio Noir
Noir grey

9,22 1 30

45P21OT Ottone lucido
Polished brass

Grigio Noir
Noir grey

11,70 1 30



340   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

n° 2 45362EX

n° 3 45362EX

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

Installazione orizzontale o 
verticale
Horizontal and vertical 
installation

Installazione orizzontale o 
verticale
Horizontal and vertical 
installation

4(2+2) MODULI / 4(2+2) MODULES

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola tonda o quadrata    
“Yes 45” series moulded front plates - square or round box

Placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola tonda o quadrata    
“Yes 45” series moulded front plates - square or round box

164

71

11,8

80

235

71 71

11,8

80

Design: H.M.R.

Cornicetta Adapter frame

 6(2+2+2) MODULI / 6(2+2+2) MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒Cornicetta Adapter frame

45P24BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

3,97 1 15

45P24BP Bianco blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

3,97 1 15

45P24GN Grigio Noir
Noir grey

Grigio Noir
Noir grey

3,97 1 15

45P24GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

Grigio Noir
Noir grey

9,71 1 15

45P24OT Ottone lucido
Polished brass

Grigio Noir
Noir grey

15,90 1 15

45P26BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

6,71 1 30

45P26BP Bianco blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

6,71 1 30

45P26GN Grigio Noir
Noir grey

Grigio Noir
Noir grey

6,71 1 30

45P26GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

Grigio Noir
Noir grey

13,77 1 30

45P26OT Ottone lucido
Polished brass

Grigio Noir
Noir grey

22,93 1 30



341  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

 1 MODULO / 1 MODULE

Accessori placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola tonda o quadrata 
“Yes 45” series moulded front plates accessories - square or round box

Accessori placche in tecnopolimero “Yes 45” per scatola tonda o quadrata 
“Yes 45” series moulded front plates accessories - square or round box

Scatola da
incasso 2502

2502 flush 
mounted box

Armatura 

Frame Placca ”Yes45”

”Yes 45” front 
plate

Frutti standard sistema 45

System 45 modules Cornicetta

Adapter frame 

Design: H.M.R.

Sequenza di assemblaggio   Installation

 2 MODULI / 2 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45CR1BB Cornice di ricambio 1 mod. color Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016) 1 module spare adapter frame

1,05 5 100

45CR1BP Cornice di ricambio 1 mod. color Blanc (RAL 1013)
Blanc (RAL 1013) white 1 module spare adapter frame

1,05 5 100

45CR1GN Cornice di ricambio 1 mod. color grigio Noir
Noir grey 1 module spare adapter frame

1,05 5 100

45CR1OT Cornice di ricambio 1 mod. color ottone lucido
Polished brass 1 module spare adapter frame

4,17 5 100

45CR1RD Cornice di ricambio 1 mod. color radica lucida
Polished briarwood 1 module spare adapter frame

4,17 5 100

45CR1TS Cornice di ricambio 1 mod. fotoluminescente
Transparent 1 modules spare adapter frame

1,05 5 100

45CR2BB Cornice di ricambio 2 mod. color Banquise (RAL 9016)
Banquise (RAL 9016)white 2 modules spare adapter frame

1,05 5 100

45CR2BP Cornice di ricambio 2 mod. color Blanc (RAL 1013)
Blanc (RAL 1013) white 2 modules spare adapter frame

1,05 5 100

45CR2GN Cornice di ricambio 2 mod. color grigio Noir
Noir grey 2 modules spare adapter frame

1,05 5 100

45CR2GSM Cornice di ricambio 2 mod. color grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey 2 modules spare adapter frame

4,37 5 100

45CR2OT Cornice di ricambio 2 mod. color ottone lucido
Polished brass 2 modules spare adapter frame

4,37 5 100



342   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Armatura da utilizzare
To be used with

n° 2 45B61

45PF1AO 45PF1BB 45PF1BP

45PF1OT 45PF1RD

Placche in tecnopolimero “Mini 45” per pannelli/profilati 
“Mini 45” moulded front plates for section bars

Placche in tecnopolimero “Mini 45” per pannelli/profilati 
“Mini 45” moulded front plates for section bars

 1 MODULO / 1 MODULE

45B61

Armatura da utilizzare
To be used with

41,4

81

8,2

41,4

154

8,2

Design: H.M.R.

2 (1+1) MODULI / 2 (1+1) MODULES  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PF1AO Argento Opaco
Matt silver

6,99 1 50

45PF1BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

3,32 1 50

45PF1BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013) 

3,31 1 50

45PF1OT Ottone lucido
Polished brass 

6,52 1 50

45PF1RD Radica lucida
Polished briarwood

6,53 1 50

45PF2AO Argento Opaco
Matt silver

6,99 1 30

45PF2BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white  (RAL 9016)

3,54 1 30

45PF2BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

3,54 1 30

45PF2CHO Champagne opaco
Champagne

6,99 1 30

45PF2CR Cromo
Chrome

6,99 1 30

45PF2GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

6,99 1 30

45PF2OT Ottone lucido
Polished Brass

7,00 1 30

45PF2RD Radica lucida
Polished Briarwood

7,00 1 30



343  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

6 (3+3) MODULI / 6 (3+3) MODULES

45PY033AO

45760/10

Armatura da utilizzare
To be used with

45PY033BB

45PY033CHO

45B66

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero multimodulo “Maxi Yes”  per scatola BL02P  
Multi-module “Maxi Yes” series moulded front plates - for BL02P box

Placche in tecnopolimero multimodulo “Maxi Yes”per scatole BL05P e BL05CG   
Multi-module “Maxi Yes” series moulded front plates - for BL02P and BL05CG box

121

130

9,1

169

154,2

10,6

Design: H.M.R.

10 (5+5) MODULI / 10 (5+5) MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PY033AO Argento Opaco
Matt silver

10,91 1 10

45PY033BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white  (RAL 9016)

5,89 1 10

45PY033CHO Champagne opaco
Champagne

10,92 1 10

45PY010BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

21,58 1 10

45PY010BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

21,58 1 10

45PY010GSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

26,64 1 10



344   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45760/20

45760/20

Placche in tecnopolimero “Maxi Yes” multimodulo   
Multi-module “Maxi Yes” series moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Maxi Yes” multimodulo   Multi-module “Maxi Yes” series moulded front plates

20 (5+5+5+5) MODULI / 20 (5+5+5+5) MODULES

169

280

10,6

169

280

10,6

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

Design: H.M.R.

10 MOD. (5+5) + 6 MOD. DIN / 10 MODULES (5+5) + 6 DIN MOD. Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PY020BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

40,36 1 16

45PY020BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

40,36 1 16

45PY020CHO Champagne opaco
Champagne

40,36 1 16

45PY10DINAO Argento opaco
Matt silver

32,29 1 16

45PY10DINBB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

32,29 1 16

45PY10DINBP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

32,29 1 16

45PY10DINCHO Champagne opaco
Champagne

32,29 1 16

45PY10DINGSM Grigio scuro metallizzato
Metallic dark grey

32,29 1 16



345  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in tecnopolimero “Maxi Yes” per scatola BL06P (Speciale per touch screen TS02)    
“Maxi Yes” moulded front plates for BL06P (Special for Touch Screen TS02)

ESEMPIO DI UTILIZZO
APPLICATION EXAMPLE

TOUCH SCREEN cod. TS02

217

169

10,6

Placche autoportanti in tecnopolimero “Yesmin”   “Yesmin” series self-supporting moulded front plates

Placche autoportanti in tecnopolimero “Yesmin”   “Yesmin” series self-supporting moulded front plates

45PA1M45PA1BB

93 11,8

80

93 11,8

80

Design: H.M.R.

1 MODULO / 1 MODULE Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

2 MODULI / 2 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PY015BB-TS Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

31,15 1 16

45PA1BB Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

3,10 10 10

45PA1M Marmorizzata - con griffe
Marble finish - with clips

2,51 10 10

45PA2BB Bianco Banquise (RAL 9016)- con griffe
Banquise white (RAL 9016) - with clips

3,10 10 10

45PA2BP Bianco Blanc (RAL 1013) - con griffe
Blanc white (RAL 1013) - with clips

2,52 10 10

45PA2M Marmorizzata - con griffe
Marble finish - with clips

2,51 10 10



346   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45P03BP 45P03R

45P03GN

45B63

45B63

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero “Ral 45” sabbiate   
“Ral 45” matt finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” sabbiate   “Ral 45” matt finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” sabbiate   “Ral 45” matt finish moulded front plates

3 MODULI / 3 MODULES

119

80

8

119

80

8

119

80

8

Design: H.M.R.

1 MODULO / 1 MODULE Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

2 (1+1) MODULI / 2 (1+1) MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45P03BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,58 1 25

45P03GN Grigio Noir
Noir grey

2,58 1 25

45P03R Grigio RAL 7035
7035 RAL grey

2,58 1 25

45P01BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,44 1 25

45P01GN Grigio Noir
Noir grey

2,44 1 25

45P01R Grigio RAL 7035
7035 RAL grey

2,44 1 25

45P002BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,41 1 25

45P002GN Grigio Noir
Noir grey

2,41 1 25

45P002R Grigio RAL 7035
7035 RAL grey

2,41 1 25



347  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Armatura da utilizzare
To be used with

Armature da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero “Ral 45” sabbiate   
“Ral 45” matt finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” sabbiate   “Ral 45” matt finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” sabbiate   “Ral 45” matt finish moulded front plates

2 MODULI / 2 MODULES

145

80

8

195

80

8

119

80

8

45762 45B63

Nota: con l'armatura 45B63 sono installabili centralmente solo i
 prodotti del Sistema 45 contrassegnati, nella colonna
  "Info", con i simboli  • e  
Note: with the 45B63 frame, only system 45 products with
 the symbols • and  in the "info" column can be
 installed centrally

45366

45764

Design: H.M.R.

4 MODULI / 4 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

6 MODULI / 6 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45P02BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,41 1 25

45P02GN Grigio Noir
Noir grey

2,41 1 25

45P02R Grigio RAL 7035
7035 RAL grey

2,41 1 25

45P04BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,93 1 20

45P04GN Grigio Noir
Noir grey

4,91 1 20

45P04R Grigio RAL 7035
7035 RAL grey

4,91 1 20

45P06BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

8,38 1 15

45P06GN Grigio Noir
Noir grey

8,38 1 15

45P06R Grigio RAL 7035
7035 RAL grey

8,38 1 15



348   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45P03BL45P03BG

45P03NL

Placche in tecnopolimero “Ral 45” lucide 
“Ral 45” glossy finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” lucide   “Ral 45” glossy finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” lucide   “Ral 45” glossy finish moulded front plates

3 MODULI / 3 MODULES

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

119

80

8

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

119

80

8

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

119

80

8

Design: Makio Hasuike

1 MODULO / 1 MODULE Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

2 (1+1) MODULI / 2 (1+1) MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45P03BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

2,58 1 25

45P03BL Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,58 1 25

45P03NL Nero lucido
Polished black

2,58 1 25

45P01BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

2,44 1 25

45P01BL Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,44 1 25

45P01NL Nero lucido
Polished black

2,44 1 25

45P002BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

2,41 1 25

45P002BL Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,41 1 25

45P002NL Nero lucido
Polished black

2,41 1 25



349  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45P04BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

4,91 1 20

45P04NL Nero lucido
Polished black

4,91 1 20

Placche in tecnopolimero “Ral 45”  lucide  
“Ral 45” glossy finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” lucide   “Ral 45” glossy finish moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Ral 45” lucide   “Ral 45” glossy finish moulded front plates

2 MODULI / 2 MODULES

119

80

8

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

145

80

8

195

80

8

45366

45764

Design: Makio Hasuike

4 MODULI / 4 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

6 MODULI / 6 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Nota: con l'armatura 45B63 sono installabili centralmente solo i
 prodotti del Sistema 45 contrassegnati, nella colonna
  "Info", con i simboli  • e  
Note: with the 45B63 frame, only system 45 products with
 the symbols • and  in the "info" column can be
 installed centrally

Armature da utilizzare
To be used with

45762 45B63

45P02BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

2,41 1 25

45P02BL Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

2,41 1 25

45P02NL Nero lucido
Polished black

2,41 1 25

45P06BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

7,90 1 15

45P06NL Nero lucido
Polished black

8,38 1 15



350   Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Placche  
Front Plates

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Placche in tecnopolimero “Blanc 45”  
“BLANC 45” moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Blanc 45”    “BLANC 45” moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Blanc 45”  “BLANC 45” moulded front plates

Placche in tecnopolimero “Blanc 45”  “BLANC 45” moulded front plates

45P61

45P63

45P73

3 MODULI / 3 MODULES

45B63

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

119

80

7

144

80

7

119

80

7

119

80

7

Armatura da utilizzare
To be used with

45764

45B63

Armatura da utilizzare
To be used with

Design: Andries Van Onck

1 MODULO / 1 MODULE Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

1+1 MODULI / 1+1 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

4 MODULI / 4 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45P63 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,38 1 25

45P73 Grigio metallizzato
Metallic grey

8,10 1 25

45P61 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,38 1 25

45P62 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,38 1 25

45P64 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

6,08 1 20

45P74 Grigio metallizzato
Metallic grey

9,69 1 20



351  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

1+1 MODULI / 1+1 MODULES

Design: Andries Van Onck

45P63 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,38 1 25

45P73 Grigio metallizzato
Metallic grey

8,10 1 25

45P61 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,38 1 25

45P62 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

4,38 1 25

45P64 Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

6,08 1 20

45P74 Grigio metallizzato
Metallic grey

9,69 1 20

Placche in tecnopolimero per scatola tonda o quadrata   
Moulded front plates square or round box

45P11BG 45P11BP

45P11R

45363

45363

Armatura da utilizzare
To be used with

Armatura da utilizzare
To be used with

Placche in tecnopolimero per scatola tonda o quadrata   Moulded front plates square or round box

78

1295

78

1295

2 MODULI / 2 MODULES Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45P11BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

3,58 1 20

45P11BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

3,58 1 20

45P11R Grigio RAL 7035
RAL 7035 grey

3,58 1 20

45P12BG Bianco Banquise (RAL 9016)
Banquise white (RAL 9016)

3,58 1 20

45P12BP Bianco Blanc (RAL 1013)
Blanc white (RAL 1013)

3,58 1 20

45P12R Grigio RAL 7035
RAL 7035 grey

3,58 1 20



352

Armature  
Frames

  Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45361 Armatura 1 modulo per scatola tonda 60mm per placche
45PY01..., 45P01..., 45P31, 45P41, 45P61
1 module frame for 60mm round box for plates 45PY01..., 
45P01..., 45P31, 45P41, 45P61

2,03 50 50

45361-N Armatura 1 modulo per scatola quadrata
 - da utilizzare con placche 45PB91...
1 module frame for square box to be used with 45PB91 front 
plates

1,79 50 50

45362-N Armatura 2 moduli per scatola quadrata
 - da utilizzare con placche 45PB92...
2 modules frame for square box to be used with 45PB92 front 
plates

1,80 50 50

45762 Armatura 2 moduli affiancati per placche 45P02... - 45P92... - 
45PB02... - 45PY02...45P622 - 45P722 - installabile su scatola 
quadrata con interasse 60mm (cod. AVE 2502) o standard 
rettangolare (cod. AVE 2503MG) 3 moduli
2 modules frame to be used with 
front plates 45P02...- 45P92... 
45P622 - 45P722 - it can be 
installed on square boxes with centre 
distance 60 mm (cod. AVE 2502) or 3 
modules rectangular standard (AVE 
code 2503MG)

2,06 50 50

45361Q Armatura 2 moduli per scatola quadrata - con viti - da utilizzare 
con placche 45P12…
1 module frame for square box - with screws to be used with front 
plates code 45P11…

1,79 50 50

45362Q Armatura 2 moduli per scatola quadrata - con viti - da utilizzare 
con placche 45P12…
2 modules frame for square box - with screws - to be used with 
front plates code 45P12…

1,76 50 50

45362 Armatura 1,5 moduli per scatola tonda 60mm
1,5 modules frame for 60mm round box

2,13 50 50

45362EX Armatura 1-2 moduli per scatola quadrata o tonda 60mm - 
accoppiabile in orizzontale o verticale - con griffe laterali
1-2 modules frame with side clips for squared or 60mm round 
boxes - it can be coupled either vertically or horizontally

1,78 70 70

45362EX-SG Armatura 1-2 moduli per scatola quadrata o tonda 60mm 
accoppiabile in orizzontale o verticale - senza griffe
1-2 modules frame with no clips for squared or 60mm round 
boxes - it can be coupled either vertically or horizontally

1,24 70 70

45363 Armatura 1-2 moduli per scatola tonda 60mm o quadrata - con 
griffe - da utilizzare con placche 45P11…e 45P12…
1-2 modules frame for 60mm round box - with clips to be used 
with front plates codes 45P11…and 45P12…

1,92 50 50

F45363F Armatura 1-2 moduli per scatola tonda Ø 60mm o quadrata - 
con griffe lunghe da utilizzare con placche 45P11…e 45P12…
1-2 modules frame for round box Ø 60mm or square box - with 
long clips to be used with front plates codes 45P11…and 
45P12…

2,48 100 100

Armature per pannelli/profilati   
Frames for section bars

45361Q 45362Q

45361

45361-N 45362-N

45362EX 45362EX-SG

45762

45B61

Armature per scatole tonde e quadrate   Frames for round and square boxes

45363
F45363F

a commessa
upon request

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45B61 Armatura 1 modulo per pannelli/profilati accoppiabile
in verticale - con viti
1 module frame with fixing screws for section bars installations

1,87 10 10



353  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45360 Armatura 1-3 moduli per l’installazione di tutti i prodotti che per ragioni di 
dimensioni non possono essere installati nelle armature standard sistema 
45 Ave quali:
- prese rasoio cod. 45...33RS
- microautomatici 3KA cod. 45...52NX6,45...52NX10, 45...52NX16 
- magnetotermici differenziali cod. 45...62NX6, 45...62NX10, 45...62NX16 
1-3 modules special frame for the devices that do not fit a standard S45 
frame. The products that require this special frame are:  
- Shaver socket (45..33RS) 
- 3kA Micro MCBs (45..52NX6, 45..52NX10, 45..52NX16) 
- Micro combined MCB/RCDs (45..62NX6, 45..62NX10, 45..62NX16)

2,39 1 12

45364 Come sopra ma per 1-4 moduli
As above, for 1-4 modules

3,39 1 12

45361 Armatura 1 modulo per scatola tonda 60mm per placche
45PY01..., 45P01..., 45P31, 45P41, 45P61
1 module frame for 60mm round box for plates 45PY01..., 
45P01..., 45P31, 45P41, 45P61

2,03 50 50

45361-N Armatura 1 modulo per scatola quadrata
 - da utilizzare con placche 45PB91...
1 module frame for square box to be used with 45PB91 front 
plates

1,79 50 50

45362-N Armatura 2 moduli per scatola quadrata
 - da utilizzare con placche 45PB92...
2 modules frame for square box to be used with 45PB92 front 
plates

1,80 50 50

45762 Armatura 2 moduli affiancati per placche 45P02... - 45P92... - 
45PB02... - 45PY02...45P622 - 45P722 - installabile su scatola 
quadrata con interasse 60mm (cod. AVE 2502) o standard 
rettangolare (cod. AVE 2503MG) 3 moduli
2 modules frame to be used with 
front plates 45P02...- 45P92... 
45P622 - 45P722 - it can be 
installed on square boxes with centre 
distance 60 mm (cod. AVE 2502) or 3 
modules rectangular standard (AVE 
code 2503MG)

2,06 50 50

45361Q Armatura 2 moduli per scatola quadrata - con viti - da utilizzare 
con placche 45P12…
1 module frame for square box - with screws to be used with front 
plates code 45P11…

1,79 50 50

45362Q Armatura 2 moduli per scatola quadrata - con viti - da utilizzare 
con placche 45P12…
2 modules frame for square box - with screws - to be used with 
front plates code 45P12…

1,76 50 50

45362 Armatura 1,5 moduli per scatola tonda 60mm
1,5 modules frame for 60mm round box

2,13 50 50

45362EX Armatura 1-2 moduli per scatola quadrata o tonda 60mm - 
accoppiabile in orizzontale o verticale - con griffe laterali
1-2 modules frame with side clips for squared or 60mm round 
boxes - it can be coupled either vertically or horizontally

1,78 70 70

45362EX-SG Armatura 1-2 moduli per scatola quadrata o tonda 60mm 
accoppiabile in orizzontale o verticale - senza griffe
1-2 modules frame with no clips for squared or 60mm round 
boxes - it can be coupled either vertically or horizontally

1,24 70 70

45363 Armatura 1-2 moduli per scatola tonda 60mm o quadrata - con 
griffe - da utilizzare con placche 45P11…e 45P12…
1-2 modules frame for 60mm round box - with clips to be used 
with front plates codes 45P11…and 45P12…

1,92 50 50

F45363F Armatura 1-2 moduli per scatola tonda Ø 60mm o quadrata - 
con griffe lunghe da utilizzare con placche 45P11…e 45P12…
1-2 modules frame for round box Ø 60mm or square box - with 
long clips to be used with front plates codes 45P11…and 
45P12…

2,48 100 100

45366

45B66
45762

45764

Armature per scatole rettangolari   
Frames for rectangular boxes

45B63

Esempio di installazione su Armatura 45360:
microinterruttore + presa schuko bipasso del Sistema 45 AVE

Installation example 45369 Special Use Frame, micro MCB 
+ System 45 schuko socket

I prodotti del Sistema 45 con aggancio standard si montano sulle 
armature 45360 - 45364 con l’utilizzo degli adattatori in dotazione 
con l’armatura.

System 45 products with standard clippings are fitted to Ref. 
45360 and 45364 with the adaptors provided with the frames.

Adattatori
in dotazione 
con l’armatura
Adaptors supplied
with frame

Apparecchio del Sistema 45
con aggancio speciale.
Fissaggio diretto all’armatura.

System 45 device with special 
clippings.
It fits directly into the frame.

Apparecchio del Sistema 45
con aggancio standard.
System 45 module with standard clippings.

45..52Nx...

45..90/15TS

Armature speciali   Special frames

45360

45364

Nota: permettono inoltre, tramite gli appositi adattatori forniti in dotazione, di alloggiare tutti i frutti standard 
del sistema 45 Ave (vedi figura sotto riportata)
Note: All standard S45 modules can be fitted to these frames by using the dedicated adaptors (see picture below)

45360

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45B61 Armatura 1 modulo per pannelli/profilati accoppiabile
in verticale - con viti
1 module frame with fixing screws for section bars installations

1,87 10 10 45B63 Armatura 1-3 moduli per scatole 2503MG
1-3 modules frame for 2503MG boxes

1,05 120 120

45366 Armatura 6 moduli per scatole 2506
6 modules frame for 2506 boxes

4,10 8 8

45762 Armatura 2 moduli affiancati per placche
45P02... - 45P92... - 45PB02... - 45PY02...45P622 - 45P722
- installabile su scatola quadrata con interasse
60mm (cod. AVE 2502) o standard rettangolare (cod. AVE 
2503MG) - 3 moduli
2 modules frame to be used with front plates 45P02...-45P92...
- 45PB02...45PY02...45P622 - 45P722 - it can be installed on
square boxes with centre distance 60 mm (cod. AVE 2502) or
3 modules rectangular standard (AVE code 2503MG) 

2,06 50 50

45764 Armatura 4 moduli per scatole 2504
4 modules frame for 2504 boxes

2,70 15 15

45B66 Armatura 6 moduli (3+3) per scatole BL02P, 45SY6 o 45SY6AO
6 modules frame (3+3) for BL02P, 45SY6 or 45SY6AO boxes

3,65 8 8
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Armature  
Frames

  Cod. Code  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45S06

Accessori   Accessories

Armature per moduli multipli   Multi-module frames

45760/15 45760/20

45760/10

Rimozione setto separatore
Divider removal

Armature speciali per placche ”Vera”   
Special frames for “Vera” front plates

45V03

45V33

45V04

VL0922

VL0923

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45V03 Armatura 3 moduli per scatola 2503MG - da utilizzare
esclusivamente con placche “Vera” 3 moduli
3 modules frame for 2503MG box - to be used only with 3 
modules “Vera” plates

5,42 8 8

45V04 Armatura 4 moduli per scatola 2504 - da utilizzare
esclusivamente con placche “Vera” 4 moduli
4 modules frame for 2504 box - to be used with 4 modules 
“Vera” plates

6,90 6 6

45V33 Armatura 6 (3+3) moduli per scatola BL02P - da utilizzare 
esclusivamente con placche “Vera” 6 (3+3) moduli
6 (3+3) modules frame for BL02P box - to be used only 
with 6 (3+3) modules “Vera” plates

8,27 5 5

45760/10 Armatura 10 moduli per scatole 53SA05, 53SA05BG, BL05P,
BL05CG, 45SY10, 45SY10AO
10 modules frame for 53SA05, 53SA05BG, BL05P, 45SY10, 
45SY10AO boxes

6,67 1 1

45760/15 Armatura 15 moduli per scatole BL06P
15 modules frame for BL06P boxes

7,51 1 1

45760/20 Armatura 20 moduli per scatole BL07P, 53SA12, 53SA12BG, 
45SY20, 45SY20AO
20 modules frame for BL07P, 53SA12, 53SA12BG, 45SY20, 
45SY20AO boxes

8,44 1 1

45S06 Setto separatore per armature 45760/10, 45760/15, 45760/20, 
45760/5MX  installate su scatole di derivazione BL05P, BL06P e 
BL07P
Divider for 45760/10, 45760/15, 45760/20, 45760/5MX frames to 
be installed with BL05P, BL06P, BL07P boxes

1,80 10 10

VL0922 Vite lunga 35 mm per fi ssaggio armature su scatole incassate 
sotto il filo intonaco
Long screw 35 mm to fix the frames on flush mounted wall-lined 
boxes

0,25 10 100

VL0923 Vite lunga 48 mm per fi ssaggio armature su scatole incassate 
sotto il filo intonaco 
Long screw 48 mm to fix the frames on flush mounted wall-lined 
boxes

0,20 100 100



355  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45361K Armatura 1 modulo per scatola quadrata standard inglese
1 module frame for square box UK standard

2,10 100 100

45362K Armatura 2 moduli per scatola quadrata standard inglese
2 modules frame for square box UK standard

2,09 100 100

45363K Armatura 3 moduli per scatola rettangolare standard inglese
3 modules frame for rectangular box UK standard

2,23 80 80

453624CH Armatura 4 (2+2) moduli con asole metalliche per
fissaggio a scatole standard Svizzero - fornita senza viti
- da utilizzare con placche 45PK24..
Frame with metal slots to install. 4 (2+2) modules.
Swiss standard boxes. Supplied without screws.
To be used with front plates 45PK24..

3,29 15 15

Armature standard estero
International standards frames

53.45 53.45/2

Accessori   Accessories

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45361K

45362K

45363K

453624CH

45V03 Armatura 3 moduli per scatola 2503MG - da utilizzare
esclusivamente con placche “Vera” 3 moduli
3 modules frame for 2503MG box - to be used only with 3 
modules “Vera” plates

5,42 8 8

45V04 Armatura 4 moduli per scatola 2504 - da utilizzare
esclusivamente con placche “Vera” 4 moduli
4 modules frame for 2504 box - to be used with 4 modules 
“Vera” plates

6,90 6 6

45V33 Armatura 6 (3+3) moduli per scatola BL02P - da utilizzare 
esclusivamente con placche “Vera” 6 (3+3) moduli
6 (3+3) modules frame for BL02P box - to be used only 
with 6 (3+3) modules “Vera” plates

8,27 5 5

45760/10 Armatura 10 moduli per scatole 53SA05, 53SA05BG, BL05P,
BL05CG, 45SY10, 45SY10AO
10 modules frame for 53SA05, 53SA05BG, BL05P, 45SY10, 
45SY10AO boxes

6,67 1 1

45760/15 Armatura 15 moduli per scatole BL06P
15 modules frame for BL06P boxes

7,51 1 1

45760/20 Armatura 20 moduli per scatole BL07P, 53SA12, 53SA12BG, 
45SY20, 45SY20AO
20 modules frame for BL07P, 53SA12, 53SA12BG, 45SY20, 
45SY20AO boxes

8,44 1 1

45S06 Setto separatore per armature 45760/10, 45760/15, 45760/20, 
45760/5MX  installate su scatole di derivazione BL05P, BL06P e 
BL07P
Divider for 45760/10, 45760/15, 45760/20, 45760/5MX frames to 
be installed with BL05P, BL06P, BL07P boxes

1,80 10 10

VL0922 Vite lunga 35 mm per fi ssaggio armature su scatole incassate 
sotto il filo intonaco
Long screw 35 mm to fix the frames on flush mounted wall-lined 
boxes

0,25 10 100

VL0923 Vite lunga 48 mm per fi ssaggio armature su scatole incassate 
sotto il filo intonaco 
Long screw 48 mm to fix the frames on flush mounted wall-lined 
boxes

0,20 100 100

53.45 Supporto 1 modulo per installazione frutti Sistema 45 su barra DIN
1 module adapter frame to install System 45 devices on DIN rail

2,76 20 20

53.45/2 Supporto 2 moduli per installazione frutti Sistema 45 su barra DIN
2 modules adapter frame to install System 45 devices on DIN rail

3,60 8 8
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Le norme CEI EN 60529 (70-1) e CEI EN 60670-1 (23-48) prescrivono che “i gradi di 
protezione dichiarati restino immutati nelle condizioni ordinarie di servizio”. Ne deriva che 
i contenitori per prese devono garantire il grado di protezione anche “nella condizione 
ordinaria di servizio” e dunque anche con inserita la spina di un qualsiasi apparecchio 
elettrico.

NORMATIVE
CEI EN 60529 (70-1) 
CEI EN 60670-1 (23-48)

CEI EN 60529 (70-1) and CEI EN 60670-1 (23-48) standards prescribe that "declared 
protection degrees must remain unaltered in ordinary performing conditions". This means 
that enclosures for sockets must guarantee the protection degree "in ordinary performing 
conditions", also when any plug is in.

I normali contenitori per prese perdono il grado di protezione dichiarato (IP55) quando 
all’interno degli stessi è inserita una qualsiasi spina e lo sportello rimane aperto.

Contenitore per prese civili a membrana 
molle con spina inserita perde il grado 
di protezione IP55.

Enclosure for domestic sockets with 
soft membrane cover with plug in loses 
the IP55 protection degree.

CEI EN 60529 (70-1) 
CEI EN 60670-1 (23-48)

Usual enclosures for sockets lose their protection degree (IP55) every time a plug is in and 
the lid is open.

CONTENITORE 

IP40
PER APPARECCHI 
DI COMANDO E 
PRESE A SPINA

ENCLOSURE
FOR CONTROL DEVICES AND 
SOCKET OUTLETS

CONTENITORE 

IP55
PER APPARECCHI 

DI COMANDO

ENCLOSURE
FOR CONTROL 

DEVICES

Contenitori  
Enclosures

IERI
YESTERDAY
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I normali contenitori sono dunque adatti a contenere comandi (interruttori, deviatori, pulsanti o altri apparecchi modulari che 
consentono la chiusura dello sportello nella condizione ordinaria di servizio) mentre per le prese vanno utilizzati contenitori 
in grado di garantire il grado di protezione anche a spina inserita.

Usual enclosures are suitable for control devices (switches, push-buttons or other modular devices which allows the closure 
of the lid) while the sockets must be installed on enclosures which guarantee the protection degree also with plug-in. 

La gamma AVE SEAL, brevetto AVE già vincitore di numerosi premi di settore, rende disponibili numerose soluzioni installa-
tive che garantiscono il mantenimento del grado di protezione dichiarato anche a spina inserita.

AVE SEAL range, AVE patent who has already won several awards, offers many 
installing solutions which guarantees the protection degree also with plug-in. 

AVE SEAL ENCLOSURE 
FOR SOCKET OUTLETS 
WITH PLUG-IN

CONTENITORE AVESEAL

IP56
PER PRESE A 
SPINA INSERITA

OGGI
TODAY
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Contenitori  
Enclosures

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Contenitori autoportanti IP40 da parete RAL1013   
IP40 wall mounted enclosures - self-supporting - RAL1013

45Q01

45Q02

45Q03 45Q1245Q04

64,5 64,5 90

64,5 64,5

48,3

12,635,7

74,5

48,3

12,635,7

125

45Q01 45Q02 45Q03

45Q04 45Q99R

DIMENSIONI D’INGOMBRO (IN MM)   DIMENSIONS (MM)

45Q01 1 modulo
1 module

2,78 30 30

45Q02 2 moduli
2 modules

2,78 30 30

45Q03 3 moduli
3 modules

3,76 24 24

45Q04 4 (2+2) moduli - installazione verticale
4 (2+2) modules - vertical installation

4,75 20 20

45Q12 12 (6+6) moduli - installazione verticale
12 (6+6) modules - vertical installation

11,80 1 6

45Q99R Scatola di derivazione a parete  - colore RAL7035
Wall mounted junction box  - RAL7035 colour

6,55 20 20



359  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45Q44

Contenitori industriali autoportanti IP40 da parete RAL7035 per tubo  
IP40 indust. wall mounted enclosures for duct - self-supporting - RAL7035

45Q41

45Q43

45Q48V45Q48OR

45Q412OR

45Q44V

45Q412

45Q46

45Q42

45ST99C

45ST99

45Q41 1 modulo
1 module

2,35 24 24

45Q42 2 moduli
2 modules

2,35 24 24

45Q43 3 moduli
3 modules

3,37 20 20

45Q44 4 moduli
4 modules

4,42 20 20

45Q44V 4 (2+2) moduli - installazione verticale
4 (2+2) modules - vertical installation

4,38 20 20

45Q46 6 moduli
6 modules

6,65 1 10

45Q48V 8 (2+2+2+2) moduli - installazione verticale
8 (2+2+2+2) modules - vertical installation

7,81 1 6

45Q48OR 8 (4+4) moduli - installazione orizzontale
8 (4+4) modules - horizontal installation

7,81 1 6

45Q412 12 (6+6) moduli - installazione verticale
12 (6+6) modules - vertical installation

10,57 1 6

45Q412OR 12 (4+4+4) moduli - installazione orizzontale
12 (4+4+4) modules - horizontal installation

10,94 1 18

45ST99C Coperchio stagno IP55 per derivazioni - applicabile alla base dei
contenitori IP40 codd. 45Q44, 45Q44V, 45Q48V, 45Q48OR, 45Q412OR
o IP55 codd. 45ST04, 45ST08OR
IP55 junction box lid - to be fixed on IP40 enclosures codes 45Q44, 
45Q44V, 45Q48V, 45Q48OR, 45Q412OR or IP55 code 45ST04, 45ST08OR

4,06 1 10

45ST99 Scatola di derivazione da parete
Wall mounted junction box

5,07 1 20
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Contenitori  
Enclosures

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45QY1BB 1 modulo
1 module

3,01 1 30

45QY2BB 2 moduli
2 modules

3,01 1 30

Contenitori industriali autoportanti IP40 da parete RAL 9016 per tubo   
IP40 indust. wall mounted enclosures for duct- self-supporting - RAL 9016

45Q41B 45Q42B

45Q43B

45Q412B

45Q44B

45Q46B

Contenitori autoportanti IP40 da parete RAL9016 “Yesmin” - per minicanale   
“Yesmin” wall mounted IP40 Enclosures RAL 9016 - self-supporting - for mini trunkings

45QY1BB 45QY2BB

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45Q41B 1 modulo
1 module

2,35 24 24

45Q42B 2 moduli
2 modules

2,35 24 24

45Q43B 3 moduli
3 modules

3,37 20 20

45Q44B 4 moduli
4 modules

4,42 20 20

45Q46B 6 moduli
6 modules

6,65 1 10

45Q412B 12 (6+6) moduli 
12 (6+6) modules 

10,57 1 6



361  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Scatole portafrutto da parete RAL 9016 per placche “YES 45” - per minicanale
Wall mounted boxes for “YES 45” front plates RAL 9016 -  for mini trunkings

45SY02

45SY2

45SY3

93

80

29 121

80

43,193

80

3893

80

29 121

80

43,193

80

3893

80

29 121

80

43,193

80

38

45SY02 45SY2 45SY3

Scatole portafrutto da parete per placche “MAXI YES” - per minicanale    
Wall mounted boxes for “MAXI YES” front plates - for mini trunkings

121
48,1

154,2

54,1

280

169169
54,1

154

45SY10 45SY2045SY6

45SY6

45SY10

45SY20

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45SY02 1-2 moduli - profondita ridotta - colore bianco Banquise
1-2 modules Banquise white reduced depth box

2,44 1 30

45SY2 1-2 moduli - colore bianco Banquise
1-2 modules Banquise white box

2,90 1 30

45SY3 3 moduli - colore bianco Banquise - da utilizzare con armatura
standard 3 moduli 45B63 - da completare con placche codice
45PY01..., 45PY002..., 45PY02..., 45PY03...
3 modules Banquise white box to be used with 45B63 frames
and 45PY01.., 45PY02.., 45PY002.., 45PY03.. front plates

3,95 1 24

45SY6 6 moduli (3+3) - colore Bianco Banquise
 - da utilizzare con armatura 45B66
- da completare con placche codice 45PY033...
6 modules (3+3) banquise white box to be used with 45B66 frames and
45PY003.. front plates

6,23 1 15

45SY6AO 6 moduli (3+3) - colore Argento opaco - da utilizzare con armatura
45B66 - da completare con placche codice 45PY033...
6 modules (3+3) Matt silver box to be used with 45B66 frames and
45PY003.. front plates

8,38 1 15

45SY10 10 moduli (5+5) - colore Bianco Banquise
- da utilizzare con armatura 45760/10
- da completare con placche codice 45PY010...
10 modules (5+5) banquise white box to be used with 45760/10 frames
and 45PY010.. front plates

10,27 1 6

45SY20 20 moduli (5+5+5+5) - colore Bianco Banquise
- da utilizzare con armatura 45760/20
- da completare con placche codice 45PY020..., 45PY10DIN...
20 modules (5+5+5+5) banquise white box to be used with 45760/20
frames and 45PY020.., 45PY10DIN front plates

16,38 1 5



362

Contenitori  
Enclosures

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45SA03

45SA03GN

45CI03

Scatole Universali IP40 per minicanali RAL 9010
IP40 RAL 9010 Universal boxes for mini trunkings

44QC01 44QC03

46.5

92

123

11.2

46.5

92

146.5

11.2

Nota: adatte anche per placche Sistema 44
Note: suitable also for System 44 front plates

44SC03

44SC04

Scatole portafrutto da parete per placche “Ral 45” e “Zama 45”   
Wall mounted boxes for “Ral 45” and “Zama 45” front plates

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

44SC03 3 moduli - da utilizzare con armature standard 3 moduli (interasse 
83,5 mm) - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm
3 modules – to be used with standard 3 modules frames (centre distance 
83,5 mm) for trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm

5,95 1 20

44SC04 4 moduli - da utilizzare con armature standard 4 moduli (interasse 
108 mm) - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm
4 modules - to be used with standard 4 modules frames (centre distance 
108 mm) for trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm

7,42 1 15

45SA03 Scatola d’arredo 3 moduli bianco Banquise (RAL 9016)
- da utilizzare con armature standard 3 moduli
- completare con placche codice 45P93... o 45P03...
3 modules white box to be used with System 45 3 modules frames to be 
completed with 45P93... or 45P03... front plates

6,15 1 16

45SA03GN Scatola d’arredo 3 moduli grigio Noir
- da utilizzare con armature standard 3 moduli.
- completare con placche codice 45P93... o 45P03...
3 modules Noir grey box to be used with System 45 3 modules frames to 
be completed with 45P93... or 45P03... front plates

6,15 1 16

45CI03 Cornice rialzatrice inclinata 3 moduli bianco Banquise (RAL 9016)
3 modules Banquise white (RAL 9016) angled raiser frame

5,76 1 1



363  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

53SA05

53SA05

Scatole portafrutto da parete per placche “Zama 45” multimodulo   
Wall mounted boxes for  “Zama 45” multi-module front plates

Modalità d'impiego   Instructions

169

65153

53SA05BG

53T05...

53SA05BG

BL05C

Nϒ 1
75Nϒ 175

AV

EPATENT

Pretranciatura che permette la copertura di scatole preesistenti
Pre-cutting for covering existing boxes

Sede per microinterruttore antiasportazione
Seat for anti-removal micro-switch

45760/10

Apparecchi Sistema45
System45 modules

45P010...

53SA05BG

53SA05 Scatola RAL 7035 - da utilizzare con armature 45760/10 moduli
Completare con placche codice 45P910..., 45P010... o 45PMX...
10 modules RAL 7035 box to be used with System 45 45760/10 frames 
to be completed with 45P910..., 45P010... or 45PMX... front plates

10,25 1 8

53SA05BG Scatola bianco Banquise - da utilizzare con armature 45760/10 moduli
Completare con placche codice 45P910... o 45PMX...
10 modules white box to be used with System 45 45760/10 frames to be 
completed with 45P910... or 45PMX... front plates

8,94 1 8



364

Contenitori  
Enclosures

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45SPQ02 Placca 2 moduli con sportello rigido - autoportante (non necessita di 
armatura portafrutti) - fissaggio con viti su scatola quadrata con 
interasse 60mm - RAL 7035
IP44 2 modules front plate with rigid cover - self-supporting (no frame is 
required) To be fixed by screws on square box interax 60mm - RAL 7035

10,92 1 8

45SPQ02

Placche stagne (IP44) con sportello rigido   
IP44 front plates with rigid cover

Nota: grado di protezione garantito IP44 con apparecchi di comando o altri apparecchi modulari che
          consentano la chiusura dello sportello nella condizione ordinaria di servizio
Note: IP44 protection degree guaranteed with control devices or other modular devices that allow the 
         closure of the lid in ordinary performing conditions

Sportello rigido antiurto: non ingiallisce 
anche se eposto a raggi solari diretti 

Anti-shock rigid cover: it doesn’t yellow
even if directly exposed to sunbeams

1

2

INSTALLAZIONE
INSTALLATION

Apparecchi Sistema 45 AVE 

System 45 AVE devices

Scatola da incasso cod. 2502 

Flush-mounted box code 
2502

45SI03GN

45TL3BMC

Scatole e contenitori da tavolo   
Desktop box and enclosures 

ESEMPIO di utilizzo   Application example

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45SI03GN Scatola inclinata 3 moduli grigio Noir
- da utilizzare con armature standard 3 moduli
- completare con placche codice 45P93... o 45P03...
3 modules Noir grey angled box to be used with System 45
3 modules frames to be completed with 45P93... or 45P03... front plates

8,75 1 1

45TL3BMC Contenitore autoportante da tavolo 3 moduli bianco Banquise
(RAL 9016) - completo di placca color bianco Banquise micalizzato
3 modules Banquise white (RAL 9016) desktop enclosure
with mica-finished Banquise white front plate

25,40 1 12



365  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45SP43GM

45SP43BPN

Placche stagne (IP55) autoportanti con sportello con membrana cedibile   
IP55 front plates with soft membrane cover - self-supporting

45SP43N

45SP43BN

45SP44 45SP44B 45SP44BP 45SP44GM

Nota: grado di protezione garantito IP55 con apparecchi di comando o altri apparecchi modulari 
che consentano la chiusura dello sportello nella condizione ordinaria di servizio
Note: IP55 protection degree guaranteed with control devices or other modular devices that allow the 
closure of the cover in ordinary performing conditions

45ST42

Contenitori stagni (IP44) autoportanti da parete con sportello rigido   
IP44 wall mounted enclosures with rigid cover - self-supporting

45ST41

45ST42BB45ST41BB

45ST41 1 modulo - colore RAL 7035 3,84 20 20
 1 module - RAL 7035 colour
45ST42 2 moduli - colore RAL 7035 3,84 20 20
 2 modules - RAL 7035 colour
45ST41BB 1 modulo - colore bianco Banquise (RAL 9016) 3,84 20 20
 1 module - Banquise white (RAL 9016) colour
45ST42BB 2 moduli - colore bianco Banquise (RAL 9016) 3,84 20 20
 2 modules - Banquise white (RAL 9016) colour

Nota: grado di protezione garantito IP44 con apparecchi di comando o altri apparecchi modulari
          che consentano la chiusura dello sportello nella condizione ordinaria di servizio
Note: IP44 protection degree guaranteed with control devices or other modular devices that allow the
          closure of the cover in ordinary performing conditions

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45SP43N Placca 3 moduli stagna con membrana - autoportante (non necessita 
di armatura portafrutti) - grigio RAL 7035
IP55 splashproof 3 modules front plate with soft membrane cover - self-
supporting (no frame is required) - RAL 7035 grey

8,05 6 6

45SP43BN Placca 3 moduli stagna con membrana - autoportante (non necessita 
di armatura portafrutti) - bianco Banquise (RAL 9016)
IP55 splashproof 3 modules front plate with soft membrane cover - self-
supporting (no frame is required) - Banquise white (RAL 9016)

8,47 6 6

45SP43BPN Placca 3 moduli stagna con membrana - autoportante (non necessita 
di armatura portafrutti) - bianco Blanc (RAL 1013)
IP55 splashproof 3 modules front plate with soft membrane cover - self-
supporting (no frame is required) - Blanc white (RAL 1013)

8,47 6 6

45SP43GM Placca 3 moduli stagna con membrana - autoportante (non necessita 
di armatura portafrutti) - grigio metallizzato
IP55 splashproof 3 modules front plate with soft membrane cover - self-
supporting (no frame is required) - Metallic grey

9,22 6 6

45SP44 Placca 4 moduli stagna con membrana - autoportante (non necessita 
di armatura portafrutti) grigio RAL 7035
4 modules splash proof front plate - self-supporting (no frame is 
required) - RAL 7035 grey

11,72 6 6

45SP44B Placca 4 moduli stagna con membrana autoportante (non necessita - 
di armatura portafrutti) bianco Banquise (RAL 9016)
4 modules splash proof front plate - self-supporting (no frame is 
required) - Banquise white (RAL 9016)

11,72 6 6

45SP44BP Placca 4 moduli stagna con membrana - autoportante (non necessita 
di armatura portafrutti) bianco Blanc (RAL 1013)
4 modules splash proof front plate - self-supporting (no frame is 
required) - Blanc white (RAL 1013)

11,72 6 6

45SP44GM Placca 4 moduli stagna con membrana - autoportante (non necessita 
di armatura portafrutti) - grigio metallizzato
IP55 splashproof 4 modules front plate with soft membrane cover - self-
supporting (no frame is required) - Metallic grey

12,69 6 6



366

Contenitori  
Enclosures

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45ST01 Contenitore da parete 1 modulo
1 module wall mounted enclosure

4,55 1 24

45ST02 Contenitore da parete 2 moduli
2 modules wall mounted enclosure

4,55 1 24

45ST03 Contenitore da parete 3 moduli
3 modules wall mounted enclosure

6,75 1 20

45ST04 Contenitore da parete 4 moduli
4 modules wall mounted enclosure

11,50 20 20

45ST08OR Contenitore da parete 8 (4+4) moduli - installazione orizzontale
8 (4+4) modules wall mounted enclosure - horizontal installation

20,39 1 6

45ST99C Coperchio stagno IP55 per derivazioni - applicabile alla base dei 
contenitori IP40 codd. 45Q44, 45Q44V, 45Q48V, 45Q48OR, 
45Q412OR o IP55 codd. 45ST04, 45ST08OR
IP55 junction box lid - to be fixed on IP40 enclosures codes 45Q44, 
45Q44V, 45Q48V, 45Q48OR, 45Q412OR or IP55 code 45ST04, 
45ST08OR

4,06 1 10

45ST99 Scatola di derivazione da parete
Wall mounted junction box

5,07 1 20

Contenitori stagni (IP55) autoportanti da parete RAL 7035 con sportello a membrana cedibile per tubo 
IP55 wall mounted enclosures RAL 7035 with soft membrane cover - self-supporting for duct

45ST03

45ST04

45ST02

45ST01

45ST99C45ST08OR

Accessori per contenitori da parete IP40 e IP55   
Accessories for IP40 and IP55 wall mounted enclosures

45ST99

Nota: grado di protezione garantito IP55 con apparecchi di comando o altri apparecchi modulari
          che consentano la chiusura dello sportello nella condizione ordinaria di servizio
Note: IP55 protection degree guaranteed with control devices or other modular devices that allow
         the closure of the lid in ordinary performing conditions

a commessa
upon request

45BMT

Nota: 45TPST ordinativo minimo 50 pz.
Note: 45TPST minimun quantity 50 pcs

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PC0044PC00 45RD02

45MM03 45PRC01

45PRT20 45RD03

45TPST

44PC00 Passacavo/passatubo universale - da appllicare a sfondabili Ø 24 mm
Universal conduit entry - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

0,14 10 10

45BMT Adattatore per installazione orizzontale di interruttori automatici 
magnetotermici su armature standard Sistema 45 o su contenitori/
scatole da parete IP40/IP55 - 2 moduli
Adaptor for horizontal installation of MCBs on standard System 45 frames or in 
wall mounted enclosures/boxes IP40/IP55 - 2 modules

3,09 1 6

45RD02 Raccordo di giunzione per scatole 45Q4x e 45ST0x - da applicare a 
sfondabili Ø 24 mm
Box coupler for 45Q4x and 45ST0x boxes - to be fixed on breakable holes Ø 
24mm

0,37 10 10

45PC00 Passacavo/passatubo universale filettato - da appllicare a sfondabili Ø 24 mm
Universal threaded conduit entry - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

0,28 10 10

45MM03 Morsetto di terra per scatole 45Q4x e 45ST0x
Earth terminal for 45Q4x and 45ST0x boxes

0,74 500 500

45PRC01 Pressacavo per cavi Ø 10/14mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Cable gland for cables Ø 10/14mm - to be fixed on breakable holes Ø 
24mm

1,55 10 10

45PRT20 Pressatubo per tubi Ø 20mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Tube gland for tubes Ø 20mm - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,89 5 5

45RD03 Raccordo di giunzione scatole per passaggio cavi - da applicare a 
sfondabili Ø 24mm
Box coupler for cables passage - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,48 10 10

45TPST Tappo coprivite in materiale isolante Ø 13 mm – idoneo a garantire il grado di 
protezione IP55 sui contenitori alla cui base è prevista la sede per 
l’alloggiamento della vite per fissaggio a parete
Screw cover made of insulating material Ø 13 mm suitable to guarantee the 
IP55 protection degree on the enclosures with seat for the screw to be fixed on 
the wall

0,43 50 50



367  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45STPK Piastra adattatrice coperchio AVE SEAL 2 moduli a scatola 
3 moduli rettangolare - da completare con n° 1 45SP42K
Adapter for IP55 2 modules cover on 3 moduless rectangular 
box to be completed with n. 1 45SP42K

9,13 1 8

45SP42K Coperchio AVE SEAL 2 moduli con sportello apribile a cerniera
2 modules IP55 cover with opening cover with hinge

27,02 1 10

45ST02K Contenitore AVE SEAL 2 moduli stagno con sportello apribile a 
cerniera grado di protezione garantito IP56 anche con spina 
inserita 
IP56 splashproof 2 modules enclosure with opening cover 
guaranteed IP56 protection degree also with plug in

30,13 1 2

45ST590/15TS Contenitore AVE SEAL stagno con sportello apribile a cerniera 
completo di presa schuko bipasso (universale) 2P+T 10/16A 
250V grado di protezione garantito IP56 anche con spina 
inserita
IP56 splashproof with opening cover + 2P+E 10/16A 250V 
combined schuko + Italian standard socket (universal) -  
guaranteed IP56 protection also with plug in

36,11 1 2

Contenitori AVE SEAL IP56 da parete per tubo   
AVE SEAL IP56 wall mounted enclosures for duct

45ST02K

45ST590/15TS

Soluzione AVE SEAL IP55 da incasso   Flush-mounted enclosure AVE SEAL IP55 solution

45SP42K45STPK

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒



368

Contenitori  
Enclosures

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45SP42K Coperchio AVE SEAL 2 moduli con sportello apribile a 
cerniera
2 modules AVE SEAL cover with opening lid with hinge

27,02 1 10

45SP43K Coperchio 3 moduli con sportello con membrana cedibile
3 modules cover with soft membrane lid

7,72 1 8

BP155 Box da parete per 3 moduli IP55 + piastra cieca - da 
completare con n° 1 45SP43K - grado di protezione garantito 
IP55 con apparecchi di comando (*)
Wall mounted box for IP55 3 modules + blank plate - to be 
completed with n°1 45SP43K - guaranteed IP55 protection 
degree degree with control devices (*)

12,99 1 1

BP255 Box da parete per 6 (3+3) moduli IP55 - da completare con 
n° 2 45SP43K grado di protezione garantito IP55 con 
apparecchi di comando (*)
Wall mounted box for 6 (3+3) modules IP55 - to be completed 
with n° 2 45SP43K - guaranteed IP55 protection degree with 
control devices (*)

12,99 1 1

BP155-66 Box da parete per 3 moduli IP55 + 2 moduli AVE SEAL - da 
completare con n° 1 45SP43K + n° 1 45SP42K - grado di 
protezione garantito IP55 con apparecchi di comando (*) da 
un lato e prese dall’altro
Wall mounted box for IP55 3 modules + AVE SEAL 2 modules to 
be completed with n°1 45SP43K + n° 1 45SP42K - IP55 
protection degree guaranteed with control devices (*)  on the 
one hand and sockets on the other hand

16,09 1 1

Soluzioni AVE SEAL IP55/IP56 multiple da parete per tubo  
Wall mounted double enclosures AVE SEAL IP55/IP56 solutions for duct

45SP42K

45SP43K

BP155-66

BP155

BP255

(*) o altri apparecchi modulari che consentano la chiusura dello sportello nella condizione  
 ordinaria di servizio
(*) or others modular devices which allow the closure of the cover

4,8

0,8

230

11,4 11,4

11,4

11,4

11,4

4,8

0,8

230

11,4 11,4

4,8

0,8

230

11,4 11,4

25

85

95



369  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

BP166 Box da parete per 2 moduli AVE SEAL IP56 + piastra cieca - da 
completare con n° 1 45SP42K - grado di protezione garantito 
IP56 anche con spina inserita
Wall mounted box for AVE SEAL IP56 2 modules + blank plate - to 
be completed with n°1 45SP42K - guaranteed IP56 protection 
degree also with plug in

16,09 1 1

BP266 Box da parete per 4 (2+2) moduli AVE SEAL IP56 - da 
completare con n° 2 45SP42K - grado di protezione garantito 
IP56 anche con spina inserita
Wall mounted box for AVE SEAL IP56 4 (2+2) modules - to be 
completed with n°2 45SP42K - guaranteed IP56 protection 
degree also with plug in

16,09 1 1

Soluzioni AVE SEAL IP55/IP56 multiple da parete per tubo  
Wall mounted double box AVE SEAL IP55/IP56 solutions for duct

BP266

BP166

4,8

0,8

230

11,4 11,4

4,8

0,8

230

11,4 11,4

Esempi installativi   Installation examples

11,4

11,4



370

Contenitori  
Enclosures

  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

45SP42K Coperchio AVE SEAL 2 moduli con sportello apribile a cerniera
2 modules AVE SEAL cover with opening lid with hinge

27,02 1 10

45SP43K Coperchio 3 moduli con sportello con membrana cedibile
3 modules cover with soft membrane lid

7,72 1 8

BG155 Box testa-palo a 1 fronte IP55 - installabile su palo BG100 - da 
completare con n° 1 45SP43K - grado di protezione garantito 
IP55 con apparecchi di comando (*)
Box on pole top with 1 IP55 front  - to be installed on pole BG100 to 
be completed with n. 1 45SP43K - IP55 protection degree 
guaranteed with control devices (*)

11,50 1 1

BG255 Box testa-palo a 2 fronti IP55 - installabile su palo BG100 - da 
completare con n° 2 45SP43K - grado di protezione garantito 
IP55 con apparecchi di comando (*)
Box on pole top with 2 IP55 fronts - to be installed on pole BG100 to 
be completed with n. 2 45SP43K - IP55 protection degree 
guaranteed with control devices (*)

11,50 1 1

BG155-66 Box testa-palo a 2 fronti IP56 + IP55 - installabile su palo BG100 
- da completare con n° 1 45SP42K + n° 1 45SP43K - grado di 
protezione garantito IP55 con apparecchi di comando (*) da un 
lato e prese dall’altro 
Box on pole top with 2 IP56 + IP55 fronts - to be installed on pole 
BG100 to be completed with n. 1 45SP42K - IP55 protection degree 
guaranteed with control devices (*) on the one hand and sockets on 
the other hand

16,10 1 1

BG166 Box testa-palo a 1 fronte IP56 - installabile su palo BG100 - da 
completare con n° 1 45SP42K - grado di protezione garantito 
IP56 anche con spina inserita
Box on pole top with 1 IP56 front - to be installed on pole BG100 to 
be completed with n. 1 45SP42K - guaranteed IP56 protection 
degree also with plug in

16,10 1 1

BG266 Box testa-palo a 2 fronti IP56 - installabile su palo BG100 - da 
completare con n° 2 45SP42K - grado di protezione garantito 
IP56 anche con spina inserita
Box on pole top with  2 IP56 fronts  - to be installed on pole BG100 
to be completed with n. 2 45SP42K - guaranteed IP56 protection 
degree also with plug in

16,11 1 1

BG100 Palo isolante per box testa palo - Ø esterno 60mm - lunghezza 1
Insulating pole for garden enclosures - external Ø 60mm - length 1m

31,21 1 1

BG100

BG155 BG255

BG155-66 BG166

BG266

Soluzioni AVE SEAL IP55/IP56 abbraccio palo   
Pole fixing AVE SEAL IP55/IP56 solutions

45SP42K 45SP43K

(*) o altri apparecchi modulari che consentano la chiusura dello sportello nella condizione  
 ordinaria di servizio
(*) or others modular devices which allow the closure of the cover



371  Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

BG101AP Accessorio abbraccio palo per contenitore IP56 - installabile su 
pali con diametro 55/60mm e con diametro 35/40mm a mezzo 
fascette standard non fornite in  dotazione - da completare con n° 
1 45ST02K - grado di protezione garantito IP56
Accessory to fix the IP56 enclosure at the pole to be installed on 
poles with diameter 55/60mm and on poles with diameter 35/40 by 
standard bands that are not supplied - to be completed with n. 1 
45ST02K - guaranteed IP56 protection degree

8,60 1 10

45ST02K Contenitore AVE SEAL 2 moduli stagno con sportello apribile a 
cerniera - grado di protezione garantito IP56 anche con spina 
inserita 
IP56 splashproof 2 modules enclosure with opening lid guaranteed 
IP56 protection degree also with plug in

30,13 1 2

BG100 Palo isolante per box testa palo - Ø esterno 60mm - lunghezza 1m
Insulating pole for garden enclosures - external Ø 60mm - length 1m

31,21 1 1

Accessori per contenitori stagni (IP56) da parete   
Accessories for IP56 wall mounted enclosures

45PRC01 45PRT16

45PRT20

45PR01 45RD03

Soluzione AVE SEAL IP56 abbraccio palo   
Pole fixing AVE SEAL IP56 solution 

45ST02K

BG100

BG101AP

 Cod. Code Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45PRC01 Pressacavo per cavi Ø 10/14mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Cable gland for cables Ø 10/14mm - to be fixed on breakable holes Ø 
24mm

1,55 10 10

45PRT16 Pressatubo per tubi Ø 16mm - da applicare a sfondabili Ø 20mm
Tube gland for tubes Ø 16mm - to be fixed on breakable holes Ø 20mm

1,54 10 10

45PRT20 Pressatubo per tubi Ø 20mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Tube gland for tubes Ø 20mm - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,89 5 5

45PR01 Passacavo per cavi fino a 13mm - da applicare a sfondabili Ø 20mm
Cable gland for cables until 13mm - to be fixed on breakable holes Ø 
20mm

0,70 10 10

45RD03 Raccordo di giunzione scatole per passaggio cavi - da applicare a 
sfondabili Ø 24mm
Box coupler for cables passage - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,48 10 10



Domotica 
Residenziale
Home 
Automation

Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

Realizzazione 2016 
Abitazione Udine
photo:
Alessandro Mombelli
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Novità
News

374

NEW

 

PAG 391

Dispositivo di comando AVEbus 6 Canali 
"a sfioro" compatibile con placche S.44 per 
scatola rettangolare

AVEbus “touch” control device with 6 channel compatible 
with S.44 front plates for rectangular box

PAG 383

Touch Screen 12" con WebServer integrato 
per la supervisione dei dispositivi DOMINAplus

Touch Screen 12" with WebServer integrated for 
supervision of DOMINAplus devices

PAG 397

Disponibile il Gateway DOMINAplus per il 
controllo dell'illuminazione con protocollo DALI e 
DMX.512

Gateway DOMINAplusfor lighting using DALI and 
DMX.512 protocol available

Personalizzabile a Commessa Customizable upon request 

53AB-LIGHT

44...ABT6S

TS04X-V



375

D
iv

is
io

n
e
 s

ic
u

r
e

z
z

a
S

a
fe

t
y
-S

e
c

u
r

it
y

D
o

m
o

t
ic

a
 

H
o

m
e
 a

u
t

o
m

a
t

io
n

G
e

s
t

io
n

e
 a

lb
e

r
G

h
ie

r
a

H
o

te
l 

m
a

n
a

g
em

en
t 

Sy
St

em
S

PAG 411 - 413 

Disponibile la nuova gamma di prodotti certificati KNX

New product range KNX devices available

PAG 418

Sistema di chiamata realizzato 
con dispositivi DOMINAplus

Call System designed with DOMINAplus 
devices

442KNXT4
Dispositivo di

comando assiale
Axial Control device

442KNXTC6
Dispositivo di

comando a sfioro
Touch Control device

442KNXTC4
Dispositivo di

comando a sfioro
Touch Control device

442KNXT6
Dispositivo di

comando assiale
Axial Control device

53KNX-8OUT
Dispositivo attuatore

Actuator device

53KNX-640
Alimentarore per

 domotica
Home automation

power supply

TS01 53WBS-HUB



Domotica Residenziale DOMINAplus (AVEbus)
Home Automation DOMINAplus (AVEbus)

376

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Videocitofonia IP
IP Videointercom

Comandi domotici Touch 
Automation touch controls

Interazione tra sistemi per System Integrator
Interaction for System Integrator

Comandi domotici Assiali
Axial Control devices  

Sensori di movimento
Motion Sensors 

Gestione con telecomandi IR
Control with IR remote control

Termoregolazione
Thermoregulation

Diffusione sonora
Sound diffusion Diffusione sonora

Sound diffusion

MTA816S - MTA816

Funzioni DOMINAplus   
DOMINAplus functions

GIOVE FREENETmk2
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Cloud

Videocamere IP
IP Camera

Antintrusione
Antintrusion

Climatizzazione centralizzata
Centralized Air Conditioning

Interfaccia DALI per illuminazione
DALI Lighting interface

Controllo consumi 
Consumption Control

Supervisione della domotica sia da locale 
che da remoto mediante AVE Cloud
Home automation supervision locally and 
remotely through Ave Cloud

Gestione comandi IR (climatizzatori. stereo Hi-Fi, ecc...)
IR controls (air condtioning, stereo, Hi-Fi, etc...)

Gestione VMC
CMV Control 
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DAIKIN* HITACHI* MITSUBISHI
ELECTRIC*

TOSHIBA*

* I marchi e le denominazioni commerciali che compaiono in questa pubblicazione appartengono ai relativi proprietari. 
  The trademarks and the trade names appearing in this publication belong to their owners.
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

DOMINA: una gamma di dispositivi per una domotica di base, semplice, con la scelta delle sole funzioni fondamentali oppure una 
domotica completa, per installazioni di alto valore, con dispositivi e interfacce coordinati, realizzati in materiali e design raffinati

DOMINA: a range of devices for a simple home automation using only the basic functionalities or a complete home automation 
system for high-value installations, with coordinated devices and interfaces realized with elegant design and materials 

Allarmi tecnici
Technical alarms

Gestione e controllo di fughe di acqua, gas 
e altri allarmi tecnologici in funzione delle 
esigenze.

Control and management of water leaks, 
gas leaks and other technical alarms 
according to requirements.

Scenari
Scenarios

Gestione di sequenze di comandi al fine 
di ricreare ambientazioni predefinite per le 
varie situazioni. 

Management of controls sequences to 
create an environment for each situation.

Supervisione
Supervision

Gestione delle funzioni domotiche me-
diante dispositivi mobilI sia in locale che da 
remoto.

Home automation management functions 
using mobile devices locally or remotely.

Illuminazione
Lighting

Controllo ON/OFF e gestione mediante 
sensore di presenza e crepuscolare.

ON/OFF control and management through 
presence detector and twilight sensor.

Dimmer
Dimmer

Controllo ON/OFF e regolazione 
dell’intensità luminosa attraverso standard 
1-10V.

On/Off control and brightness regulation 
using  the 1-10V standard output

Controllo Apertura e Chiusura dei principali 
sistemi azionamenti elettrici.

Opening and closing control for the main 
electrical actuation systems. 

Automazioni 
Automation

Gestione multi zone termiche con funzione 
risparmio energetico 
in caso di finestre aperte.

Multi-zone thermal management with 
energy saving functionality in case of open 
window 

Risparmio energetico
Energy saving

Monitoraggio del consumo di elettricità, 
acqua e gas con 
relativa visualizzazione mediante  
grafici consumi.

Monitor of power, water and gas con-
sumption with related graphical visualiza-
tion   

Controllo carichi
Loads control

Controllo ON/OFF in funzione dei reali 
consumi e delle priorità 
associate.

On/off control based on the
effective consumption and the related 
priorities.

Termoregolazione
Thermoregulation

Videocitofonia ip
Ip videophone

Integrazione con 
dispositivi VoIP.

VoIP devices Integration.

Diffusione sonora
Sound system

Supervisione e controllo del 
sistema Audio multi zona 
"MondoT" di TUTONDO. 
Per maggiori info contattare rete vendita.

Control and supervision of the multizone 
system "MondoT" by Tutondo.

Antintrusione
Anti-intrusion

Supervisione e controllo del sistema 
antintrusione AVE con rappresentazione a 
mappe grafiche delle aree d’allarme.

Control and supervision of ave anti-
intrusion system with alarm zones graphic 
visualization.

Funzioni DOMINAplus

DOMINAplus functions 
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

plus

53ABAN02441AB-IR
IR-REMOTEABIN02 441AB68

<  >

442ABTC6 442ABT4442ABTC1 442ABT2-1

442ABT4R2 441ABDI441ABR1-M53ABR4

53AB-ALI 53ABAUX12V TS01
441SO-NTC

Alimentatore
Power supply

Supervisori
Supervisors

53ABRTM-FC 53ABRTM-PV441ABTM03B 441AB-IRT

Interfacce di comando 
multi funzione
Multi-functions control 
interface

Dispositivi di comando 
multi funzione

Multi-functions control 
devices

Dispositivi di attuazione (luci, 
Dimmer o tapparelle)

Actuation devices (lights, 
dimmer or shutters)
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TS03B-V

Funzioni DOMINAplus

DOMINAplus functions 

Dispositivi di gestione 
termoregolazione/ 
climatizzazione 
Devices for thermoregulation/
air conditioning 
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

TS04X-V TS03X-VTS05

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Display
Display

Cloud e Supervisione
Cloud and Supervision

Videocitofonia
Videointercom

Legenda
Annex

Supervisori DOMINAplus

DOMINAplus Supervisors 

Display 15” a colori (4:3)
Color 15” display (4:3)

Display 12” a colori (4:3)
Color 12” display (4:3)

Display 5,7” a colori (4:3)
Color 5,7”  display (4:3)

Display 4,3” a colori (16:9)
Color 4,3”  display (16:9)

-- Display 5,7” monocromatico (4:3)
Monochrome 5,7” display (4:3)

Rappresentazione ambienti con mappe fotografiche
Environment representation graphic maps through

Rappresentazione ambienti 
mediante menu’ ed icone

Menu and icons representation 
of environment

Rappresentazione remota degli ambienti 
mediante menù, icone e mappe fotografiche 

su dispositivi mobile
Environment representation through icons, 

graphical maps and menù on mobile devices 

Rappresentazione ambienti 
con mappe grafiche 

Environment representation 
through graphical maps

Supervisione locale mediante applicazioni per android e iOs
Supervisione remota mediante ave cloud (IoT)

Local supervision through android and iOs applications, 
and/or through web pages. Remote supervision through ave cloud (IoT)

Supervisione locale mediante applicazioni per android e iOs, 
e/o mediante pagine web. Supervisione remota mediante ave cloud (IoT)

Local supervision through android and iOs applications, 
and/or through web pages. Remote supervision through ave cloud (IoT)

N.D.

Compatibilitá con videocitofonia VoIP standard SIP
(Senza autenticazione su SIP server - peer to peer)

Videointercom compatibility SIP VoIP standard 
(Without authentication on SIP server - peer to peer)

N.D.

Compatibilitá con videocmere h264 e motion jpeg (RTSP)
Sia da locale che da ave cloud

Video-cameras compatibility h264 and motion jpeg (RTSP)
remotely or through ave cloud

Compatibilitá con videocamere motion jpeg (RTSP) 
solo mediante dispositivi mobili sia da locale che da ave cloud

Video-cameras compatibility motion jpeg (RTSP) 
Only by mobile devices remotely or through ave cloud

N.D.

Compatibile con Centrale antintrusione cod. AF949 - AF999 (TSINT02) e cod. AF998EXP (TSINT01)
Compatible with Anti-intrusion central unit cod. AF949 - AF999 (TSINT02) and cod.AF998EXP (TSINT01)

Compatibile con Centrale antintrusione 
cod. AF949 - AF999 (TSINT02)

Compatible with Anti-intrusion central unit 
cod.AF949 - AF999 (TSINT02)

Compatibile con Centrale antintrusione 
cod. AF949 - AF999 (TSINT02)

e cod. AF998EXP (TSINT01)
Compatible with Anti-intrusion central unit 
cod.Af949 - AF999 (TSINT02) and cod.

AF998EXP (TSINT01)

Compatibile con Centrale antintrusione cod. 
AF998EXP (TSINT01)

Compatible with Anti-intrusion central unit 
cod.AF998EXP (TSINT01)
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

TS01 53AB-WBS TS02

plus

Videocamera
Video-camera

Antintrusione
Antintrusion
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Display 15” a colori (4:3)
Color 15” display (4:3)

Display 12” a colori (4:3)
Color 12” display (4:3)

Display 5,7” a colori (4:3)
Color 5,7”  display (4:3)

Display 4,3” a colori (16:9)
Color 4,3”  display (16:9)

-- Display 5,7” monocromatico (4:3)
Monochrome 5,7” display (4:3)

Rappresentazione ambienti con mappe fotografiche
Environment representation graphic maps through

Rappresentazione ambienti 
mediante menu’ ed icone

Menu and icons representation 
of environment

Rappresentazione remota degli ambienti 
mediante menù, icone e mappe fotografiche 

su dispositivi mobile
Environment representation through icons, 

graphical maps and menù on mobile devices 

Rappresentazione ambienti 
con mappe grafiche 

Environment representation 
through graphical maps

Supervisione locale mediante applicazioni per android e iOs
Supervisione remota mediante ave cloud (IoT)

Local supervision through android and iOs applications, 
and/or through web pages. Remote supervision through ave cloud (IoT)

Supervisione locale mediante applicazioni per android e iOs, 
e/o mediante pagine web. Supervisione remota mediante ave cloud (IoT)

Local supervision through android and iOs applications, 
and/or through web pages. Remote supervision through ave cloud (IoT)

N.D.

Compatibilitá con videocitofonia VoIP standard SIP
(Senza autenticazione su SIP server - peer to peer)

Videointercom compatibility SIP VoIP standard 
(Without authentication on SIP server - peer to peer)

N.D.

Compatibilitá con videocmere h264 e motion jpeg (RTSP)
Sia da locale che da ave cloud

Video-cameras compatibility h264 and motion jpeg (RTSP)
remotely or through ave cloud

Compatibilitá con videocamere motion jpeg (RTSP) 
solo mediante dispositivi mobili sia da locale che da ave cloud

Video-cameras compatibility motion jpeg (RTSP) 
Only by mobile devices remotely or through ave cloud

N.D.

Compatibile con Centrale antintrusione cod. AF949 - AF999 (TSINT02) e cod. AF998EXP (TSINT01)
Compatible with Anti-intrusion central unit cod. AF949 - AF999 (TSINT02) and cod.AF998EXP (TSINT01)

Compatibile con Centrale antintrusione 
cod. AF949 - AF999 (TSINT02)

Compatible with Anti-intrusion central unit 
cod.AF949 - AF999 (TSINT02)

Compatibile con Centrale antintrusione 
cod. AF949 - AF999 (TSINT02)

e cod. AF998EXP (TSINT01)
Compatible with Anti-intrusion central unit 
cod.Af949 - AF999 (TSINT02) and cod.

AF998EXP (TSINT01)

Compatibile con Centrale antintrusione cod. 
AF998EXP (TSINT01)

Compatible with Anti-intrusion central unit 
cod.AF998EXP (TSINT01)
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44PV12...

202 mm 191 mm215 mm
72 mm 73 mm

16
5 

m
m

18
2 

m
m

BL06CG BL06P

SCATOLE DA INCASSO  FLUSH MOUNTED BOXES

382

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Touch Screen DOMINAplus con audio integrato  
DOMINAplus touch screen with integrated audio

TS05BOX  SCATOLA DA INCASSO  FLUSH MOUNTED BOX

TS04XBOX  SCATOLA DA INCASSO  FLUSH MOUNTED BOX

430 mm
376 mm

376 mm

32 mm

17
 m

m
4 

m
m

22 mm

34
6 

m
m

32
5 

m
m

80 m
m

80 m
m

338 mm 320 mm66 mm 73 mm

27
6.

5 
m

m

26
0 

m
m

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Touch screen TS04X-V

Touch screen TS03..-V

Touch screen TS05
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

TS05

TS05 
Touch screen DOMINAplus 15” con LCD grafico a colori e frontale in cristallo
• Alimentazione: 12Vcc (Max. 2,2A)
• Connessione AVEbus e LAN per collegamento ad altri dispositivi in rete.
• Realizzato in monoblocco per installazione da incasso mediante apposita scatola 
TS05NBOX.
Touch screen DOMINAplus 15” colour graphic LCD and glass front plate
• Power supply: 12Vdc (Max. 2,2A)
• Connection AVEbus and LAN for other ethernet device.
• Made in monoblock for flush mounted installation on TS05NBOX special box

6.175,90 1 1

TS04X-V
Touch screen DOMINAplus 12” con LCD grafico a colori.
• Alimentazione: 12Vcc (Max. 2,2A)
• Connessione AVEbus e LAN per collegamento ad altri dispositivi in rete.
• Realizzato in monoblocco per installazione da incasso mediante apposita 
scatola art. TS04XBOX
Touch screen DOMINAplus 12” with colour graphic LCD.
• Power supply: 12Vdc (Max. 2,2A)
• Connection AVEbus and LAN for other ethernet device.
• Made in monoblock or flush mounted installation on special box TS04XBOX

2.715,53 1 1

TS04XBOX
Scatola da incasso per pareti in muratura, 376x325x80mm (L H P)
Flush mounted box for brickwork walls, 376x325x80mm (L H D)

92,67 1 1

TS03N-V
Touch screen DOMINAplus 5.7” con audio integrato – Frontale nero lucido 
• Alimentazione: 12Vcc (Max. 2,2A)
• Connessione AVEbus e LAN per collegamento ad altri dispositivi in rete.
• Realizzato in monoblocco per installazione da incasso mediante apposita 
scatola art. BL06P o art. BL06CG 
Touch screen DOMINAplus 5,7" with colour graphic LCD, clear black front.
• Power supply: 12Vdc (Max. 2,2A)
• Connection AVEbus and LAN for other ethernet device.
• Made in monoblock for flush mounted installation on special box BL06P or BL06CG

2.064,42 1 1

TS03B-V
Touch screen DOMINAplus 5.7” con audio integrato – Frontale bianco lucido 
Touch screen DOMINAplus 5.7” with integrated audio – Clear white front

2.064,42 1 1

BL06P
Scatola da incasso per pareti in muratura, 192x168x73mm (L H P)
Flush mounted box for brickwork walls, 192x168x73mm (L H D)

2,15 24 24

BL06CG
Scatola da incasso per pareti cave, 198x161x75mm (L H P)
Flush mounted box for hollow walls, 198x161x75mm (L H D)

9,89 6 6

TS04X-V

Touch screen DOMINAplus con audio integrato  
DOMINAplus touch screen with integrated audio

I supervisori DOMINAplus gestiscono un massimo di 100 mappe, 50 scenari contenenti un massimo di 300 
dispositivi. Consultare le “Prescrizioni installative” presso www.ave.it nella sezione MANUALI TECNICI. Si 
raccomanda inoltre la predisposizione del collegamento internet per consentire la teleassistenza durante il periodo 
di garanzia del prodotto. Si consiglia linea dedicata da alimentazione (UPS) Si raccomanda, inoltre, la verifica 
periodica degli aggiornamenti software al fine di avere le migliori prestazioni e garantire il corretto funzionamento. 
Gli aggiornamenti sono reperibili tramite la rete di assistenza tecnica.
The supervisors DOMINAplus manage a maximum of 100 maps, 50 scenarios with a maximum of 300 devices. Refer to 
"Installation instructions" in www.ave.it TECHNICAL MANUALS section. We also recommend the possiblity to connect 
Internet to allow remote assistance during the period of warranty. We advise to use a dedicated (UPS) power line. We 
recommend periodic testing of software updates in order to have the best performance and ensure the proper operation 
of the system. The updates are available via the service network.

TS03N-V + 44PV12NAL

TS03B-V + 44PV12BL
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Integrazione con dispositivi di diffusione sonora Vivaldi Vivaldi sound system device integration

Max 30 dispositivi
30 devices max

Alimentatore 24 Vcc
24Vdc Power supply

[GND] [A] [B][GND] [A] [B]

384

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Gateway Modbus per climatizzatori Modbus Gateway for air conditioners

TS01441ABTM03B

La gamma di supervisori DOMINAplus dialoga con i principali marchi di Climatizzazione centralizzata, sfruttando il protocollo standard Modbus. 
The range of DOMINAplus supervision devices communicates with the main Centralized Air conditioning brands, using the standard protocol Modbus.

AVEbus

Touch Screen DOMINAplus 4,3” con cronotermostato integrato
DOMINAplus touch screen 4,3” with integrated chronothermostat

Touch screen TS01   Touch screen TS01

126,5 mm

11
6 

m
m

41 mm

122 mm

10
6 

m
m

54 mm

52 mm136 mm

10
6 

m
m

BL02CGTS01 BL02P

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

441AP01441AP01441AP01441AP01

GIOVE FREENETmk2

TS01

GIOVE FREENETmk2

Funzioni: ON, OFF - Regolazione del Volume  e MUTE - Regolazione Alti e Bassi - Cambio sorgente TUNER, USB, AUX-IN, B.T. e MIC - Cambio 
frequenza stazione radio (+/- 0.1Hz) - Cambio Cartella USB e File MP3.
Functions: ON, OFF - Volume Adjustment and MUTE - Treble and Bass Adjustment - Change Source TUNER, USB, AUX-IN , BT and MIC - Change 
radio station frequency (+/- 0.1Hz) - Change USB Folder and MP3 File.

On/Off
On/Off

Stagione
Season

Velocità
Fan

Temperatura
Temperature
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Touch Screen DOMINAplus 4,3” con cronotermostato integrato
DOMINAplus touch screen 4,3” with integrated chronothermostat 

TS01
Touch screen DOMINAplus con display da 4,3” a colori e interfaccia utente con
layout ad icone. Installazione in verticale o in orizzontale in funzione del 
posizionamento della scatola Cod. BL02... 
• Alimentazione:12Vcc (Max. 0,5A) 
• Tempera Ambiente di Funzionamento: 0°C - 40°C
• Web Server domotico integrato
• In abbinamento alla sonda di temperatura svolge la funzione di Cronotermostato.
Touch screen DOMINAplus with 4,3” display and graphical interface based on icons. 
The device can be installed, both horizontally (landscape) and vertically (portrait) 
using our box code BL02... 
• Power supply:12Vdc (Max. 0,5A) 
• Operating temperature: 0°C - 40°C
• Home automation Web Server integrated
• With the temperature probe it makes the chronothermostat function.

NEW 850,56 1 1

 441SO-NTC               445SO-NTC
Mostrina sporgente con sonda di temperatura ambiente di tipo NTC 10K - serie Domus 
- Tekla - 1 modulo 
Prominent front cover with built-in NTC 10K type temperature probe - Domus - Tekla 
series - 1 module

16,97 1 1

 442SO-NTC                443SO-NTC
Mostrina sporgente con sonda di temperatura ambiente di tipo NTC 10K - serie Life - 
Allumia - 1 modulo 
Prominent front cover with built-in NTC 10K type temperature probe- Life - Allumia 
series - 1 module

19,41 1 1

BL02P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 136x106x52 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 136x106x52 mm

0,75 70 70

BL02CG
Scatola multifunzione, dimensioni (L H P): 106x122x54 mm  
Multifunction box dimensions (L H D): 106x122x54 mm

5,18 18 18

TS01

441SO-NTC 445SO-NTC

442SO-NTC 443SO-NTC

TS02
Touch screen con LCD monocromatico che permette il controllo delle centrali 
AF998EXP tramite la linea bus RS485 e mediante AVEbus il controllo delle funzioni 
domotiche di base: Luci, Dimmer, Tapparelle, Scenari e Programmatore orario. Il 
tutto mediante 32 mappe grafiche stilizzate. 
• Alimentazione: 12Vcc (Max. 0,5A)
• Realizzato in monoblocco per installazione da incasso mediante apposita scatola 
art. BL06P o art. BL06CG
Touch screen with monochromatic LCD that allows control of the AF998EXP with 
RS485 bus line and control of the basic home automation functions: Lights, Dimmers, 
Shutters, Scenarios and Time programmer. All this through 32 stylized graphic maps.
• Power supply: 12Vdc (Max. 0,5A)
• Made in monoblock for flush mounted installation in special box BL06P or BL06CG

314,87 1 1

Touch screen monocromatico 5.7"   Monochromatic touch screen 5.7"

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

TS02 + 45PV15BL-TS

I supervisori DOMINAplus gestiscono un massimo di 100 mappe, 50 scenari contenenti un 
massimo di 300 dispositivi. Consultare le “Prescrizioni installative” presso www.ave.it nella sezione 
MANUALI TECNICI. Si raccomanda inoltre la predisposizione del collegamento internet per 
consentire la teleassistenza durante il periodo di garanzia del prodotto. Si consiglia linea dedicata da 
alimentazione (UPS) Si raccomanda, inoltre, la verifica periodica degli aggiornamenti software al fine 
di avere le migliori prestazioni e garantire il corretto funzionamento. Gli aggiornamenti sono reperibili 
tramite la rete di assistenza tecnica.
The supervisors DOMINAplus manage a maximum of 100 maps, 50 scenarios with a maximum of 
300 devices. Refer to "Installation instructions" in www.ave.it TECHNICAL MANUALS section. We 
also recommend the possiblity to connect Internet to allow remote assistance during the period 
of warranty. We advise to use a dedicated (UPS) power line. We recommend periodic testing of 
software updates in order to have the best performance and ensure the proper operation of the 
system. The updates are availabe via the service network.
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386

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Web Server domotico DOMINAplus

DOMINAplus Home automation web server

Gateway Modbus per system integrator   Modbus Gateway for system integrator

53AB-WBS

Il web server domotico 53AB-WBS permette di esporre il funzionamento dei dispositivi DOMINAplus all’interno di registri Modbus, permettendone cosi 
il controllo e la gestione in modalità "slave’’ da un qualsiasi sistema BMS/SCADA compatibile con lo standard.
Home automation web server exposes the status of DOMINAplus devices in the Modbus registers, allowing the control and the management in ''slave’’ 
mode from any BMS / SCADA system compatible with the standard.

AVEbus

Integrazione con dispositivi di diffusione sonora Vivaldi    Integration with Vivaldi sound system

Max 30 dispositivi
30 devices max

Alimentatore 24 Vcc
24Vdc Power supply

[GND] [A] [B][GND] [A] [B]

Funzioni: ON, OFF - Regolazione del Volume  e MUTE - Regolazione Alti e Bassi - Cambio sorgente TUNER, USB, AUX-IN, B.T. e MIC - Cambio 
frequenza stazione radio (+/- 0.1Hz) - Cambio Cartella USB e File MP3.
Functions: ON, OFF - Volume Adjustment and MUTE - Treble and Bass Adjustment - Change Source TUNER, USB, AUX-IN , BT and MIC - Change 
radio station frequency (+/- 0.1Hz) - Change USB Folder and MP3 File.

441AP01441AP01441AP01441AP01

GIOVE FREENETmk2

53AB-WBS

GIOVE FREENETmk2

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Luci On/Off
Light On/Off

ABR01

Gateway Modbus per climatizzatori   Modbus Gateway for air conditioners

53AB-WBS441ABTM03B

La gamma di supervisori DOMINAplus dialoga con i principali marchi di Climatizzazione centralizzata, sfruttando il protocollo standard Modbus. 
The range of DOMINAplus supervision devices communicates with the main Centralized Air conditioning brands, using the standard protocol Modbus.

AVEbus
On/Off
On/Off

Stagione
Season

Velocità
Fan

Temperatura
Temperature

Luci Dimmer
Dimmerable 

Light

44xABDI

Tapparelle
Shutters

44xABRT01

Temperatura
Temperature

44xABTM03B

Allarmi Tecnici
Technical 
Alarms

44xABTA
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Esempio schermata di gestione scenari
Screenshot of scenarios management

Esempio schermata di supervisione impianto tramite mappe grafiche  
Screenshot of plant supervision through graphical maps

Web Server domotico DOMINAplus

DOMINAplus Home automation web server

53AB-WBS

53AB-WBS
Web server per la supervisione dell'impianto domotico tramite rete ethernet
6 moduli DIN 
• Alimentazione: 12Vcc (Max. 250mA)
• Temperatura Ambiente di Funzionamento: 0°C - 40°C
• Connessione AVEbus e LAN per collegamento ad altri dispositivi in rete.
• Realizzato in monoblocco per installazione a guida DIN
Web server for the supervision of the home automation system through Ethernet; 6 
DIN modules
• Power supply: 12Vdc (Max. 250mA)
• Operating temperature: 0°C - 40°C
• Connection AVEbus and LAN for other ethernet device.
• Made in monoblock for DIN installation

629,69 1 1

I supervisori DOMINAplus gestiscono un massimo di 100 mappe, 50 scenari contenenti un massimo 
di 300 dispositivi. Consultare le “Prescrizioni installative” presso www.ave.it nella sezione MANUALI 
TECNICI. Si raccomanda inoltre la predisposizione del collegamento internet per consentire la 
teleassistenza durante il periodo di garanzia del prodotto. Si consiglia linea dedicata da alimentazione 
(UPS) Si raccomanda, inoltre, la verifica periodica degli aggiornamenti software al fine di avere le 
migliori prestazioni e garantire il corretto funzionamento. Gli aggiornamenti sono reperibili tramite la 
rete di assistenza tecnica.
The supervisors DOMINAplus manage a maximum of 100 maps, 50 scenarios with a maximum of 
300 devices. Refer to "Installation instructions" in www.ave.it TECHNICAL MANUALS section. We 
also recommend the possiblity to connect Internet to allow remote assistance during the period 
of warranty. We advise to use a dedicated (UPS) power line. We recommend periodic testing of 
software updates in order to have the best performance and ensure the proper operation of the 
system. The updates are availabe via the service network.
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Sequenze di installazione della videocitofonia 
Video intercom installation examples

ROUTER (NO MODEM)

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

1

3

2

4

Schemi di collegamento Connection diagram
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Videocitofonia IP per l’integrazione nel sistema domotico
IP video intercom for integration in the home automation system

K015-2N1CALL

TS05

K015-2N1CALL

PoE (POWER OVER ETHERNET) 

K015-2NKEYPAD

K015-2N6CALL

 Esempio Installativo   Installation Example

K015-2N1CALL
Kit postazione videocitofonica esterna tecnologia IP per impianti domotici monofamiliari. 
Il kit non comprende la scatola d’incasso.
Compatibile con Touch Screen DOMINAplus art. TS03B-V, TS03N-V, TS04V e TS05.
IP video intercom kit for home automation single family plants.  
The kit does not include the flush mounted box.
Suitable with DOMINAplus Touch Screen TS03B-V, V-TS03N, TS04V and TS05.

-,-- - -

K015-2N6CALL
Kit postazione videocitofonica esterna tecnologia IP per impianti domotici multifamiliari 
(sei pulsanti di chiamata) . Il kit non comprende la scatola d’incasso.
Compatibile con Touch Screen DOMINAplus art. TS03B-V, TS03N-V, TS04V e TS05.
IP video intercom kit for home automation multifamily plants (six call buttons).  
The kit does not include the flush mounted box.
Suitable with DOMINAplus Touch Screen TS03B-V, V-TS03N, TS04V and TS05.

-,-- - -

K015-2NKEYPAD
Kit postazione videocitofonica esterna (con tastiera) tecnologia IP  per impianti domotici 
con più di sei utenti. Il kit non comprende la scatola d’incasso.
Compatibile con Touch Screen DOMINAplus art. TS03B-V, TS03N-V, TS04V e TS05.
IP video intercom kit (with keypad) for home automation multifamily plants (more 
than six call users). The kit does not include the flush mounted box.
Suitable with DOMINAplus Touch Screen TS03B-V, V-TS03N, TS04V and TS05.

-,-- - -

2NBOX
Scatola per installazione da incasso – dimensioni: 238 x 108 x 45 mm
Flush mounted box – dimension : 238 x 108 x 45 mm

-,-- - -

(*) NOTA: il materiale contenuto nella presente pagina è facente parte del catalogo 2N Telecommunications. 
Per informazioni tecniche riguardanti l’interfacciamento con il sistema DOMINAplus, il contenuto dei Kit e le modalità 
di acquisto contattare il Servizio Assistenza Tecnica AVE S.p.A.:
(*) NOTE: the devices described above is a part of 2N Telecommunications catalogue. 
For technical information about interfacing with the DOMINAplus system, the kit components and terms of sales 
contact the technical service AVE S.p.A.:
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Applicazioni con 442ABTC1   Application with 442ABTC1

Applicazioni con 442ABT6S   Applications with 442ABT6S

390

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesia

Camera

Bagno

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesi
a Camera

Bagno

Cortesia

Camera

Bagno

Placca 3 moduli per scatola
rettangolare
3 modules front plate for
rectangular box

44..013A/3
Tappo copriforo attrezzabile e 
personalizzabile
Equippable and customizable 
blank insert

442ABTC1 
Dispostivo Touch
installazione “a scomparsa”
Touch control device
"hidden" installation 

Schema composizione punto di comando
Control point composition diagram

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

44PV3...
Placca "Vera 44" per scatola rettangolare
"Vera 44" front plate for rectangular box

44PV33...
Placca "Vera 44" per scatola BL02P
"Vera 44" front plates for BL02P box

442ABT6S
Dispostivo Multi Touch "a sfioramento" 
Multi Touch control device. 

442ABT6S 
Dispostivo Multi Touch "a sfioramento" 
personalizzato  
Customized multi touch control device.

442ABT6S + 44PV3...

442ABT6S + 44PV33...
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Dispositivi di comando "a sfioro", personalizzabili su disegno a Commessa 
"Touch" control devices, with customizable design 

442ABTC1442ABTC6

Dispositivi di comando Touch "a scomparsa"    Touch control devices "Hidden installation"

44PVTC3.../XX44PVTC16...44PATC16...

442ABTC1
Dispositivo di comando AVE Touch a 1 canale - da utilizzare sotto la placca AVE 
Touch - 1 modulo
AVE Touch control device with 1 channel - to be used under AVE Touch front plate - 1 
module 

90,81 1 1

442ABTC6
Dispositivo di comando multi touch da 1 a 6 canali - da utilizzare sotto la placca 
AVE Touch - 3 moduli
Multi Touch control device from 1 channel to 6 channels - to be used under AVE Touch 
front plate - 3 modules

169,25 1 1

plus

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒
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da Personalizzare

Customization
da Personalizzare

Customization

44PJTC3...

 441ABT6S                    445ABT6S
Dispositivo di comando AVEbus 6 Canali "a sfioro" - serie Domus - Tekla - 3 moduli
Il dispositivo può essere richiesto con il frontale personalizzato. Compatibile con 
placche: Vera 44, Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 e Young 44
AVEbus “touch” control device with 6 channel - Domus - Tekla series - 3 modules
The device can be requested with customized front plate. Compatible with front plates: 
Vera 44, Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 and Young 44

163,19 1 1

 442ABT6S                    443ABT6S
Dispositivo di comando AVEbus 6 Canali "a sfioro" - serie Life - Allumia - 3 moduli
Il dispositivo può essere richiesto con il frontale personalizzato. Compatibile con 
placche: Vera 44, Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 e Young 44 
AVEbus “touch” control device with 6 channel - Life - Allumia series - 3 modules 
The device can be requested with customized front plate. Compatible with front 
plates: Vera 44, Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 and Young 44

163,19 1 1

44PJTC3... 44PJTC3... (CUSTOM)

44P03...44PJ03...44P93...44PA3...44PV3... 44PL3... 44PY03...

Compatibile con le placche del sistema 44:   Compatible with system 44 front plates:

Esempi di personalizzazione:   Customization examples

Compatibili con:   Compatible with with:

441ABT6S

442ABT6S

445ABT6S

443ABT6S

NEW

NEW
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442ABT2-1

442ABT4

442ABT4-R2

392

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

CH1 CH2

CH1  CH2

L N
230Vac

M

CH1 CH2

CH1  CH2

L N
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M

CH1 CH2
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M
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M
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NL
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L1 L2
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442ABT4
Dispositivo di comando a 4 canali
Control device with 4 channels

442ABT4-R2
Dispositivo di comando a 4 
canali con attuatore multifunzione 
incorporato
Control device with 4 channels 
with built-in multifunction actuator

442ABT2-1
Dispositivo di comando a 2 
canali 1 mod.
Control device with 2 channels 
1 mod.

Canale Ch.1
Ch.1 channel

Utilizzo del solo canale Ch.2
Use of only Ch.2 channel

Utilizzo dei canali Ch.1 e Ch.2
Use of Ch.1 and Ch.2 channels

Canale Ch.2
Ch.2 channel

Canale Ch.1
Ch.1 channel

Canale Ch.3
Ch.3 channel

Canale Ch.4
Ch.4 channel

Retro del dispositivo - Funzione attuatore
Device rear actuator function

Utilizzo dei canali Ch.1 e Ch.2 per illuminazione
Use Ch.1 and Ch.2 channels for lighting

Utilizzo dei canali Ch.1 e Ch.2 per tapparella
Use Ch.1 and Ch.2 channels for shutter

Canale Ch.2
Ch.2 channel

44..ELA02
Tasto due funzioni
2 functions rocker

44..ELA01
Tasto 1 funzione
1 Function rocker

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Schema composizione punto di comando 
Control point composition diagram

CH1 CH2

CH1  CH2

L N
230Vac

M

CH1 CH2

CH1  CH2

L N
230Vac

M



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒ 393

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Dispositivi di comando   
Control devices

442ABT2-1 442ABT4
442ABT4R2

442ELA01-C441ELA01-C 443ELA01-C

442ELA01 443ELA01

442ELA02-C441ELA02-C 443ELA02-C

442ELA02 443ELA02

441ELA01

441ELA02

“Copritasto” una/due funzioni   "Key cover" one/two functions

“Copritasto” illuminabile una/due funzioni   Lightable "Key cover" one/two functions

442ABT2-1
Dispositivo di comando a 2 canali – da completare con copri tasto – 1 modulo
Control device with 2 channels – to be completed with key cover – 1 module

66,40 1 1

442ABT4
Dispositivo di comando a 4 canali – da completare con copri tasto – 2 moduli
Control device with 4 channels – to be completed with key cover – 2 modules

77,02 1 1

442ABT4R2
Dispositivo di comando a 4 canali con attuatore a 2 canali multifunzione 
incorporato - 10A resistivi - 4A lampade a incandescenza 4A COSϕ 0,6  - 2 moduli
Control device with 4 channels with built-in 2 channels multifunction actuator - 10A 
resistive - 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6  - 2 modules

96,57 1 1

 441ELA01-C                445ELA01-C
Copritasto liscio una funzione per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Smooth key cover one function for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

3,78 5 50

 442ELA01-C                443ELA01-C
Copritasto liscio una funzione per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Smooth key cover one function for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

4,86 5 50

 441ELA02-C                445ELA02-C
Copritasto liscio due funzione per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Smooth key cover two functions for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

4,30 5 50

 442ELA02-C                443ELA02-C
Copritasto liscio due funzione per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Smooth key cover two functions for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

5,07 5 50

 441ELA01                445ELA01
Copritasto una funzione per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Key cover one function for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

4,55 5 30

 442ELA01                443ELA01
Copritasto una funzione per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Key cover one function for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

5,48 5 30

 441ELA02               445ELA02
Copritasto due funzioni per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Key cover two functions for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

4,81 5 30

 442ELA02               443ELA02
Copritasto due funzion per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Key cover two functions for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

5,62 5 30

NEW

NEW

plus

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Se si utilizzano lampade a LED è necessario verificare che la corrente di spunto in accensione ("inrush current") dichiarata dal costruttore sia 
inferiore a 80 A. 
If you use LED lamps you must ensure that the inrush current stated by the manufacturer is less than 80 A. 
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441ABR1-M

53ABR4 

 442ABT4R2

394

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Schemi di collegamento
Connection diagrams

Utilizzo dei canali Ch.1 e Ch.2 per illuminazione
Use Ch.1 and Ch.2 channels for lighting
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Attuatori Illuminazione   
Lighting Actuators

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

443ABR1-M442ABR1-M

441ABR1-M

 441ABR1-M               445ABR1-M
Attuatore a 1 canale con memoria di stato al rientro della rete elettrica - 10A resistivi 
oppure 4A lampade a incandescenza - 4A COSϕ 0,6 - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
1 channel actuator with output status restore option (after blackout event) 10A resistive 
or 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6 - Domus - Tekla series - 1 module

79,86 1 1

 442ABR1-M                443ABR1-M
Attuatore a 1 canale con memoria di stato al rientro della rete elettrica - 10A resistivi
oppure 4A lampade a incandescenza - 4A COSϕ 0,6 - serie Life - Allumia - 1 modulo 
1 channel actuator with output status restore option (after blackout event) 10A resistive 
or 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6 - Life - Allumia series - 1 module

86,28 1 1

53ABR4

Dispositivi da guida DIN     DIN rail devices

53ABR4
Attuatore a 4 canali indipendenti - 8A resistivi e lampade a incandescenza 
5A cosϕ 0,6 - 4 moduli DIN
4-Channel actuator - 8A resistive and incandescent lamp - 5A cosϕ 0,6 - 4 DIN modules

116,33 1 1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

ABR01

Dispositivi da fondo scatola     Hidden devices

ABR01 
Attuatore 1 canale da fondo scatola - 2A resistivi e lampade a incandescenza
2A COSϕ 0,6 - dimensioni (LxHxP) 41x41x19 mm
1 channel hidden actuator - 2A resistive and incandescent light
2A COSϕ 0,6 - dimensions (LxHxD) 41x41x19 mm

66,84 1 1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

442ABT4R2

Dispositivi con comando locale     Local control devices

442ABT4R2
Dispositivo di comando a quattro canali con attuatore a 2 canali multifunzione 
incorporato - 10A resistivi - 4A lampade a incandescenza 4A COSϕ 0,6  - 2 moduli
Control device with 4 channels with built-in 2 channels multifunction actuator - 10A 
resistive - 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6  - 2 modules

96,57 1 1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Se si utilizzano lampade a LED è necessario verificare che la corrente di spunto in accensione ("inrush current") 
dichiarata dal costruttore sia inferiore a 80 A. 
If you use LED lamps you must ensure that the inrush current stated by the manufacturer is less than 80 A. 

Se si utilizzano lampade a LED è necessario verificare che la corrente di spunto in accensione ("inrush current") 
dichiarata dal costruttore sia inferiore a 80 A. 
If you use LED lamps you must ensure that the inrush current stated by the manufacturer is less than 80 A. 

Se si utilizzano lampade a LED è necessario verificare che la corrente di spunto in accensione ("inrush current") 
dichiarata dal costruttore sia inferiore a 80 A. 
If you use LED lamps you must ensure that the inrush current stated by the manufacturer is less than 80 A. 

plus
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Schema Funzionale 442ABT4-R2   442ABT4-R2 Function Diagram 

441ABDI + 53DIM010

53AB-LIGHT

396

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Utilizzo dei canali Ch.1 e Ch.2 per tapparella
Use Ch.1 and Ch.2 channels for shutter
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Schemi di collegamento
Connection diagrams 
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

plus
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Attuatori DIMMER   
DIMMER actuators

443ABDI442ABDI

441ABDI

53DIM010

443ABRT01

441ABRT01
441ABRF1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Attuatori Tapparella     Shutter Actuators 

442ABRT01
442ABRF1 

442ABT4R2
Dispositivo di comando a quattro canali con attuatore a 2 canali multifunzione 
incorporato - 10A resistivi - 4A lampade a incandescenza 4A COSϕ 0,6  - 2 moduli
Control device with 4 channels with built-in 2 channels multifunction actuator - 10A 
resistive - 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6  - 2 modules

96,57 1 1

 441ABRT01               445ABRT01
Attuatore per motore tapparelle con comando locale. Dispone di due relè con
contatti interbloccati - 10A resistivi - serie Domus - Tekla - 2 moduli 
Actuator for shutters motor control with local control. It has two relays with 
interlocked contacts - 10A resistive - Domus - Tekla series - 2 modules

86,86 1 1

 442ABRT01                443ABRT01
Attuatore per motore tapparelle con comando locale. Dispone di due relè con
contatti interbloccati - 10A resistivi - serie Life - Allumia - 2 moduli 
Actuator for shutters motor control with local control. It has two relays with 
interlocked contacts - 10A resistive - Life - Allumia series - 2 modules

93,43 1 1

 441ABRF1               
Attuatore per motore in corrente continua - serie Domus - Tekla - 2 moduli 
Actuator for DC motor - Domus - Tekla series - 2 modules

93,49 1 1

 442ABRF1               
Attuatore per motore in corrente continua - serie Life - Allumia - 2 moduli 
Actuator for DC motor - Life - Allumia series - 2 modules

93,98 1 1

NEW

442ABT4R2

 441ABDI             
Attuatore dimmer con standard 1-10V e relè da 10A resistivi 
serie Domus - Tekla - 2 moduli 
Dimmer actuator based on 1-10V standard - 10A resistive relays
Domus - Tekla series - 2 modules

78,50 1 1

 442ABDI                443ABDI
Attuatore dimmer con standard 1-10V e relè da 10A resistivi 
serie Life - Allumia - 2 moduli 
Dimmer actuator based on 1-10V standard -10A resistive relays
Life - Allumia series - 2 modules

81,59 1 1

53DIM010
Regolatore di luminosità per lampade alogene e incandescenza 40-500W, 
trasformatori toroidali e  ferromagnetici da 40 a 300W 230Vac 50Hz - Regolabile 
tramite potenziometro 10kΩ (non fornito) oppure con segnale 1÷10Vcc dall'attuatore  
DOMINA 44..ABDI 
2 moduli DIN
Dimmer for incandescent and halogen lamps 40 to 500W, toroidal and ferromagnetic 
transformers from 40 to 300W 230Vac 50Hz - Regulation occurs in two ways, using a 
potentiometer 10kΩ (not supplied) or a 1÷10Vcc signal from the 44..ABDI DOMINA 
actuator 2 DIN modules

108,84 1 1

53AB-LIGHT
Dispositivo di interfaccia bidirezionale AVEbus per sistemi di illuminazione con 
interfaccia DALI e DMX512 - 4 moduli
Bidirectional AVEbus device interface for lighting systems with DALI and DMX512 
interface - 4 modules

347,50 1 1

53AB-LIGHT
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Copertura volumetrica del 44..AB68   Volumetric coverage of 44..AB68

Funzioni e modi operativi del 44..AB-IR   Functions and operating modes of 44..AB-IR
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Il dispositivo permette di memorizzare 32 funzioni di domotica a scelta tra le seguenti:
The device can be used to memorise any of the following 32 home automation functions:

Ognuna delle 32 funzioni di cui sopra può essere richiamata dal telecomando cod. IR-REMOTE, selezionando in fase di configurazione il codice del 
“Tasto del telecomando” a cui si desidera associare la funzione domotica:
Each of the above 32 functions can be called up from the remote control code IR-REMOTE, selecting the code of the “Remote control key” to asso-
ciate to the home automation function in the configuration phase:

ILLUMINAZIONE
LIGHTING

( ON - OFF - CAMBIA STATO )
( ON - OFF - CHANGE OF STATUS)

DIMMER
DIMMER

( ON - OFF - CAMBIA STATO - INCREMENTA - DECREMENTA – SETTA LIVELLO )
( ON - OFF - CHANGE STATUS - INCREASE - DECREASE – SET LEVEL)

TAPPARELLE
SHUTTERS

( ALZA - ABBASSA )
(RAISE - LOWER)

CUSTOM
CUSTOM

( Frame AVEbus )
( Frame AVEbus )
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Specifiche tecniche
Technical specifications 

Vista laterale
Side view

Vista in pianta
Top view



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Attenzione: 
La configurazione del dispositivo avviene attraverso l’interfaccia cod. BSA-USB in abbinamento al software di 
configurazione SFW-IR reperibile su www.ave.it nella sezione download . 
Important: 
The device is configured using the interface code BSA-USB in combination with the configuration software SFW-
IR which can be found on the site www.ave.it in the download section. 

399

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

443ABTA442ABTA441ABTA

ABIN02

443AB68

443AB-IR

IR-REMOTE

442AB68

442AB-IR

441AB68

441AB-IR

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Interfaccia contatti da fondo scatola    Hidden contact interface 

Trasmettitore per segnali d'allarme   Transmitter for alarm signals

Interfacce DOMINAplus per telecomandi a infrarossi   DOMINAplus interface for infrared remote control

Rivelatore volumetrico a raggi infrarossi     
Volumetric IR detector

 441AB68                445AB68
Rivelatore a infrarossi passivi LUCE AMICA - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Passive infrared detector LUCE AMICA  - Domus - Tekla series - 1 module

143,82 1 1

 442AB68                443AB68
Rivelatore a infrarossi passivi LUCE AMICA - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Passive infrared detector LUCE AMICA  - Life - Allumia series - 1 module

148,01 1 1

ABIN02
Interfaccia contatti 2 canali da fondo scatola - dimensioni (LxHxP) 41x41x19 mm
2 channels contact interface - dimensions (LxHxD) 41x41x19 mm

62,90 1 1

 441ABTA                445ABTA
Trasmettitore 1 canale per segnali di allarme - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
1 channel transmitter for alarm signals - Domus - Tekla series - 1 module

75,11 1 1

 442ABTA                443ABTA
Trasmettitore 1 canale per segnali di allarme - serie Life - Allumia - 1 modulo 
1 channel transmitter for alarm signals - Life - Allumia series - 1 module

78,14 1 1

 441AB-IR                445AB-IR
Interfaccia per telecomandi a infrarossi - serie Domus - Tekla - 1 modulo
(utilizzabile con telecomando dedicato art. IR-REMOTE o in alternativa con protocollo RC-5)
Interface for infrared remote controls - Domus - Tekla series - 1 module
(usable with dedicated remote control art. IR-REMOTE or generic remote control with RC-5)

90,27 1 1

 442AB-IR                443AB-IR
Interfaccia per telecomandi a infrarossi - serie Life - Allumia - 1 modulo
(utilizzabile con telecomando dedicato art. IR-REMOTE o in alternativa con protocollo RC-5) 
Interface for infrared remote controls - Life - Allumia series - 1 module
(usable with dedicated remote control art. IR-REMOTE or generic remote control with RC-5)

92,11 1 1

IR-REMOTE 
Telecomando a infrarossi per interfaccia art. 44..AB-IR 
Infrared remote control for interface art. 44..AB-IR

73,79 1 1

plus
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
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sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
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Schemi di collegamento
Connection diagrams

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Attenzione: 
La configurazione del dispositivo avviene attraverso l’apposito cavo seriale di configurazione cod. ABPC001 con 
relativo software SFW-IRT con dispositivo alimentato unicamente con 12V (AUX) (è necessario che sia scollegato 
dal BUS) 
Important: 
The device is configured using the serial configuration cable code ABPC001 with relative SFW-IRT software. The 
device should be powered only at 12V (AUX) (it must be disconnected from the BUS). 
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Termoregolazione     
Thermoregulation

441ABRTM-PV 442ABRTM-PV 443ABRTM-PV

441ABTM03B 442ABTM03B

53ABRTM-FC

 441ABTM03B                445ABTM03B
Termostato con display - serie Domus - Tekla - 2 moduli 
Thermostat with display - Domus - Tekla series - 2 modules

155,45 1 1

 442ABTM03B                443ABTM03B
Termostato con display - serie Life - Allumia - 2 moduli 
Thermostat with display - Life - Allumia series - 2 modules

166,35 1 1

 441ABRTM-PV                445ABRTM-PV
Attuatore a 1 canale per valvole ed elettro-pompe - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
1 Channel actuator for valves and electro-pumps - Domus - Tekla series - 1 module

85,34 1 1

 442ABRTM-PV                443ABRTM-PV
Attuatore a 1 canale per valvole ed elettro-pompe - serie Life - Allumia - 1 modulo 
1 Channel actuator for valves and electro-pumps - Life - Allumia series - 1 module

87,84 1 1

ABRTM-PV
Attuatore 1 canale per valvole ed elettro-pompe da fondo scatola
1 channel actuator for valves and electro-pumps - hidden installation

73,29 1 1

53ABRTM-PV
Attuatore a 4 canali per valvole ed elettro-pompe - 1A - 2 mod. DIN
4 Channels actuator for valves and electro-pumps - 1A - 2 DIN modules

118,94 1 1

53ABRTM-FC
Attuatore a 1 canale per ventilconvettori - 1A - 2 mod. DIN
1 channel actuator for Fancoil - 1A - 2 DIN modules

121,31 1 1

53ABRTM-PV

442AB-IRT

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Trasmettitore a infrarossi   Infrared transmitter

 441AB-IRT                445AB-IRT
Trasmettitore infrarosso per interfacciamento con sistemi di climatizzazione - serie 
Domus - Tekla - 2 moduli 
Infrared transmitter for interfacing with air-conditioning systems - Domus - Tekla series - 2 
modules

169,86 1 1

 442AB-IRT                443AB-IRT
Trasmettitore infrarosso per interfacciamento con sistemi di climatizzazione - 
serie Life - Allumia - 2 moduli 
Infrared transmitter for interfacing with air-conditioning systems - Life - Allumia series - 2 
modules

169,86 1 1

ABPC001
Cavo USB di programmazione
Program USB cable

90,75 1 1

plus
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Comandi Aspiratori Air extraction management

Allarme tecnico fughe acqua  Water leak tecnichal alarm

AVEbus
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Sensore
Sensor

Interfaccia
Interface

Interfaccia
Interface

Attuatore
Actuator

Attuatore
Actuator

Esempi applicativi
Application examples

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

L'interfaccia analogica acquisisce il segnale dal sensore di qualita' dell'aria e, in funzione dei livelli di soglia programmati, invia su AVEBus se necessario, 
il comando di ON e/o di OFF per l'attuatore. Tutte le operazioni possono essere monitorate opzionalmente da un supervisore TS0x.
The analog interface reads the signal from  the air quality sensor and, in accordance with the programmed threshold levels, sends on AVEBus when 
needed, the ON and/or the OFF control for the actuator. All these operations can be optionally monitored by a TS0x supervisor.

L'interfaccia analogica acquisisce il segnale dal sensore di fughe di acqua e, in funzione dei livelli di soglia programmati, invia su AVEBus se necessario, 
il comando di ON e/o di OFF per l'attuatore. Tutte le operazioni possono essere monitorate opzionalmente da un supervisore TS0x.
The analog interface reads the signal from  the water leak sensor and, in accordance with the programmed threshold levels, sends on AVEBus when 
needed, the ON and/or the OFF control for the actuator. All this operations can be optionally monitored by a TS0x supervisor.

AVEbus

Sensore
Sensor



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒ 403

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53AB-ECO

53ABR4

53AB-ECO
Dispositivo economizzatore e controllo carichi - 4 moduli DIN
Energy saving and load control device - 4 DIN modules

389,54 1 1

53ABR4
Attuatore a 4 canali indipendenti - 8A resistivi e lampade a incandescenza 
5A cosϕ 0,6 - 4 moduli DIN
4-Channel actuator - 8A resistive and incandescent lamp - 5A cosϕ 0,6 - 4 DIN modules

116,33 1 1

53ABAN02 POWER-420

441SO-NTC 442SO-NTC 443SO-NTC

Interfaccia analogica  
Analogic Interface

53ABAN02
Interfaccia con due ingressi analogici (0-10V, 4-20mA, PT100 e NTC) per sonde e 
sensori - 2 DIN
Interface with 2 analog inputs (0-10V, 4-20mA, PT100 or NTC) for probes and sensors 
- 2 DIN

193,50 1 1

POWER-420
Trasformatore amperometrico (AC e DC) con uscita analogica 4-20mA per 
misurare la corrente.
Current transformer (AC and DC) with 4-20mA analog output for current 
measurement.

162,15 1 1

 441SO-NTC               445SO-NTC
Mostrina sporgente con sonda di temperatura ambiente di tipo NTC 10K - serie 
Domus - Tekla - 1 modulo 
Prominent front cover with built-in NTC 10K type temperature probe - Domus - Tekla 
series - 1 module

16,97 1 1

 442SO-NTC                443SO-NTC
Mostrina sporgente con sonda di temperatura ambiente di tipo NTC 10K - serie 
Life - Allumia - 1 modulo 
Prominent front cover with built-in NTC 10K type temperature probe- Life - Allumia 
series - 1 module

19,41 1 1

NEW

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Controllo carichi Electrical loads control 

Nota: Il dispositivo cod. 53ABAN02, in abbinamento ad una delle mostrine sporgenti con sonda di temperatura,  
permette di effettuare la rilevazione della temperatura ambiente e di comandare un attuatore (nota: questa  
funzione non fa parte della termoregolazioe DOMINAplus).
Per la compatibilità con sonde e sensori analogici di terze parti, da collegare al dispositivo, contattare il  
numero verde 800.015.072.
Il Sistema DOMINAplus gestisce al massimo 50 dispositivi 53ABANO2
Note: The analog interface code 53ABAN02, used with one of the prominent front cover with built-in temperature probe,  
allows the measurement of temperature and the management of one actuator (note: this function is not part of  
DOMINAplus thermoregulation).
For further information about compatibility with 3rd-party probes and analog sensors, please contact  
our technical assistance department.
The system DOMINAplus manages a maximum of 50 devices 53ABAN02

plus
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s Comandi e integrazione con sistema domotico 
Controls and integration with home automation system

ABIN02

AVEbus

441ABRV1

VNRL200EC
VNRL200ECP

0-10V

Uscita centrale 
antintrusione per 
supervisione della 
presenza 
Anti-intrusion 
control unit output 
for supervision of 
presence

Pulsanti per 
accensione, 
spegnimento e 
boost 
Buttons for 
switching on/off 
and boost

Sensore qualità 
dell'aria
Air quality sensor

44..ABTA 44..ABTA

Schema Funzionale Functional Diagram

404

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Igrostato
Humidistat

Interfaccia analogica per VMC
CMV analog interface

Regolatore velocità
Speed controller

Ventilazione Meccanica Controllata (VMC)
Controlled Mechanical Ventilation (CMV)

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Grazie all’integrazione con la nuova gamma prodotti di AVE DomusAir, attraverso l’utilizzo di VMC (Ventilazione meccanica controllata) è possibile 
garantire il ricambio d’aria continuo a doppio flusso con recupero di calore, permettendo così di mantenere costante un’ ottima qualità dell’aria interna 
alla casa, estraendo gli elementi nocivi alla salute della persona ed allo stesso tempo immettendo aria fresca e filtrata. (per maggiori informazioni vedere 
pagina dedicata alla VMC nella sezione del Catalogo Tecnico).
The range of DomusAir ensures the continue double flux of air exchange recovering heating, thanks to the integration between the CMV (Controlled 
Mechanical Ventilation) and Ave Home Automation, ensuring the constant high performance in terms of air quality in your home.
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Per maggiori informazioni sulla nuova gamma di 
prodotti DomusAir richiedi il catalogo dedicato alla 
rete vendita AVE. Per maggiori informazioni consulta 
i siti www.ave.it e www.domoticaplus.it
For further information regarding the new range of 
products domusAir, ask for our dedicated catalogue. 
For further information visit websites: www.ave.it  
and www.domoticaplus.it

441ABRV1

Interfaccia VMC
CMV interface

441079

443079

441ABRV1
Interfaccia analogica con uscita 1-10V per sistemi VMC
In abbinamento ad altri componenti del sistema domotico permette:
- Accensione / Spegnimento del sistema VMC
- Forzatura temporizzata alla massima velocità
- Regolazione in funzione della presenza dell’utente
- Gestione sensori (Qualità dell’Aria, Umidità e CO2)
- Configurazione velocità dei motori (10% - 100%)
Analogic interface with 1-10V output for ventilation systems
In combination with other components of the home automation system allows:
- Power on / off system VMC
- Timed forcing to maximum speed
- Control depending on user presence
- Sensors management (air quality, humidity and CO2)
- Motor speed configuration (10% - 100%)

99,24 1 1

 441079
Igrostato (umidostato) elettronico a manopola - soglia di intervento regolabile tra 50% 
e 95% di Umidità Relativa - ingresso per comando esterno dell’uscita - uscita a relè  
con contatto in scambio libero da potenziale con doppio isolamento NA+NC 8(2)A 
230V~ - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - compatibile con dispositivi di vari 
costruttori - serie Domus - Tekla - 2 moduli 
Electronic hygrostat (humidistat) with knob - intervention threshold adjustable betwe-
en 50% and 95% of relative humidity - input for external output control - relay output 
potential-free with double insulation NO+NC 8(2)A 230V~ - 230V~ power 50-60Hz - 
compliant with devices of other manufacturers - Domus - Tekla series - 2 modules

107,85 1 1

 442079                443079
Igrostato (umidostato) elettronico a manopola - soglia di intervento regolabile tra 
50% e 95% di Umidità Relativa - ingresso per comando esterno dell’uscita - uscita a 
relè  con contatto in scambio libero da potenziale con doppio isolamento NA+NC 8(2)
A 230V~ - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - compatibile con dispositivi di vari 
costruttori - serie Life - Allumia - 2 moduli 
Electronic hygrostat (humidistat) with knob - intervention threshold adjustable 
between 50% and 95% of relative humidity - input for external output control - relay 
output potential-free with double insulation NO+NC 8(2)A 230V~ - 230V~ power 50-
60Hz - compliant with devices of other manufacturers  - Life - Allumia series - 2 
modules

115,72 1 1

442079

plus
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Dispositivi
Device

"Assorbimento dalla 
linea bus a 2 fli"

Absorption of the 2-wire 
bus line

(c)

"Assorbimento dalla 
linea bus 4 fli"

Absorption of the BUS 
line (4 wires)

(c)

"Assorbimento dalla 
linea AUX 12V"

Absorption of the  AUX 
line 12V (4 wires)

(mA)

Valore capacitivo
Capacity value

[nF]

442ABTC1 5 0,2 12 0,3

442ABTC6 33 0,3 32 0,3

442ABT6S 33 0,3 32 0,3

442ABT1 3 0,3 15,2 0,3

442ABT2 3,3 0,3 13,7 0,3

442ABT4 9,4 0,3 15,9 0,3

44..AB68 4,8 0,4 2,5 0,4

44..AB-IR 0 0,1 4,5 0,3

44..ABIN 2,7 0,3 2,2 0,3

ABIN02 2,7 0 0 0,3

44..ABTA 2,7 0,3 2,2 0,3

44..ABR1-M 4,6 0,3 3,4 0,3

44..ABR2 7,9 0,3 7,5 0,3

44..ABR1CL 5,8 0,3 16,5 0,3

53ABR4 0 0,7 130 (12Vcc) 0,3

ABR01 4,6 0 0 0,3

44..ABDI 5,4 0,3 5 0,3

44..ABRT01 7,3 0,3 18,6 0,3

44..ABRF1 7,7 0,6 16,5 (24Vcc) 0,3

442ABTM03B 14 0,7 7,5 0,3

44..ABRTM-PV 4,6 0,3 3,4 0,3

53ABRTM-PV 0 0,1 65,0 (12Vcc) 0,3

53ABRTM-FC 0 0,1 65,0 (12Vcc) 0,3

ABRTM-PV 4,6 0 0 0,3

44..AB-IRT 0 0,1 130 0,3

441ABRV1 4,8 0,3 4,7 0,3

53ABAN02 0 0,1 35 0,3

valore massimo totale = 300 c
 con due alimentatori cod. 53AB-ALI

Total max value = 300 c
with two power supplies cod. 53AB-ALI
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Tabella dimensionamento impianto   
System dimensions table

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53AB-ALI 53ABAUX12V

53ABISO-1

CVAVEBUS
CVBUS-BUILDING

Dispositivi di alimentazione   
Power supply devices

53AB-ALI
Alimentatore AVEbus - range esteso tensione di rete - 2 DIN
AVEbus power supply - wide range of mains voltage - 2 DIN

NEW 101,78 1 1

53ABISO-1
Isolatore logico di linea - 1 DIN
Logical line isolator - 1 DIN

217,73 1 1

53ABAUX12V
Alimentatore a tensione di rete a range esteso per sistema AVEbus e Touch Screen
Tensione d’uscita regolabile tramite potenziometro da 12 a 14 Vcc. 
Corrente massima erogabile: 2 A - 2 moduli DIN
Wide range of mains voltage power supply for AVEbus systems and Touch Screen.
Adjustable output voltage with trimmer  (12 to 14V AC). Max current: 2 A - 2 DIN mod.

112,70 1 1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Interfaccia di programmazione
Programming interface

Cavi bus
Bus cables

PRAB01
Programmatore dispositivi AVEbus 
Programmer for AVEbus devices

261,56 1 1

53BSA232
Interfaccia AVEbus-RS232 - 3 moduli DIN
AVEbus-RS232 interface - 3 DIN modules

311,10 1 1

BSA-USB
Interfaccia AVEbus-USB (venduto con software SFW-BSA) 
AVEbus-USB interface (SFW-BSA software included)

329,48 1 1

CVAVEBUS
Cavo per sistemi AVEbus conforme al Regolamento UE 305/2011 - Matassa 100m
Caratteristiche tecniche: 2x2x0,50 mm2 - Classe di prestazione Eca 
Permette il collegamento di tutti i dispositivi AVEbus. E’ composto da due doppini 
intrecciati
Cable for AVEbus systems in accordance with UE 305/2011 Regulations. 200 coil
Technical features: 2x2x0,50 mm2 - Performance class Eca
It allows the connection of all AVEbus devices. It is composed of two twisted pairs

157,08 1 1

CVBUS-BUILDING
Cavo per sistemi AVEbus conforme al Regolamento UE 305/2011 - Matassa 200m
Caratteristiche tecniche: 4x 0,50 mm2 - Classe di prestazione Cca - s1b - d1- a1 
(Livello di Rischio MEDIO) Permette il collegamento di tutti i dispositivi AVEbus 
mediante quattro fili 
Cable for AVEbus systems in accordance with UE 305/2011 Regulations. 200 coil
Technical features: 4x 0,50 mm2 - Performance class Cca - s1b - d1- a1 (Risk Level 
MEDIUM) It allows the connection of all AVEbus devices with four wires

-,-- - -

BSA-USBPRAB01
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TSINT02

TSINT01

408

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

TS03N

TS03N

Interfacce Sistema antintrusione per touch screen DOMINAplus
Anti-intrusion system interface for DOMINAplus touch screen

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

53AB-WBS

53AB-WBS

TS01

RS232

LAN NETWORK

AF998EXP

AF949PLUS
AF999PLUS

TSINT01

TSINT01

TSINT02

TSINT02
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

441TT

441SO

442TT

442SO

53/44 53/44/2

Accessori e interfaccia programmazione   
Accessories and programming interface

441TT
Adattatore per moduli di comando Tutondo - serie Domus Touch
Tutondo modules adaptor - Domus Touch Series

11,68 1 1

442TT
Come sopra - serie Life Touch
As above - Life Touch Series

11,75 1 1

441SO
Mostrina sporgente per alloggiamento sonde varie (temperatura, umidità, ecc.)
serie Domus Touch - 1 modulo
Prominent front cover for various probe types (temperature, humidity, etc.) installation
Domus Touch Series - 1 module

4,91 1 1

442SO
Come sopra - serie Life Touch
As above - Life Touch Series

5,24 1 1

BL07CGDOM
Scatola completa di barra DIN per applicazione apparecchi domotici
Box with DIN module bar for home automation devices

14,04 5 5

53/44
Supporto 1 modulo S44 per applicazione a guida DIN EN 50022
 - 1,5 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035
1 module adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
- 1,5 DIN modules of 17,5 mm - colour RAL7035

2,89 20 20

53/44/2 
Supporto 2 moduli S44 per applicazione a guida DIN EN 50022
 - 3 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035
2 modules adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
- 3 DIN modules of 17,5 mm - colour RAL7035

4,70 8 8

   Descrizione Description  

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Service   Service

TSINT01
TSINT02

Interfacce Sistema antintrusione per touch screen DOMINAplus
Anti-intrusion system interface for DOMINAplus touch screen

TSINT01
Interfaccia RS232 per controllo centrale antintrusione art. AF998EXP.
RS232 Interface board to control the anti-intrusion central unit art. AF998EXP.

41,17 1 1

TSINT02
Interfaccia LAN per controllo centrale antintrusione art. AF999PLUS e AF949PLUS
LAN Interface to control the anti-intrusion central unit art. AF999PLUS and 
AF949PLUS.

260,46 1 1

SERVICE
Il codice SERVICE equivale ad un'ora di assistenza tecnica e/o attivazione impianto 
per tutti i prodotti AVE, ed in particolare per i prodotti appartenenti ai sistemi 
antifurto, rivelazione automatica d’incendio, domotica e gestione alberghiera. 
Per informazioni commerciali contattare la rete vendita AVE. Il SERVICE è valido 
solo per sistemi e prodotti installati sul territorio nazionale italiano.
The SERVICE code is equivalent to one hour of technical assistance and / or activation 
facility for all products made by AVE, and especially for products belonging to anti-
intrusion systems, fire detection systems, home automation and hotel  management 
systems. For sales information please contact the sales department of AVE. 
The SERVICE is available only for systems and products installed in Italy. 

SERVICE



C
ar

at
te

ri
st

ic
h
e
 T

e
cn

ic
h
e
 T

ec
hn

ic
al

 F
ea

tu
re

s

410

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo KNX)
Home Automation (Domina System KNX protocol)

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

cod. 442KNXT6
Dispositivo di comando assiale
Axial Control device

cod. 442KNXTC4
Dispositivo di comando a sfioro
Touch Control device

cod. 442KNXT4
Dispositivo di comando assiale
Axial Control device

Questa gamma di dispositivi di comando KNX vanta un’interfaccia utente configurabile per segnalare al meglio ogni evento: stato dei carichi 
comandati, presenza di allarmi o semplicemente la ripetizione di una chiamata.
This range of knx controls has a configurable user interface to signal in the best way every event: status of loaded controls, presence of alarms, 
or simply repeat a call.

cod. 442KNXTC6
Dispositivo di comando a sfioro
Touch Control device

Riconoscimento del tempo di pressione del 
comando al fine di sfruttare al meglio le potenzialità 
di controllo 
Recognition of the control touch time in order to 
use at the best way the control potentials

Aree sensibili di comando configurabili in quantità 
e disposizione per garantire una maggior flessibilità 
di utilizzo
Control sensitive areas configurable in number 
and arrangement to ensure more flexibility of use

Invio ciclico di valori per un controllo avanzato 
dei carichi e/o il richiamo di azioni multiple
Sending cyclic values for advanced load control 
and / or multilple action recall

Intensita luminosa variabile in tre diverse modalità
(Notturna, Diurna media e Diurna Massima)
Bright intensity varies in three different modes 
(Night, Daytime medium, Daytime maximum)

Segnalazione con led a tre colori (blu, rosso e viola) 
accesi fissi oppure a frequenza configurabile.
Three-color led (blue, red, and purple) signaling is 
on or fixed at configurable frequency.

Segnalazione acustica mediante buzzer
Acoustic signaling by buzzer

Specifiche tecniche dei dispositivi di comando KNX
KNX control devices technical specifications 
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Dispositivi KNX certificati
Certified KNX control devices

442KNXT4
Dispositivo di comando certificato KNX, con quattro canali indipendenti
2 moduli Sistema 44
Da completare con tasto assiale 44..ELA01 oppure 44..ELA02. 
Control device certified KNX, with four independent channels - 2 mod. S. 44
To be completed with a key cover 44..ELA01 or 44..ELA02. 

NEW 112,59 1 1

442KNXT6
Dispositivo di comando certificato KNX, con sei canali indipendenti
3 moduli Sistema 44
Da completare con tasto assiale 44..ELA01 oppure 44..ELA02. 
Control device certified KNX, with six independent channels - 3 mod. S. 44
To be completed with a key cover 44..ELA01 or 44..ELA02. 

NEW 149,38 1 1

442KNXTC4
Dispositivo di comando Touch certificato KNX, con quattro canali indipendenti 
2 moduli Sistema 44
Possibilità di configurare da 1 a 4 aree sensibili con la relativa segnalazione
ottica a tre colori.
Da completare con placche "AVE Touch".
Control device certified KNX, with four independent channels - 2 mod. S. 44
Possibility of configuration from 1 to 4 sensitive areas with the related optical
three colors signaling.
To be completed with front plate "AVE Touch".

NEW 165,48 1 1

442KNXTC6
Dispositivo di comando a sfioro certificato KNX, con sei canali indipendenti 
3 moduli Sistema 44
Possibilità di configurare da 1 a 6 aree sensibili con la relativa segnalazione
ottica a tre colori.
Da completare con placche "AVE Touch".
Control device certified KNX, with six independent channels - 3 mod. S. 44
Possibility of configuration from 1 to 6 sensitive areas with the related optical
three colors signaling.
To be completed with front plate "AVE Touch".

NEW 205,86 1 1

442KNXTC6442KNXTC4

442KNXT4

442KNXT6

442ELA02-C441ELA02-C 443ELA02-C

442ELA02 443ELA02441ELA02

“Copritasto” una/due funzioni   "Key cover" one/two functions

“Copritasto” illuminabile una/due funzioni   Lightable "Key cover" one/two functions

 441ELA01-C                445ELA01-C
Copritasto liscio una funzione per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Smooth key cover one function for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

3,78 5 50

 442ELA01-C                443ELA01-C
Copritasto liscio una funzione per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Smooth key cover one function for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

4,86 5 50

 441ELA02-C                445ELA02-C
Copritasto liscio due funzione per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Smooth key cover two functions for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

4,30 5 50

 442ELA02-C                443ELA02-C
Copritasto liscio due funzione per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Smooth key cover two functions for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

5,07 5 50

 441ELA01                445ELA01
Copritasto una funzione per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Key cover one function for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

4,55 5 30

 442ELA01                443ELA01
Copritasto una funzione per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Key cover one function for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

5,48 5 30

 441ELA02               445ELA02
Copritasto due funzioni per trasmettitori - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Key cover two functions for transmitters - Domus - Tekla series - 1 module

4,81 5 30

 442ELA02               443ELA02
Copritasto due funzion per trasmettitori - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Key cover two functions for transmitters - Life - Allumia series - 1 module

5,62 5 30

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒
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53KNX-640

53KNX-8OUT

412

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo KNX)
Home Automation (Domina System KNX protocol)

cod. 53KNX-8OUT
Dispositivo attuatore
Actuator device

cod. 53KNX-640
Alimentarore per domotica
Home automation power supply

Moduli multifunzione per garantire la maggior 
flessibilità di utilizzo nei diversi impieghi.  
Otto uscite configurabili per svolgere la funzione 
Illuminazione oppure automazione serramenti. Tutto 
in un unico modulo
Multifunctional modules to ensure greater flexibility 
of use in different applications. Eight configurable 
outputs to perform the Illumination function or 
window automation. All in one module

Ingombro ridotto al fine di ottimizzare gli ingombri 
nel centralino elettrico lasciando così lo spazio ad 
altre funzioni domotiche
Reduced dimension in order to optimize the spaces 
in the electrical switching board leaving spaces for 
other home automation functions

Operazioni logiche AND/OR per permettere il 
comando dell’uscita anche in funzione di altri 
oggetti di comunicazione oltre al proprio comando   
AND / OR logic operations to allow the output 
control also considering other communication 
objects in addition to its own control

Ingombro ridotto al fine di ottimizzare gli ingombri 
nel centralino elettrico lasciando così lo spazio ad 
altre funzioni domotiche
Reduced dimension in order to optimize the spaces 
in the electrical switching board leaving spaces for 
other home automation functions

Oltre all’alimentazione di sistema controllata, 
il modulo vanta l’uscita ausiliaria da 640mA. 
Garantendo una maggior flessibilità di impego
In addition to the controlled system power, the 
module has an auxiliary output of 640mA. So 
ensuring a higher flexibility in handling

Oltre all’estetica e alla funzionalità dei dispositivi di comando, la gamma KNX di AVE vanta la presenza dei principali moduli di sistema. 
Anch’essi pensati per esprimere il meglio: multifunzione, scenari, gestione degli allarmi e logiche programmabili.
In addition to the aesthetic and functional aspects of the control devices, Ave KNX range contains the main modules of the system.They are 
designed to express the best of: multifunction, scenarios, alarms management and programmable logics.

Specifiche tecniche dei dispositivi KNX
KNX devices technical specifications 
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53KNX-640
Alimentarore per domotica con uscita bus 30Vcc 640mA e uscita ausiliaria 30Vcc. 
Alimentazione a range esteso 180÷264Vca - 3 moduli DIN
Home automation power supply with bus output 30Vdc 640mA and auxiliary ouput 
30Vdc. Wide range power 180÷264Vac - 3 mod. DIN

NEW 360,83 1 1

53KNX-8OUT
Dispositivo attuatore certficato KNX con otto uscite indipendenti per 
illuminazione oppure in funzione della configurazione per gestire quattro
tapparelle - 4 moduli DIN  
Portata relè 16A 230Vac con carico resistivo.
Actuator device certified KNX with eight independent outputs for lighting or to 
manage four shutters basing on the configuration - 4 mod. DIN 
Relay rate16A 230Vac with resistive load.

NEW 344,75 1 1

53KNX-640

53KNX-8OUT

Per maggiori informazioni sulla gamma di prodotti KNX 
e il download delle librerie applicative di ETS, consulta il 
Catalogo OnLine sul sito www.ave.it
For further information regarding the KNX products and the 
ETS application library download visit OnLine Catalogue on 
website www.ave.it 

Dispositivi KNX certificati
Certified KNX control devices
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Domotica Residenziale (Sistema Domina protocollo AVEbus)
Home Automation (Domina System AVEbus protocol)

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

ELA01
Copritasto per trasmettitori. Una funzione, doppio modulo - serie Noir
Key cover for transmitters. Twin-module 1-function - Noir series 

4,88 5 30

ELA01BB
Come sopra - serie Banquise
As above - Banquise series

4,88 5 30

ELA02BB
Copritasto per trasmettitori. Due funzioni, due moduli - serie Banquise
Key cover for transmitters. Twin-module 2-functions - Banquise series

5,85 5 30

ELA03
Copritasto per trasmettitori. Una funzione, un modulo - serie Noir
Key cover for transmitters. One-module 1-function - Noir series

5,13 5 50

ELA03BB
Come sopra - serie Banquise
As above - Banquise series

5,13 5 50

ELA04
Copritasto per trasmettitori. Due funzioni, un modulo - serie Noir
Key cover for transmitters. One-module 2-functions - Noir series

5,92 5 50

ELA04BB
Come sopra - serie Banquise
As above - Banquise series

5,92 5 50

45BABDI
Attuatore Dimmer. Caratteristiche come 453ABDI  - serie Banquise - 2 moduli
Dimmer actuator. Same features as 453ABDI - Banquise series - 2 modules

114,42 1 1

453ABIN
Interfaccia contatti - serie Noir - 1 modulo
Contacts interface - Noir version - 1 module

85,98 1 1

45BABIN
Come sopra - serie Banquise 
As above - Banquise series

91,33 1 1

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale

For availability please
contact sales dept.

Prodotti per ricambistica
Spare parts products
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prodotti per ricambistica
Spare parts products

453ABRT
Attuatore per comando motore tapparelle. Caratteristiche come 453ABRT - 2 moduli
Actuator for roll-up shutters motor control. Same features as 453ABRT - 2 modules

131,69 1 1

45BABRT
Come sopra - serie Banquise
As above - Banquise series

130,74 1 1

45BABRTM01
Attuatore AVEbus per sistema di termoregolazione.
Dialoga con i termostati del sistema AVEbus e permette, tramite il relè d’uscita,
il comando di un dispositivo di tipo ON/OFF di regolazione della temperatura
(pompa/elettrovalvola) - serie Noir
AVEbus actuator for thermoregulation system. It dialogues with the AVEbus 
thermostats and controls an ON/OFF type device for temperature regulation (pumps/
solenoid valve) - Noir series

114,10 1 1

453ABT1
Trasmettitore a 1 canale - 2 moduli
1-Channel transmitter - 2 modules

62,46 1 1

453ABR1CL
Attuatore a 1 canale con comando locale - 10A resistivi 4A cosϕ 0,6 - 4A lampade 
a incandescenza - serie Noir - 2 moduli
1-Channel actuator with local control - 10A resistive - 4A cosϕ 0,6 - 4A incandescent lamp - Noir 
series - 2 mod.

100,01 1 1

45BABTM01
Termostato AVEbus con manopola -  serie Banquise - 3 mod.
AVEbus thermostat with knob - Banquise series - 3 mod.

132,74 1 1

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale

For availability please
contact sales dept.
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Sistemi di chiamata
Call Systems
Sistema di chiamata realizzato con dispositivi DOMINAplus   
Call System designed with DOMINAplus devices

53WBS-HUB Supervisione generale
General supervisor

Reparto (A)   Department (A)

Reparto (B)   Department (B)

Cod. 441ABR1-M
Ripetizione

chiamata emergenza
Emergency call

repeater

Cod. 441ABR1-M
Ripetizione

chiamata emergenza
Emergency call

repeater

Cod. 441ABR1-M
Ripetizione
chiamata di servizio
Service call
repeater

Cod. 441ABR1-M
Ripetizione
chiamata di servizio
Service call
repeater

Bus di reparto
Department bus

Bus di reparto
Department bus

Il sistema prevede la possibilità di supervisionare l'intera struttura da un 
punto centrale, lasciando comunque ad ogni reparto il funzionamento 
autonomo (Sistema a Logica distribuita).
Il reparto viene pertanto monitorato e gestito da un supervisore locale 
che verifica costantemente il corretto funzionamento dei moduli 
domotici ad esso collegati segnalandone acusticamente e visivamente 
(mediante buzzer interno ed accensione spontanea del proprio display) 
eventuali guasti e/o chiamate.
Replica inoltre tali informazione ai modulo domotici di segnalazione 
Ottico Acustico (attuatori e opportune segnalazioni). Tali segnalazioni 
dovranno essere riconosciute e tacitate mediante opportuna ‘manovra’ 
effettuata sul display locale.
La verifica dei guasti, la segnalazione chiamate ed il suo 
riconoscimento, la tacitazione e l’eventuale riattivazione dovuta al 
mancato riconoscimento vengono inoltrate al Supervisore Centrale 
che oltre a gestirle e visualizzarle le registra opportunamente nello 
storico generale.
Mediante apposita abilitazione dal supervisore Centrale, il supervisore di 
un reparto può replica anche le segnalazioni di altri reparti identificandole 
opportunamente come appartenenti al reparto di provenienza.

The system provides possibility of supervising the general structure 
from a central point, leaving at single department the independent 
functioning (Distributed Logic System).
The department is monitored and managed by a local supervisor who 
constantly checks the correct functioning of the home automation 
modules connected to it by signaling acoustically and visually any faults 
and / or calls through internal buzzer and turn on the display with the 
allarm.
It also replicates this information to the domotic modules and the 
acoustical signaling.  These signals must be acknowledged by an 
appropriate manoeuvreù performed on the local display.
The fault check, the call signaling and its acknowledgment, the 
acknowledgment and the eventual reactivation due to the lack of 
recognition are forwarded to the Central Supervisor who, besides 
managing and viewing them, records them in the general history.
By means of special authorization from the Central supervisor, the 
supervisor of a department can also reply to the reports of other 
departments and identify them appropriately as belonging to the 
department of origin.

Supervisione e Monitoraggio  Monitoring and supervisor

Schema generale  General diagram



Chiamata Emergenza Emergency Call

Chiamata di Servizio Service Call

4x0,50mm2
(C+S1+S2+S3)

417
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   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

plus

- Monitoraggio in tempo reale delle chiamate d’emergenza/
 soccorso
- Interfaccia utente con mappe grafiche per individuare la 
 provenienza della chiamata
- Storico eventi e memoria delle chiamate
- Segnalazione guasto dispositivi e/o mancanza 
 comunicazione tra i moduli 

Supervisione
- Real-time monitoring of emergency / rescue calls.
- User interface with graphical maps to locate the call source.
- Event logs and call storage.
- Signaling of device failures and/or missing communication.

Supervision

L’ospite agendo sul pulsante effettua una chiamata di emergenza. Il 
sistema attiva le segnalazioni ottiche ed acustiche nel corridoio e la se-
gnalazione ottica in reception corrispondente al numero del chiamante. 
La suoneria tritonale emette una segnalazione ottica lampeggiante ed 
un suono dedicato alle segnalazioni di emergenza.

Chiamata Emergenza
By pressing a push-button the guest makes an emergency call. The 
system activates the visual and sound signals in the corridor and the 
visual signal corresponding to the caller’s number on the supervision 
devices in the reception. The sounder emits a flashing visual signal and 
a sound dedicated to emergency calls.

Emergency Call

The assistant makes a "call reset" by pressing the push-button 
located in the guest's room, clearing both visual and sound signals. 

Reset
L’assistente intervenendo nella camera dell'ospite effettua l’azione 
di reset agendo sul pulsante posto nella camera stessa, annullando 
l’attivazione delle segnalazioni ottiche ed acustiche.

Reset

L’ospite agendo sul pulsante effettua una chiamata di servizio. Il 
sistema attiva le segnalazioni ottiche ed acustiche nel corridoio e 
la segnalazione ottica in reception corrispondente al numero del 
chiamante visualizzandola sul supervisore domotico. La suoneria 
tritonale emette una segnalazione ottica continua ed un suono dedicato 
alle segnalazioni di servizio (diverso dal suono utilizzato per le chiamate 
di emergenza). Inoltre viene attivata una segnalazione ottica verde.

Chiamata di Servizio
By pressing a pushbutton the guest makes a service call. The system 
activates the visual and sound signals in the corridor and the visual 
signal corresponding to the caller’s number on the supervision devices 
in the reception. The sounder emits a continuous visual signal and a 
sound dedicated to the service calls (different from the sound of the 
emergency call). In addition, an optical green visual signal is turned on.

Service Call

2

2

TS01 441083/2RS 53ABR4 53AB-ALI
53ABAUX12V

53ABAUX12V

441075MC

441075MC

442076

442076VE 441ABR1-M

C
VA

VE
B

U
S

441ABR1-M

0230LDW/E10

0230LDW/E10

441ABTA

441ABTA

441017RS

441017RS

12Vcc

230VAC

230VAC

2x0,50mm2
(C+Call)

2x0,50mm2
(C+Call)

2x0,50mm2
(C+Reset)

2x0,50mm2
(C+Reset)
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Schema del singolo Reparto  Single department diagram
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

53AB-ALI

53ABAUX12V

Attenzione: Consultare le “Prescrizioni installative” presso www.ave.it nella sezione MANUALI TECNICI. Si raccomanda inoltre la 
predisposizione del collegamento internet per consentire la teleassistenza durante il periodo di garanzia del prodotto.   
Warning: Refer to "Installation instructions" in www.ave.it TECHNICAL MANUALS section. We also recommend the possiblity to 
connect Internet to allow remote assistance during the period of warranty installation instructions.

Sistemi di Chiamata   
Call Systems

TS01
Touch screen DOMINAplus con display da 4,3” a colori e interfaccia utente con
layout ad icone. Installazione in verticale o in orizzontale in funzione del 
posizionamento della scatola Cod. BL02... 
• Alimentazione:12Vcc (Max. 0,5A) 
• Tempera Ambiente di Funzionamento: 0°C - 40°C
• Web Server domotico integrato
• In abbinamento alla sonda di temperatura svolge la funzione di Cronotermostato.
Touch screen DOMINAplus with 4,3” display and graphical interface based on icons. 
The device can be installed, both horizontally (landscape) and vertically (portrait) 
using our box code BL02... 
• Power supply:12Vdc (Max. 0,5A) 
• Operating temperature: 0°C - 40°C
• Home automation Web Server integrated
• With the temperature probe it makes the chronothermostat function.

NEW 850,56 1 1

53WBS-HUB
Dispositivo web server con funzione di Hub e Concentratore per sistemi tecnologici 
speciali - 6 Moduli DIN 
Permette di centralizzare le informazioni ed esportare il client grafico dei Touch Screen 
cod.TS01 verso WebApp, utilizzabile da dispositivi dotati di browser Internet, 
permettendo il controllo remoto delle funzioni e la supervisione
Web server device with Hub and Concentrator function for special technological systems 
- 6 DIN Modules
It allows to centralize the information and export the graphic client of the Touch Screen 
cod.TS01 to WebApp, usable by devices equipped with an Internet browser, allowing the 
remote control of the functions and the supervision

NEW 902,78 1 1

53AB-ALI
Alimentatore bus. 
Tensione alimentazione 100 ÷ 240Vac tensione d'uscita 15Vcc - 2 DIN
Bus power supply. Input voltage 100 ÷ 240Vac output voltage 15Vcc - 2 DIN

101,78 1 1

53ABAUX12V
Alimentatore per sistema AVEbus e Touch Screen.
Tensione d’uscita regolabile tramite potenziometro da 12 a 14 Vcc. 
Corrente massima erogabile: 2 A - 2 moduli DIN
Power supply for AVEbus systems and Touch Screen.
Adjustable output voltage with trimmer  (12 to 14Vdc). Max current: 2A - 2 DIN mod.

112,70 1 1

BL02P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 136x106x52 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 136x106x52 mm

0,75 70 70

BL02CG
Scatola multifunzione, dimensioni (L H P): 106x122x54 mm  
Multifunction box dimensions (L H D): 106x122x54 mm

5,18 18 18

TS01

Sistema di chiamata realizzato con dispositivi DOMINAplus   
Call System designed with DOMINAplus devices
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Modulo Domotico di chiamata   Home automation call module

Riconoscimento
[ RES. / GND ]

442076

442076VE

Cod. 441ABTA

Cod. 441ABTA

Cod. 441ABR1-M

Cod. 441ABR1-M

Chiamata 1 
[ IN / GND ]

Chiamata 2 
[ IN / GND ]

AVEbus

AVEbus

Accessori DOMINAplus per sistemi di chiamata  
DOMINAplus accessories for call systems

442076VE

441017RS

441083/2RS

442076

443ABTA 442ABTA 441ABTA

442ABR1-M 441ABR1-M443ABR1-M

 441ABTA                445ABTA
Trasmettitore 1 canale per segnali di allarme - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
1 channel transmitter for alarm signals - Domus - Tekla series - 1 module

75,11 1 1

 442ABTA                443ABTA
Trasmettitore 1 canale per segnali di allarme - serie Life - Allumia - 1 modulo 
1 channel transmitter for alarm signals - Life - Allumia series - 1 module

78,14 1 1

 441ABR1-M               445ABR1-M
Attuatore a 1 canale con memoria di stato al rientro della rete elettrica - 
10A resistivi-4A
lampade a incandescenza - 4A COSϕ 0,6 - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
1 channel actuator with output status restore option (after blackout event) 10A resisti-
ve or 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6 - Domus - Tekla series - 1 module

79,86 1 1

 442ABR1-M                443ABR1-M
Attuatore a 1 canale con memoria di stato al rientro della rete elettrica - 10A 
resistivi-4A
lampade a incandescenza - 4A COSϕ 0,6 - serie Life - Allumia - 1 modulo 
1 channel actuator with output status restore option (after blackout event) 10A 
resistive or 4A incandescent lights - 4A COSϕ 0,6 - Life - Allumia series - 1 module

86,28 1 1

442076
Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore rosso - per lampade con 
attacco E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
Prominent lamp holder (outside door) with red diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W 
max lamps - 2 modules

15,19 1 6

442076VE
Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore verde - per lampade con 
attacco E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli
Prominent lampholder (outside door) with green diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W 
max amps - 2 modules

15,19 1 1

441017RS
Pulsante 1P NA+NC 10A a tirante - cordone in materiale isolante 1,5 m 
tirante di colore rosso - 1 modulo
1P NO+NC 10A cord operated push-button - insulating material cord 1,5 m with 
red knob 1 module

12,13 1 1

441083/2RS
Suoneria tritonale 12vcc per sistemi di chiamata. Serie domus 2 moduli colore ros-
so possibilità scelta tra 3 suoni - regolazione frontale intensità sonora - led frontale
12Vdc sounders for calling systems. Domus series 2 mod. red colour - You can select 
among three different sounds - trimmer for sound pressure adjustment and signalling led 
on the front

101,64 1 1

plus
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Sistemi di Chiamata   
Call Systems

Relè per sistema di chiamata e accessori
Call system relay and accessories

L’ospite agendo sul pulsante effettua una chiamata di emergenza. Il relè attiva le segnalazioni ottiche ed acustiche nel corridoio e 
la segnalazione ottica in reception corrispondente al numero del chiamante. La suoneria tritonale emette una segnalazione ottica 
lampeggiante ed un suono dedicato alle segnalazioni di emergenza.
By pressing a pushbutton the guest makes an emergency call. The relay activates the visual and both sound signals in the corridor and 
the visual signal at -reception corresponding to the caller’s number.The sounder emits a flashing visual signal and a sound dedicated 
to the emergency calls.

L’ospite agendo sul pulsante effettua una chiamata di servizio. Il relè attiva le segnalazioni ottiche ed acustiche nel corridoio e la 
segnalazione ottica in reception corrispondente al numero del chiamante. La suoneria tritonale emette una segnalazione ottica 
continua ed un suono dedicato alle segnalazioni di servizio (diverso dal suono utilizzato per le chiamate di emergenza). Inoltre viene 
attivata una segnalazione ottica verde.
By pressing a push-button the guest makes a service call. The relay activates the visual and sound signals in the corridor and both 
visual signal at reception corresponding to the caller’s number.
The sounder emits a continuous visual signal and a service call sound (different from the sound of the emergency call). In addition, an 
optical green visual signal is turned on.

L’assistente intervenendo nella camera dell'ospite effettua l’azione di reset agendo sul pulsante posto nella camera stessa, annullando 
l’attivazione delle segnalazioni ottiche ed acustiche
The assistant makes a "call reset" by pressing the pushbutton located in the guest's room, clearing both visual and sound signals.

L’assistente intervenendo nella camera dell'ospite effettua l’azione di reset agendo sul pulsante posto nella camera stessa, annullando 
l’attivazione delle segnalazioni ottiche ed acustiche.
The assistant makes a "call reset" by pressing the push-button located in the guest's room, clearing both visual and sound signals. 

Esempio di chiamata di servizio (es. 2) Example of service call (ex. 2)

Esempio di chiamata di emergenza (es. 1) Example of emergency call (ex. 1)
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Relè per sistema di chiamata e accessori  
Call system relay and accessories

442076VE

441017RS

441087C

441083/2RS

441075
441075MC

441087C
Relè statico bistabile (tipo Flip-Flop SR) 12Vca/cc per impianti di chiamata - 2 uscite 
per segnalazione ottica (lampeggiante o fissa) e per segnalazione acustica (suono 
continuo o temporizzato da 3 secondi a 1 minuto) - attivazione e tacitazione da più 
punti con normali pulsanti NA collegati in parallelo - 1 modulo
Static bistable relay (type Flip-Flop SR) 12Vca/cc for call systems - 2 outputs: for visual 
signals (flashing or fixed) and acoustic signals (continuous sound or at intervals of 3  
seconds to 1 minute) - activated and silenced from various points using normal NO push 
buttons connected in parallel - 1 module

109,07 1 6

442076VE
Spia di segnalazione sporgente (fuoriporta) con diffusore verde - per lampade con 
attacco E10 10x28 mm 230V~ 3W max - 2 moduli 
Prominent lampholder (outside door) with green diffuser - for E10 10x28 mm 230V~ 3W 
max lamps - 2 modules

15,19 1 1

441017RS
Pulsante 1P NA+NC 10A a tirante - cordone in materiale isolante 1,5 m tirante di
colore rosso - 1 modulo
1P NO+NC 10A cord operated push-button - insulating material cord 1,5 m
with red knob - 1 module

12,13 1 1

441083/2RS
Suoneria tritonale  12vcc per sistemi di chiamata. Serie Domus 2 moduli colore rosso 
- possibilità scelta tra 3 suoni-regolazione frontale intensità sonora-led frontale
12Vdc sounders for calling systems. Domus series 2 mod. red colour - You can select among 
three different sounds - trimmer for sound pressure adjustment and signalling led on the front

101,64 1 1

441075
Pulsante 2P NA 10A con chiave - codifica chiave casuale - fornito con 2 chiavi
la chiave esce solo in posizione di aperto - 1 modulo 
2P NO 10A push-button with key - random key coding - supplied with 2 keys
- the key exits only in the open position - 1 module

38,81 1 10

441075MC 
Pulsante 2P NA 10A con chiave unificata - codifica chiave “511” - fornito con 2
chiavi - la chiave esce solo in posizione di aperto - 1 modulo 
2P NO 10A push-button with unified key - key code “511” - supplied with 2 keys
- the key exits only in the open position - 1 module

38,81 1 10

KITCHIAMATADOM
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza
La confezione contiene: 
- n° 1 441087C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc; 
- n° 1 441081 segnalatore ausiliario d’allarme 86dB 12÷24Vca/cc; 
- n° 1 441082ALI alimentatore 230Vca/12Vcc 5W; 
- n° 1 442076 spia di segnalazione sporgente; 
- n° 1 0212LDB lampada a led con fili 12-24Vca/cc; 
- n° 1 441050 pulsante 1P NA 10A con scritta “RESET” sull'etichetta di 
segnalazione;
- n° 1 441017 pulsante 1P NA+NC 10A a tirante; 
- n° 3 44A03 supporti con viti per scatole rettangolari 3 moduli
Basic kit for emergency call
The package includes:
- n° 1 441087C static bistable relay 
- n° 1 441081 auxiliary alarm signal 
- n° 1 441082ALI  flush mounted power supply 
- n° 1 442076 prominent lampholder 
- n° 1 0212LDB low consumption led lamp 
- n° 1 441050 1P NO 10A 250V lightable push-button "RESET" label on the diffuser 
- n° 1 441017 1P NO+NC 10A cord operated push-button
- n° 3 44A03 frame with screws for rectangular box

NEW 222,96 1 1

KITCHIAMATADOM

Nota: per il corretto funzionamento del sistema illustrato nello schema è necessario prevedere un alimentatore 12Vcc 
opportunamente dimensionato. Non è possibile utilizzare trasformatori 12Vca.
Note: For the proper functioning of the system shown in the diagram, it is necessary to provide a power supply 12Vdc 
appropriately sized. It’s not possible to use a 12Vac transformer.



Gestione 
Alberghiera
Hotel management 
System

Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

Realizzazione 2016 
Hotel IBH RIPA Roma
photo:
Alessandro Mombelli
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Novità
News
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NEW

Gateway compatibili:
Compatible Gateway

EKMBDXA7V1
(RS485)

PCS-A160WEB1
(TCP-IP)

ME-AC-MBS-100
(TCP-IP)

TCB-IFMB641TLE(TCP-IP)
(RS485)

DOMINAHotel dialoga con i principali marchi di Climatizzazione centralizzata, sfruttando il 
protocollo standard .
DOMINAHotel supervision devices communicates with the main centralized Air 
conditioning brands, using the standard protocol .

DAIKIN* HITACHI*
MITSUBISHI
ELECTRIC* TOSHIBA*

*I marchi e le denominazioni commerciali che compaiono in questa pubblicazione appartengono 
ai relativi proprietari. 
The trademarks and the trade names appearing in this publication belong to their owners. 

PAG 432 

Nuovo aggiornamento del DOMINAHotel con l’integrazione della 
Climatizzazione centralizzata

New update of DOMINAHotel system with the integration of
centralized Air-conditioning

Funzioni Function

On/Off
On/Off

Stagione
Season

Velocità
Fan

Temperatura
Temperature



425

D
iv

is
io

n
e
 s

ic
u

r
e

z
z

a
S

a
fe

t
y
-S

e
c

u
r

it
y

D
o

m
o

t
ic

a
 

H
o

m
e
 a

u
t

o
m

a
t

io
n

G
e

s
t

io
n

e
 a

lb
e

r
G

h
ie

r
a

H
o

te
l 

m
a

n
a

g
em

en
t 

Sy
St

em
S

 

 

PAG 441

Nuovo concentratore per sistemi tecnologici che centralizza le informazioni 
ed esportare il client grafico dei Touch Screen cod.TS01 verso WebApp 
permettendo il controllo remoto della camera.
 
New hub device for technological systems that centralizes the information 
and export the graphic client of the Touch Screen cod.TS01 to WebApp 
allowing the remote control of the room. 

PAG 443
Disponibile il Gateway DOMINAplus per il 
controllo dell'illuminazione con protocollo DALI e 
DMX.512

Gateway DOMINAplus for lighting using DALI and 
DMX.512 protocol available

53AB-LIGHT



Tabella riassuntiva sistema alberghiero - Tecnologia MIFARE MIFARE hotel management system summarizing table

GAMME
Ranges

Lettore esterno
External reader

Lettore interno
Internal reader

Termostato
Thermostat

Centralina
Control unit

Interfaccia
Interface

Programmatore
Programmer

Software
Software

Card
Card

MIFARE 
on line

441GA01-M
(Domus)

445GA01-M
(Tekla)

442GA01-M
(Life)

443GA01-M
(Allumia)

442GA02-M
(AveTouch)

441GA30-M
(Domus)

445GA30-M
(Tekla)

442GA30-M
(Life)

443GA30-M
(Allumia)

441GA53-M
(Domus)

445GA53-M
(Tekla)

442GA53-M
(Life)

443GA53-M
(Allumia)

53AR01-485
(centralina
di camera)

53AR02-485
(centralina

aree comuni)

AR-NET01 SCR-ALBM1

SFW-ALB05

SFW-ALB06

SFW-ALB07

44339CHM-M
(Master)

44339CHU-MB
(User)
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Nota: si consiglia linea dedicata da alimentazione (UPS)    Note: UPS line is strongly recommended

ARMbus Linea bus di camera (art. CVAVEBUS)
ARMbus Room bus line (art. CVAVBUS)

ARMbus Linea bus di camera (art. CVAVEBUS)
ARMbus Room bus line (art. CVAVBUS)

ARMbus Linea bus di camera (art. CVAVEBUS)
ARMbus Room bus line (art. CVAVEBUS)

CAT. 5e

Room 1
(MAX 500)

Room 2
(MAX 500)

Room 3
(MAX 500)

53AR01-485

53AR01-485

53AR01-485

AR-NET01
(MAX 16)

442GA01-M

442GA01-M

442GA01-M

442GA30-M

442GA30-M

442GA30-M

442GA53-M

442GA53-M

442GA53-M
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SCR-ALBM1

44339CHU-MB

USB
Ethernet

SFW-ALB05/06/07

Il Sitema DOMINAHotel gestisce 500 camere, 16 aree comuni e 16 piani    DOMINAHotel manages up to 500 rooms, 16 common areas and 16 floors

Gestione Alberghiera
Hotel management system
Tecnologia MIFARE - in Rete   
 MIFARE technology – network



Tabella riassuntiva sistema alberghiero - Tecnologia MIFARE MIFARE hotel management system summarizing table

GAMME
Ranges

Lettore esterno
External reader

Lettore interno
Internal reader

Termostato
Thermostat

Centralina
Control unit

Interfaccia
Interface

Programmatore
Programmer

Software
Software

Card
Card

MIFARE 
stand-
alone

441GA01-M
(Domus)

445GA01-M
(Tekla)

442GA01-M
(Life)

443GA01-M
(Allumia)

442GA02-M
(AveTouch)

441GA30-M
(Domus)

445GA30-M
(Tekla)

442GA30-M
(Life)

443GA30-M
(Allumia)

441GA53-M
(Domus)

445GA53-M
(Tekla)

442GA53-M
(Life)

443GA53-M
(Allumia)

53GA72-TM - SCR-ALBM1 SFW-ALB04

44339CHM-M
(Master)

44339CHU-M
(User)

44339CHU-MB
(User)

427

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Nota: si consiglia linea dedicata da alimentazione (UPS)    Note: UPS line is strongly recommended

ARMbus Linea bus di camera (art. CVAVEBUS)
ARMbus Room bus line (art. CVAVEBUS)

ARMbus Linea bus di camera (art. CVAVEBUS)
ARMbus Room bus line (art. CVAVEBUS)

ARMbus Linea bus di camera (art. CVAVEBUS)
ARMbus Room bus line (art. CVAVEBUS)

Room 1

Room 2

Room 3

SCR-ALBM1

44339CHU-MB

53GA72-TM

53GA72-TM

53GA72-TM

441GA01-M

441GA01-M

441GA01-M

441GA30-M

441GA30-M

441GA30-M

441GA53-M

441GA53-M

441GA53-M

USB

SFW-ALB04
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Tecnologia MIFARE - Stand Alone   
MIFARE technology - Stand Alone
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Funzioni Functions 

Gestione tramite Touch Screen e Smart Phone Touch Screen and Smart Phone management

428

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Gestione Alberghiera
Hotel management system
Tecnologia MIFARE - in Rete - Integrazione con DOMINAplus   
 MIFARE technology - network - Integrated with DOMINAplus   

DOMINAhotel oltre ad essere un sistema di gestione alberghiera avanzato perfettamente integrato con le serie civili sistema 44, segna 
un’evoluzione importante nell’ambito della gestione delle strutture alberghiere.  DOMINAhotel è il sistema in grado di garantire risparmio 
energetico, confort, funzionalità e design. Inoltre è integrato con le principali funzioni domotiche della gamma DOMINAplus, il che 
conferisce al sistema un’ampia disponibilità di funzioni versatili e flessibili sia a livello di risposta alle richieste delle strutture alberghiere 
più esigenti sia a livello di ergonomia installativa.

DOMINAhotel is not only an advanced hotel automation system perfectly integrated with the system 44 wiring accessories, but it 
also marks an important evolutionary stage in the field of hotel management. DOMINAhotel is a system able to ensure energy saving, 
comfort, functionality and design. It is also integrated with the main home automation functions of the DOMINAplus range which gives 
to the system a wide range of flexible versatile functions in terms of satisfaction of the most demanding hotels requirements and for an 
ergonomic installation.

Gestione locale e/o remota, di Tapparelle 
e Tende motorizzate mediante comandi e 
attuatori domotici DOMINAplus.

Local and/or remote control of motorised 
shutters and curtains by home automation 
DOMINAplus home automation controls 
and actuators

Automazioni 
Automation

Gestione locale e/o remota dell’illumina-
zione camera con regolazione del livello 
di intensità luminosa mediante comandi e 
attuatori domotici DOMINAplus

Local and/or remote room lighting control 
with dimming level using DOMINAplus 
home automation controls and actuators

Dimmer
Dimmer

Gestione automatica della luce di corte-
sia e gestione manuale dell’illuminazione 
camera mediante comandi e attuatori 
domotici DOMINAplus.

Automatic control of courtesy light and 
manual control of room lighting using 
DOMINAplus home automation controls 
and actuators 

Illuminazione
Lighting

Gestione di allarmi tecnici automatici e ma-
nuali o di segnalazione di stato mediante 
comandi domotici DOMINAplus

Management of  technical alarms, both 
manuals and automatics, through DOMI-
NAplus home automation controls

Allarmi tecnici
Technical alarms

Gestione termoregolazione a quattro tubi 
con gestione automatica, in funzione 
della temperatura rilevata e della presenza 
cliente in camera, delle valvole di zona 
mediante attuatori domotici DOMINAplus

Four pipes thermoregulation area valves 
management, based on the room tempe-
rature and occupancy, using DOMINAplus 
home automation actuators 

TERMOREGOLAZIONE
thermoregulation

Gestione scenari di camera richiamabili 
remotamente dal PC di supervisione o 
manualmente mediante comandi domotici 
DOMINAplus

Management of room scenarios that can 
be  activated remotely through the supervi-
sing PC or manually through DOMINAplus 
home automation controls

Scenari
Scenarios



Gestione tramite Touch Screen e Smart Phone Touch Screen and Smart Phone management

429

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Tecnologia MIFARE - Stand Alone   
MIFARE technology - Stand Alone

WebApp

Et
he

rn
et

NETbus

53WBS-HUB

AR-NET01
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SCR-ALBM1

44339CHU-MB

USB

SFW-ALB05/06/07
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Lettore interno Internal reader

Lettore esterno External reader

Nota Installativa Installation Note

430

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Schema Funzionale   
Function Diagram

* nota 1 Funzionamento monostabile all’inserimento della carta
 oppure passo-passo tramite comando da ingresso 2 
* nota 2 Funzionamento bistabile da pulsante sul fronte oppure 
 con lettore esterno versione touch con comando da 
 ingresso 1 

* note 1 Monostable operation on insertion of the card or step
 by step using input control 2  
* note 2 Bistable operation from button on the front  or panel
 with touch version of the external reader with control
 from input 1

441005
Pulsante
Luce Cortesia
Courtesy light 
push-button

Out 3-4
Luce Cortesia
Courtesy Light 

* nota 1 * note 1

Out 5-6
Elettroserratura

Electric Door Lock

Out 5-7
Campanello

Bell 
* nota 2 * note 2

Gestione Alberghiera
Hotel management system

In 2

441GA01-M

* nota 1 Funzionamento monostabile all’inserimento della
 carta
* nota 2 Funzionamento bistabile da sensore finestra
* nota 3 Funzionamento passo-passo con comando da 
 ingresso 1

* note 1 Monostable operation on inserting the card 
* note 2 bistable operation from window sensor
* note 3 Step by step operation from input 1 control 

nota: Se si utilizzano lampade LED è 
necessario interporre un teleruttore idoneo 
tra l'uscita del dispositivo ed il carico.

note: When using LED lamps you must use 
a suitable contactor between the output of 
the device and the load.

441005
Pulsante Luce

Light push-button

In 1 In 2

Out 3-4
LUCE
LIGHT 

* nota note 3

Out 5-6
CONSENSO CLIMA
CLIMA ENABLING  

nota note 2

Out 5-7
CONSENSO FEM 

POWER ENABLING
* nota note 1

AF903
Sensore finestra
Window sensor

441GA30-M

F

N

Uscita dispositivo
Device output

Carico LED
LED load

Contattore 
Contactor



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒ 431

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

441GA01-M

442GA01-M

442GA02-M
442TC76

Lettore esterno camera   
External reader

 441GA01-M               445GA01-M
Lettore Esterno per Gestione alberghiera - serie Domus - Tekla - 3 moduli. 
Dispositivo adatto sia per il funzionamento in modalità Stand Alone sia per il 
funzionamento in modalità Supervisionato “In Rete”. 
External Reader for Hotel Management - Domus - Tekla series - 3 modules.
Device suitable both for operation in Stand Alone mode and for Supervised 
mode "On Line".

205,09 1 1

 442GA01-M               443GA01-M
Lettore Esterno per Gestione alberghiera - serie Life - Allumia - 3 moduli. 
Dispositivo adatto sia per il funzionamento in modalità Stand Alone sia per il 
funzionamento in modalità Supervisionato “In Rete”. 
External Reader for Hotel Management - Life - Allumia series - 3 modules.
Device suitable both for operation in Stand Alone mode and for Supervised 
mode "On Line".

226,55 1 1

442GA02-M
Lettore Esterno per Gestione alberghiera - AVE Touch Vip System - 3 moduli. 
Dispositivo adatto sia per il funzionamento in modalità Stand Alone sia per il 
funzionamento in modalità Supervisionato “In Rete”. 
External Reader for Hotel Management - Vip System AVE Touch - 3 modules.
Device suitable both for operation in Stand Alone mode and for Supervised 
mode "On Line".

259,48 1 1

442TC76
Segnalazione luminosa/illuminazione segnapasso personalizzabile - possibilità  
personalizzazione a mezzo di pellicole intercambiabili con scritte e simbologie 
varie scelte dall’utente - alimentazione 230V~ - possibilità regolazione intensità 
luminosa dell’area per pellicole personalizzabili - utilizzabile per uso segnapasso, 
luce di cortesia, ecc. - da abbinare all’apposita placca "Ave Touch" - 3 moduli "a 
scomparsa"
Customizable light signal/lighting - possibility to customize it with interchangeable 
labels with writings and symbols chosen by the user - 230V~ power supply - 
possibility to regulate the light intensity in the area for customized label - it can be 
used as stair riser light, courtesy light, etc.. - to be coupled with the proper "Ave 
Touch" front plate - 3 "hidden" modules

106,28 1 1

GADS01
Dispositivo silenziatore elettroserrature AC
Noise reducer for AC electrolocks

27,71 1 1

441GA30-M

442GA30-M 

Lettore Interno camera Internal reader

 441GA30-M               445GA30-M
Lettore Interno per Gestione alberghiera - serie Domus - Tekla - 3 moduli
Dispositivo adatto sia per il funzionamento in modalità Stand Alone sia per il 
funzionamento in modalità Supervisionato “In Rete”
Internal Reader for Hotel Management - Domus - Tekla series - 3 modules
Device suitable both for operation in Stand Alone mode and for Supervised mode "On Line"

205,09 1 1

 442GA30-M                443GA30-M
Lettore Interno per Gestione alberghiera - serie Life - Allumia - 3 moduli
Dispositivo adatto sia per il funzionamento in modalità Stand Alone sia per il 
funzionamento in modalità Supervisionato “In Rete”
Internal Reader for Hotel Management - Life - Allumia series - 3 mo dules
Device suitable both for operation in Stand Alone mode and for Supervised mode "On Line".

226,56 1 1

 441GA33                    445GA33
Interruttore temporizzato con card verticale - serie Domus - Tekla - 3 moduli 
Timed switch with vertical card - Domus - Tekla series - 3 modules

91,15 1 1

 442GA33                     443GA33
Interruttore temporizzato con card verticale - serie Life - Allumia - 3 moduli 
Timed switch with vertical card - Life - Allumia series - 3 modules

100,54 1 1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒
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Nota: I dispositivi con tecnologia MIFARE (art. 44…GA01-M e art. 44…GA30-M ) non sono abbinabili alle placche 
con cornici CROMO (CR) ed alle placche in metallo
Note: The MIFARE technology devices (codes 44...GA01-M and 44...GA30-M) is not compatible with plates having 
Chrome inner frames (CR) and with metal front plates.
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Schema Funzionale Termostato (Stand alone) Thermostat Function Diagram (Stand alone)

Schema Funzionale Termostato (In Rete) Thermostat Function Diagram (Network)
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

* nota La modalità doppia zona termica, sfrutta l'uscita 14-15 / 
18-19 della centralina di camera cod. 53AR01-485

* nota L'ingresso 2, per il riconoscimento automatico della 
stagione, è utilizzato solo in modalità stand-alone

Gestione Alberghiera
Hotel management system

In 1
In 2

Out 5-6-7-8
Ventil-Convettore

Fan-Coil 

Out 3-4
Elettrovalvola
Electro-Valve

AF903
Sensore finestra
Window sensor

441GA53-M

441SO-NTC
Sonda temperatura ambiente 
per seconda zona termica
Air temperature probe for the 2nd 
thermal zone

In 1 In 2

Out 5-6-7-8
Ventil-Convettore

Fan Coil 

Out  3-4
Elettrovalvola
Electro-Valve

441GA52-T

AF903
Sensore finestra
Window sensor

53GA91-T
Sonda temperatura acqua 

riscaldamento
Heating water temperature 

probe

Schema Funzionale   
Function Diagram

* note The double thermic zone modality, uses the output 14-15 / 
18-19 of the room control units art. 53AR01-485

* note The input 2, required for the automatic season change, is 
used only in stand-alone modality  
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53GA91-T

Termostato 
Thermostat

442GA52-T

442GA53-M

 441GA53-M               445GA53-M
Termostato ambiente per Gestione alberghiera - serie Domus - Tekla - 3 moduli
Dispositivo adatto sia per il funzionamento in modalità Stand Alone sia per il 
funzionamento in modalità Supervisionato “In Rete”. Dispone di uscite a relè per il 
comando dell’elettrovalvola e delle velocità del ventil-convettore e mediante 
l’ingresso analogico rileva lo stato finestra e/o la presenza del cliente in camera. Un 
secondo ingresso analogico permette la misura della temperatura ambiente di una 
seconda zona termica, la cui attuazione dell’elettrovalvola è demandata alla 
centralina di camera 53GA0x-485  
Thermostat for Hotel Management - Domus - Tekla series - 3 modules
Device suitable both for operation in Stand Alone mode and for Supervised mode "On 
Line". It has relay outputs for controlling the electric valve and the fan-coil speeds and 
by means of the analogue input it detects the window status and / or the presence of the 
guest in the room. Second analogue input allows the measurement of the ambient 
temperature of the second thermal zone, whose electric valve is controlled by the room 
control unit 53GA0x-485

217,66 1 1

 442GA53-M                443GA53-M
Termostato ambiente per Gestione alberghiera - serie Life - Allumia - 3 moduli
Dispositivo adatto sia per il funzionamento in modalità Stand Alone sia per il 
funzionamento in modalità Supervisionato “In Rete”. Dispone di uscite a relè per il 
comando dell’elettrovalvola e delle velocità del ventil-convettore e mediante 
l’ingresso analogico rileva lo stato finestra e/o la presenza del cliente in camera. Un 
secondo ingresso analogico permette la misura della temperatura ambiente di una 
seconda zona termica, la cui attuazione dell’elettrovalvola è demandata alla 
centralina di camera 53GA0x-485  
Thermostat for Hotel Management - Life - Allumia series - 3 modules
Device suitable both for operation in Stand Alone mode and for Supervised mode "On 
Line". It has relay outputs for controlling the electric valve and the fan-coil speeds and 
by means of the analogue input it detects the window status and / or the presence of 
the guest in the room. Second analogue input allows the measurement of the ambient 
temperature of the second thermal zone, whose electric valve is controlled by the room 
control unit 53GA0x-485

230,60 1 1

 441SO-NTC               445SO-NTC
Mostrina sporgente con sonda di temperatura ambiente di tipo NTC 10K - serie 
Domus - Tekla - 1 modulo 
Prominent front cover with built-in NTC 10K type temperature probe - Domus - Tekla 
series - 1 module

16,97 1 1

 442SO-NTC               443SO-NTC
Mostrina sporgente con sonda di temperatura ambiente di tipo NTC 10K - serie 
Domus - Tekla - 1 modulo 
Prominent front cover with built-in NTC 10K type temperature probe - Domus - Tekla 
series - 1 module

19,41 1 1

 441GA52-T              
Termostato economizzatore con regolazione fan-coil o termosifoni 
per sistemi stand-alone 125kHz/MIFARE - serie Domus - Tekla - 1 modulo 
Economizer thermostat with fan-coil or radiators regulation - for stand-alone
125kHz/MIFARE system - Domus - Tekla series - 1 module

212,01 1 1

 442GA52-T                443GA52-T
Termostato economizzatore con regolazione fan-coil o termosifoni 
per sistemi stand-alone 125kHz/MIFARE - serie Life - Allumia - 1 modulo 
Economizer thermostat with fan-coil or radiators regulation - for stand-alone
125kHz/MIFARE system - Life - Allumia series - 1 module

226,11 1 1

53GA91-T
Sonda di temperatura NTC per termostati 44..GA52-T (opzionale per cambio 
stagione automatico)
Temperature probe type NTC for  44..GA52-T thermostat (optional for automatic 
season change feature)

16,01 1 1

441SO-NTC 442SO-NTC 443SO-NTC
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Nota: Le sonde di temperatura 441S0-NTC, 442SO-NTC e 443S0-NTC, possono essere utilizzate solo con i 
termostati 44..GA53-M e sistema di gestione alberghiera - online
Note: The temperature probes 441S0-NTC, 442SO-NTC and 443S0-NTC, can be used only with thermostats 44.
GA53-M and online hotel automation system
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

* nota 1 Se viene rilevata una fuga di acqua l’elettrovalvola  
 viene disalimentata
* nota 2 Funzionamento passo passo legato all’ingresso 8
* nota 3 Funzionamento bistabile legato all’ingresso 7 
 (reset da PC)
* nota 4 Funzionamento bistabile legato a comando da PC 

* note 1 if a water leak is detected, the electric valvle gets  
 disabled
* note 2 functioning step by step depending on the input 8
* note 3 bistable functioning depending on the input 7  
 (resettable by PC)
* note 4 bistable functioning depending on the PC control

Uscite
Out 10-11 Out 12-13 Out 14-15

Out 18-19
Out 16-19 Out 17-19 Out 18-19 Out 20-21

In 22-23

Elettro
Serratura

Elettrovalvola 
Acqua Sanitaria 

*Nota 1

Uscita 
Ausiliaria (A) (B)

*Nota 4

Luce 1

*Nota 2

Allarme

*Nota 3

Uscita 
Ausiliaria (B)

*Nota 4

Comando
Rele Passo-Passo e 

Feedback F.E.M.

Output
Out 10-11 Out 12-13 Out 14-15

Out 18-19
Out 16-19 Out 17-19 Out 18-19 Out 20-21

In 22-23

Electric 
Lock System

Electro Valve 
Sanitary Water

*Note 1

Auxiliary 
Output (A)
*Note 4

Light 1
*Note 2

Alarm
*Note 3

Auxiliary 
Output (B)
*Note 4

Latching Relay
and power
Feedback

Ingressi
In 2 In 3 In 5 In 6 In 7 In 8

Fughe Acqua Apriporta Non Disturbare Sensore Porta Tirante Bagno Luce 1

Input
In 2 In 3 In 5 In 6 In 7 In 8

Water Leak door open button Do Not Disturb Door Sensor Bathroom pull cord Light 1 

Gestione Alberghiera
Hotel management system
Schema Funzionale (In Rete)
Function Diagram (Network)

12
V

dc

Dispositivi di camera Room device

53ABAUX12V

230VAC 441GA01-M
Lettore Esterno
External Reader

441GA52-T
Termostato
Thermostat

441GA30-M
Lettore Interno
Internal Reader

In 3In 2 In 5 In 7 In 8In 6 

AR105

 

441005

 

441005

 

AF903 AF903

 

441005
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53AR01-485  

53AR02-485

Unità di controllo (In Rete)
Control Unit (Network)

53AR01-485
Unità di controllo stanze per gestione alberghiera in rete - 6 moduli DIN
Room control unit for online hotel management system - 6 DIN modules

503,20 1 1

53AR02-485
Unità di controllo aree comuni per gestione alberghiera in rete - 6 moduli DIN
Common area control unit for online hotel management system - 6 DIN modules

553,51 1 1

5349
Trasformatore 230/12-24Vca 40VA - 4 mod. DIN
Transformer 230/12-24Vac 40VA - 4 DIN modules

49,19 1 1

53ABAUX12V
Alimentatore con tensione d’uscita regolabile tramite
potenziometro da 12 a 14 Vcc. Corrente massima erogabile: 2 A - 2 moduli DIN
Power supply with adjustable output voltage with trimmer-adjustable voltage output  
(12 to 14V AC). Max current: 2 A - 2 DIN modules

112,70 1 1

AR-NET01
Interfaccia per gestione albeghiera in rete - 9 moduli DIN
Interface for online hotel management system - 9 DIN modules

792,53 1 1

532RP-230NI 
Bobina 230Vca In 16A circuito di potenza 250Vca 2NA - 1 mod. DIN 
Coil 230Vac In 16A power circuit 250Vac 2NO - 1 DIN mod.

30,91 1 1

AR-NET01

Nota installativa   Installation note
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Nota: Se si utilizzano lampade LED è necessario 
interporre un teleruttore idoneo tra l'uscita del 
dispositivo ed il carico.
Note: When using LED lamps you must use 
a suitable contactor between the output of the 
device and the load.

F

N

Uscita dispositivo
Device output

Carico LED
LED load

Contattore 
Contactor

532RP-230NI
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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* nota 1 Replica l’uscita del lettore esterno
* nota 2 Funzionamento bistabile con comando da   
  ingresso 3 (pin 7)
* nota 3  Attiva con card inserita nel lettore interno (   
  collegare teleruttore in appoggio)
* nota 4 Funzionamento automatico legato al consenso  
  da ingresso 1 (pin 9)

* note 1 It replicates the output of the external reader
* note 2 Bistable operating mode triggered by input 3  
 (pin7) 
* note 3 It activates with card inserted in the internal   
 reader (connect accessory remote control)
* note 4 Automatic operating mode according by input  
 1status (pin 9)

53ABAUX12V

230VAC

12
V

Uscite
  

Out 11-12 Out 13-17 Out 14-17 Out 15-16-17

Elettro Serratura
*Nota 1

Luce
*Nota 2

F.E.M.
*Nota 3

Consenso Clima
*Nota 4

Output

Out 11-12 Out 13-17 Out 14-17 Out 15-16-17

 Electric Lock System
*Note 1

Light
*Note 2

Power
*Note 3

Clima Enabling
*Note 4

Ingressi

Input n.9 Input n.7
Fughe Acqua Luce

Inputs

Input n.9 Input n.7

Water Leaks Light

AR105 441005

441GA01-M
Lettore Esterno
External Reader

441GA52-T
Termostato
Thermostat

441GA30-M
Lettore Interno
Internal Reader

Gestione Alberghiera
Hotel management system
Schema Funzionale (Stand-Alone)
Function Diagram (Stand-Alone)
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53GA72-TM

53GA72-TM
Centralina di camera per sistemi stand-alone 125kHz/MIFARE - 4 moduli DIN
Room control unit for stand-alone125kHz/MIFARE system - 4 DIN modules

226,25 1 1

5349
Trasformatore 230/12-24Vca 40VA - 4 mod. DIN
Transformer 230/12-24Vac 40VA - 4 DIN mod.

49,19 1 1

53ABAUX12V
Alimentatore con tensione d’uscita regolabile tramite
potenziometro da 12 a 14 Vcc. Corrente massima erogabile: 2 A - 2 moduli DIN
Power supply with turnable output voltage with trimmer  (12 to 14Vdc). 
Max current: 1 A - 2 DIN mod.

112,70 1 1

Centralina di camera Stand Alone
Room Control Unit Stand Alone
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 Nota installativa   Installation note

Nota: Se si utilizzano lampade LED è necessario 
interporre un teleruttore idoneo tra l'uscita del 
dispositivo ed il carico.
Note: When using LED lamps you must use 
a suitable contactor between the output of the 
device and the load.

F

N

Uscita dispositivo
Device output

Carico LED
LED load

Contattore 
Contactor
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GESTIONE UTENTI:
Con la gestione utenti è possibile tenere sempre d’occhio la situazione, e generare le 
card di accesso ai locali per permettere ai dipendenti dell’albergo di svolgere il proprio 
lavoro senza intoppi.
Le cameriere potranno quindi entrare nelle camere per riassettarle, ma solo se non c’è 
il cliente, per evitare spiacevoli inconvenienti. Il manutentore avrà accesso a tutti i locali 
senza limitazioni tranne la presenza cliente in camera, ecc.
USER MANAGEMENT:
Thanks to the user management it is possible to keep under control the situation at 
all times and generate access cards for the rooms to allow hotel staff to do their work 
without any hitches.
The room maids can therefore enter the rooms to tidy them, but only if the client is not 
there, to avoid unpleasant inconveniences. The maintenance technician will have access 
to all the rooms with limits except when the client is in the room, etc.

STATO CAMERE:
Il software AVE per il sistema stand alone permette di sapere in ogni momento quali 
camere sono prenotate e per quanto tempo. La gestione delle camere permette di 
tenere sotto controllo la situazione, e di evitare fastidiosi disservizi per i clienti e creare le 
carte clienti con date di scadenza.
ROOM STATUS:
The AVE software for the stand alone system informs you which rooms are booked and 
for how long. Room management allows you to keep the situation under control, avoid 
bothersome delays for the clients and create the client cards with expiry dates.

Il monitoraggio delle camere è rappresentato con una tessera a banda 
laterale di colori diversi che informano sullo stato della camera (occupata, 
libera, prenotata). Le icone all'interno della tessera forniscono informazioni 
dettagliate. Tutto ciò che è essenziale sapere sullo stato delle camere è 
disponibile senza dover navigare tra schermate diverse. Il passaggio da un 
piano all'altro è possibile tramite una semplice barra di navigazione sulla destra.  
Nella schermata dedicata a ciascuna camera, è possibile comandare ogni 
singolo componente connesso alla rete alberghiera e verificarne lo stato di 
funzionamento. Ogni parametro di funzionamento può essere modificato 
dal personale abilitato, dalle temperature del sistema di riscaldamento/
raffrescamento allo stato delle luci e delle tapparelle.
The rooms monitoring is done by a lateral tab with different colors informing 
about the room occupancy (occupied, free, booked). The icons in the tab 
give detailed information. All necessary information regarding the room status 
are available without searching in different screens. The toolbar on the right 
side of the page allows the navigations from floor to floor. It is possible to 
manage each single component of the room, which is connected to the hotel 
network, using a dedicated room screen. Only enabled person can modify the 
functioning parameters inside the room, so changing temperature for heating/
cooling, lighting and shutters management.

Versione Stand Alone Stand Alone version

Versione in rete On line version

438

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Visione generale software
Overview of the Software

Gestione Alberghiera
Hotel management system
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

SCR-ALBM1

   Descrizione Description  

Service   Service

SCR-ALBM1
Programmatore di card MIFARE - software SFW-ALB04 incluso 
MIFARE card programmer - software SFW-ALB04 included

719,51 1 1

44339CHM-M
Card MIFARE di tipo Master - formato: ISO7816
Master type MIFARE card - format: ISO7816

20,61 1 1

44339CHU-MB
Card MIFARE di tipo Utente bianca - formato: ISO7816
User type MIFARE card white - format: ISO7816

6,42 10 10

SFW-ALB05
Software per la gestione alberghiera in rete (licenza per 20 camere)
Software for on line hotel management system (20 rooms licence)

2.746,98 1 1

SFW-ALB06
Software per la gestione alberghiera in rete (licenza per 50 camere)
Software for on line hotel management system (50 rooms licence)

3.940,85 1 1

SFW-ALB07
Software per la gestione alberghiera in rete (licenza >50 camere)
Software for on line hotel management system (>50 rooms licence)

5.254,44 1 1

CVAVEBUS
Cavo per sistemi AVEbus (2x2x0,50mm2). Matassa da 100m
Cable for AVEbus system (2x2x0,50mm2). 100m coil 

157,08 1 1

SERVICE
Il codice SERVICE equivale ad un ora di assistenza tecnica e/o attivazione impianto 
per tutti i prodotti AVE, ed in particolare per i prodotti appartenenti ai sistemi 
antifurto, rivelazione automatica d’incendio, domotica e gestione alberghiera. 
Per informazioni commerciali contattare la rete vendita AVE.
Il SERVICE è valido solo per sistemi e prodotti installati sul territorio nazionale italiano.
The SERVICE code is equivalent to one hour of technical assistance and / or activation
facility for all products made by AVE, and especially for products belonging to 
anti-intrusion systems, fire detection systems, home automation and hotel  
management systems.
For sales information please contact the sales department of AVE.
The SERVICE is available only for systems and products installed in Italy.

Nota: il software SFW-ALB04 è compatibile con sistema operativo Windows 10
Note: the SFW-ALB04 software is compatible with operative system Windows 10

SERVICE

Accessori e Software
Accessories and Software
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Schema Funzionale Function Diagram 

Gestione tramite Touch Screen e Smart Phone Touch Screen and Smart Phone management

440

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Gestione Alberghiera
Hotel management system
Funzioni DOMINAhotel utilizzando DOMINAplus

DOMINAhotel functions with DOMINAplus

12Vdc

AVEbus

53ABAUX12V

230VAC

126,5 mm

11
6 

m
m

41 mm 122 mm

10
6 

m
m

54 mm 52 mm136 mm

10
6 

m
m

Dimensioni d'Ingombro   Mounting dimensions

BL02CGTS01 BL02P
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Touch Screen DOMINAplus 4,3”
DOMINAplus touch screen 4,3”

Concentratore per sistemi tecnologici Concentrator function for special technological systems

53WBS-HUB
Dispositivo web server con funzione di Hub e Concentratore per sistemi tecnologici 
speciali - 6 Moduli DIN 
Permette di centralizzare le informazioni ed esportare il client grafico dei Touch Screen 
cod.TS01 verso WebApp, utilizzabile da dispositivi dotati di browser Internet, 
permettendo il controllo remoto delle funzioni e la supervisione
Web server device with Hub and Concentrator function for special technological systems 
- 6 DIN Modules
It allows to centralize the information and export the graphic client of the Touch Screen 
cod.TS01 to WebApp, usable by devices equipped with an Internet browser, allowing the 
remote control of the functions and the supervision

NEW 902,78 1 1

TS01
Touch screen DOMINAplus con display da 4,3” a colori e interfaccia utente con
layout ad icone. Installazione in verticale o in orizzontale in funzione di come 
posizionata la scatola Cod. BL02... - Alimentazione:12Vcc (Max. 2,2A)
Touch screen DOMINAplus with 4,3” display and graphical interface based on icons. 
The device can be installed, both horizontally (landscape) and vertically (portrait) using 
our box code BL02... - Power supply:12Vdc (Max. 2,2A)

NEW 850,56 1 1

BL02P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 136x106x52 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 136x106x52 mm

0,75 70 70

BL02CG
Scatola multifunzione, dimensioni (L H P): 106x122x54 mm  
Multifunction box dimensions (L H D): 106x122x54 mm

5,18 18 18

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

TS01

BL02CG
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53WBS-HUB



Luce Cortesia Courtesy Light

Lettore Esterno principale Master External Reader (44xGA01-M Id. ARMbus 10) Uscita Output Ingresso Input

Luce cortesia Courtesy Light - n. 1 Out 3-4 In. 2
Luce cortesia Courtesy Light - n. 1b 53ABR4 Id. 01 In. 2 - AVEbus Id. 01
Luce cortesia Courtesy Light - n. 2 53ABR4 Id.22 AVEbus Id. 22

Lettore Esterno secondario Slave External Reader (44xGA01-M Id. ARMbus 11) Uscita Output Ingresso Input

Luce cortesia Courtesy Light - n. 1 Out 3-4 In. 2
Luce cortesia Courtesy Light - n. 1b 53ABR4 Id. 02 In. 2 - AVEbus Id. 02
Luce cortesia Courtesy Light - n. 2 53ABR4 Id. 23 AVEbus Id. 23

Luce Camera Room Light

Centralina di Camera Room control unit (53AR01-485) Uscita Output Ingresso Input

Luce Light -  n. 1 Out 16-19 In. 8 - AVEbus Id. 10
Espansione Comando diretto Direct control - DOMINAplus n. 2 ÷ 17 (53ABR4) AVEbus 30 - 3F AVEbus 30 - 3F
Espansione Comando diretto Direct control - DOMINAplus n. 2 ÷ 17 (441ABDI) AVEbus 30 - 3F AVEbus 30 - 3F
Espansione Comando diretto Direct control - n. C1 AVEbus 20 SFW-ALB05 Com.1
Espansione Comando diretto Direct control - n. C2 AVEbus 21 SFW-ALB05 Com.2
Espansione Comando diretto Direct control - n. C3 Out 14-15 SFW-ALB05 Com.3
Espansione Comando diretto Direct control - n. C6 Out 18-19 SFW-ALB05 Com.6

Lettore Interno principale Master Internal Reader (44xGA30-M Id. ARMbus 20) Uscita Output Ingresso Input

Luce Light - n. 1 Out 3-4 In. 1 - AVEbus Id. 15

Lettore Interno secondario Slave Internal Reader (44xGA30-M Id. ARMbus 21) Uscita Output Ingresso Input

Luce Light - n. 1 Out 3-4 In. 1 - AVEbus Id. 16

Funzioni Ausiliarie Auxiliary Functions

Centralina di Camera Room control unit (53AR01-485) 

Elettroserratura Electrical Lock System Out 10-11 In. 3 - AVEbus Id. 11

Attuatore DOMINAplus DOMINAplus actuator (53ABR4) Uscita Output Ingresso Input

Uscita ausiliaria attiva durante lo stato di camera in Check-In
AVEbus 26 AVEbus 26

Auxiliary output activ during the Check-In status
Uscita ausiliaria attiva durante lo stato di camera in Check-Out

AVEbus 27 AVEbus 27
Auxiliary output activ during the Check-Out status
Uscita ausiliaria attiva all'evento di stato di Camera in Check-In

AVEbus 28 AVEbus 28
Auxiliary output activated at the Check-In event
Uscita ausiliaria attiva all'evento di stato di Camera in Check-Out

AVEbus 29 AVEbus 29
Auxiliary output activated at the Check-Out event

Funzioni Specifiche di Stanza Room Functions Specifications

Lettore Interno principale Master Internal Reader (44xGA30-M Id. ARMbus 20) Uscita Output Ingresso Input

Segnalazione Non Disturbare Do not Disturb signaling Out 5-8 Pulsante Frontale
Frontal button

Led (44xGA01-M) In. 5 (53AR01-485)
AVEbus Id. 12

Attuatore DOMINAplus DOMINAplus actuator (53ABR4) Uscita Output Ingresso Input

Segnalazione Rassetto Camera Make up my Room signaling AVEbus Id. 09 AVEbus Id. 08
Segnalazione Richiesto Servizio Lavanderia Laundry Service signaling AVEbus Id. 14 AVEbus Id. 13
Segnalazione Comunicazione/Posta Have a Mail signaling AVEbus Id. 1A
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Tabella espansione funzioni mediante DOMINAplus

DOMINAplus expansion functions table

Gestione Alberghiera
Hotel management system
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Dispositivi DOMINAplus

DOMINAplus devices

442ABTC1442ABTC6

442ABTC1
Trasmettitore AVE Touch a 1 canale - da utilizzare con placca AVE Touch - 1 modulo 
1 channel AVE Touch transmitter - to be used with AVE Touch front plate - 1 module 

90,81 1 1

442ABTC6
Dispositivo di comando multi touch da 1 a 6 canali – 3 moduli
Multi Touch control device from 1 channel to 6 channels – 3 modules

169,25 1 1

 441ABT6S                    445ABT6S
Dispositivo di comando AVEbus 6 Canali "a sfioro" - serie Domus - Tekla - 3 moduli
Il dispositivo può essere richiesto con il frontale personalizzato. Compatibile con 
placche: Vera 44, Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 e Young 44
AVEbus “frontal touch” control device with 6 channel - Domus - Tekla series - 3 modules
The device can be requested with custom front. Compatible with front plates: Vera 44, 
Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 and Young 44

163,19 1 1

 442ABT6S                    443ABT6S
Dispositivo di comando AVEbus 6 Canali "a sfioro" - serie Life - Allumia - 3 moduli
Il dispositivo può essere richiesto con il frontale personalizzato. Compatibile con 
placche: Vera 44, Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 e Young 44 
AVEbus “frontal touch” control device with 6 channel - Life - Allumia series - 3 modules 
The device can be requested with custom front. Compatible with front plates: Vera 44, 
Tecnopolimero 44, Zama 44, Personal 44 and Young 44

163,19 1 1

442ABT2-1
Dispositivo di comando a 2 canali – da completare con copri tasto – 1 modulo
Control device with 2 channels – to be completed with key cover – 1 module

66,40 1 1

442ABT4
Dispositivo di comando a 4 canali – da completare con copri tasto – 2 moduli
Control device with 4 channels – to be completed with key cover – 2 modules

77,02 1 1

442ABT4R2
Dispositivo di comando a quattro canali con attuatore multifunzione incorporato 
- 10A resistivi - 4A lampade a incandescenza 4A COSϕ 0,6  - 2 moduli
Control device with four channels with built-in multifunction actuator - 10A resistive - 4A 
incandescent lights - 4A COSϕ 0,6  - 2 modules

96,57 1 1

441ABRT01
Attuatore per motore tapparelle con comando locale. Dispone di due relè con
contatti interbloccati - 10A resistivi - serie Domus Touch - 2 moduli
Actuator for shutters motor control with local control. It has two relays with interlocked
contacts - 10A resistive - Domus Touch series - 2 modules

86,86 1 1

441ABDI
Attuatore dimmer. Attua i comandi di tipo “dimmer” ricevuti dai trasmettitori.
E' in grado di pilotare un regolatore di luce basato sullo standard 1-10V -  
10A resistivi - serie Domus Touch - 2 moduli
Dimmer actuator. It actuates “dimmer” controls received by transmitters. It can
control any light regulator based on the 1-10V standard - 10A resistive 
Domus Touch series - 2 modules

78,50 1 1

53DIM010
Regolatore di luminosità per lampade alogene e incandescenza 40-500W, trasformatori 
toroidali e  ferromagnetici da 40 a 300W 230Vac 50Hz - Regolabile tramite 
potenziometro 10kΩ (non fornito) oppure con segnale 1÷10Vcc dall'attuatore DOMINA 
44..ABDI - 2 moduli DIN
Dimmer for incandescent and halogen lamps 40 to 500W, toroidal and ferromagnetic 
transformers from 40 to 300W 230Vac 50Hz - Regulation occurs in two ways, using a 
potentiometer 10kΩ (not supplied) or a 1÷10Vcc signal from the 44..ABDI DOMINA 
actuator - 2 DIN modules

108,84 1 1

53ABR4
Attuatore a 4 canali indipendenti - 8A resistivi e lampade a incandescenza 
5A cosϕ 0,6 - 4 moduli DIN
4-Channel actuator - 8A resistive and incandescent lamp - 5A cosϕ 0,6 - 4 DIN modules

116,33 1 1

53AB-LIGHT
Dispositivo di interfaccia bidirezionale AVEbus per sistemi di illuminazione con 
interfaccia DALI e DMX512 - 4 moduli
Bidirectional AVEbus device interface for lighting systems with DALI and DMX512 
interface - 4 modules

347,50 1 1

53ABR4

442ABT2-1442ABT4
442ABT4R2

441ABDI 441ABRT01
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AC502
Centrale indirizzata a 2 loop:
• 240 dispositivi per ogni loop
• 100 zone logiche
• Corrente del loop di 500mA
• Gestione da PC tramite connessione USB e LAN
• Certificazioni CPR della centrale e di tutte le periferiche
 associate.

Addressed central unit with 2 loops:
• 240 devices for each loop
• 100 logical zones
• Loop current of 500mA
• Control via PC with USB or LAN connection
• CPR approval of the central unit and all associated
  peripherals.

I sistemi di rivelazione automatica di 
incendio possono essere integrati con 
la gestione alberghieria DOMINAhotel 
ed i sistemi domotici residenziali 
DOMINAplus prodotti da AVE.

The automatic fire detection systems 
can be integrated with the hotel 
automation system DOMINAhotel 
and the home automation system 
DOMINAplus made by AVE.

Integrazione con sistemi automatici di rivelazione incendio
Integration with automatic fire detection system
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Gestione Alberghiera
Hotel management system

ACINT01
Interfaccia LAN per 
centrali antincendio 
serie “500”.

LAN interface for 
series “500” 
central units.



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AC501

AC502

ACINT01

AC500P

Sistema indirizzato con centrali da 1 a 4 loop
Addressed system with 1-4 loops control panel

AC501
Centrale rivelazione incendio ad 1 loop con capacità di 240 dispositivi.
100 zone logiche, corrente di loop: 500mA. Programmazione tramite porta USB.
Dimensioni (420 x 360 x 85 mm). Da completare con 2 batterie AF912.
One loop fire detection control unit with the possibility of connecting 240  detectors. 
100 logical zones, loop current of 500mA. Programmable via USB.
Dimensions (420 x 360 x 85 mm). To be completed with two batteries (AF912).

1.461,64 1 1

AC502
Centrale rivelazione incendio ad 2 loop.  Possibilità di connettere 240 dispositivi 
per ciascun loop. 100 zone logiche, corrente di loop: 500mA. Programmazione 
tramite porta USB. Dimensioni (420 x 360 x 85 mm) Da completare con 2 batterie 
AF912.
Two loops fire detection control unit.  Possibility of connecting 240 detectors
for each loop. 100 logical zones, loop current of 500mA. Programmable via USB. 
Dimensions (420 x 360 x 85 mm). To be completed with two batteries (AF912).

1.897,93 1 1

AC502EX2L
Scheda di espansione a 2 loop per centrale AC502.
2 loops expansion board for AC502 central unit.

964,35 1 1

ACINT01
Interfaccia LAN per centrali antincendio serie “500”. Permette l’integrazione con i 
sistemi di gestione alberghiera “DOMINA hotel” e i sistemi domotici residenziali 
“DOMINA Plus”.
LAN interface for series “500” CENTRAL UNITS. It allows the integration with the hotel 
automation systems “DOMINA Hotel” and the home automation systems “DOMINA Plus”.

586,95 1 1

AC500P
Unità di programmazione serie “500”. Permette la programmazione di
tutte le periferiche della serie “500” (moduli, rivelatori, pulsanti, sirene).
Programming unit for series “500”. It allows you to program all the
devices of the “500” series (modules, detectors, call points, sounders).

298,62 1 1

AC500PRA
Pannello remoto attivo per centrali A501 e AC502. Se in un impianto è presente 
solo un pannello utilizzare un’interfaccia AC500RS485. Se in un impianto sono 
presenti due o più pannelli è sufficiente solo un interfaccia AC500RS485.
Remote control and display panel for AC501 and AC502 central unit. In the system 
you have to use at least one AC500RS485. If in the system there are two or more 
remote panels you need only one AC500RS485 interface. 

1.070,51 1 1

AC500RS485
Interfaccia RS485 per centrali AC501 e AC502. Permette la creazione di una rete 
RS485 in cui è possibile:

• Collegare più centrali tra loro in rete. Ogni centrale necessita di 
un’interfaccia
AC500RS485.

• Collegare uno  o più pannelli remoti.
RS485 interface for AC501 and AC502 central units. It allows the configuration
of a RS485 network to which you can connect:

• Two or more central units. You need one AC500RS485 for each central unit.
• One or more AC500PRA remote panel.

363,20 1 1

Nota: programmare i dispositivi con il programmatore AC500P prima di installarli.
Nota: please program the devices via the programming unit AC500P before connecting them.

445

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒446

Gestione Alberghiera 
Hotel management

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale

For availability please
contact sales dept.

Prodotti per ricambistica
Spare parts products 

45339ALB
Chip card per la gestione camera
Room management chip-card

23,70 1 10

45BGA01-T
Lettore/programmatore esterno a transponder - serie Banquise 
External transponder reader/programmer - Banquise series

274,36 1 1

453GA30-T
Lettore/programmatore interno a transponder - serie Noir 
Internal transponder reader/programmer - Noir series

342,89 1 1

45BGA30-T
Lettore/programmatore interno a transponder - serie Banquise 
Internal transponder reader/programmer - Banquise series

266,26 1 1

45BGA51-T
Termostato elettronico per sistema gestine alberghiera - serie Banquise
Electronic thermostat for hotel rooms management system - Banquise series

349,54 1 1

453GA52-T
Termostato elettronico con comando velocità fan coil incorporato
per sistema gestine alberghiera a transponder - serie Noir
Electronic thermostat for hotel rooms management system with transponder 
technology and built-in fan coil speed control - Noir Series

349,54 1 1

45BGA52-T
Termostato elettronico con comando velocità fan coil incorporato
per sistema gestine alberghiera a transponder - serie Banquise
Electronic thermostat for hotel rooms management system with transponder 
technology and built-in fan coil speed control - Banquise series

249,93 1 1

45339CHM-T
Card transponder tipo master 
Transponder card - Master

20,01 1 1

44339CHM-T
Card transponder 125kHz tipo master 
125kHz Transponder card - Master

9,78 1 1

44339CHU-T
Card transponder 125kHz tipo utente 
125kHz Transponder card - User

8,95 10 50
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Prodotti per ricambistica
Spare parts products 

   

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale

For availability please
contact sales dept.

Sistemi stand alone chip card
Stand alone chip card systems

45BGA01 
Lettore/programmatore esterno di chip card - serie Banquise
External chip card reader/programmer - Banquise serie

222,28 1 1

453GA30
Lettore/programmatore interno di chip card - serie Noir 
Internal chip card reader/programmer - Noir series

201,12 1 1

45BGA30
Lettore/programmatore interno di chip card - serie Banquise
Internal chip card reader/programmer - Banquise series

201,12 1 1

453GA33 
Interruttore a badge universale ritardato - contatto in scambio 8A/250Vca 
temporizzato da 0 a 3 minuti - utilizzabile con card 45339CHU o 45339AC
serie Noir
Time delayed key card switch - 8A/250Vac time delayed (0 to 3 minutes) changeover 
contact - for use with 45339CHU and 45339CHM cards - 12Vac/dc - Noir series

87,00 1 1

45BGA33 
Interruttore a badge universale ritardato - contatto in scambio 8A/250Vca 
temporizzato da 0 a 3 minuti - utilizzabile con card 45339CHU o 45339AC - serie 
Banquise
Time delayed key card switch - 8A/250Vac time delayed (0 to 3 minutes) changeover 
contact  for use with 45339CHU and 45339CHM cards - 12Vac/dc - Banquise series

87,00 1 1

53GA90
Sonda di temperatura tipo NTC per termostati 45..GA50 e 45..GA51
Temperature probe type NTC for  45..GA50 and 45..GA51 thermostats

20,98 1 1

45339CHU-S 
Chip card utente
User chip card

9,16 10 10
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Divisione 
Sicurezza
Safety Security 
Division

Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

Realizzazione 2015 
Cantine RINALDI Soave (VR)
photo:
Alessandro Mombelli



449

Novità
News 

pag. 450

Antifurto
Anti-intrusion
Attraverso centrali miste filo/radio è possibile proteggere nel modo migliore 
ogni tipologia di edificio. Le centrali sono perfettamente integrate con il 
sistema domotico AVE “Domina Plus”: l’utente potrà sperimentare i vantaggi 
che derivano dall’unione tra i sistemi di sicurezza e la domotica.

The hybrid wired / wireless central units are the best systems to protect 
any kind of buildings. The central units are perfectly integrated with the 
home automation system AVE “Domina Plus”: the user can experience the 
benefits that result from the combination of the security systems and home 
automation devices.

pag. 452

Allarmi tecnici
Technical alarms
Rivelatori di gas (metano, GPL e CO2), di fughe di acqua e relativi 
accessori.

Gas detectors (natural gas, LPG and CO2), water leak detectors and related 
accessories.

pag. 475

Rivelazione incendio
Fire detection systems
Attraverso centrali miste filo/radio è possibile proteggere nel modo migliore 
ogni tipologia di edificio. Le centrali sono perfettamente integrate con la 
gestione alberghiera “Domina Hotel” ed il sistema domotico AVE “Domina 
Plus”: l’utente potrà sperimentare i vantaggi che derivano dall’unione tra i 
sistemi di sicurezza antincendio e la domotica.

You can better protect each type of building through mixed wired/wireless 
central units. The central units are perfectly integrated to hotel automation 
“Domina Hotel” and to the home automation system AVE “Domina-Plus”: the 
user can experience the benefits that arise from the interaction between fire 
detection security systems and home automation.

pag. 476

Apparecchi per l’emergenza
Emergency devices
Lampade di emergenza da incasso e da serie civile coordinate con i sistemi 
44 e 45 che consentono di rimanere in completa sicurezza in caso di black-
out elettrico.

Wall mounted, flush mounted and emergency lamps that allow you to stay in 
complete safety in case of a power failure. The flush mounted lamps match 
the wiring accessories of system 44 and 45.

pag. 488

KIT
Dispositivi antintrusione via radio e via filo venduti in Kit

Wired and wireless anti-intrusion devices Kit available

pag. 607
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PAG 465

Rivelatore da incasso serie Tekla
Rivelatore via filo IR-P da incasso. Assorbimento 
7mA. Portata 10m. Serie Tekla

Flush mounted detector Tekla series
Wired PIR flush mounted detector. Consumption range 7mA. 
Range 10 m. Tekla series

PAG 460

Inseritore transponder serie Tekla
Consente di inserire (in modo totale o parziale) e 
disinserire  le centrali AF999EXP e AF949. Può essere 
utilizzato anche come controllo accessi

Transponder key reader Tekla series
You can use it to arm (totally or partially)or disarm the central units 
AF999PLUS and AF949. It can be used also as access control.

Vista dall’alto Top view Vista laterale Side view 

AF445062

AF445045

160°

2 m

15 m10 m5 m1 m

15 m5,9m3,3 m1,9 m

1,2 m

10m8m5 m1,5 m

150°

2.1 m

90 °

AF445045

AF340-T

AF999EXP 
AF949
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PAG 473

Alimentatore da incasso
Alimentatore supplementare da incasso (1M S44)  
Tensione di ingresso: 85-265Vca - 50-60Hz 
Tensione d’uscita 12Vcc. 
Corrente erogabile: 400mA a servizio continuo.

Flush mounted power supply
Additional flush mounted power supply (1M S44)
Input voltage 85-265Vac - 50-60Hz
Output voltage 12Vdc. 
Suppliable current: 400mA continuous.

PAG 187

Relè statico bistabile (tipo Flip-Flop SR) 12 Vca/cc 
per impianti di chiamata - 2 uscite: per segnalazione 
ottica (lampeggiante o fissa) e per segnalazione acustica 
(suono continuo o temporizzato da 3 secondi a 1 minuto) 
- attivazione e tacitazione da più punti con normali 
pulsanti NA collegati in parallelo - 1 modulo

Static bistable relay (type Flip-Flop SR) 12 Vac/dc for call 
systems - 2 outputs: for visual signals (flashing or fixed) and acoustic 
signals (continuous sound or at intervals of 3  seconds to 1 minute) 
- activated and silenced from various points using normal NO push- 
buttons connected in parallel - 1 module

44x082ALI

44x082ALI

445087C

445087C

230 Vac

Schema di Collegamento Connection Diagram 



Vista d’insieme del sistema DOMINA (Filo/Radio)
DOMINA system overview (Wired/Radio)

AF941R
Telecomando bidirezionale con 
segnalazione di stato iimpianto.
Bidirectional remote control with 
status indicator.

AFEX6I–REN 
Modulo remoto espansione a 6 
ingressi. 
Remote expansion module  with 
6 inputs.

AF984TM 
Tastiera touch screen con retroilluminazione. E’ 
dotata di una guida vocale che fornisce informazioni 
sia all’installatore che all’utente finale. 
Backlighted touch screen keyboard. 
It has a voice guidance which gives
information to the installer and to the user.

AF441045 
Inseritore transponder serie domus.
Può essere utilizzato anche come
controllo accessi.
Transponder key reader. Domus series. 
It can be used also as access control.

AF963N 
Rivelatore doppia tecnologia 
con antiaccecamento.
Dual technology detector 
with anti-blinding.

452
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AF975R-DB
Rivelatore perimetrale radio dual band 
a doppio IR-P e anti accecamento.
Per esterno protetto.
Dual band radio curtain effect detector 
with double PIR and anti-blinding 
function.
For sheltered outdoor.

TSINT02
Interfaccia LAN per touch screen 
domotici.
LAN interface for home automation 
touch screens.

AFGSM03
Modulo GSM. Permette il controllo completo 
della centrale anche tramite SMS.
GSM module. It allows the complete control of 
the central unit also via SMS.

AFEXPU
Modulo remoto di uscita con relè. Funziona come “passo-passo” 
(ad es. per luci) o come “passo- passo con inversione”
(ad es per tapparelle).
Remote output module with relay. It operates as “latching relay” 
(for example for lights) or as “latching with inversion” (for example 
for shutters).

AF909RR
Modulo radio bidirezionale.
Permette di utilizzare tutti i dispositivi 
radio della gamma antintrusione radio.
Bidirectional radio module. It allows you 
to use all the radio security devices made 
by AVE.

AF441062 
Rivelatore via filo IR-P da incasso. Serie Domus.
Wired PIR flush mounted detector. Domus series.

AF442099RS 
Sirena ausiliaria. Utilizzabile anche come avvisatore acustico grazie alla 
possibilità di impostazione di due livelli di intensità sonora. Possibilità di 
scelta di 4 diversi suoni acustici.
Auxiliary siren. It can also be used as an acoustic alarm thanks to the 
possibility of two sound intensity levels. Possibility to choose among 4 
different acoustic sounds.

AF999EXP
Centrale con alimentatore 4A. 
Possibilità di gestire fino a:
• 128 periferiche
• 7 tastiere touch screen
• 2 moduli radio
• 16 moduli di uscita multifunzionali a relè
• 16 inseritori transponder.

Central unit with 4A power supplier. 
It can control up to:
• 128 devices
• 7 touch screen keyboards
• 2 radio modules
• 16 multifunctional relay output modules
• 16 transponder key readers. 
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AF941R
Telecomando a 4 pulsanti per sistema radio. 
Indicazione di stato impianto a bordo tramite Led.
4 push buttons remote control for radio systems. 
Indication of status system on board through LED.

AF974R-DB
Rivelatore doppia tecnologia radio per esterno riparato. 
Dual technology radio dectector for sheltered outdoor use. 

AF914R-DB
Rivelatore perimetrale via radio.
Segnale di allarme differenziato per contatto 
magnetico e ingresso ausiliario della morsettiera.
Radio perimetrical detector. Different alarm signals
for magnetic contact and auxiliary onboard input.

AF968R-DB
Rivelatore IR-P via radio. 

PIR radio detector.

AF973R-DB
Rivelatore IR-P ad effetto tenda via 

radio per interni.
Radio PIR passive curtain effect 

detector for indoor use only.

AF926PLUS
Centrale radio e filo con combinatore telefonico PSTN/GSM bidirezionale 

incorporato. 99 canali radio. 6 ingressi filari. Sirena interna integrata.
Radio and wired central unit with PSTN/GSM built-in two way telephone 

dialer. 99 radio channels, 6 wired inputs. Indoor sounder onboard.

454

Antintrusione
Anti-intrusion
Vista d’insieme del sistema DOMINA Radio
DOMINA radio system overview



AF53902R-DB
Sirena radio dual band com mes-
saggi vocali. 
Wireless sounder dual band with 
vocal messages. 

AF962
Rivelatore IR-P filare
PIR wired detector.

AF53900
Sirena filare.
Wired sounder.

AF975R-DB
Rivelatore perimetrale radio dual band a doppio 
IR-P e anti accecamento. Per esterno protetto.
Dual band radio curtain effect detector with 
double PIR and anti-blinding function.
For sheltered outdoor.

R1R
Ricevitore radio a 1 canale.

1-channel radio receiver. 

AF979R-DB
Tastiera bidirezionale per centrali radio. 
Two-way keypad for radio central units. 

App per Smartphone
App for Smartphones
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Tabella per il dimensionamento delle centrali
Sizing table for central units

Codice / Code Descrizione / Description Note / Notes

AF926PLUS
Centrale radio/filo con 99 canali radio e 6 ingressi filari. Sirena interna a bordo ed uscita filare per sirena 

esterna. Combinatore GSM + PSTN integrato. Max 120 mA per dispositivi filari.
Wireless/wired central units with 99 radio channels and 6 wired inputs. Indoor sounder on board and 

wired output for outdoor sounder. GSM+PSTN telephone dialler on board. Max 120 mA for wired devices.

Da completare con batteria 
AF911 (12V 1, 8Ah).

To be completed with AF911 
battery (12V 1,8Ah).

AF941R Telecomando bidirezionale radio.
Wireless two-way remote control.

Max 32 su una centrale.
Max 32 on one central unit.

AF979R-DB Tastiera radio.
Wireless keyboard.

Max 32 codici utente.
Max 32 user codes.

AF973R-DB Rivelatore ad effetto tenda IR-P da interno radio.
Wireless curtain effect PIR indoor detector.

Dotato di ingresso ausiliario.
With auxiliary input on board.

AF968R-DB Rivelatore IR-P volumetrico da interno radio.
Wireless volumetric PIR detector.

Da completare con  snodo AF961.
To be completed with joint AF961.

AF914R-DB Rivelatore perimetrale radio bianco da interno.
White wireless indoor perimetrical detector.

Dotato di ingresso ausiliario.
With auxiliary input on board.

AF914R-MDB Rivelatore perimetrale radio marrone da interno.
Brown wireless indoor perimetrical detector.

Dotato di ingresso ausiliario.
With auxiliary input on board.

AF974R-DB Rivelatore volumetrico da esterno radio a doppia tecnologia.
Wireless dual technology volumetric outdoor detector. 

Elevata immunità ai falsi allarmi.
High immunity to false alarms.

AF969R-DB Rivelatore ad effetto tenda IR-P da esterno radio.
Outdoor curtain effect PIR wireless detector.

Cover opzionale (AF969R-CV).
Optional cover (AF969R-CV).

AF975R-DB Rivelatore ad effetto tenda doppio IR-P radio.
Wireless curtain effect double PIR detector.

Dotato di anti-accecamento.
With anti-blinding function.

AF53902R-DB Sirena da esterno radio con messaggi vocali.
Wireless outdoor sounder with vocal messages.

Batteria inclusa (AF915).
Battery included (AF915).

 Dispositivo / Device Descrizione / Description Assorbimento / Consumption

AF999PLUS o
 AF949PLUS

Scheda madre centrale + tastiera touch screen in stand by.
Mainboard of the central unit and touch screen keyboard (stand by condition). 100mA

AF999PLUS o
AF949PLUS

Scheda madre centrale + tastiera touch screen con retroilluminazione.
Mainboard of the central unit and touch screen keyboard (with backlight on). 140mA

AF999PLUS o 
AF949PLUS

Scheda madre centrale + tastiera touch screen con guida vocale attiva.
Mainboard of the central unit and touch screen keyboard (with voice guidance on). 370mA

AF984TS Tastiera touch screen slave con retroilluminazione e lettore per tag transponder.
Backlighted slave touch screen keypad with electronic tag reader. 270mA

AFGSM03 Modulo GSM stand-by.
GSM module (stand by condition). 30mA

AFGSM03 Modulo GSM in trasmissione.
GSM module (transmission condition). 350mA

AFEX6I-RE o 
AFEX6I-REN

Modulo espansione remote a 6 ingressi.
Remote expansion module with 6 inputs. 12mA

AF909RR Modulo di espansione radio.
Wireless expansion module. 40mA

AF44x45 Inseritore transponder da incasso.
Flush mounted transponder tag reader. 10mA

AFEXPU Modulo uscita stand by.
Output module (stand by condition). 8mA

AFEXPU Modulo uscita con relè eccitato.
Output module (with relay on). 25mA

Antintrusione
Anti-intrusion
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AF926PLUS
AF925RFPLUS

Centrali via radio   
Wireless central units

AF925RFPLUS
Centrale radio e filo con combinatore telefonico PSTN bidirezionale incorporato.
Alimentazione 230Vca. 99 canali radio, 99 rivelatori singolarmente identificabili 
tramite display LCD.  Possibilità di trasmettere  messaggi vocali di allarme. 6 ingressi 
filari. Sintesi vocale per registrazione segnalazioni vocali da abbinare ai messaggi 
segnalati sul display. Dual band. Sirena interna integrata.
Da completare con batteria AF911.Dimensioni (200x300x50) mm. 
Radio and wired central unit with PSTN built-in two way telephone dialer. 230Vac power 
supply. 99 radio channels, 99 detectors individually identified by LCD display. Possibility 
of transmitting alarm voice messages. 6 wired inputs. Vocal synthesizer board for voice 
messages recording to be combined to messages reported on the display. Dual band. 
Indoor sounder onboard.
To be completed with AF911 battery. Dimensions (200x300x50) mm.

725,17 1 1

AF926PLUS
Centrale radio e filo con combinatore telefonico PSTN/GSM bidirezionale incorporato.
Alimentazione 230Vca. 99 canali radio, 99 rivelatori singolarmente identificabili 
tramite display LCD. Possibilità di trasmettere messaggi vocali e / o SMS di allarme. 
6 ingressi filari. Sintesi vocale per registrazione segnalazioni vocali da abbinare ai 
messaggi segnalati sul display. Dual band. Sirena interna integrata.
Da completare con batteria AF911. Dimensioni (200x300x50) mm.
Radio and wired central unit with PSTN/GSM built-in two way telephone dialer. 230Vac 
power supply. 99 radio channels, 99 detectors individually identified by LCD display. 
Possibility of transmitting alarm voice messages and/or alarm SMS 6 wired inputs. Vocal 
synthesizer board for voice messages recording to be combined to messages reported 
on the display.  Dual band. Indoor sounder onboard.
To be completed with AF911 battery. Dimensions (200x300x50) mm.

1.176,73 1 1

App per Smartphone
App for Smartphones

AF949PLUS

AF949PLUS
Kit composto da:
• AF949 Centrale antintrusione mista filo/radio 6 ingressi a bordo espandibili a 36.

La centrale dispone inoltre di combinatore telefonico PSTN e modulo di sintesi vocale. 
Centrale con alimentatore 1,5A. Possibilità di gestire fino a 36 periferiche totali:
∙ 7 tastiere touch screen (1 master e 6 slave)
∙ 2 moduli radio
∙ 16 moduli di uscita multifunzionali a relè
∙ 16 inseritori transponder.

Dimensioni 340x255x80 mm. Da completare con 2 batterie AF912. 
• AF984TM Tastiera touch screen master con retroilluminazione e lettore per tag

transponder AF340-T integrato. E’ dotata di una guida vocale che fornisce informazioni
sia all’installatore che all’utente finale. - Dimensioni 106x135x30mm. 

Kit with:
• AF949 wired/wireless anti-intrusion central unit with six inputs onboard expandable to 36.

The central unit also has a PSTN telephone dialer and a voice synthesizer included.
Central unit with 1,5A power supplier. It can control up to 36 devices:
∙ 7 touch screen keyboards (1 master and 6 slave)
∙ 2 radio modules
∙ 16 multifunctional relay output modules
∙ 16 transponder key readers.

Dimensions 340x255x80 mm. To be completed with two AF912 batteries. 
• AF984TM Backlighted master touch screen keyboard with electronic reader for tag

AF340-T included. It has a voice guidance which gives information to the installer 
and to the user. - Dimensions 106x135x30mm. 

597,74 1 1

AF949PLUS-ENG
Come AF949PLUS con tastiera a guida vocale in inglese.
The same as for AF949PLUS - the keyboard has the voice guidance in English.

633,61 1 1

AF949PLUS-FR
Come AF949PLUS con tastiera a guida vocale in francese.
The same as for AF949PLUS - the keyboard has the voice guidance in French.

633,61 1 1

App per Smartphone
App for Smartphones

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Centrali espandibili (Filo/Radio) Expandable central units (Wired/Wirless)

a commessa
upon request
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Antintrusione
Anti-intrusion

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

SERVICE

Centrali via filo
Wired central units

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Service   Service

SERVICE
Il codice SERVICE equivale ad un ora di assistenza tecnica e/o attivazione impianto
per tutti i prodotti AVE, ed in particolare per i prodotti appartenenti ai sistemi
antintrusione, rivelazione automatica d’incendio, domotica e gestione alberghiera.
Per informazioni commerciali contattare la rete vendita AVE.
Il SERVICE è valido solo per sistemi e prodotti installati sul territorio nazionale italiano.
The SERVICE code is equivalent to one hour of technical assistance and / or activation
facility for all products made by AVE, and especially for products belonging to
anti-burglar systems, fire detection systems, home automation and hotel  
management systems.
For sales information please contact the sales department of AVE.
The SERVICE is available only for systems and products installed in Italy.

AF996PLUS

AF996PLUS
Kit composto da:
•Centrale anti-intrusione con 6 ingressi e 3 uscite programmabili (da tastiera e da PC).
  2 aree entrambe attivabili in modalità perimetrale o totale. Alimentatore da 1,5A.
  Dimensioni:  265x255x85mm. Da completare con una batteria AF912.
•Combinatore GSM integrato con 10 numeri telefonici, SMS  personalizzabili, controllo
  remoto mediante APP e SMS.
•Tastiera a led. Montaggio a parete su scatola 3 e 2 moduli o ad incasso su maxi modulo
  S45. Assorbimento max 70mA. Dimensioni: 102x125x30 mm.
Kit with:
•Burglar central unit with 6 inputs and 3 programmable outputs (via keyboard and 
  PC). 2 areas which both work in perimeter or total way. 1.5A power supply. 
  Dimensions: 265x255x85 mm. To be completed with one AF912 battery. 
•Built-in GSM dialer with 10 phone numbers, customizable SMS, remote control via
  APP and SMS. 
•Led keyboard central unit. It can be used for wall mounted installation 
 (2 or 3 module boxes) or on the flush mounted S45 maxi module. Max current
 absorbtion 70mA. Dimensions: 102x125x30 mm.

392,62 1 1

App per Smartphone    
App for Smartphones

Centrali espandibili (Filo/Radio)
Expandable central units (Wired/Radio)

AF999PLUS

AF999PLUS
Kit composto da:
•AF999EXP Centrale antintrusione mista filo/radio 6 ingressi a bordo espandibili a 
128. 

La centrale dispone inoltre di combinatore telefonico PSTN e modulo di sintesi vocale.
Centrale con alimentatore 4A. Possibilità di gestire fino a 128 periferiche totali:
∙ 7 tastiere touch screen (1 master e 6 slave)
∙ 2 moduli radio
∙ 16 moduli di uscita multifunzionali a relè
∙ 16 inseritori transponder.

Dimensioni 380x365x130 mm. Da completare con 2 batterie AF919. 
• AF984TM Tastiera touch screen master con retroilluminazione e lettore per tag

transponder AF340-T integrato. E’ dotata di una guida vocale che fornisce 
informazioni

sia all’installatore che all’utente finale. - Dimensioni 106x135x30mm. 
Kit with:
• AF999EXP wired/wireless anti-intrusion central unit with six inputs onboard 
expandable

to 128. The central unit also has a PSTN telephone dialer and a voice synthesizer 
included. 

Central unit with 4A power supplier. It can control up to 128 devices:
∙ 7 touch screen keyboards (1 master and 6 slave)
∙ 2 radio modules
∙ 16 multifunctional relay output modules
∙ 16 transponder key readers.

Dimensions 380x365x130 mm. To be completed with two AF919 batteries. 
• AF984TM Backlighted master touch screen keyboard with electronic reader for tag 

AF340-T included. It has a voice guidance which gives information to the installer
and to the user. - Dimensions 106x135x30mm. 

687,12 1 1

AF999PLUS-ENG
Come AF999PLUS con tastiera a guida vocale in inglese.
The same as for AF999PLUS - the keyboard has the voice guidance in English.

710,34 1 1

AF999PLUS-FR
Come AF999PLUS con tastiera a guida vocale in francese.
The same as for AF999PLUS - the keyboard has the voice guidance in French.

710,34 1 1

App per Smartphone
App for Smartphones

a commessa
upon request
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Centrali espandibili (Filo/Radio)
Expandable central units (Wired/Wireless)

AF948

AF948
Centrale antintrusione via filo 4 ingressi espandibili a 16 con tastiera e display a 
bordo.
Da completare con batteria AF912. - Dimensioni (300x225x90) mm.
4 inputs wired central unit expandable to 16, with keyboard and display on board.
To be completed with AF912 battery. - Dimensions (300x225x90) mm.

178,95 1 1

AF998EXP
Centrale antintrusione via filo a 8 ingressi programmabile ed espandibile fino a 32 
ingressi. 
8 uscite programmabili di base - da completare con batteria AF912 e almeno
una tastiera AF983. Fornita con software di programmazione.
Dimensioni (290x360x85) mm.
Wired anti-intrusion central unit with 8 inputs programmable and expandable
up to 32 inputs - to be completed with n. 1 AF912 battery and at least one AF983  
keypad. Supplied with programming software. - Dimensions (290x360x85) mm.

203,87 1 1

AF998EXP

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Tastiere filari   Wired keypads

AF996TAST

pe
r/f

or
 

AF
99

6P
LU

S

AF996TAST
Tastiera aggiuntiva per centraleAF996PLUS. Montaggio a parete su scatola 3 e 2 
moduli o ad incasso su maxi modulo S45. Indicatori a led, assorbimento max 70mA. 
Dimensioni: 102x125x30 mm. 
Additional keypad for AF996PLUS central unit. It can be used for wall mounted 
installation (2 or 3 module boxes) or on the flush mounted S45 maxi module. Led 
indicators, max current adsorbtion 70mA. Dimensions: 102x125x30 mm.

79,30 1 1

pe
r/f

or
 A

F9
49

PL
US

 - 
AF

99
9P

LU
S

AF984TS
Tastiera touch screen slave con retroilluminazione e lettore per tag transponder
AF340-T integrato. E’ dotata di una guida vocale che fornisce informazioni sia
all’installatore che all’utente finale. Per centrali AF949 e AF999EXP. 
Dimensioni 106x135x30mm.
Backlighted slave touch screen keypad with electronic reader for tag AF340-T 
included. It has a voice guidance which gives information to the installer and to the 
user.
For AF949 and AF999EXP central units. Dimensions 106x135x30mm. 

235,81 1 1

AF984TS-ENG
Come AF984TS con guida vocale in inglese.
The same as for AF984TS with English voice guidance.

265,57 1 1

AF984TS-FR
Come AF984TS con guida vocale in francese.
The same as for AF984TS with French voice guidance.

265,57 1 1

AF984TCVLIFE
Cover plastiche per AF984TM e AF984TS – Colore nero  (serie LIFE).
Plastic cover for AF984TM and AF984TS – Black colour (LIFE series).

26,00 1 1

AF984TCVALLUMIA
Come sopra - serie ALLUMIA.
As above – ALLUMIA series.

26,00 1 1

pe
r/f

or
 A

F9
98

EX
P 

- A
F9

48

AF983 
Tastiera LCD per centrali AF998EXP e AF948 alloggiata in modulo AVE 
(102x125mm)
per installazioni da incasso o da parete.
LCD Keypad, for AF998EXP and AF948 central units, housed in an AVE module 
(102x125mm) for flush or wall mounted installations.

116,04 1 1

AF984TS

AF983

a commessa
upon request
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Antintrusione
Anti-intrusion

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

AF941R

Telecomandi e tastiere radio
Wireless remote controls and keypads

AF941R
Telecomando a 4 pulsanti per sistema radio. Permette il controllo delle centrali radio
e dei ricevitori radio. Modalità di cambio codice di tipo “Rolling Code”. Permette il 
controllo delle centrali radio, centrali filo/radio (se dotate di apposito modulo) e dei 
ricevitori radio.
Dialogo di tipo bidirezionale con la centrali della gamma radio. Indicazione di stato
impianto a bordo tramite Led.
4 push-buttons remote control for radio systems. It allows to control radio central 
units and radio receivers.“Rolling code” mode type for code changing. It allows to 
control radio central units, wired/radio central units (if the radio module is installed) 
and radio receivers. Two way dialogue with radio units  range. Indication of status 
system on board through LED. 

92,43 1 1

pe
r /

fo
r

AF
92

6P
LU
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AF
92

5R
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AF979R-DB
Tastiera bidirezionale per centrali radio. Riporta l’indicazione dello stato 
dell’impianto tramite appositi LED previsti a bordo. Per centrali AF926PLUS e 
AF925RFPLUS. Non funziona con le centrali AF949 e AF999EXP.
Alimentazione: N. 3 pile AA da 1,5V fornite di serie. Dimensioni: 145x106x30mm
Two-way  keypad  for radio central units. It shows the system status through proper 
LEDs included. For AF926PLUS and AF925RFPLUS central units. It doesn’t work with 
AF949 and AF999EXP central units. Power supply: N. 3 AA batteries of 1,5V included.
Dimensions: 145x106x30mm

255,83 1 1

AF979R-DB

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AF45341 45378DF

AF45339

AF441041

Inseritori filari Wired electronic key readers

AF45339
Chiave elettronica codificabile per AF45341, AF45342, AF441042, AF442042, 
AF443042.
Programmable electronic key for AF45341, AF45342, AF441042, AF442042, 
AF443042.

31,86 1 1

AF45341
Inseritore per chiave elettronica - serie Noir. Da abbinare al 45378DF.
Non funziona se installato direttamente sulle centrali AF997, AF994, AF53907, 
AF53904.
Electronic key reader - Noir series. To be completed with a 45378DF. 
It doesn’t work with  AF997, AF994, AF53907, AF53904 central units.

32,61 1 10

AF441041
Lettore per chiave elettronica AF45339 per inserimento impianto d’allarme. 
N° 3 led riferiti alle aree dell’impianto. Serie Domus 100.
Abbinabile alle centrali AF997, AF994, AF53907, AF53904.
Electronic key reader for 45339. Nº 3 leds related to system areas - Domus 100 
series - to be used with AF997, AF994, AF53907, AF53904 central units.

32,29 1 1

45378DF
Decodificatore. Utilizzabile con inseritore AF45341 e chiave elettronica AF45339
o con tastiera AF980. Uscita con contatto C NA NC.
Decoder. It can be used with AF45341 electronic key reader and AF45339 electronic
key or with AF980 keypad. Output with C NO NC contact.

67,93 1 1

pe
r/f

or
 A

F9
49

PL
US

 - 
AF

99
9P

LU
S

AF340-T 
Chiave a transponder. Funziona con lettori AF441045, AF442045 e AF443045.
Transponder Key. It works with AF441045, AF442045 and AF443045 electronic 
readers.

22,85 1 1

AF441045
Inseritore transponder serie Domus. Consente di inserire (in modo totale o parziale)
e disinserire  le centrali AF999EXP e AF949. Può essere utilizzato anche come controllo 
accessi. 
Transponder key reader. Domus series. You can use it to arm (totally or partially)
or disarm the central units AF999PLUS and AF949. It can be used also as access 
control.

86,05 1 1

AF442045
Come sopra serie Life. 
As above  Life series. 

90,97 1 1

AF443045
Come sopra - serie Allumia. 
As above - Allumia series. 

90,97 1 1

AF445045
Come sopra - serie Tekla. 
As above - Tekla series. 

86,05 1 1

AF441045

AF340-T

AF442045

AF445045AF443045

NEW
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Inseritori filari
Wired electronic key readers

pe
r A

F9
98

EX
P

fo
r A

F9
98

EX
P

AF339-T
Chiave a transponder. Funziona con lettori AF45344, AF441044,AF442044, 
AF443044.
Transponder key. It dialogues with AF45344, AF441044,AF442044, AF443044 readers. 

30,66 1 1

AF442044
Lettore per chiave a transponder. Permette il controllo della centrale AF998EXP.  
N. 3 LED riferiti alle aree dell’impianto. S44 serie Life.
Transponder reader for AF339-T transponder key. It allows to control the AF998EXP control 
panel. 
Nº 3 led related to system areas. S44 Life series.

107,13 1 1

AF443044
Come sopra - serie Allumia. 
As above - Allumia series. 

107,13 1 1

AF339-T

AF442044 AF443044

Moduli d’espansione Expansion modules

pe
r/f

or
 A

F9
49

PL
US

 - 
AF

99
9P

LU
S

AFEX6I-REN 
Modulo remoto espansione a 6 ingressi per centrali AF999EXP e AF949. Gli 
ingressi possono essere configurati liberamente (NC, doppio bilanciamento, conta 
impulsi).
Remote module expansion with 6 inputs for AF999EXP and AF949 central units. The 
inputs can be configured as double balanced, normally closed, pulse counting.

107,44 1 1

AFEX6I-RE 
Modulo remoto espansione a 6 ingressi per centrali AF999EXP e AF949.
Due ingressi con conta impulsi integrati.
Remote expansion module  with 6 inputs for AF999EXP and AF949 central units.
Two inputs with pulses counters onboard.

101,05 1 1

AFEXPU
Modulo remoto di uscita con relè per centrali AF999EXP e AF949.
Funziona come monostabile temporizzato, “passo-passo” (ad es. per luci) o come 
“passo- passo con inversione” (ad es per tapparelle).
Output module with relay for AF999EXP and AF949 central units.
It can work as monostable timer relay, “step by step” (for ex. for light) or
as step by step with inversion (for ex. for shutters).

65,08 1 1

AF909RR
Modulo radio bidirezionale per centrali AF999EXP e AF949.
Permette di utilizzare tutti i dispositivi radio della gamma antintrusione radio. 
Utilizzare massimo due moduli radio per ogni centrale.
Bidiridectional wireless module for AF999EXP and AF949 central units.
It allows you to use all the wireless security devices made by AVE.
Please don’t use more than two modules for each central unit.

208,62 1 1

pe
r /

 fo
r 

AF
94

8 AFEX4I
Scheda di espansione a 4 ingressi in centrale per AF948 e AF948-C.
Expansion module with 4 inputs for AF948 and AF948-C central units.

68,41 1 1

pe
r/f

or
 A

F9
98

EX
P

AFEX8I
Modulo espansione ad 8 ingressi per centrale AF998EXP. 
Expansion module with 8 inputs for AF998EXP central unit.

89,05 1 1

AFEX8I-RE
Modulo espansione remoto ad 8 ingressi per AF948, AF948-C, AF998EXP.
Remote expansion module with 8 inputs for AF948, AF948-C, AF998EXP.

179,66 1 1

pe
r/f

or
 A

F9
98

EX
P 

- 
AF

94
8

AF907RR
Ricevitore radio. Permette di collegare i rivelatori della gamma radio 
alle centrali per AF948, AF948-C, AF998EXP.
Wireless receiver. It allows to connect all the wireless detectors to the
AF948, AF948-C, AF998EXP central units.

160,14 1 1

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AFEXPU

AF909RR

AFEX8I

AF907RR

AFEX6I-REN

AFEX6I-RE
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Antintrusione
Anti-intrusion

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Interfacce e accessori filari
Wired interfaces and accessories

pe
r /

 fo
r 

AF
99

6P
LU

S AFPC03
Cavo RS232 per programmazione centrale AF996PLUS. Permette la 
programmazione di tutti i parametri della centrale ed il monitoraggio da PC.
RS232 programming cable for AF996PLUS central unit. It allows setting all the 
parameters of the central unit and the monitoring via a PC.

75,32 1 1

pe
r /

fo
r A

F9
49

PL
US

 - 
AF

99
9P

LU
S

TSINT02
Interfaccia LAN per touch screen domotici. Permette di collegare le centrali
AF999EXP e AF949 ai touch screen TS03B, TS03N, TS03BV, TS03NV, TS04, TS04V, TS05 e 
TS01. 
LAN interface for home automation touch screen. It allows to connect the
AF999EXP and AF949 central units to the TS03B, TS03N, TS03BV, TS03NV, TS04, 
TS04V, TS05 and TS01 touch screens. 

 260,46 1 1

AFPC02
Cavo per il collegamento delle centrali AF999EXP e AF949 ad un PC per effettuare,
tramite il programma AVEBOX le operazioni di programmazione a livello locale.
Cable for connecting the AF999EXP and AF949 central units to a PC for local 
programming operations with the AVEBOX program.

153,12 1 1

AFTVCC01
Scheda TVCC per AF949 e AF999EXP. Permette di gestire fino 4 telecamere analogiche. 
Quando si verifica un allarme, alcune immagini sono trasmesse sotto forma di MMS ad 
uno o più numeri presenti nella rubrica. Gli utenti abilitati possono richiedere tramite 
SMS in ogni momento la trasmissione di immagini, per controllare la situazione locale.
CCTV board for AF949 and AF999EXP. It can control up to 4 analogue video cameras.
In case of alarm, some images are sent via MMS to the mobile numbers stored in the 
address book of the central unit. The users can send an SMS to receive the images 
from the video cameras to control their houses at any time. 

a commessa
upon request

371,42 1 1

pe
r /

 fo
r 

AF
99

8E
XP

TSINT01
Interfaccia per Touch screen. Permette di collegare i touch screen AVE
alla centrale AF998EXP.
Interface for AVE touch screen. It allows to connect the anti-intrusion central unit
AF998EXP to AVE touch screens.

41,17 1 1

pe
r /

 fo
r 

AF
99

8E
XP

- A
F9

48

AFPC01
Cavo per il collegamento della centrale AF998EXP e AF948 ad un PC per effettuare, 
tramite il programma AF998SW le operazioni di programmazione a livello locale. 
Cable for connecting the AF998EXP and AF948 central units to a PC for local 
programming operations with the AF998SW program.

69,45 1 1

AFPC02

AFPC03 

TSINT02

AFTVCC01

TSINT01

AFPC01
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

AF904RR

AFTRA02

AFTR01

AF909RR

Ricevitori, trasmettitori radio ed accessori 
Wireless receivers, transmitters and accessories 

AF907RR

AF904RR
Ricevitore universale ad 1 canale. Può essere usato anche come stato impianto.
Universal single channel receiver. It can be used also as wireless remote status 
indicator.

116,89 1 1

AF907RR
Ricevitore radio. Permette di collegare i rivelatori della gamma radio 
alle centrali per AF948, AF948-C, AF998EXP.
Radio receiver. It allows to connect all the radio detectors to the AF948, AF948-C, 
AF998EXP central units.

160,14 1 1

AF909RR
Modulo radio bidirezionale per centrali AF999EXP e AF949. Permette di utilizzare tutti i 
dispositivi radio della gamma antintrusione radio. Utilizzare massimo due moduli radio 
per ogni centrale.
Bidiridectional radio module for AF999EXP and AF949 central units. It allows you to use all the 
radio security devices made by AVE. Please don’t use more than two modules for each central 
unit.

208,62 1 1

AFTRA02
Ripetitore di segnali radio dual band. Permette di aumentare la portata di 
trasmissione dei trasmettitori. Alimentazione: 230Vca. Completo di batteria 
ricaricabile (6V/1,2Ah).
Dual band radio signal repeater. It allows to increase the transmission range of the 
transmitter. Power supply 230Vac. Supplied with rechargeable battery (6V/1,2 Ah).

301,78 1 1

AFTR01
Trasmettitore radio per rivelatori con contatto libero da potenziale. Dotato di un ingresso 
a doppio bilanciamento. Alimentazione con batteria alkalina 9V  tipo GP1604A o 
equivalente.
Wireless transmitter for detectors with potential free output contact. It has a
double-balanced input. Power supply: 9V alkaline battery (GP1604A or similar).

106,54 1 1

R1R
Ricevitore radio a 1 canale. Alimentazione 230Vca. Installabile su tappo cieco 
441013 serie Domus44, 442013 serie Life44, 443013 serie Allumia44 o in scatola 
di derivazione. Portata contatto: 1000W/500VA a 230Vca. Può essere utilizzato 
come indicatore di stato impianto per centrali radio. Dimensioni: 40x18x33mm.
1-channel radio receiver. 230Vac power supply. It can be installed on blind front cover
441013 Domus44 series, 442013 Life44 series, 443013 Allumia44 series or in 
junction boxes. Contact load: 1000W/500VA at 230Vac. It can be used as radio remote 
status indicator for wireless control units. Dimensions: 40x18x33mm.

107,08 1 1

RT1R
Ricevitore radio a 1 canale per comando motore tapparelle o tende.
Alimentazione 230Vca. Installabile su tappo cieco 441013 serie Domus44, 442013 
serie Life44, 443013 serie Allumia44 o in scatola di derivazione. 
Uscita con contatti interbloccati portata: 500VA a 230Vca. Dimensioni: 
40x18x33mm.
1-channel radio receiver for rolling shutter or curtains motor control. 230Vac power 
supply. It can be installed on blind front cover 441013 Domus44  series, 442013 
Life44 series, 443013 Allumia44 series or in junction boxes. Output with interlocked 
contacts with a 500VA load at 230Vac. Dimensions: 40x18x33mm.

107,08 1 1

T9R
Telecomando a 9 pulsanti per sistema radio. Permette il controllo delle centrali 
antintrusione radio e dei ricevitori radio. Dimensioni: 41x41x10mm.
9-push buttons remote control for radio system. It allows to control the radio 
anti-intrusion central units and radio receivers. Dimensions: 41x41x10mm.

67,28 1 1

TRS1
Supporto da tavolo per telecomando T9R.
Desktop support for T9R remote control.

26,50 1 1

R1R
RT1R

T9R

T9R+TRS1
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AF45362 AF45B62

AF441062 AF442062

Rivelatori filari da incasso
Wired flush mounted detectors

AF443062 AF445062

AF45362
Rivelatore via filo IR-P da incasso. Assorbimento 7mA. Portata 10m. Serie Noir.
Wired PIR flush mounted detector. Consumption range 7mA. Range 10 m. Noir series.

90,43 1 1

AF45B62
Come sopra. Serie Banquise.
See above. Banquise series.

90,43 1 1

AF441062
Come sopra. Serie Domus 100.
See above. Domus 100 series.

95,43 1 1

AF442062
Come sopra. Serie Life 44.
See above. Life 44 series.

97,18 1 1

AF443062
Come sopra. S44 serie Allumia.
See above. S44 Allumia series.

97,18 1 1

AF445062
Come sopra. S44 serie Tekla.
See above. S44 Tekla series.

95,43 1 1NEW

Nota: prevedere un contatto ausiliario per la protezione antirimozione del dispositivo.
Note: please provide an auxiliary contact to ensure the tamper protection of the device.

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AF962

AF963N

Rivelatori filari volumetrici da parete Wired volumetric wall mounted detectors

AF962
Rivelatore via filo IR-P. Contaimpulsi. Portata 15m. Assorbimento 7mA .
Wired PIR detector. Impulse counter. 15m range. 7mA current consumption.

42,63 1 1

AF963N
Rivelatore doppia tecnologia con antiaccecamento. Assorbimento 30mA. 
Fornito con snodo.
Dual technology detector with anti-blinding. 30mA current consumption. 
Joint included.

79,75 1 1

AFLT2
Lente ad effetto tenda per AF960, AF962, AF963, AF964 e AF968R-DB. Piano di 
rilevazione unico verticale.
Curtain effect lens for AF960, AF962, AF963, AF964 and AF968R-DB. Single vertical detection 
plan.

7,53 1 1

AF961
Snodo per rivelatori a parete. Per AF962, AF968R-DB e AF974R-DB.
Adjustable joint for detectors. For AF962, AF968R-DB and AF974R-DB. 

6,06 1 10

Rivelatori radio volumetrici da parete Wireless volumetric wall mounted detectors

AF968R-DB
Rivelatore  IR-P via radio. Trasmissione in doppia frequenza, Dual Band.
PIR radio detector. Dual band transmission.

174,04 1 1

AF961
Snodo per rivelatori a parete. Per AF962, AF968R-DB e AF974R-DB.
Adjustable joint for detectors. For AF962, AF968R-DB and AF974R-DB. 

6,06 1 10

AF968R-DB

465

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AF973F

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Rivelatori filari ad effetto tenda
Wired curtain effect detectors

Rivelatori radio ad effetto tenda Wireless curtain effect detectors

AF973R-DB

AF973F
Rivelatore doppia tecnologia a tenda per la protezione di varchi. Portata
massima: 6m. Assorbimento 27mA. Conforme alla norma EN 50131—2-4 Grado 2.
Classe ambientale III (esterno riparato). Dimensioni (87x32x35mm).
Dual technology curtain effect detector for the protection of openings. Maximum
range: 6m. Current consumption 27mA. Standard compliance: EN50131-2-4 Grade 2,
CLASS III (Outdoor – Sheltered or indoor extreme conditions). 
Dimensions (87x32x35mm).

99,02 1 1

AF973R-DB
Rivelatore infrarosso passivo ad effetto tenda via radio per interni.
Trasmissione in doppia frequenza.  Dimensioni (136x31x33mm).
Radio IR-P passive curtain effect detector for indoor use only. 
Dual Band transmission. Dimensions (136x31x33mm).

150,41 1 1

AF902

AF903

AF930

AF931

Rivelatori filari perimetrali Wired perimetrical detectors

AF902
Contatto magnetico via filo a sigaretta.
Wired flushed magnetic contact.

6,15 10 10

AF903
Contatto magnetico via filo da superficie.
Wired surface magnetic contact.

6,95 10 10

AF930
Contatto magnetico via filo in ottone da incasso per porte blindate.
Wired flush mounted brass magnetic contact for security doors.

17,27 1 1

AF931
Contatto magnetico via filo di potenza in alluminio, da superficie per infissi in metallo.
Wired aluminium wall mounted magnetic contact for metal surfaces.

24,28 1 2

AF932
Contatto magnetico via filo in alluminio, da superficie di colore marrone.
Wired aluminium wall mounted magnetic contact - brown colour.

9,32 1 1

AF933
Contatto magnetico via filo in alluminio per porte basculanti.
Wired aluminium  magnetic contact for access ways.

33,54 1 1

AFRTP1
Rivelatore movimento tapparelle via filo. Utilizzare con rivelatore AF914R-DB o con 
AFIP1.
Wired roll-up shutters detector. To be used with AF914R-DB or AFIP1.

13,34 1 1

AFIP1
Scheda contaimpulsi per AFRTP1. Utilizzabile per il collegamento del rivelatore
AFRTP1 all’ingresso di centrali via filo. Alimentazione 12Vcc.
Impulse counter board for AFRTP1. 
It can be used to connect the AFRTP1 detector to the control unit. Power supply 12Vdc.

54,64 1 1

AFIN1
Rivelatore inerziale di vibrazione in materiale termoplastico.
Adatto alla protezione di porte, finestre, vetrate o dovunque si voglia rilevare un urto. 
Deve essere interfacciato alla scheda contaimpulsi AFIP2 che permette di regolarne 
la sensibilità.
Thermoplastic inertial vibration detector. It is suitable for the protection of doors,
windows, glasses and wherever it is requested to detect an impact.
To be connected to the pulse counter board AFIP2 in order to adjust sensitivity.

25,30 1 5

AFRTP1

AF933

AFIN1

AF932

467

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs



12 m

1 m1 m 0

4
MAX

MIN

m

2 m

4 m 8 m2 m 10m 12m6 m

4

30°

m

12m

1,4 m

80cm

12m

3,8m

12 m

1 m1 m 0

4
MAX

MIN

m

2 m

4 m 8 m2 m 10m 12m6 m

4

30°

m

12m

1,4 m

80cm

12m

3,8m

12 m

1 m1 m 0

4
MAX

MIN

m

2 m

4 m 8 m2 m 10m 12m6 m

4

30°

m

12m

1,4 m

80cm

12m

3,8m

12 m

1 m1 m 0

4
MAX

MIN

m

2 m

4 m 8 m2 m 10m 12m6 m

4

30°

m

12m

1,4 m

80cm

12m

3,8m

Antintrusione
Anti-intrusion
Diagrammi di copertura
Coverage diagram

Vista laterale Side view

Vista dall’alto Top view

Vista laterale con parzializzatore lente Side view with blinding lens

Nota: Prediligere installazioni dove ci sia un muro / pavimento a delimitare il campo di rilevazione del sensore. Se il sensore è puntato nel vuoto 
la distanza di copertura si riduce a 8 m. Dove non sia possibile una installazione parete/parete o soffitto/pavimento prediligere l’installazione a 
sensore inclinato.

Note: Please prefer installations where there is a wall / floor to delimit the field of detection of the sensor. If the sensor is pointed in a vacuum space 
the coverage distance is reduced to 8 m. Where is not possible a wall / wall or ceiling / floor installation, it is preferred a tilted sensor installation.
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AFIP2 AFIP1

Rivelatori perimetrali filari
Wired perimetrical detectors

AFIP2
Scheda contaimpulsi per AFIN1.
Utilizzabile per il collegamento del rivelatore AFIN1 all’ingresso di centrali via filo.
Pulse counter board for AFIN1.
It can be used to connect the AFIN1 detector to the central units.

58,08 1 1

Rivelatori radio perimetrali Wireless perimetrical detectors

AF914R-DB AF914R-MDB

AF914R-DB 
Rivelatore perimetrale via radio - bianco. Trasmissione in doppia frequenza
(Dual band). Segnale di allarme differenziato  per contatto magnetico e ingresso 
ausiliario della morsettiera. Dimensioni (136x31x28mm).
Wireless perimetrical detector - white. Dual band transmission. Different alarm signals
for magnetic contact and auxiliary onboard input. Dimensioni (136x31x28mm).

120,44 1 1

AF914R-MDB 
Rivelatore perimetrale via radio - marrone. Trasmissione in doppia frequenza
(Dual band). Segnale di allarme differenziato  per contatto magnetico e ingresso 
ausiliario delle morsettiera. Dimensioni (136x31x28mm).
Wireless perimetrical detector - brown. Dual band transmission. Different alarm
signals for magnetic contact and auxiliary onboard input. Dimensioni (136x31x28mm).

120,44 1 1

AF971F

Rivelatori filari perimetrali da esterno Wired outdoor perimetrical detectors

Rivelatori filari da esterno Wired outdoor detectors

AF971F
Barriera IR via filo per finestra. Lunghezza 1m. 
N. 4 raggi sensibili. Alimentazione 12Vcc. 
IR hard wired barrier for windows. Length 1m. 
N. 4 detection beams. Power supply  12Vdc

227,56 1 1

AF972F
Espansione per AF971F. Collegata alla barriera AF971F permette di ottenere
una barriera unica da 2m 8 raggi sensibili. Lunghezza 1m. 4 raggi sensibili.
Expansion unit for AF917. Connected to the AF917F barrier it allows to install
a unique barrier of 2m with N.8 detection beams. Length 1m. 4 detection beams. 

203,61 1 1

AF969F AF969S

AF969F
Rivelatore doppia tecnologia a tenda per la protezione di varchi. Portata
massima: 12m. Assorbimento 32mA. Conforme alla norma EN 50131—2-4 Grado 2.
Classe ambientale IV (esterno). Dimensioni (110x44x46mm).
Fornito con tettuccio, staffa per montaggio angolare (90°) e lente PET immunity. 
Dual technology curtain detector for the protection of openings. Maximum
range: 12m. Current consumption 32mA. Standard compliance: EN50131-2-4 Grade 2,
CLASS IV (Outdoor). Dimensions (110x44x46mm).
Protection cover, angle bracket and PET immunity lens included.

194,62 1 1

AF969S
Snodo per AF969F.
Joint for AF969F.

18,75 1 1
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Diagrammi di copertura
Coverage diagram

Antintrusione
Anti-intrusion

Nota: L’allarme avviene attraversando entrambe le 
barriere create dai sensori IR-P,oppure prima quella 
esterna, poi quella interna (non il contrario)
Note: The alarm is sent only if you go through both 
the two curtains created by the 2 PIR or if you go 
through the external curtain and then through the 
internal one (it doesn’t work in the reverse way)

Vista laterale Side view  

Vista laterale Side view  

Diagramma sensore IR-P – Vista dall’alto 
PIR sensor coverage – Top view  

Diagramma sensore IR-P – Vista laterale
PIR sensor coverage – Side view

Diagramma sensore MW – Vista dall’alto
MW sensor coverage – Top view
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

AF969R-DB

AF969R-CV

AF974R-DB

AF975R-DB

AF974R-DBS

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Rivelatori radio da esterno e/o esterno riparato
Wireless outdoor and/or sheltered outdoor detectors

AF969R-DB
Rivelatore  IR-P via radio per esterni.
Copertura “a tenda”: 6m x100°. Protezione antiaccecamento.
Trasmissione in doppia frequenza, Dual Band.
Outdoor PIR radio detector. “Curtain” covering area: 6m x 100°.
Blind protection. Dual band transmission.

237,75 1 1

AF969R-CV
Cover di protezione per AF969R-DB.
Protection cover for AF969R-DB.

9,54 1 1

AF975R-DB
Rivelatore perimetrale radio dual band a doppio sensore IR-P e anti-accecamento. 
L’allarme avviene attraversando entrambe le barriere create dai PIR, oppure prima 
quella esterna, poi quella interna (non il contrario): le due possibilità sono 
selezionabili in funzione dell’utilizzo. Portata 8m. Classe ambientale III (esterno 
riparato). Batteria CR123. Dimensioni: 80x80x23mm.
Dual band radio curtain effect detector with double PIR and anti-blinding functional. The 
alarm is sent only if you go through both the two curtains created by the 2 PIR or if you 
go through the external curtain and then thorugh the internal one (it doesn’t work in the 
reverse way). The installer can select the two different functions. Range 8m. CLASS III 
(Sheltered outdoor or indoor extreme conditions). Battery CR123.
Dimensions: 80x80x23mm.

171,00 1 1

AF971R
Barriera IR via radio per finestra. Lunghezza 1m. 
N. 4 raggi sensibili. Fornito con N.6 batterie C da 1,5V.
IR radio barrier for windows. 1m length. N. 4 detection beams. 
N. 6 C batteries of 1,5V included.

358,27 1 1

AF974R-DB 
Rivelatore doppia tecnologia radio per esterno riparato. Trasmissione dual band.
Compatibile con tutte le centrali radio AVE (AF926 e AF925RF). 
Da completare con snodo AF961. Alimentazione: 3 batterie AA 1,5V. Dimensioni 
155x87x48mm.
Dual technology radio dectector for sheltered outdoor use. Dual band transmission.
It can be used with all the radio central units made by AVE (AF926 and AF925RF).
To be completed with AF961 joint. Power supply: 3 1,5V AA batteries. 
Dimensions 155x87x48mm.

312,61 1 1

AF974R-DBS 
Snodo e cover per AF974R-DB. Permette la corretta protezione del rivelatore 
AF974R-DB.
Joint and cover for AF974R-DB. It allows the correct protection of the AF974R-DB 
detector.

58,88 1 1

Combinatori telefonici   Telephone diallers

AF986GSM
Combinatore telefonico via filo bidirezionale GSM. 4 canali vocali, 4 canali SMS e 6 
SMS tecnici. 2 uscite open collector comandabili anche da SMS. Tastiera 
alfanumerica e display LCD a bordo. Da completare con 2 batterie AF916. 
Alimentazione 10-14Vcc. Dimensioni 161x110x30 mm.
Hardwired two-way GSM telephone dialler. 4 channels with vocal messages, 4 
channels with SMS and 6 technical SMS. 2 open collector outputs that you can manage 
also via SMS. Alphanumerical keyboard and LCD on board. To be completed with 2 
AF916 batteries. Power Supply: 10-14Vdc. Dimensions 161x110x30 mm.

281,11 1 1

AF984CE
Combinatore telefonico via filo bidirezionale con modulo GSM incorporato. 4 Canali  
vocali, 10 canali SMS. Da completare con batteria ricaricabile AF910 (6V 1,2Ah).
Alimentazione 10-15Vcc.
Hardwired two-way telephone dialler with GSM module on board. 
4 channels with vocal messages, 10 channels with SMS.
To be completed with AF910 rechargeable battery (6V 1,2Ah).
Power Supply: 10-15Vdc.

317,18 1 1

Pe
r/F

or
 A

F9
9P

LU
S 

- A
F9

49
PL

US

AFGSM03
Modulo GSM per combinatore telefonico. Collegato alla scheda madre delle centrali 
AF999EXP e AF949, permette la trasmissione degli allarmi delle centrali AF999EXP e 
AF949 sulla linea GSM. Permette il controllo completo della centrale anche tramite SMS. 
GSM module for telephone dialler. Connected to the main board of the AF999EXP and AF949 
central units it allows to transmit via the GSM network the alarms coming from the AF999EXP 
and AF949 central units. It allows the complete control of the central unit also via SMS.

279,22 1 1

AFGSM03

AF984CE

AF986GSM
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Sirene filari   Wired sounders

Combinatori telefonici
Telephone diallers

Pe
r/F

or
 A

F9
48

 - 
AF

99
8E

XP

AF899B
Combinatore telefonico per AF948, AF948-C, AF998EXP.
Telephone dialler for AF948, AF948-C, AF998EXP control units.

165,07 1 1

AF899SV4
Scheda sintesi vocale per AF899B. 
Permette la trasmissione degli allarmi in forma vocale.
Voice synthesizer board for AF998B telephone dialer. 
It enables alarm transmission in voice mode.

142,77 1 1

AFGSM01
Modulo GSM per combinatore telefonico AF899B. Collegato alla scheda AF899B, 
permette la trasmissione degli allarmi delle centrali AF948, AF948-C e AF998EXP 
sulla linea GSM. Fornito con apposita antenna adesiva da installarsi all’interno del 
contenitore plastico delle centrali AF948 e AF948-C o all’esterno del box metallico 
delle centrali AF998EXP.
GSM module for AF899B telephone dialler. Connected to the AF899B board it allows to 
transmit through the GSM network the alarm coming from AF948, AF948-C and 
AF998EXP central units. It is supplied with its own adhesive antenna to be installed in-
side the plastic housing of the AF948 and AF948-C central units or outside the metal 
box of the AF998EXP central units.

347,31 1 1

AFGSM01

AF442099RS

AF999RSAF53900
AF53900V
Design: Luca Merletti

AF53900
Sirena autoalimentata da esterno. Pressione acustica 123dB a 1 m. IP34. 
Da completare con 1 batteria AF911.
Outdoor self powered sounder. 123dB at 1m acoustic pressure. IP34. To be completed
with code  AF911 battery.

138,38 1 1

AF53900V
Sirena senza componenti interni per l’utilizzo come deterrente.
Sounder without internal components to be used as a deterrent.

58,86 1 1

AF999RS
Sirena ausiliaria filare da parete. Pressione acustica 90dB a 3m. - Alimentazione 12Vcc 
- 120mA.
Wired wall mounted auxiliary sounder. 90dB at 3m acoustic pressure. Power supply: 
12Vdc - 120mA .

47,91 1 1

AF442099RS
Sirena ausiliaria rossa da incasso. Utilizzabile anche come avvisatore acustico grazie 
alla possibilità di impostazione di due livelli di intensità sonora. Possibilità di scelta di 
4 diversi suoni acustici. Pressione acustica 90dB a 3m. Alimentazione 12Vcc. 
Sistema 44.
Flush-mounted auxiliary red sounder. It can also be used as an acoustic alarm thanks 
to the possibility of two sound intensity levels. Possibility to choose among 4 different 
acoustic sounds. Sound pressure 90dB at 3m. 12Vdc power supply. System 44.

61,23 1 1

AF53902R-DB

AF53902R-DB
Sirena radio dual band com messaggi vocali. Batteria AF915 inclusa.
Dual band wireless sounder with vocal messages. AF915 battery included.

425,74 1 1

Sirene radio Wireless sounders Design: Luca Merletti

Nota: disponibile prolunga per l’antenna dei 
moduli GSM (AFGSM03 e AFGSM01). 
Per la disponibilità contattare la rete commerciale
Note: extension for the antenna of the GSM 
module available (AFGSM03 and AFGSM01)
For availability please contact sales dept.
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Min. Packaging pcs

Alimentatori - Trasformatori - Batterie
Power supplies - Transformers - Batteries

45982G

443082ALI 445082ALI

45382G

441082ALI

5347

ALI1215

441082ALI
Alimentatore supplementare da incasso (1M S44). Tensione di ingresso: 85-265Vca - 
50-60Hz. Tensione d’uscita 12Vcc. Corrente erogabile: 400mA a servizio continuo.
Additional flush mounted power supply (1M S44). Input voltage 85-265Vac - 50-60Hz. 
Output voltage 12Vdc. Suppliable current: 400mA continuous.

60,62 1 1

443082ALI
Come sopra. S44 serie Allumia.
See above. S44 Allumia series.

65,28 1 1

445082ALI
Come sopra. S44 serie Tekla.
See above. S44 Tekla series.

60,62 1 1

ALI1215
Alimentatore supplementare per sistemi antintrusione. Tensione d’uscita 12Vcc. 
Corrente erogabile: 1,5A a servizio continuo, 2 A di spunto. Possibilità di alloggiare 
una batteria da 12V 6,5 Ah (cod. AF912) .
Additional power supply for anti-intrusion systems. Output voltage 12Vdc.
Suppliable current: 1.5 A continuous, 2 A breakaway starting. Possibility of lodging a 12V 
6,5 Ah battery (code AF912).

305,42 1 1

45382G
Trasformatore 230/12V 2VA. Serie Noir.
Transformer 230/12V 2VA. Noir series.

43,48 1 6

45982G
Trasformatore 230/12V 2VA. Serie Blanc.
Transformer 230/12V 2VA. Blanc series.

50,21 1 6

45B82G
Trasformatore 230/12V 2VA. Serie Banquise.
Transformer 230/12V 2VA. Banquise series.

45,95 1 6

5347 
Trasformatore 230/12-24V 15VA. 2 mod DIN.
Transformer 230/12-24V 15VA. 2 DIN modules.

33,41 1 1

AF910
Batteria ricaricabile 6V 1,2 Ah.
Rechargeable battery 6V 1,2 Ah.

16,66 1 1

AF911
Batteria ricaricabile 12V 1,8 Ah (per AF53900, AF926, AF925RF).
Rechargeable battery 12V 1,8 Ah (for AF53900, AF926, AF925RF).

32,36 1 1

AF912
Batteria ricaricabile 12V 6,5 Ah (per AF997, AF998EXP, AF949PLUS, AF999PLUS).
Rechargeable battery 12V 6,5Ah (for AF997, AF998EXP, AF949PLUS, AF999PLUS).

41,42 1 1

AF915
Batteria al litio 7,2V 13Ah (per AF53901R-DB) e AF53902R-DB.
Lithium battery 7,2V 13Ah (for AF53901R-DB) and AF53902R-DB.

113,73 1 1

AF916
Batteria al litio 3,6V 2,2Ah (per AF969R-DB, AF906RR) e AF986GSM.
Lithium battery 3,6V 2,2Ah (for AF969R-DB, AF906RR) and AF986GSM.

20,93 1 1

AF918
Batteria ricaricabile 12V 4,2Ah (per ALI2415).
Rechargeable battery 12V 4,2Ah (for ALI2415).

32,25 1 1

AF919
Batteria ricaricabile 12V 12Ah (per ALI2450, AF999PLUS).
Rechargeable battery 12V 12Ah (for ALI2450, AF999PLUS).

68,26 1 1

NEW

NEW

NEW
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Antintrusione
Anti-intrusion

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale

For availability please
contact sales dept.

Prodotti per ricambistica
Spare parts products

AF45343
Decodificatore per chiave elettronica di prossimità AF339. 
N° 3 led riferiti alle aree dell’impianto - serie Noir. Per centrali AF998EXP e AF948.
Decoder for electronic proximity key AF339. Nº 3 leds related to system areas - Noir series. 
For AF998EXP and AF948 central units.

45,45 1 1

AF441043
Decodificatore per chiave elettronica di prossimità AF339. N° 3 led riferiti alle aree
dell’impianto - serie Domus 100. Per centrali AF998EXP e AF948.
Decoder for electronic proximity key AF339. Nº 3 leds related to system areas - Domus 100 series. 
For AF998EXP and AF948 central units.

63,18 1 1

AF442043
Come sopra serie Life. 
As above  Life series. 

73,69 1 1

AF443043
Come sopra - serie Allumia. 
As above - Allumia series. 

73,69 1 1

AF342
Scheda di interfaccia per chiave eletronica per centrale  AF998EXP (serie 3.4 o 
precedente).
AF998EXP interface board for electronic key  (series 3.4 or above).

51,23 1 1

AF53994R
Centrale antintrusione via radio 12 moduli DIN.
Wired wireless burglar alarm central unit - 12 DIN modules0.

361,14 1 1

AF53907
Centrale antintrusione 7 zone. Alimentazione 230Vca. 1 linea ritardabile. 6 linee 
istantanee,
1 linea 24h. Da completare con 2 batterie cod. AF910. Utilizza inseritori
AF45342/AF441042/AF442042/AF443042. 12mod. DIN.
7 zones anti-intrusion central unit. 230Vac power supply. 1 delayed line. 6 undelayed 
lines, 1 24h line. 
To be completed with 2 AF910 batteries. May be used in combination with 
AF45342/AF441042/AF442042/AF443042 external activation points. 12 DIN modules. 

218,96 1 1

AF997
Centrale antintrusione 7 zone. Alimentazione 230Vca. 1linea ritardabile. 6 linee 
istantanee,
1 linea 24h. Da completare con 1 batteria cod. AF912. Utilizza inseritori
AF45342/AF441042/AF442042/AF443042. 
Dimensioni (300x225x90) mm.
7 zones anti-intrusion central unit. 230Vac power supply. 1 delayed line. 6 undelayed 
lines, 1 24h line. 
To be completed with 1 AF912 battery. May be used in combination with 
AF45342/AF441042/AF442042/AF443042 external activation points. 
Dimensions (300x225x90) mm.

162,47 1 1

AF45342
Lettore per chiave elettronica AF45339 per inserimento impianto d’allarme. 
N° 3 led riferiti alle aree dell’impianto - serie Noir.
Abbinabile alle centrali AF997, AF994, AF53907, AF53904.
Electronic key reader for 45339. Nº 3 leds related to system areas - Noir series.
To be used with AF997, AF994, AF53907, AF53904 central units.

65,01 1 1

AF441042
Lettore per chiave elettronica AF45339 per inserimento impianto d’allarme. 
N° 3 led riferiti alle aree dell’impianto. Serie Domus 100.
Abbinabile alle centrali AF997, AF994, AF53907, AF53904.
Electronic key reader for 45339. Nº 3 leds related to system areas - serie Domus 100 
series - to be used with AF997, AF994, AF53907, AF53904 central units.

64,82 1 1

AF980
Tastiera per centrali antintrusione e per controllo accessi. Abbinabile alle centrali AF994 
- AF997 - AF53904 - AF53907 e al decodificatore 45378DF per comando 
elettroserratura.
Keypad for anti-intrusion central unit and access control. To be used with AF994, AF997, 
AF53904, AF53907 control units and the 45378DF decoder for electric lock control.

136,80 1 1
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Allarmi tecnici
Technical alarms

AR105

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Rivelatori di fughe di acqua   Water leak detectors

EVG12
EVG220

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Elettrovalvole per gas Electrovalves for gas

RG1-G
RG1-M

Rivelatori di fughe di gas da parete
Wall mounted gas detectors

Nota: utilizzare con sensori RG1-G, RG1-M e RG3-M.   Note: to be used with RG1-G, RG1-M and RG3-M.

RG1-G
Rivelatore GPL da parete. Alimentazione 230Vca. Uscita con contatto in 
scambio C NA NC libero da potenziale. Funzione di autodiagnosi attivabile 
da pulsante frontale. Dimensioni 156x95x42mm.
Wall mounted LPG gas detector. Supply 230Vac. Output with changeover potential free 
contact NO+NC. With selftest. Dimensions 156x95x42mm.

134,39 1 1

RG1-M
Rivelatore di gas metano da parete. Caratteristiche come RG1-G.
Wall mounted methane gas detector. Technical data see RG1-G.

134,39 1 1

RG3-M
Rivelatore di gas metano da parete. Alimentazione 230Vca. Uscita con 
contatto in scambio C NA NC. Dimensioni 156x95x42mm.
Wall mounted methane gas detector. Supply 230Vac. Output with changeover contact 
NO+NC. Dimensions 156x95x42mm.

120,60 1 1

RG1/CO2
Rilevatore di anidride carbonica - visualizzazione livello CO2 a mezzo sinottico con 6 
led - alimentazione 100÷240Vca 50-60Hz - portata contatto in scambio uscita 8A re-
sistivi  - pulsante touch frontale per impostazione stato: AUTO/ON/OFF - soglia di in-
tervento impostabile a 1000ppm o 1500ppm - installabile a parete e su scatola tonda/
quadrata.
Detector of carbon dioxide (CO2) - the level of CO2 is shown by synoptic display via 6 
leds – power supply 100 ÷ 240Vac 50-60Hz – Free potential relay output NO/C/NC (8A 
resistive load) - Front touch button that can be  used to set the status: AUTO / ON / OFF 
– The trip threshold can be set at 1000ppm or at 1500ppm – The device allows wall-
mounting on round and square boxes. 

NEW 451,03 1 1

EVG12
Elettrovalvola 12Vca - 3/4” - 8,5W.
Electrovalve 12Vac - 3/4” - 8,5W.

107,43 1 1

EVG220
Elettrovalvola 230Vca - 3/4” - 14VA.
Electrovalve 230Vac - 3/4” - 14VA.

114,91 1 1

AR105
Sensore acqua a filo pavimento. Da completare con centralina 453RA o 459RA o 
45BRA.
Floor level water sensor device. To be completed with 453RA or 459RA or 45BRA 
central unit.

40,67 1 1

RG1/CO2
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Vista d’insieme del sistema indirizzato di rivelazione automatica di incendio
Addressed automatic fire detection systems overview

AC502
Centrale indirizzata a 2 loop:
• Ampio display LCD
• 240 dispositivi per ogni loop
• 100 zone logiche
• Corrente del loop di 500mA
• Gestione da PC tramite
 connessione USB e LAN
• Certificazioni CPR della centrale e  
 di tutte le periferiche associate.

Addressed central unit with 2 loops:
• Wide LCD display
• 240 devices for each loop
• 100 logical zones
• Loop current of 500mA
• Control via PC with USB or LAN
 connection
• CPR approval of the central 
   unit and all associated peripherals.

ACINT01
Interfaccia LAN per
centrali antincendio 
serie “500”.
LAN interface for 
series “500” 
central units.

PE500IND
Pulsante indirizzato
con membrana riarmabile.
Addressed call point
with resettable plastic element.

I sistemi di rivelazione automatica di incendio 
possono essere integrati con la gestione 
alberghieria “Domina Hotel“ ed i sistemi 
domotici residenziali “Domina Plus” prodotti 
da AVE.

The automatic fire detection systems can be 
integrated with the hotel automation system 
“Domina Hotel” and the home automation 
system “Domina Plus” made by AVE.

SF500IO
Rivelatore ottico di
fumo indirizzato. 
Addressed optical
smoke detector.

SF500B
Base per rivelatori indirizzati. 
Base for addressed detectors.

AC500C1
Modulo ad 1 uscita controllato.
One output supervised module.

AC500C1R
Modulo di uscita a rele’.
Output module with relay.

Sistemi indirizzati di rivelazione automatica di incendio   
Addressed automatic fire detection systems



A N T I N C E N D I O

477

PE500IND
Pulsante indirizzato con 
membrana riarmabile.
Addressed call point with 
resettable plastic element.

SF500IO
Rivelatore ottico di fumo indirizzato.
Addressed optical smoke detector.

SF500BS
Base con sounder.
Base with sounder.

SF500IT
Rivelatore termovelocimetrico indirizzato. 
Addressed thermal detector. 

SF500B
Base per rivelatori indirizzati.
Base for addressed detectors.

AC500SI
Sirena elettronica indirizzata. 
Electronic addressed sounder.

SF500IOR
Rivelatore ottico di fumo radio.
Wireless optical smoke detector.

PE500R
Pulsante radio con
membrana riarmabile.
Wireless call point with
resettable plastic element.

AC500RR
Modulo traslatore radio.
Wireless translator module.

AC500RR
Modulo traslatore radio.
Wireless translator module.
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Vista d’insieme del sistema convenzionale di rivelazione automatica di incendio
Conventional automatic fire detection systems overview

Sistemi convenzionali di rivelazione automatica di incendio   
Conventional automatic fire detection systems

AC904
Centrale convenzionale a 4 zone. 20 rivelatori per zona, 
2 uscite sirena, 1 relè di allarme generale e un relè di 
guasto generale.
4 zones conventional control unit. 20 detectors for each 
zone, 2 sounder outputs, 1 general alarm relay and one 
general fault relay.

Pannelli ottico acustici / Optical acoustic signallers

ZONA 1 
Zone 1

ZONA 2 
Zone 2

ZONA 3 
Zone 3

ZONA 4 
Zone 4

SF11+SF12

AC9IL4
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Rivelatori ottici / Optical detectors

Rivelatori termici / Thermal detectors

Sirene / Sounders

Pulsanti a rottura vetro / Break glass call points

SF10+SF12

PE11

PE11

AC9IL4

SF10+SF12

SF11+SF12

PE11

PE11

(Max 20)

(Max 20)

(Max 32)

(Max 32)

AC997N AC997N
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Sistemi di rivelazione automatica di incendio   
Automatic fire detection systems

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

PE90

PE10

PE11

SF10 + SF12

SF11 + SF12

AC904

Sistemi convenzionali
Conventional systems

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Pulsanti a rottura vetro Break glass call point

Sistemi di rivelazione automatica di incendio   
Automatic fire detection systems

AC904
Centrale convenzionale a 4 zone. 20 rivelatori per zona, 2 uscite sirena, 1 relè di 
allarme generale e un relè di guasto generale. Da completare con n.2 batterie AF912 
(12V 6,5Ah).
Dimensioni 380x320x110mm.
4 zones conventional control unit. 20 detectors for each zone, 2 sounder outputs, 1 
general alarm relay and one general fault relay. To be completed with n.2 AF912 
batteries (12V 6,5Ah).
Dimensions 380x320x110mm. 

470,08 1 1

SF10
Rilevatore ottico convenzionale per centrale AC904.
Conventional optical smoke detector for AC904 central unit.

44,60 1 1

SF11
Rilevatore termovelocimetrico convenzionale per centrale AC904.
Conventional rate of rise heat detector for AC904 central unit.

42,61 1 1

SF12
Base per rilevatori convenzionali SF10 e SF11.
Base for SF10 and SF11 conventional detectors.

13,28 1 1

 

PE10
Pulsante manuale a rottura vetro per sistemi convenzionali.
N.° 1 contatto in scambio da 24Vcc/3A. Grado di protezione IP66.
Dimensioni: 87x87x59mm
Break glass call point for conventional alarm activation. 
N.° 1 switching contact 24Vdc/3A. IP66 protection degree.
Dimensions: 87x87x59mm

110,06 1 1

PE11
Pulsante manuale a rottura vetro per sistemi convenzionali. 
N.° 1 contatto in scambio da 24Vcc/3A. Grado di protezione IP42.
Fornito con membrana riarmabile.
Dimensioni: 87x87x55mm
Break glass call point for conventional alarm activation.  N.° 1 switching 
contact 24Vdc/3A. IP42 protection degree.
Supplied with resettable device.
Dimensions: 87x87x55mm

29,39 1 1

PE90
Martelletto a catena per  PE03, PE04 e PE08.
Hammer with chain for PE03, PE04 and PE08.

14,29 1 1

PE91
Vetrino di sostituzione per PE01.
Spare glass for PE01.

5,38 10 10

PE96
Vetrino di ricambio per PE10, PE11.
Spare glass for PE10, PE11.

3,38 10 10
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

AC999BD

AC9RP1

AC997N AC997SN

ACMAG01

ALI2415

AC9IL4

Avvisatori d’allarme e Accessori
Alarm devices and Accessories

AC999BD
Campana per allarme antincendio. Pressione acustica 93dB a 1m.
Bell for fire fighting alarm. Acoustic pressure 93dB at 1m.

72,14 1 1

AC9RP1
Indicatore ottico fuoriporta per rivelatore incendio.
Optical signal repeater for fire detector.

26,98 1 1

AC9IL4
Avvisatore ottico acustico per segnalazione d’allarme incendio. Alimentazione 
24Vcc. Assorbimento 130mA a 24Vcc. Parte ottica realizzata con LED ad alta  
luminosità. Grado di protezione IP54. Conforme alle normative EN 54-3 ed EN 54-23.
Dimensioni 365x175x55mm.
Optical acoustic signaller for fire alarm signalling. 24Vdc power supply. Consumption
130mA  at 24Vdc. Optical part made with a high-brightness LED. IP54 protec-
tion degree. Standard compliance: EN 54-3 and EN 54-23.
Dimensions 365x175x55mm.

151,43 1 1

AC997N
Sirena elettronica fornita con base.
Electronic sounder with base included.

50,38 1 1

AC997SN
Sirena elettronica fornita con base. IP 65.
Electronic sounder with base included. IP 65.

57,56 1 1

ACMAG01
Elettromagnete per porta tagliafuoco - forza di ritenuta 50Kg - pulsante di sblocco.
Electromagnet for fire doors retention 50kg - release button.

74,39 1 1

ALI2415
Alimentatore 24V/1,5A - Dimensioni 300x220x175mm Da completare con 2 batterie 
AF918.
24V/1,5A power supply - Dimensions 300x220x175mm. To be completed with 2 
AF918 batteries.

287,81 1 1

ALI2450
Alimentatore 24V/5A - Dimensioni 260x450x205mm. Da completare con 2 batterie 
AF919.
24V/5A power supply - Dimensions 260x450x205mm. To be completed with 2 
AF919 batteries.

463,79 1 1

ALI2450
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Sistemi di rivelazione automatica di incendio   
Automatic fire detection systems

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

SERVICE

AC501

AC502

ACINT01

AC500P

Sistema indirizzato con centrali da 1 a 4 loop
Addressed system with 1-4 loops control panel

  Descrizione Description  

Service   Service

AC501
Centrale rivelazione incendio ad 1 loop con capacità di 240 dispositivi.
100 zone logiche, corrente di loop: 500mA. Programmazione tramite porta USB.
Dimensioni (420 x 360 x 85 mm). Da completare con 2 batterie AF912.
One loop fire detection control unit with the possibility of connecting 240  detectors. 
100 logical zones, loop current of 500mA. Programmable via USB.
Dimensions (420 x 360 x 85 mm). To be completed with two batteries (AF912).

1.461,64 1 1

AC502
Centrale rivelazione incendio a 2 loop.  Possibilità di connettere 240 dispositivi per 
ciascun loop. 100 zone logiche, corrente di loop: 500mA. Programmazione tramite 
porta USB. Dimensioni (420 x 360 x 85 mm) Da completare con 2 batterie AF912.
Two loops fire detection control unit.  Possibility of connecting 240 detectors
for each loop. 100 logical zones, loop current of 500mA. Programmable via USB. 
Dimensions (420 x 360 x 85 mm). To be completed with two batteries (AF912).

1.897,93 1 1

AC502EX2L
Scheda di espansione a 2 loop per centrale AC502.
2 loops expansion board for AC502 central unit.

964,35 1 1

ACINT01
Interfaccia LAN per centrali antincendio serie “500”. Permette l’integrazione con i 
sistemi di gestione alberghiera “Domina hotel” e i sistemi domotici residenziali 
“Domina Plus”.
LAN interface for series “500” CENTRAL UNITS. It allows the integration with the hotel 
automation systems “Domina Hotel” and the home automation systems “Domina Plus”.

586,95 1 1

AC500P
Unità di programmazione serie “500”. Permette la programmazione di
tutte le periferiche della serie “500” (moduli, rivelatori, pulsanti, sirene).
Programming unit for series “500”. It allows you to program all the
devices of the “500” series (modules, detectors, call points, sounders).

298,62 1 1

AC500PRA
Pannello remoto attivo per centrali A501 e AC502. Se in un impianto è presente solo 
un pannello utilizzare un’interfaccia AC500RS485. Se in un impianto sono presenti 
due o più pannelli è sufficiente solo un interfaccia AC500RS485.
Remote control and display panel for AC501 and AC502 central unit. In the 
system you have to use at least one AC500RS485. If in the system there are 
two or more remote panels you need only one AC500RS485 interface. 

1.070,51 1 1

AC500RS485
Interfaccia RS485 per centrali AC501 e AC502. Permette la creazione di una rete 
RS485 in cui è possibile:

• Collegare più centrali tra loro in rete. Ogni centrale necessita di un’interfaccia
AC500RS485.

• Collegare uno  o più pannelli remoti.
RS485 interface for AC501 and AC502 central units. It allows the configuration
of a RS485 network to which you can connect:

• Two or more central units. You need one AC500RS485 for each central 
unit.

• One or more AC500PRA remote panel.

363,20 1 1

SERVICE
Il codice SERVICE equivale ad un’ora di assistenza tecnica e/o attivazione impianto
per tutti i prodotti AVE, ed in particolare per i prodotti appartenenti ai sistemi
antintrusione, rivelazione automatica d’incendio, domotica e gestione alberghiera.
Per informazioni commerciali contattare la rete vendita AVE.
Il SERVICE è valido solo per sistemi e prodotti installati sul territorio nazionale italiano.
The SERVICE code is equivalent to one hour of technical assistance and / or activation
facility for all products made by AVE, and especially for products belonging to
anti-burglar systems, fire detection systems, home automation and hotel  
management systems.
For sales information please contact the sales department of AVE.
The SERVICE is available only for systems and products installed in Italy.

Nota: programmare i dispositivi con il programmatore AC500P prima di installarli.
Note: please program the devices via the programming unit AC500P before connecting them.
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

SF500IO

SF500IT

SF500B

AC500M1

PE500R

PE500IND

AC500C1

AC500SI

SF500IOR

AC500RR

AC500C1R

SF500BS

Sistema indirizzato: periferiche filari 
Addressed system: wired devices

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Sistema indirizzato: periferiche radio Addressed system: wireless devices

SF500IO
Rivelatore ottico di fumo indirizzato con isolatore  per centrali AC501 e AC502.
Addressed optical smoke detector with insulator for AC501, AC502 central units.

69,04 1 1

SF500IT
Rivelatore termovelocimetrico indirizzato con isolatore, per centrali AC501 e AC502.
Addressed rate of rise heat detector with insulator for AC501 and AC502 central units.

74,23 1 1

SF500B
Base per rivelatori SF500IO e SF500IT.
Base for SF500IO and SF500IT detectors .

8,53 1 1

AC500M1
Modulo indirizzato ad un ingresso con isolatore per centrali AC501 e AC502.
One input addressed module with insulator for AC501 and AC502 central units.

91,25 1 1

AC500C1
Modulo indirizzato ad un’uscita controllata con isolatore per centrali AC501 e AC502.
One supervised output addressed module with insulator for AC501 and AC502 central 
units.

88,93 1 1

AC500C1R
Modulo indirizzato di uscita a due relè con isolatore per centrali AC501 e AC502.
Two relay outputs addressed module with insulator for AC501 and AC502 central units.

110,39 1 1

PE500IND
Pulsante manuale indirizzato con membrana riarmabile per centrali analogiche 
completo di isolatore di corto circuito. Per centrali AC501 e AC502. 
Dimensioni: 90x90x60 mm.
Addressed glass call point for analogic control unit, with resettable plastic element and 
short-circuit insulator included. For AC501 and AC502 central units. 
Dimensions: 90x90x60 mm.

78,84 1 1

AC500SI
Sirena elettronica indirizzata per centrali AC501 e AC502. Pressione sonora 100dB, 
assorbimento 8mA. Dimensioni: 125x130x95 mm.
Electronic addressed sounder for AC501 and AC502 central units. Sound pressure 
100dB, Consumption 8mA. Dimensions: 125x130x95 mm.

152,60 1 1

SF500BS
Base con sounder per centrali AC501 e AC502. Permette il montaggio di un sensore 
SF500IO o SF500IT.
Base with sounder for AC501 and AC502 central units. It allows you to mount a detector 
SF500IO or SF500IT on it.

82,09 1 1

AC500RR
Modulo traslatore radio. Permette di utilizzare il rivelatore
radio SF500IOR ed il pulsante radio PE500R sulla centrali AC501 e AC502.
Dimensioni: 120x155x50 mm (antenne escluse).
Wireless translator module. It allows you to use the wireless SF500IOR
detector and the wireless PE500R call point with the AC501 and AC502 central units.
Dimensions: 120x155x50 mm (antennas excluded).

378,76 1 1

SF500IOR
Rivelatore ottico di fumo radio per centrali AC501 e AC502. 
Necessita di translatore radio AC500RR.
Wireless optical smoke detector for AC501 and AC502 central units .
It can be used only together with the wireless translator AC500RR. 

336,78 1 1

PE500R
Pulsante radio indirizzato per centrali AC501 e AC502. Necessita di translatore 
radio AC500RR. Dimensioni: 90x90x60 mm.
Wireless addressed call point for AC501 and AC502 central units. It can be used only 
together with the wireless translator AC500RR. Dimensions: 90x90x60 mm.

346,85 1 1

a commessa
upon request

a commessa
upon request

a commessa
upon request
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Articoli speciali (disponibili a commessa)
Special items (available upon request)

Sistemi di rivelazione automatica di incendio   
Automatic fire detection systems

         Rivelatori e dispositivi indirizzati speciali per centrali AC501 e AC502 Special addressed detectors and devices for AC501 and AC502 central units

01 Rivelatore ottico- termico per centrali AC501 e AC502. Necessita di base SF500B. 
Optical-thermal detector for AC501 and AC502 central units. It can be used only together the SF500B base. 

02
Rivelatore termico radio per centrali AC501 e AC502. Completo di base. Necessita di transaltore radio AC500RR. 
Wireless thermal detector for AC501 and AC502 central units. Base included. It can be used only together the wireless translator 
AC500RR.

03

Pulsante manuale indirizzato IP67 con membrana riarmabile per centrali analogiche. 
Completo di isolatore di corto circuito. Per centrali AC501 e AC502. Dimensioni: 119x128x62 mm.
Addressed IP67 glass call point for analogic control unit, with resettable plastic element  and short-circuit insulator included. For 
AC501 and AC502 central units. Dimensions: 119x128x62 mm.

04 Cover trasparente di protezione per pulsanti PE500IND. Permette di prevenire eventuali falsi allarmi.  
Transparent protection cover for PE500IND call points. It is a protective cover to help stop malicious or accidental false fire alarms.

05

Indicatore ottico fuoriporta per centrali AC501 e AC502. Dispositivo indirizzabile e programmabile. Collegamento direttamente su 
loop. Assorbimento 5mA.  Dimensioni: 80x80x27mm. 
Optical signal repeater for AC501 and AC502 central units. It is addressed and programmable and it has to be connected directly on 
the loop. Absorption:5mA. Dimensions: 80x80x27mm.

06
Camera di analisi per condotte comprensiva di base SF500B. Da completare con rivelatore serie 500 (ad esempio SF500IO) e tubo di 
campionamento. Dimensioni: 279x165x103mm. 
Analysis chamber for conduct with base SF500B included. To be completed with a  detector of 500 series  (for example SF500IO) 
and a sampling tube. Dimensions: 279x165x103mm.

07 Tubo di campionamento metallico per camera di analisi. Lunghezza: 0,6m.
Metal sampling tube for the analysis chamber. Length: 0,6m.

08 Tubo di campionamento metallico per camera di analisi. Lunghezza: 1,5m.
Metal sampling tube for the analysis chamber. Length: 1,5m.

09
Sirena elettronica indirizzata con lampeggiante per centrali AC501 e AC502. Assorbimento: 25mA. Pressione acustica: max. 
100dB(A)@1m. Numero di toni: 32. Dimensioni: 130x130x100 mm.
Addressed electronic sounder with flashing led for AC501 and AC502 central units. Absorption: 25mA. Sound pressure: max. 
100dB(A)@1m. Number of tones: 32. Dimensions: 130x130x100 mm.

10
Sirena elettronica radio per centrali AC501 e AC502. Necessita di transaltore radio AC500RR.  Pressione acustica: max. 
100dB(A)@1m. Numero di toni: 32. Dimensioni: 130x130x100 mm.
Wireless electronic sounder for AC501 and AC502 central units. It can be used only together the wireless translator AC500RR.
Sound pressure: max. 100dB(A)@1m. Number of tones: 32. Dimensions: 130x130x100 mm.

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale
For availability please
contact sales dept.



D
iv

is
io

n
e
 s

ic
u

r
e

z
z

a
S

a
fe

t
y
-S

e
c

u
r

it
y

D
o

m
o

t
ic

a
 

H
o

m
e
 a

u
t

o
m

a
t

io
n

G
e

s
t

io
n

e
 a

lb
e

r
G

h
ie

r
a

H
o

te
l m

a
n

a
g

em
en

t 
Sy

St
em

S

485

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

         Rivelatori e dispositivi indirizzati speciali per centrali AC501 e AC502 Special addressed detectors and devices for AC501 and AC502 central units

11
Sirena elettronica radio con lampeggiante per centrali AC501 e AC502. Necessita di transaltore radio AC500RR.  Pressione acustica: 
max. 100dB(A)@1m. Numero di toni: 32. Dimensioni: 130x130x100 mm.
Wireless electronic sounder with flashing led for AC501 and AC502 central units. It can be used only together the wireless translator 
AC500RR. Sound pressure: max. 100dB(A)@1m. Number of tones: 32. Dimensions: 130x130x100 mm.

          Sirene convenzionali  Conventional sounders

12

Sirena convenzionale autoalimentata per esterno con lampeggiante led. Pressione acustica max. 102dB ad un metro. Dotata di 
funzione di autodiagnostica. Di colore rosso. Alimentazione 15-33Vcc. Temperatura di funzionamento da -25°C a +55°C. Grado di 
protezione IP44, necessita di batteria AF911 (non inclusa). Dimensioni: 330x210x115mm.
Conventional self-powered outdoor siren with flashing LED. Max sound pressure 102dB at one meter and equipped with 
self-diagnosis function. Red colour. Power supply: 15-33Vdc. Operating temperature from -25 ° C to + 55 ° C. Degree of IP44, it 
requires AF911 battery (not included). Dimensions: 330x210x115mm. 

          Rivelatori convenzionali speciali Special conventional detectors

13
Cavo termosensibile speciale costituito da due conduttori che alla temperatura prefissata di 68°C segnalano l’allarme a mezzo di 
corto circuito. Collegabile a centrale indirizzata mediante modulo di ingresso.
Thermosensitive cable made by two conductors that at the temperature of 68 ° C indicate the alarm via a short-circuiting. It can be 
used on addressed central unit via an input module. 

          Rivelatori lineari convenzionali  Linear conventional detectors

14

Rivelatore lineare di fumo costituito da due parti, una parte trasmittente TX ed una parte ricevente RX. Raggio di protezione 
compreso tra 5 e 100 metri. Assorbimento a riposo 51mA, in allarme 70mA. Fornito con snodi. Dimensioni del corpo del rilevatore: 
80x150x80mm; Dimensioni staffa: 80x60mm; Ø 65mm.
Beam smoke detectors made up of two parts: a transmitting device (TX) and a receiving one (RX). The detector can be used for di-
stances between 5 and 100 metres. Stand-by consumption: 51mA, alarm condition consumption: 70mA. Joints included. Dimensions 
of the detectors: 80x150x80mm. Dimension of the joints: 80x60mm; Ø 65mm.

15

Rivelatore lineare di fumo a riflessione, composto da un’unica unità ottica (TRX) e da un riflettore. Raggio di protezione compreso tra 
2 e 50 metri. Assorbimento a riposo 39mA, in allarme 52mA. Dimensioni (con snodo): 103x103x119mm.
Beam smoke detectors made up of two parts: a transmitting/receiving device (TRX) and reflectors. The detector can be used for 
distances between 2 and 50 metres. Stand-by consumption: 39mA, alarm condition consumption: 52mA. Dimensions (with joint): 
103x103x119mm.

16 Snodo per rivelatore lineare a riflessione (articolo N° 02).
Joint for reflective beam detector (item N°02).

          Rivelatori di gas  Gas detectors

17

CH4

Rivelatore catalitico per gas metano IP55. 3 uscite a relè: contatti N.C. / C. / N.A. liberi da potenziale (1 A resistivo@30 Vcc). Assorbi-
mento a riposo di 70mA ed in allarme di 90mA.
Catalytic detector for natural gas. IP55. 3 relay outputs: N.C./ C. / N.O. Potential free contacts (1A resistive@30 Vdc). Standby absorp-
tion 70mA and 90mA in alarm condition.

18
Scheda 3 relè per rivelatori di gas con uscita 4-20mA. Le 3 uscite sono configurabili tramite jumper. Dotata di cavo flat per l’inseri-
mento nell’apposito connettore presente sulla scheda base del rivelatore. Portata relè 1A@24Vcc (carico resistivo).
Electronic board with 3 relays for gas detectors with 4-20mA output. The 3 outputs can be configured via jumpers. It is equipped 
with a flat cable for the connection on the main board of the gas detector. Output relay 1A@24Vdc (resistive load).

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale
For availability please
contact sales dept.
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Sistemi di rivelazione automatica di incendio   
Automatic fire detection systems

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Articoli speciali (disponibili a commessa)
Special items (available upon request)

          Rivelatori di gas  Gas detectors

19

H2

Rivelatore catalitico di idrogeno 4-20mA, adatto ad installazioni in ambiente classificato AD-PE. Uscita proporzionale 4-20mA. Colle-
gabile su centrali indirizzate tramite scheda relè e apposito modulo. Possibile utilizzo con scheda relè su centrali a doppia soglia con 
preallarme a 10mA ed allarme a 20mA. Tensione di funzionamento 12-24Vcc. Assorbimento 90mA. Temperatura di funzionamento da 
-10°C a +55°C. Umidità relativa sino a 90%. Certificazione ATEX CESI per ambienti AD-PE. Dimensioni: 105x200x110 mm. 
Catalytic hydrogen detector 4-20mA, suitable for installation in environments classified as AD-PE. Proportional output 4-20mA. It can be 
used on addressed central unit via a relay board and an input module. You can use with relay board of the central double threshold with 
early warning to 10mA and 20mA alarm. Operating voltage: 12-24Vdc. Absorption: 90mA. Operating temperature from -10°C to +55°C. 
Relative humidity up to 90%. It is complaint to ATEX CESI standards for environments classified as AD-PE. Dimensions: 105x200x110 
mm.

20

CH4

Rivelatore catalitico di metano 4-20mA, adatto ad installazioni in ambiente classificato AD-PE. Uscita proporzionale 4-20mA. Collegabile 
su centrali indirizzate a mezzo d’apposito modulo. Possibile utilizzo con scheda relè su centrali a doppia soglia con preallarme a 10mA 
ed allarme a 20mA. Tensione di funzionamento 12-24Vcc. Assorbimento 90mA. Temperatura di funzionamento da -10°C a +55°C. 
Umidità relativa sino a 90%. Certificazione ATEX CESI per ambienti AD-PE. Dimensioni: 105x200x110 mm. 
Catalytic methane 4-20mA detector, suitable for installations in the room classified AD-PE. 4-20mA output proportional. It can be used 
on addressed central unit via a relay board and an input module. You can use with relay board of the central double threshold with 
early warning to 10mA and 20mA alarm. Operating voltage: 12-24Vdc. 90mA absorption. Operating temperature from -10°C to +55°C. 
Relative humidity up to 90%. ATEX CESI for environments AD-PE. Dimensions: 105x200x110 mm.

21

CH4

Rivelatore di metano 4-20mA in contenitore antipolvere. Il sensore di tipo catalitico garantisce le segnalazioni di allarme tramite uscita 
proporzionale 4-20mA. Collegabile su centrali indirizzate a mezzo d’apposito modulo. Possibile utilizzo con scheda relè su centrali a 
doppia soglia con preallarme a 10mA ed allarme a 20mA. Tensione di funzionamento 12-24Vcc. Assorbimento 90mA. Temperatura di 
funzionamento da -10°C a +°55C. Umidità relativa sino a 90%. Grado di protezione IP 55. Dimensioni: 106x180x62 mm. 
Methane detector 4-20 mA dust container. The catalytic sensor provides alarm messages via proportional 4-20mA output. It can be 
used on addressed central unit via a relay board and an input module. You can use with relay board of the central double threshold with 
early warning to 10mA and 20mA alarm. Operating voltage:12-24Vdc. 90mA absorption. operating temperature from -10°C to + 55°C. 
Relative humidity up to 90%. Degree of protection IP 55. Dimensions: 106x180x62 mm.

22

GPL

Rivelatore di GPL 4-20mA in contenitore antipolvere. Il sensore di tipo catalitico garantisce le segnalazioni di allarme tramite uscita 
proporzionale 4-20mA. Collegabile su centrali indirizzate a mezzo d’apposito modulo. Possibile utilizzo con scheda relè su centrali a 
doppia soglia con preallarme a 10mA ed allarme a 20mA. Tensione di funzionamento 12-24Vcc. Assorbimento 90mA. Temperatura di 
funzionamento da -10°C a +55°C. Umidità relativa sino a 90%. Grado di protezione IP 55. Dimensioni: 106x180x62 mm.
LPG 4-20mA detector in dustproof box. The catalytic sensor provides alarm messages via proportional 4-20mA output. It can be used 
on addressed central unit via a relay board and an input module. You can use with relay board of the central double threshold with early 
warning to 10mA and 20mA alarm. Operating voltage: 12-24Vdc. Absorption: 90mA. Operating temperature from -10°C to + 55°C. 
Relative humidity up to 90%. Degree of protection: IP 55. Dimensions: 106x180x62 mm.

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale
For availability please
contact sales dept.
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Prodotti per ricambistica
Spare parts products

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale

For availability please
contact sales dept.

SF9IO

SF9IT

PE09IND

AC9C1-IS
AC9MC1

AC910

SF9BS

ACPR900A
Pannello remoto attivo per AC921, AC922, AC924.
Remote control and display panel for AC921, AC922, AC924.

1.279,54 1 1

AC9MC1
Modulo ad un ingresso ed un’uscita per centrali AC921, AC922, AC924.
One output and one input addressed module for AC921, AC922, AC924 central units.

125,16 1 1

AC9M1-IS
Modulo indirizzabile ad un ingresso per centrali AC921, AC922, AC924.
One input addressed module for AC921, AC922, AC924 detector units.

137,59 1 1

AC997I
Sirena indirizzata per centrale AC902LP.
Sounder for AC902LP  central unit.

159,48 1 1

SF9CT
Rivelatore termico convenzionale per centrali AC200 e AC400.
Conventional rate of rise heat detector for AC200 e AC400 central units.

39,48 1 1

SF13
Base per rivelatori SF10 e SF11 con  resistenza da 470 Ohm. Da usare con centrale 
AC996.
Base with resistance 470 Ohm - To be used to connect SF10 and SF11 detectors to the AC996 
central unit.

17,92 1 1

SF7
Rivelatore ottico di fumo per centrale AC902LP.
Optical smoke detector for AC902LP central unit.

135,49 1 1

SF9
Base per rilevatori analogici SF7 e SF8.
Base for SF7 and SF8 analogic detectors.

20,30 1 1

SF9IOT
Rivelatore ottico/termico indirizzato per centrali AC921, AC922, AC924.
Addressed smoke/thermal detector for AC921, AC922, AC924 central units.

123,07 1 1

SF9IO
Rivelatore ottico di fumo indirizzato, per centrali AC921, AC922, AC924.
Addressed optical smoke detector for AC921, AC922, AC924 central units.

162,38 1 1

SF9IT
Rivelatore termovelocimetrico indirizzato, per centrali AC921, AC922, AC924.
Addressed rate of rise heat detector for AC921, AC922, AC924 central units.

100,64 1 1

SF9B
Base per rivelatori SF9IO, SF9IT, SF9IOT.
Base for SF9IO, SF9IOT, SF9IT detectors.

18,90 1 1

AC9ISO
Modulo isolatore per centrali AC921, AC922, AC924.
Isolation module for AC921, AC922, AC924 central units.

105,93 1 1

AC9C1-IS
Modulo indirizzabile ad un’uscita con isolatore per centrali AC921, AC922, AC924.
One output addressed module with isolation for AC921, AC922, AC924 central units.

140,50 1 1

PE09IND
Pulsante manuale indirizzato a rottura vetro per centrali analogiche completo
di isolatore di corto circuito.  Membrana riarmabile fornibile a richiesta.
Addressed break glass call point for analogic central unit,with short-circuit 
insulator included. Available with resettable membrane (upon request).

172,00 1 1

AC910
Sirena indirizzabile con isolatore. Alimentata da loop. Assorbimento a riposo 120 µA 
in allarme 3,7 mA. Pressione acustica 102 db a 1 m.
Addressed sounder with isolator. Powered by loop. Stand-by consumption 120µA, 
3,7mA in alarm condition. Acoustic pressure: 102dB at 1 m.

168,12 1 1

AC911
Base per sirena indirizzabile AC910.
Base for addressed sounder AC910.

21,83 1 1

SF9BS
Base con sounder  isolata.
Sounder base with isolator.

145,29 1 1

SF9SBS
Supporto per base con sounder SF9BS.
Support for sounder base SF9BS.

11,67 1 1

ACPR900A



Apparecchiature per Emergenza   
Emergency Devices
Lampade anti black-out e di emergenza
Anti black-out and emergency lights

L
N

L
N

N
F

NA

NC
C

230V~

44..025

F : Fusibile / Fuse / Fusible / Fusible

Scatole per installazione
Installation boxes

Schema di collegamento
Wiring diagram

Curva fotometrica in emergenza
Emergency photometric diagram

F: Fusibile / Fuse 
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cd/klm
C0 - C180 C90 - C270

 η = 100%

C0 - C180

C90 - C270

Scatole standard italiano Scatole standard inglese

Italian standard boxes

Chinese standard box

Indian standard box
Scatola standard indiano

Scatola standard cinese

British standard boxes

7 moduli - 7 modules

4 moduli - 4 modules

442089

442089

442089

442089

442089
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

45786BB

45787

441086

442086

45786

443086

442089

45786
Lampada anti black-out estraibile portatile con batterie ricaricabili e 
sostituibili. Alimentazione: 230Vca - tempo di ricarica 12h autonomia: 3h.
Portable and removable anti-black out light with rechargeable and replaceable 
batteries. Power supply: 230Vac - 12 h recharging time - 3h rated duration.

94,98 1 6

45786BB
Come sopra seriese Banquise.
As above - Banquise series.

83,54 1 6

45786BP
Come sopra seriese Blanc.
As above - Blanc series.

90,31 1 6

441086
Lampada anti black out estraibile portatile con batterie ricaricabili e 
sostituibili. Alimentazione: 230Vca - tempo di ricarica 12h - autonomia: 3h 
estraibilità di tipo “Push-Pull” - serie Domus.
Portable and removable anti-black out light with rechargeable and replaceable 
batteries. Power supply: 230 Vac - 12 h recharging time - 3h rated duration. 
“Push-Pull” removability. Domus series.

91,69 1 1

442086
Come sopra. Serie Life.
As above - Life series.

108,52 1 1

443086
Come sopra. S44 seria Allumia.
As above - S44 Allumia series.

108,52 1 1

445086
Come sopra. S44 seria Tekla.
As above - S44 Tekla series.

108,52 1 1

45786B
Batteria di ricambio per 45786.
Spare battery for 45786.

10,95 1 1

45787
Lampada di emergenza. Lampada fluorescente da 4W batteria sostituibile 
da 6V-0,6Ah. Tempo di ricarica 24h. Autonomia 1h. 6 moduli: installabile su 
2506 (non su 256CG).
Emergency light. Fluorescent lamp 4W replaceable battery 6V-0,6Ah  24 h recharging 
time. 1h rated duration. 6 module: installation with 2506 (not with 256CG).

107,21 1 1

45787L
Lampada di ricambio per 45787.
Spare lamp for 45787.

3,11 1 1

442089 
Lampada di emergenza a LED bianchi ad alta efficienza 230V~ 50/60Hz - SE - bat-
teria ricaricabile e sostituibile 3,7V 700mAh - tempo di ricarica 12 ore - autonomia 
2 ore - autodiagnosi permanente della funzionalità della batteria con segnalazione 
luminosa in caso di anomalia - flusso luminoso 90 lumen - completa di armatura 
MULTICOMPATIBILE 6/7 moduli - installabile sia in scatole da incasso standard 
6/7 moduli sia in scatole 4 moduli - da completare con placche standard 7 mo-
duli S44 di Ave o con placche di altri costruttori (Bticino Livinglight, Bticino Living 
International, Bticino Light, Vimar Eikon, Vimar Plana) - 4x7 moduli.
Emergency light with a white high-efficiency LED 230V ~ 50 / 60Hz - N/M - Recharge-
able and changeable battery: 3.7V 700mAh - Recharge time: 12 hours - 2 hours of 
endurance - permanent self-diagnosis of the battery functionality with warning light in 
case of failures - luminous flux 90 lumen - complete with MULTI-COMPATIBLE 6/7 
modules frames - installable in standard flush mounted boxes 6/7 modules or in  
4 modules boxes - to be completed with standard  front plates 7 modules Ave S44 or 
plates from other manufacturers (Bticino Livinglight, Bticino Living International, BTici-
no Light, Vimar Eikon, Vimar Plana) -  4x7 modules.

87,47 1 1

442089B 
Batteria Li-Ion 3,7 V 700 mAh di ricambio per lampada d'emergenza 442089. 
Spare battery Li-Ion 3,7 V 700 mAh for emergency light 442089.

26,10 1 1

445086

Lampade anti black-out e di emergenza
Anti black-out and emergency lights

Brevetto n° 102  Patent n° 102

489
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   For Export 
   only
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Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs



PE08 Quadretto a rottura vetro per comando di emergenza IP55
PE08 Breaking glass emergency panel IP55

Apparecchiature per Emergenza   
Emergency Devices

Spia di integrità
Signalling lamp

Spia di localizzazione
Identification lamp

B.A.
O.C.

L

N
230 Vca/ac

Interruttore generale
Main switch

B.A. Bobina di apertura
O.C. Opening coil

230
Vca/ac

L

N

Alimentazione ausiliaria
Auxiliary power supply

Azionamento manuale dopo la rottura del vetro (due 
manovre)

Manual start after breaking the glass (two actions)

Azionamento automatico alla rottura vetro (una manovra)

Automatic start uponbreaking glass
(one action)

Installazione da parete IP55 con 
scatola fornita di serie

Wall mounted installation IP55 via a 
special box supplied with the panel

Installazione da incasso IP55 con 
scatola fornita di serie

Flushl mounted installation IP55 
via a special box supplied with the 
panel

Installazione da parete  IP40 su 
scatola AVE 2503MG

Flush  mounted installation IP40 on 
2503MG AVE box

IP40IP55 IP55

Azionamento
Operation

Possibilità d’installazione
Installation possibilities

ESEMPI di COLLEGAMENTO Dispositivo di sgancio a lancio di corrente
WIRING EXAMPLE Disconnecting device
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Q5505ER

PE08

Q025

Quadri d’emergenza da parete IP55 in materiale plastico
IP55 plastic material wall mounted emergency enclosures

Q5505ER
Centralino emergenza rosso RAL 3020 completo di barra DIN - 5 mod. DIN -
 vetro frangibile - serratura con chiave metallica - dimensioni: 157x185x100mm.
RAL 3020 red emergency enclosure provided with DIN bar - 5 DIN mod. - breakable 
glass - lock with metallic key - dimensions: 157x185x100mm.

48,12 1 15

Q5508ER
Centralino emergenza rosso RAL 3020 completo di barra DIN - 8 mod. DIN -
vetro frangibile - serratura con chiave metallica - dimensioni (L H P): 217x185x100mm.
RAL 3020 red emergency enclosure provided with DIN bar - 8 DIN mod. - breakable 
glass - lock with metallic key - dimensions: 217x185x100mm.

53,12 1 10

PE08
Quadretto a rottura vetro per comando di emergenza IP55. Contatti: 1NA + 1NC da 
10A/250Vca.
Possibilità di predisporre il funzionamento per:  azionamento automatico alla rottura 
vetro (una manovra) -  azionamento manuale dopo la rottura del vetro (due manovre).
Dimensioni: 110x110x57mm. Da completare con martelletto PE90.
Breaking glass emergency panel IP55. 1NO + 1NC 10A/250Vac contacts. Possibility of 
setting the operation for: automatic start upon breaking glass (one action) manual start 
after breaking glass (two actions). Dimensions: 110x110x57mm. To be completed with 
small hammer PE90.

39,07 1 1

PE90
Martelletto a catena per  PE03, PE04 e PE08.
Hammer with chain for PE03, PE04 and PE08.

14,29 1 1

PE95
Vetrino di ricambio per PE08. 
Spare glass for PE08.

4,36 10 10

Q025
Serratura con chiave unificata - codifica chiave “150” - metallica per quadri Q5505 e 
Q5508.
Metal lock with unified key -key code “150” - for Q5505 e Q5508 enclosures.

13,18 1 1

53Q20N

45Q20N

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Quadretti da incasso per serie civili S45 in materiale plastico Plastic material flush mounted enclosures for System 45 wiring devices

Quadri da incasso IP40 in materiale plastico IP40 plastic material flush mounted enclosures

Accessori per quadretti di emergenza Accessories for emergency enclosures

45105R

53Q20N
Coperchio grigio RAL 7035 completo di barra DIN - vetro frangibile - 4 mod. DIN
da installare con scatola BL03P - dimensioni:  109x136x38mm.
RAL 7035 cover provided with DIN bar - breakable glass - 4 DIN mod. to be used with 
BL03P boxes - dimensions: 109x136x38mm.

29,49 1 2

Q021
Serratura con chiave unificata metallica per quadri  45Q20N - 53Q20N.
Metal lock with unified key for 45Q20N - 53Q20N.

9,21 1 1

45Q20N
Quadretto con chiavistello e vetro frangibile per comando di emergenza capacità 2 
mod. Sistema 45 - RAL 7035.
Emergency control panel with door latch and breakable glass capacity 2 mod System 
45 - RAL 7035.

20,37 1 6

Q021
Serratura con chiave unificata metallica per quadri  45Q20N - 53Q20N.
Metal lock with unified key for 45Q20N - 53Q20N.

9,21 1 1

45105R
Pulsante di emergenza rosso 1P 10A NA+NC - 2 moduli.
NO+NC 10A 1 way single pole emergency pushbutton - red - 2 modules.

11,00 1 6

45400NAN
Contatto NA 1P 10A per sostituzione.
NO spare contact 1P 10A.

10,75 2 2 

45Q44V
Contenitore industriale IP40 a parete - RAL 7035 - 4 moduli - installazione verticale.
Industrial wall-mounted enclosure IP40 - RAL 7035 - 4 modules - vertical installation.

4,38 20 20
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

492     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Ventilazione
Ventilation

Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

Realizzazione 2014 
Appartamento Savena (B=)
photo:
Alessandro Mombelli

Silenziosità
Noiselessness

Basso e Bassissimo Consumo
Low and very low Consumption

Lunga Durata
Long Life

Alette Automatiche
Automatic Shutters

only!

8 Watts
SSSS

SILENT
dB(A)

min!

1 Watt

492
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Novità
News pag. 494

Aspiratori assiali
Axial fans
• AXIAL
• ELICAL TOP
• ELICAL
• MINI ELICAL
• SILENCE
• GRID
• FLUCSO

pag. 496

Aspiratori centrifughi
Centrifugal fans
• FLOo
• ELIFLUS

pag. 507

Accessori per aspiratori
Accessories for fans pag. 510

Ventilazione Meccanica Controllata
Controlled Mechanical Ventilation
• AXIAL
• SOLITAIR
• SOLAIR
• LINEA
• VERTICAL

pag. 513

Accessori per VMC
Accessories for Controlled Mechanical Ventilation pag. 518

Ventilatori industriali
Industrial fans 
• VENTILATORI ELICOIDALI   Axial fans
• TORRINI CENTRIFUGHI   Centrifugal roof fans
• VENTILATORI CASSONATI  Centrifugal box fans 

pag. 528
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Novità
News NEW

494

VNRD150ECP
• Soluzione raccomandata in caso di ristrutturazioni
• Telecomando ad infrarossi fornito di serie
• Gestione automatica del tempo di inversione del flusso
• Controllo umidità integrato
• Sistema magnetico di aggancio/sgancio dell’unità ventilante
• Non necessita di collegamento ad alcuna rete interna di distribuzione dell’aria

• Ideal solution in case of house renovation
• Provided with infrared remote control
• Automatic management of flow inversion time
• Built-in humidity control
• Magnetic coupling/release system of the ventilation unit
• No need of ducting system

VMC decentralizzata “SOLITAIR”
Unità di ventilazione a singolo flusso alternato con recupero di calore
con telecomando ad infrarossi fornito di serie

Decentralised heat recovery unit “SOLITAIR”
Ventilation unit with alternate single flow and heat recovery provided with infrared 
remote control

VND100ECP

VNRD150ECP

VNRD150ECP

PAG 513
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Aspiratori assiali “SILENCE” Ø100 mm
Axial fans Ø 100 mm “SILENCE” 

Nuova gamma di ventilatori industriali
New range of industrial fans

VNSS100B - VNSS100TB - VNSS1002V
• Soluzione ideale per garantire il ricambio  
   dell’aria in bagno, toilette e medi ambienti
• Alte prestazioni
• Basso consumo energetico
• Disponibile nel diametro 100mm
• Disponibile in versione base, versione con timer, versione a  
 due velocità

• Ideal and economic solution for air-extraction in
   bathrooms, toilets and medium living areas
• High performances
• Low power consumption
• Available in 100 mm diameter
• Available in basic version, timer version and 2 speed
   selection version8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

Torrini centrifughi compatti
portata massima da 1980 m3/h a 19400 m3/h
Centrifugal roof fans
max rate flow from  1980 to 19400 m3/h

Cassonati insonorizzati
Ø nominale da 125 mm a 200 mm
Soundproof centrifugal box fans
Nominal Ø from 125 to 200mm

Assiali da parete
Ø nominale da 250 mm a 630 mm
Wall axial fans
Nominal Ø  from 250 to 630 mm

PAG 503

PAG 528



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

496     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Aspiratori assiali "AXIAL"
Axial fans "AXIAL"

VND120
VND120T
VND120HT

VND100 
VND100T
VND100HT

VND90 
VND90T

8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

VND90
Aspiratore assiale Ø90mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 55 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli 
ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø90mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 55 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small living areas. 
Basic version.

54,56 1 1

VND90T
Aspiratore assiale Ø90mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long  life) - portata massima 55 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli 
ambienti
Versione con timer
Axial fan Ø90mm - stylish front cover - ball bearing motor  (long life) - max air flow 55 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small living areas. 
Timer version.

76,77 1 1

VND100
Aspiratore assiale Ø100mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 83 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli 
ambienti. 
Versione base.
Axial fan Ø100mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 83 
m3/h  - for installation in bathrooms, toilets and small living areas. 
Basic version.

59,36 1 1

VND100T
Aspiratore assiale Ø100mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long  life) - portata massima 83 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli 
ambienti
Versione con timer
Axial fan Ø100mm - stylish front cover - ball bearing motor  (long life) - max air flow 83 
m3/h  - for installation in bathrooms, toilets and small living areas. 
Timer version.

90,29 1 1

VND100HT
Aspiratore assiale Ø100mm – frontale design - motore con cuscinetti a sfera (long  life) 
- portata massima 83 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti 
Versione con umidostato & timer.
Axial fan Ø100mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 83 
m3/h  - for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Humidistat & timer version.

132,69 1 1

VND120
Aspiratore assiale Ø120mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 140 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli/
medi ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø120mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 140 
m3/h  - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas. 
Basic version.

78,27 1 1

VND120T
Aspiratore assiale Ø120mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long  life) - portata massima 140 m3/h - per installazione in bagno, toilette e picco-
li/medi ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø120mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 140 
m3/h  - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Timer version.

107,62 1 1

VND120HT
Aspiratore assiale Ø120mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 140 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli/
medi ambienti.
Versione con umidostato & timer.
Axial fan Ø120mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 140 
m3/h  - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Humidistat & timer version.

154,78 1 1
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Aspiratori assiali "AXIAL"
Axial fans "AXIAL"

VND150
VND150T
VND150HT

SSSS
SILENT

dB(A)

VND150
Aspiratore assiale Ø150mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 253 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi 
ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø150mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 253 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Basic version.

144,23 1 1

VND150T
Aspiratore assiale Ø150mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 253 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi 
ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø150mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 253 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Timer version.

165,88 1 1

VND150HT
Aspiratore assiale Ø150mm - frontale design - motore con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 253 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi 
ambienti.
Versione con umidostato & timer.
Axial fan Ø150mm - stylish front cover - ball bearing motor (long life) - max air flow 253 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Humidistat & timer version.

233,73 1 1

D

QD SERIES

q A C

O
E

B

dimensioni serie QD

MODELLO 100 120 150
 A 164 184 218
B 70 81 97
C 46 48 52
D 116 129 149
øE 99 119 148

D Codice Code A B C D ØE

VND90 - VND90T 164 55 46 101 90

VND100 - VND100T - VND100HT 164 70 46 116 99

VND120 - VND120T - VND120HT 184 81 48 129 119

VND150 - VND150T - VND150HT 218 97 52 149 148

 A
D

B C

ø 
E

 Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Aspiratori assiali "ELICAL TOP"
Axial fans "ELICAL TOP"

VNS100 
VNS100T
VNS100HT

VNS90 
VNS90T

8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

VNS90
Aspiratore assiale Ø90mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 60 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø90mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 60 m3/h - for installation 
in bathrooms, toilets and small living areas.
Basic version.

62,12 1 1

VNS90T
Aspiratore assiale Ø90mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 60 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø90mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 60 m3/h - for installation 
in bathrooms, toilets and small living areas.
Timer version.

94,93 1 1

VNS100
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 88 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø100mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 88 m3/h - for installation 
in bathrooms, toilets and small living areas.
Basic version.

67,61 1 1

VNS100T
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 88 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø100mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 88 m3/h - for installation 
in bathrooms, toilets and small living areas.
Timer version.

112,54 1 1

VNS100HT
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 88 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione con umidostato & timer.
Axial fan Ø100mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 88 m3/h - for installation 
in bathrooms, toilets and small living areas.
Humidistat & timer version.

114,74 1 1

VNS120
Aspiratore assiale Ø120mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 175 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli/medi 
ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø120mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 175 m3/h - for installation 
in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Basic version.

86,41 1 1

VNS120T
Aspiratore assiale Ø120mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 175 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli/medi am-
bienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø120mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 175 m3/h - for instal-
lation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Timer version.

126,28 1 1

VNS120HT
Aspiratore assiale Ø120mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 175 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli/medi 
ambienti.
Versione con umidostato & timer.
Axial fan Ø120mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 175 m3/h - for instal-
lation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Humidistat & timer version.

147,49 1 1

VNS120
VNS120T
VNS120HT

SSSS
SILENT

dB(A)



Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs
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Aspiratori assiali "ELICAL TOP"
Axial fans "ELICAL TOP"

VNS150
VNS150T
VNS150HT

SSSS
SILENT

dB(A)

VNS150
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 330 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø150mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 330 m3/h - for instal-
lation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Basic version.

135,08 1 1

VNS150T
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 330 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø150mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 330 m3/h - for instal-
lation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Timer version.

164,77 1 1

VNS150HT
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 330 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti.
Versione con umidostato & timer.
Axial fan Ø150mm - ball bearing motor (long life) - max air flow 330 m3/h - for instal-
lation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Humidistat & timer version.

300,32 1 1

 Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

dimensioni serie QS

MODELLO 100 120 150
 A 164 184 218
B 70 81 97
C 28 27 27
D 98 108 124
øE 99 119 148

q A

B C

D

O
E

 A D

B CB C

ø 
E

Codice Code A B C D ØE

VNS90 - VNS90T 164 55 28 83 90

VNS100 - VNS100T - VNS100HT 164 70 28 98 99

VNS120 - VNS120T - VNS120HT 184 81 27 108 119

VNS150 - VNS150T - VNS150HT 218 97 27 124 148



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Aspiratori assiali "ELICAL"
Axial fans "ELICAL"

VNS120B
VNS120TB

VNS100B 
VNS100TB

VNS90B 
VNS90TB

8 Watts

only!

8 Watts

only!

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

VNS90B
Aspiratore assiale Ø90mm - motore con bronzine - portata massima 60 m3/h -
per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø90mm - sleeve bearing motor - max air flow 60 m3/h -
for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Basic version.

41,57 1 1

VNS90TB
Aspiratore assiale Ø90mm - motore con bronzine - portata massima 60 m3/h -
per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø90mm - sleeve bearing motor - max air flow 60 m3/h -
for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Timer version.

66,61 1 1

VNS100B
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con bronzine - portata massima 88 m3/h -
per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø100mm - sleeve bearing motor - max air flow 88 m3/h  - 
for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Basic version.

46,31 1 1

VNS100TB
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con bronzine - portata massima 88 m3/h -
per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø100mm - sleeve bearing motor - max air flow 88 m3/h  - 
for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Timer version.

78,47 1 1

VNS120B
Aspiratore assiale Ø120mm - motore con bronzine - portata massima 175 m3/h - 
per installazione in bagno, toilette e piccoli/medi ambienti.
Versione base. 
Axial fan Ø120mm - sleeve bearing motor - max air flow 175 m3/h  - 
for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Basic version.

62,38 1 1

VNS120TB
Aspiratore assiale Ø120mm - motore con bronzine - portata massima 175 m3/h - 
per installazione in bagno, toilette e piccoli/medi ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø120mm - sleeve bearing motor - max air flow 175 m3/h  - 
for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Timer version.

93,80 1 1



Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Aspiratori assiali "ELICAL"
Axial fans "ELICAL"

VNS150B
VNS150TB

SSSS
SILENT

dB(A)

 AXIAL - Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

dimensioni serie QS

MODELLO 100 120 150
 A 164 184 218
B 70 81 97
C 28 27 27
D 98 108 124
øE 99 119 148

q A

B C

D

O
E

 A D

B CB C

ø 
E

Codice Code A B C D ØE

VNS90 - VNS90TB 164 55 28 83 90

VNS100 - VNS100TB 164 70 28 98 99

VNS120 - VNS120TB 184 81 27 108 119

VNS150 - VNS150TB 218 97 27 124 148

VNS150B
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con bronzine - portata massima 330 m3/h -
 per installazione in bagno, toilette e medi ambienti.
Versione base. 
Axial fan Ø150mm - sleeve bearing motor - max air flow 330 m3/h - 
for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Basic version. 

126,15 1 1

VNS150TB
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con bronzine - portata massima 330 m3/h - 
per installazione in bagno, toilette e medi ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø150mm - sleeve bearing motor - max air flow 330 m3/h - 
for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Timer version.

153,43 1 1



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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VNB100
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con bronzine - portata massima 72 m3/h - per 
installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti
Versione base 
Axial fan Ø100mm - sleeve bearing motor - max air flow 72 m3/h - for installation in 
bathrooms, toilets and small living areas 
Basic version

33,43 1 1

VNB100T
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con bronzine - portata massima 72 m3/h - per 
installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti
Versione con timer
Axial fan Ø100mm - sleeve bearing motor -max air flow 72 m3/h - for installation in 
bathrooms, toilets and small living areas
Timer version

55,18 1 1

VNB150
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con bronzine - portata massima 250 m3/h - per 
installazione in bagno, toilette e medi ambienti
Versione base 
Axial fan Ø150mm - sleeve bearing motor - max air flow 250 m3/h - for installation in 
bathrooms, toilets and medium living areas 
Basic version

NEW

49,50 1 1

VNB150T
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con bronzine - portata massima 250 m3/h - per 
installazione in bagno, toilette e medi ambienti
Versione con timer
Axial fan Ø150mm - sleeve bearing motor -max air flow 250 m3/h - for installation in 
bathrooms, toilets and medium living areas
Timer version

NEW

66,90 1 1

VNB100 
VNB100T

VNB150 
VNB150T

8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

Aspiratori assiali “MINI ELICAL” 
Axial fans “MINI ELICAL”

Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

Codice Code A B C ØD

VNB100 - VNB100T 140 67 23 99

VNB150 - VNB150T 184 96 30 148
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Codice Code A B C ØD

VNSS100B - VNSS100TB
 VNSS1002V

164 84 27 99

VNSS100B
Aspiratore assiale Ø100mm - alte prestazioni - motore con bronzine - portata 
massima 95 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti
Versione base
Axial fan Ø100mm - high performance - sleeve bearing motor - max air flow 95 m3/h 
- for installation in bathrooms, toilets and medium living areas 
Basic version

66,50 1 1

VNSS100TB
Aspiratore assiale Ø100mm - alte prestazioni - motore con bronzine - portata 
massima 95 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti
Versione con timer
Axial fan Ø100mm - high performance - sleeve bearing motor -max air flow 95 m3/h - for 
installation in bathrooms, toilets and medium living areas
Timer version

107,78 1 1

VNSS1002V
Aspiratore assiale Ø100mm - alte prestazioni - motore con cuscinetti a sfera (long 
life) - portata massima 105 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti
Versione a 2 velocità
Axial fan Ø150mm - high performance - sleeve bearing motor - max air flow 105 m3/h 
- for installation in bathrooms, toilets and medium living areas 
2 speed selection version

NEW

89,66 1 1

VNSS100B
VNSS100TB

8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

Aspiratori assiali “SILENCE”
Axial fans “SILENCE”

 Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

VNSS1002V

NEW

NEW

164

16
4

101,4

99
,4

O

84 27
 A

ø 
D

B C

8 Watts

only!
SSSS

SILENT
dB(A)



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

504     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Aspiratori assiali "GRID"
Axial fans "GRID"

VNA120
VNA120T
VNA120HT

VNA100 
VNA100T
VNA100HT

VNA90 
VNA90T

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

VNA90
Aspiratore assiale Ø90mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 55 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli ambienti.
Versione base. 
Axial fan Ø90mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max air 
flow 55 m3/h - for installation in bathroom, toilet and small living areas
Basic version  

72,51 1 1

VNA90T
Aspiratore assiale Ø90mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 55 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli ambienti.
Versione con timer. 
Axial fan Ø90mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max air 
flow 55 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Timer version. 

86,68 1 1

VNA100
Aspiratore assiale Ø100mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 83 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli ambienti.
Versione base. 
Axial fan Ø100mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 83 m3/h - for installation in bathroom, toilet and small living areas
Basic version  

79,62 1 1

VNA100T
Aspiratore assiale Ø100mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 83 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli ambienti.
Versione con timer. 
Axial fan Ø100mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 83 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Timer version. 

102,05 1 1

VNA100HT
Aspiratore assiale Ø100mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 83 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli ambienti.
Versione con umidostato & timer. 
Axial fan Ø100mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 83 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Humidistat & timer version.

163,02 1 1

VNA120
Aspiratore assiale Ø120mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 151 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli/medi ambienti.
Versione base. 
Axial fan Ø120mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 151 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Basic version. 

107,55 1 1

VNA120T
Aspiratore assiale Ø120mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 151 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli/medi ambienti.
Versione con timer. 
Axial fan Ø120mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 151 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Timer version.

144,85 1 1

VNA120HT
Aspiratore assiale Ø120mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 151 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
piccoli/medi ambienti.
Versione con umidostato & timer. 
Axial fan Ø120mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 151 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Humidistat & timer version.

164,25 1 1
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Aspiratori assiali "GRID"
Axial fans "GRID"

VNA150
VNA150T
VNA150HT

SSSS
SILENT

dB(A)

VNA150
Aspiratore assiale Ø150mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 320 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
medi ambienti.
Versione base. 
Axial fan Ø150mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 320 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Basic version.

159,34 1 1

VNA150T
Aspiratore assiale Ø150mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 320 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
medi ambienti.
Versione con timer. 
Axial fan Ø150mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 320 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Timer version.

173,67 1 1

VNA150HT
Aspiratore assiale Ø150mm - alette interne automatiche - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 320 m3/h - per installazione in bagno, toilette e 
medi ambienti.
Versione con umidostato & timer.
Axial fan Ø150mm - internal automatic shutters - ball bearing motor (long life) - max 
air flow 320 m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Humidistat & timer version.

210,22 1 1

 Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

Codice Code A B C D ØE

VNA90 - VNA90T 164 55 29 84 90

VNA100 - VNA100T - VNA100HT 164 70 29 99 99

VNA120 - VNA120T - VNA120HT 184 81 30 111 119

VNA150 - VNA150T - VNA150HT 218 97 32 129 148

dimensioni serie QA

MODELLO A B C D øE
100 164 70 29 99 99
120 184 81 30 111 119
150 218 97 32 129 148

 q A

B C

D

Ø
 E

 A D

B CB C

ø 
E



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Aspiratori assiali "FLUCSO"
Axial fans "FLUCSO"

VNT120
VNT120T

VNT150
VNT150T

VNT100 
VNT100T

8 Watts

only! SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

VNT100
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con bronzine - montaggio in linea con i tubi  
- portata massima 84 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø100mm - sleeve bearing motor - in-line duct mounting - max air flow 84 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Basic version.

34,06 1 1

VNT100T
Aspiratore assiale Ø100mm - motore con bronzine - montaggio in linea con i tubi  
- portata massima 84 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø100mm - sleeve bearing motor - in-line duct mounting - max air flow 84 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small living areas.
Timer version.

62,46 1 1

VNT120
Aspiratore assiale Ø120mm - motore con bronzine - montaggio in linea con i tubi  
- portata massima 163 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli/medi 
ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø120mm - sleeve bearing motor - in-line duct mounting - max air flow 163  
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Basic version.

47,75 1 1

VNT120T
Aspiratore assiale Ø120mm - motore con bronzine - montaggio in linea con i tubi  
- portata massima 163 m3/h - per installazione in bagno, toilette e piccoli/medi 
ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø120mm - sleeve bearing motor - in-line duct mounting -max air flow 163  
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and small/medium living areas.
Timer version.

70,37 1 1

VNT150
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con bronzine - montaggio in linea con i tubi  
- portata massima 312 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti.
Versione base.
Axial fan Ø150mm - sleeve bearing motor - in-line duct mounting - max air flow 312 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas.
Basic version.

91,05 1 1

VNT150T
Aspiratore assiale Ø150mm - motore con bronzine - montaggio in linea con i tubi  
- portata massima 312 m3/h - per installazione in bagno, toilette e medi ambienti.
Versione con timer.
Axial fan Ø150mm - sleeve bearing motor - in-line duct mounting - max air flow 312 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets and medium living areas. 
Timer version.

127,32 1 1

 Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

Codice Code ØA B

VNT100 - VNT100T 99 80

VNT120 - VNT120T 119 90

VNT150 - VNT150T 148 100

BOA

dimensioni serie QIN

MODELLO Ø A B
100 99 80
120 119 90
150 148 100

 ø A B



Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs
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Aspiratori centrifughi "FLOo"
Centrifugal fans "FLOo"

VNDC100
VNDC100T
VNDC100HT

VNDC80
VNDC80T
VNDC80HT

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

VNDC80
Aspiratore centrifugo compatto Ø80mm - montaggio a superficie o ad incasso - 
portata massima 104 m3/h - per installazione in bagno, toilette, cucine e piccoli/
medi ambienti.
Versione base.
Compact centrifugal duct fan Ø80mm - surface or flush mounting - max air flow 104 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets, kitchens and small/medium living areas.
Basic version. 

117,93 1 1

VNDC80T
Aspiratore centrifugo compatto Ø80mm - montaggio a superficie o ad incasso - 
portata massima 104 m3/h - per installazione in bagno, toilette, cucine e piccoli/
medi ambienti.
Versione con timer.
Compact centrifugal duct fan Ø80mm - surface or flush mounting - max air flow 104 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets, kitchens and small/medium living areas.
Timer version.

158,13 1 1

VNDC80HT
Aspiratore centrifugo compatto Ø80mm - montaggio a superficie o ad incasso - 
portata massima 104 m3/h - per installazione in bagno, toilette, cucine e piccoli/
medi ambienti. Versione con umidostato & timer.
Compact centrifugal duct fan Ø80mm - surface or flush mounting - max air flow 104 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets, kitchens and small/medium living areas.
Humidistat & timer version.

190,77 1 1

VNDC100
Aspiratore centrifugo compatto Ø100mm - montaggio a superficie o ad incasso - 
portata massima 104 m3/h - per installazione in bagno, toilette, cucine e piccoli/
medi ambienti.
Versione base.
Compact centrifugal duct fan Ø100mm - surface or flush mounting - max air flow 104 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets, kitchens and small/medium living areas.
Basic version.

117,40 1 1

VNDC100T
Aspiratore centrifugo compatto Ø100mm - montaggio a superficie o ad incasso - 
portata massima 104 m3/h - per installazione in bagno, toilette, cucine e piccoli/
medi ambienti.
Versione con timer.
Compact centrifugal duct fan Ø100mm - surface or flush mounting - max air flow 104 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets, kitchens and small/medium living areas.
Timer version.

164,68 1 1

VNDC100HT
Aspiratore centrifugo compatto Ø100mm - montaggio a superficie o ad incasso - 
portata massima 104 m3/h - per installazione in bagno, toilette, cucine e piccoli/
medi ambienti.
Versione con umidostato & timer.
Compact centrifugal duct fan Ø100mm - surface or flush mounting - max air flow 104 
m3/h - for installation in bathrooms, toilets, kitchens and small/medium living areas.
Humidistat & timer version.

194,60 1 1

 Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

Codice Code A B C ØD E F G H

VNDC80 - VNDC80T - VNDC80HT 241,5 96,5 17 73,5 70,5 62,5 - -

VNDC100 - VNDC100T - VNDC100HT 241,5 96,5 17 96 - - 59 58

�
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�
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D
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GE

F



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Aspiratori elicocentrifughi "ELIFLUS"
Mixed-flow fans "ELIFLUS"

VNM150
VNM150T

VNM100
VNM100T

VNM125
VNM125T

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

VNM100
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø100mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 234 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione base. 
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø100mm - ball bearing motor (long life)  - max air 
flow 234 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Basic version.

155,47 1 1

VNM100T
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø100mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 234 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione con timer. 
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø100mm - ball bearing motor (long life) - max air 
flow 234 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Timer version.

177,76 1 1

VNM125
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø125mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 342 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione base. 
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø125mm - ball bearing motor (long life) - max air 
flow 342 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Basic version.

173,39 1 1

VNM125T
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø125mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 342 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione con timer.
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø125mm - ball bearing motor (long life) - max air 
flow 342 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Timer version.

199,38 1 1

VNM150
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø150mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 586 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione base.
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø150mm - ball bearing motor (long life) - max air 
flow 586 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Basic version.

224,53 1 1

VNM150T
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø150mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 586 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione con timer.
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø150mm - ball bearing motor (long life) - max air 
flow 586 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Timer version.

254,63 1 1
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Std. Packaging pcs
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Aspiratori elicocentrifughi "ELIFLUS"
Mixed-flow fans "ELIFLUS"

VNM200
VNM200T SSSS

SILENT
dB(A)

 Dimensioni (mm) Dimensions (mm)  

Codice Code ØA B C D E ØF G H

VNM100 - VNM100T 97 296 179 104 113 174 154 139,5

VNM125 - VNM125T 124 256 179 102 113 174 154 139,5

VNM150 - VNM150T 147 300 195 112 127 188 182 170

VNM200 - VNM200T 198 314 254 126 145 220 236 120
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VNM200
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø200mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 928 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione base. 
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø200mm - ball bearing motor (long life) 
- max air flow 928 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Basic version.

NEW 285,69 1 1

VNM200T
Aspiratore elicocentrifugo compatto in linea Ø200mm - motore con cuscinetti 
a sfera (long life) - portata massima 928 m3/h - per installazione in applicazioni 
domestiche e commerciali.
Versione con timer. 
Compact mixed-flow in-line duct fan Ø200mm - ball bearing motor (long life) 
- max air flow 928 m3/h - for installation in any residential and commercial applications.
Timer version.

NEW 303,42 1 1



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Accessori per aspiratori assiali - Kit Vetro
Accessories for axial fans - Window Kit

Accessori per aspiratori - Griglie e Serrande Accessories for fans - Grilles and Shutters

VNSE100
VNSE120
VNSE150

VNGE100
VNGE120
VNGE150

VNSEV100
Kit vetro Ø100mm con serranda a gravità esterna. 
Window kit Ø100mm with external gravity shutters.

23,64 1 1

VNSEV120
Kit vetro Ø120mm con serranda a gravità esterna.
Window kit Ø120mm with external gravity shutters.

27,82 1 1

VNSEV150
Kit vetro Ø150mm con serranda a gravità esterna.
Window kit Ø150mm with external gravity shutters.

31,50 1 1

VNGEV100
Kit vetro Ø100mm con griglia fissa esterna.
Window kit Ø100mm with external fixed grille.

23,64 1 1

VNGEV120
Kit vetro Ø120mm con griglia fissa esterna.
Window kit Ø120mm with external fixed grille.

26,25 1 1

VNGEV150
Kit vetro Ø150mm con griglia fissa esterna. 
Window kit Ø150mm with external fixed grille.

27,82 1 1

VNSE100
Serranda a gravità esterna Ø100mm. 
External gravity shutter Ø100mm.

12,33 4 4

VNSE120
Serranda a gravità esterna Ø120mm. 
External gravity shutter Ø120mm.

12,33 4 4

VNSE150
Serranda a gravità esterna Ø150mm. 
External gravity shutter Ø150mm.

13,66 4 4

VNGE100
Griglia fissa esterna Ø100mm.
External fixed grille Ø100mm. 

9,70 4 4

VNGE120
Griglia fissa esterna Ø120mm. 
External fixed grille Ø120mm. 

9,70 4 4

VNGE150
Griglia fissa esterna Ø150mm. 
External fixed grille Ø150mm. 

11,16 4 4

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

VNSEV100
VNSEV120
VNSEV150

VNGEV100
VNGEV120
VNGEV150



Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Accessori per aspiratori - Guarnizioni
Accessories for fans - Gaskets

VNGS100
VNGS120
VNGS150

VNGSC80/100

VNGS100
Guarnizione Ø100mm per installazione a soffitto di aspiratori assiali.
Gasket Ø100mm for ceiling installation of axial fans.

8,65 1 1

VNGS120
Guarnizione Ø120mm per installazione a soffitto di aspiratori assiali.
Gasket Ø120mm for ceiling installation of axial fans. 

8,65 1 1

VNGS150
Guarnizione Ø150mm per installazione a soffitto di aspiratori assiali.
Gasket Ø150mm for ceiling installation of axial fans. 

8,65 1 1

VNGSC80/100
Guarnizione Ø80-100mm per installazione a soffitto di aspiratori centrifughi.
Gasket Ø80-100mm for ceiling installation of centrifugal fans.

8,65 1 1

Accessori per aspiratori assiali - Chiusure a farfalla Accessories for axial fans - Back draught shutters

VNAM100
VNAM120
VNAM150

VNAM100 
Chiusura a farfalla Ø100mm con aletta in mylar per prevenire il rientro dell’aria 
esterna a ventilatore spento. 
Back draught shutters Ø100mm with mylar flap to prevent air flowing back into the 
room when the fan is off.

3,22 4 4

VNAM120
Chiusura a farfalla Ø120mm con aletta in mylar per prevenire il rientro dell’aria 
esterna a ventilatore spento. 
Back draught shutters Ø120mm with mylar flap to prevent air flowing back into the 
room when the fan is off.

3,46 4 4

VNAM150
Chiusura a farfalla Ø150mm con aletta in mylar per prevenire il rientro dell’aria 
esterna a ventilatore spento. 
Back draught shutters Ø150mm with mylar flap to prevent air flowing back into the 
room when the fan is off.

3,71 4 4

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Accessori per aspiratori assiali - Staffa fissaggio Accessories for axial fans - Mounting foot

VNFS100
VNFS120
VNFS150

VNFS100 
Staffa di fissaggio per aspiratori "FLUCSO" Ø100mm
Mounting foot for fans "FLUCSO" Ø100mm

8,45 4 4

VNFS120 
Staffa di fissaggio per aspiratori "FLUCSO" Ø120mm
Mounting foot for fans "FLUCSO" Ø120mm

8,68 4 4

VNFS150 
Staffa di fissaggio per aspiratori "FLUCSO" Ø150mm
Mounting foot for fans "FLUCSO" Ø150mm

8,94 4 4

	 	 	 	Dimensioni (in mm) Dimensions (mm)

A B

GASKET
ASSIALE 100
ASSIALE 120
ASSIALE 150

A B
5
5
5

173
196
230

GASKET
CENTRIFUGO 80/100

A B
5255

A B

GASKET
ASSIALE 100
ASSIALE 120
ASSIALE 150

A B
5
5
5

173
196
230

Codice Code A B

VNGS100 173 5

VNGS120 196 5

VNGS150 230 5

VNGSC80/100 255 5

A B

GASKET
ASSIALE 100
ASSIALE 120
ASSIALE 150

A B
5
5
5

173
196
230
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Comandi e sensori ambiente
Controls and room sensors

 441021
Temporizzatore elettronico - regolazione a manopola - temporizzazione regolabile 
da 30s a 25 minuti - uscita a relè libero da potenziale NA 8(2)A 230V~ - ingresso per 
comando esterno dell’uscita - led frontale giallo per visualizzazione stato contatto 
- alimentazione 230V~ 50-60 Hz - compatibile con dispositivi di vari costruttori - 1 
modulo
Electronic timer with rotary regulation - adjustable time from 30s to 25 minutes - relay 
output potential-free NO 8(2)A 230V~ - input for external output control - yellow front 
led to display the contact status - 230V~ 50-60 Hz power  - compliant with devices 
of other manufacturers - 1 module

74,05 1 1

 442021
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

83,67 1 1

 443021
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

83,67 1 1

 441068RL
LUCE AMICA Rivelatore di movimento a raggi infrarossi per accensione luci - uscita a 
relè NA 10(4)A 230V~ - alimentazione 110÷230V~ - regolazione frontale del ciclo di 
temporizzazione da 10 s a 7 min - regolazione frontale della soglia della luminosità 
ambiente - lente fissa con portata regolabile da 2m a 12 m e apertura 150° - ingresso 
per pulsanti di comando remoti - possibilità di impostazione funzionamento: Automa-
tico/Crepuscolare/Forzatura ON/Semiautomatico - compatibile con dispositivi di 
vari costruttori - 1 modulo
LUCE AMICA Infrared motion detector for lighting control - NO 10(4)A 230V~ output 
relay - 230V~ power supply - Frontal duty cycle time regulation from 10 s to 7 min - 
Frontal regulation of light sensitivity threshold - fixed lens range from 2 m to 12 m and 
150° opening - input for remote controls push bottons - possibility to set operating 
mode: Automatic/Night/Forced ON/Semi-Automatic compliant with devices of other 
manufacturers- 1 module

117,15 1 6

 442068RL
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

132,41 1 6

 443068RL
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

132,41 1 6

 441079
Igrostato (umidostato) elettronico a manopola - soglia di intervento regolabile tra 50% e 95% di 
Umidità Relativa - ingresso per comando esterno dell’uscita - uscita a relè  con contatto in 
scambio libero da potenziale con doppio isolamento NA+NC 8(2)A 230V~ - alimentazione 230V~ 
50-60 Hz - compatibile con dispositivi di vari costruttori - 2 moduli
Electronic hygrostat (humidistat) - intervention threshold adjustable between 50% and 
95% of relative humidity - input for external output control - relay output potential-free 
with double insulation NO+NC 8(2)A 230V~ - 230V~ power 50-60Hz - compliant with 
devices of other manufacturers - 2 modules

107,85 1 1

 442079
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

115,72 1 1

 443079
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

115,72 1 1

 441048M
Regolatore di velocità per motori AC 4-200W - accensione, spegnimento e regola-
zione a mezzo manopola frontale - possibilità di impostazione della velocità minima 
- led frontale giallo per indicazione stato carico - 2 moduli
Speed controller for AC motors 4-200W – on/off function and regulation  by front knob 
- possibility of setting the minimum speed - Yellow front LED for load charge status - 2 
modules

65,89 1 1

 442048M
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

74,08 1 1

 443048M
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

74,08 1 1

Domus          Life 44         Allumia Descrizione Description Info   ❒	 ❒

442021441021 443021

442068RL441068RL 443068RL

442079441079 443079

441048M 442048M 443048M
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VMC decentralizzata “AXIAL”
Decentralised mechanical ventilation unit “AXIAL”

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

VND100ECP
Unità ventilante decentralizzata puntuale a singolo flusso Ø100 mm - frontale design 
- motore EC brushless a bassissimo consumo energetico, con cuscinetti a sfera (long 
life) - portata massima 83 m3/h - multi-velocità, per funzionamento continuo - per 
installazione in ambienti di piccole/medie dimensioni - con umidostato e timer - per 
ambienti con superficie sino a 35 m2

Decentralised mechanical extract ventilation unit Ø100mm - stylish front cover - EC 
brushless motor for energy saving, provided with ball bearing (long life) - maximum rate 
83 m3/h - multi-speed, for continuous running - for installation in small/medium living 
areas with humidistat  & timer - for areas up to 35 m2

218,07 1 1

VMC decentralizzata con recupero di calore "SOLITAIR" Decentralised CMV heat recovery unit "SOLITAIR"

VNRD100EC

VNRD150EC

VNRD150ECP

VND100ECP

VNRD100EC
Unità ventilante decentralizzata a singolo flusso alternato con recupero di calore 
Ø100mm - unità interna con frontale design - fino a 82% di efficienza reale - motore 
EC brushless a bassissimo consumo energetico, con cuscinetti a sfera (long life) 
- portata massima 25 m3/h - multi-velocità, per funzionamento continuo - per 
ambienti con superficie sino a 19 m2 - per installazioni in ambienti nobili (stanze 
da letto e soggiorni)
Decentralised heat recovery unit with single alternate flow Ø100mm - internal stylish 
front cover - up to 82% actual efficiency - EC brushless motor for energy saving, 
provided with ball bearing (long life) - maximum rate 25 m3/h - multi-speed, for 
continuous running - for installation in noble premises like bedrooms and living rooms  
- for areas up to 19 m2

NEW

400,38 1 1

VNRD150EC
Unità ventilante decentralizzata a singolo flusso alternato con recupero di calore 
Ø150 mm - unità interna con frontale design - fino a oltre 82% di efficienza reale 
- motore EC brushless a bassissimo consumo energetico, con cuscinetti a sfera 
(long life) - portata massima 60 m3/h - multi-velocità, per funzionamento continuo 
- per ambienti con superficie sino a 45 m2 - per installazione in ambienti nobili 
(stanze da letto e soggiorni)
Decentralised heat recovery unit with single alternate flow Ø150mm - internal stylish 
front cover - up to 82% actual efficiency - EC brushless motor for energy saving, 
provided with ball bearing (long life) - maximum rate 60 m3/h - multi-speed, for 
continuous running - for installation in noble premises like bedrooms and living rooms 
- for areas up to 45 m2

501,13 1 1

VNRD150ECP
Unità ventilante decentralizzata a singolo flusso alternato con recupero di calore 
Ø150mm - unità interna con frontale design - telecomando ad infrarossi fornito di 
serie - fino a 82% di efficienza reale - motore EC brushless a bassissimo consumo 
energetico, con cuscinetti a sfera (long life) - portata massima 60 m3/h - per 
funzionamento multivelocità reversibile e continuo - per ambienti con superficie 
sino a 45 m2 - per installazioni in ambienti nobili (stanze da letto e soggiorni) - 
versione Plus 
Decentralised heat recovery unit with single alternate flow Ø150mm - internal stylish 
front cover - provided with infrared remote control - up to 82% actual efficiency - EC 
brushless motor for energy saving, provided with ball bearing (long life) - maximum 
rate 60 m3/h - multi-speed, for continuous running - for areas up to 45 m2- for 
installation in noble premises like bedrooms and living rooms 
Plus version

NEW

516,05 1 1
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VMC centralizzata con recupero di calore “LINEA”   CMV centralised HRU “LINEA”

VNRL180ECP

VNRL180ECP
Unità ventilante centralizzata a doppio flusso con recupero di calore per installazio-
ne in linea (soffitto o contro-soffitto) - fino a 88% di efficienza reale - compatta: 
solo 269 mm di altezza - motori EC brushless ad alto rendimento - portata massima 
209 m3/h - attivazione automatica del bypass fisico integrato - pannello di comando 
esterno multi-funzione con display LCD codd. VNRCP1, VNRCP2, VNRCP3 (non in 
dotazione) - per ambienti con superficie sino a 130 m2 - versione Plus
Whole house ventilation unit with heat recovery for in-line duct installation - up to 88% 
actual efficiency - compact size: only 269mm high - EC brushless energy saving motors 
- maximum rate 209 m3/h - automatic activation by integrated physical bypass  
- remote multi-function control panel with LCD display codes VNRCP1, VNRCP2, VNRCP3 
(not supplied) - for areas up to 130 m2 - Plus version

2.985,72 1 1

VMC decentralizzata con recupero di calore "SOLAIR"
CMV decentralised HRU “SOLAIR"

VNRP100EC

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

VNRP100EC
Unità ventilante decentralizzata a doppio flusso con recupero di calore per instal-
lazione su pareti perimetrali - fino a 93% di efficienza reale - motori EC brushless 
ad alto rendimento - portata massima 100 m3/h - comando integrato per controllo 
della velocità - per ambienti con superficie sino a 75 m2   (es. aule  scolastiche, sa-
le d’attesa, appartamenti, ecc.)
Decentralised ventilation unit with heat recovery for wall installation - up to 93% ac-
tual efficiency - EC brushless energy saving motors - maximum rate 100 m3/h - inte-
grated control for speed adjustment - for areas up to 75 m2 (example school rooms, 
waiting rooms, apartments, etc.)

1.974,66 1 1
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VMC centralizzata con recupero di calore “VERTICAL”
CMV centralised HRU “VERTICAL”

VNRV400ECP

VNRV550ECP

VNRV280ECP
VNRV350ECP

VNRV280ECP
Unità ventilante centralizzata a doppio flusso con recupero di calore per installazione 
a parete in posizione verticale - fino a 90% di efficienza reale - motori EC brushless 
ad alto rendimento - portata massima 256 m3/h - attivazione automatica del bypass 
fisico integrato - pannello di comando esterno multi-funzione con display LCD codd. 
VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (non in dotazione) - per ambienti con 
superficie fino a 190 m3/h - versione Plus
Centralised double flow ventilation unit with heat recovery for vertical installation - up to 
90% actual efficiency - EC brushless energy saving motors - maximum rate 256 m3/h - 
automatic activation by integrated physical bypass - remote multi-function control panel 
with LCD display codes VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (not supplied) - for areas 
up to 190 m2 - Plus version

NEW
2.667,51 1 1

VNRV350ECP
Unità ventilante centralizzata a doppio flusso con recupero di calore per installazione 
a parete in posizione verticale - fino a 89% di efficienza reale - motori EC brushless 
ad alto rendimento - portata massima 346 m3/h - attivazione automatica del bypass 
fisico integrato - pannello di comando esterno multi-funzione con dispaly LCD codd. 
VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (non in dotazione) - per ambienti con 
superficie sino a 240 m2 - versione Plus
Centralised double flow ventilation unit with heat recovery for vertical installation - up to 
89% actual efficiency - EC brushless energy saving motors - maximum rate 346 m3/h - 
automatic activation by integrated physical bypass - remote multi-function control panel 
with LCD display codes VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (not supplied) - for areas 
up to 240 m2 - Plus version

3.061,86 1 1

VNRV400ECP
Unità ventilante centralizzata a doppio flusso con recupero di calore per installazione 
a parete in posizione verticale - fino a 92% di efficienza reale - motori EC brushless 
ad alto rendimento - portata massima 403 m3/h - attivazione automatica del bypass 
fisico integrato - pannello di comando esterno multi-funzione con dispaly LCD codd. 
VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (non in dotazione) - per ambienti con 
superficie sino a 270 m2 - versione Plus
Centralised double flow ventilation unit with heat recovery for vertical installation - up to 
92% actual efficiency - EC brushless energy saving motors   - maximum rate 403 m3/h 
- automatic activation by integrated physical bypass - remote multi-function control 
panel with LCD display codes VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (not supplied) 
- for areas up to 270 m2- Plus version

3.185,20 1 1

VNRV550ECP
Unità ventilante centralizzata a doppio flusso con recupero di calore per installazione 
a parete in posizione verticale - fino a 93% di efficienza reale - motori EC brushless 
ad alto rendimento - portata massima 550 m3/h - attivazione automatica del bypass 
fisico integrato - pannello di comando esterno multi-funzione con dispaly LCD codd. 
VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (non in dotazione) - per ambienti con 
superficie sino a 385 m2 - versione Plus
Centralised double flow ventilation unit with heat recovery for vertical installation - up to 
93% actual efficiency - EC brushless energy saving motors - maximum rate 550 m3/h 
- automatic activation by integrated physical bypass - remote multi-function control 
panel with LCD display codes VNRCP1/400, VNRCP2/400, VNRCP3/400 (not supplied) 
- for areas up to 385 m2 - Plus version

3.616,18 1 1

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)

SSSS
SILENT

dB(A)



DomusAir - Ventilazione residenziale 
DomusAir - Residential ventilation

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

516     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Comandi e sensori ambiente per VMC
Controls and room sensors for controlled mechanical ventilation

 441048VNP
Regolatore di velocità per motori 1-10V - regolazione con potenziometro rotativo - led 
di individuazione al buio - da abbinare a recuperatori di calore in versione EC o 
ventilatori con motori brushless con ingresso 1-10V- colore bianco RAL9010 (colore 
serie civile Domus Touch) - 1 modulo
Speed controller for 1-10V motors - regulation with rotative potentiometer - led for 
identification in the dark - to be used with EC version heat recovery units or fans with 
1-10V brushless motors - white colour Ral 9010 (Domus Touch series colour) - 1 module

34,38 1 1

 442048VNP
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

38,23 1 1

 443048VNP
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

38,23 1 1

 441001K3RC
Modulo di comando manuale per recuperatori di calore decentralizzati e centralizzati 
EC - colore bianco RAL9010 (colore serie civile Domus Touch) - 2 moduli
Manual control panel for decentralised and centralised heat recovery units EC version
white colour Ral 9010 (Domus Touch series) - 2 modules

12,31 1 1

 442001K3RC
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

14,81 1 1

 443001K3RC
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

14,81 1 1

 VNRCP1
Modulo di visualizzazione e controllo a display per recuperatori di calore centraliz-
zati "LINEA" cod. VNRL180ECP - alimentazione 12Vcc - interfaccia RS485 - colore 
bianco Ral 9010 (colore serie civile Domus Touch) 
Control panel with display for heat recovery units "LINEA" codes VNRL180ECP - 12Vcc 
supply - RS485 interface - white colour Ral 9010 (Domus Touch series) 

262,16 1 1

 VNRCP2
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series 

286,86 1 1

 VNRCP3
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

286,86 1 1

 VNRCP1/400
Modulo di visualizzazione e controllo a display per recuperatori di calore centraliz-
zati "VERTICAL" cod. VNRV350ECP, VNRV400ECP e VNRV550ECP - alimentazione 
12Vcc - interfaccia RS485 - colore bianco Ral 9010 (colore serie civile Domus Touch)
Control panel with display for heat recovery units "VERTICAL" codes VNRV350ECP, 
VNRV400ECP and VNRV550ECP - 12Vcc supply - RS485 interface - white colour Ral 
9010 (Domus Touch series)

261,63 1 1

 VNRCP2/400
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

286,28 1 1

 VNRCP3/400
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

286,28 1 1

RG1/CO2
Rilevatore di anidride carbonica - visualizzazione livello CO2 a mezzo sinottico con 6 
led - alimentazione 100÷240Vca 50-60Hz - portata contatto in scambio uscita 8A re-
sistivi  - pulsante touch frontale per impostazione stato: AUTO/ON/OFF - soglia di in-
tervento impostabile a 1000ppm o 1500ppm - installabile a parete e su scatola tonda/
quadrata
Detector of carbon dioxide (CO2) - the level of CO2 is shown by synoptic display via 6 
leds – power supply 100 ÷ 240Vac 50-60Hz – Free potential relay output NO/C/NC (8A 
resistive load) - Front touch button that can be  used to set the status: AUTO / ON / OFF 
– The trip threshold can be set at 1000ppm or at 1500ppm – The device allows wall-
mounting on round and square boxes. 

451,03 1 1

441001K3RC

VNRCP1
VNRCP1/400

VNRCP2
VNRCP2/400

VNRCP3
VNRCP3/400
VNRCP3
VNRCP3/400

RG1/CO2

I I I

442001K3RC 443001K3RC

442048VNP441048VNP 443048VNP
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 441021
Temporizzatore elettronico - regolazione a manopola - temporizzazione regolabile 
da 30s a 25 minuti - uscita a relè libero da potenziale NA 8(2)A 230V~ - ingresso per 
comando esterno dell’uscita - led frontale giallo per visualizzazione stato contatto 
- alimentazione 230V~ 50-60 Hz - compatibile con dispositivi di vari costruttori - 1 
modulo
Electronic timer with rotary regulation - adjustable time from 30s to 25 minutes - relay 
output potential-free NO 8(2)A 230V~ - input for external output control - yellow front 
led to display the contact status - 230V~ 50-60 Hz power  - compliant with devices 
of other manufacturers - 1 module

74,05 1 1

 442021
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

83,67 1 1

 443021
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

83,67 1 1

 441068RL
LUCE AMICA Rivelatore di movimento a raggi infrarossi per accensione luci - uscita a 
relè NA 10(4)A 230V~ - alimentazione 110÷230V~ - regolazione frontale del ciclo di 
temporizzazione da 10 s a 7 min - regolazione frontale della soglia della luminosità 
ambiente - lente fissa con portata regolabile da 2m a 12 m e apertura 150° - ingresso 
per pulsanti di comando remoti - possibilità di impostazione funzionamento: Automa-
tico/Crepuscolare/Forzatura ON/Semiautomatico - compatibile con dispositivi di 
vari costruttori - 1 modulo
LUCE AMICA Infrared motion detector for lighting control - NO 10(4)A 230V~ output 
relay - 230V~ power supply - Frontal duty cycle time regulation from 10 s to 7 min - 
Frontal regulation of light sensitivity threshold - fixed lens range from 2 m to 12 m and 
150° opening - input for remote controls push bottons - possibility to set operating 
mode: Automatic/Night/Forced ON/Semi-Automatic - compliant with devices of other 
manufacturers- 1 module

117,15 1 6

 442068RL
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

132,41 1 6

 443068RL
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

132,41 1 6

 441079
Igrostato (umidostato) elettronico a manopola - soglia di intervento regolabile tra 50% 
e 95% di Umidità Relativa - ingresso per comando esterno dell’uscita - uscita a relè  
con contatto in scambio libero da potenziale con doppio isolamento NA+NC 8(2)A 
230V~ - alimentazione 230V~ 50-60 Hz - compatibile con dispositivi di vari costrut-
tori - 2 moduli
Electronic hygrostat (humidistat) with rotary regulation - intervention threshold 
adjustable between 50% and 95% of relative humidity - input for external output control 
- relay output potential-free with double insulation NO+NC 8(2)A 230V~ - 230V~ power 
50-60Hz - compliant with devices of other manufacturers - 2 modules

107,85 1 1

 442079
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

115,72 1 1

 443079
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

115,72 1 1

 441048M
Regolatore di velocità per motori AC 4-200W - accensione, spegnimento e regola-
zione a mezzo manopola frontale - possibilità di impostazione della velocità minima 
- led frontale giallo per indicazione stato carico - 2 moduli
Speed controller for AC motors 4-200W – on/off function and regulation  by front knob - pos-
sibility of setting the minimum speed - Yellow front LED for load charge status - 2 modules

65,89 1 1

 442048M
Come sopra versione colore nero assoluto (colore serie civile Life Touch)
As above - Life Touch series

74,08 1 1

 443048M
Come sopra versione colore alluminio naturale (colore serie civile Allumia Touch)
As above - Allumia Touch series

74,08 1 1

Domus          Life 44         Allumia Descrizione Description Info  ❒	 ❒

442021441021 443021

442068RL441068RL 443068RL

442079441079 443079

441048M 442048M 443048M
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VNXE125CNDF
Condotto flessibile afonico realizzato con parete di alluminio/poliestere/alluminio 
microforato e spirale elicoidale in filo acciaio armonico Ø125mm - rivestimento 
termoisolante e protezione esterna in film alluminato - lunghezza 10m
Flexible duct made with aluminium/polyester/micro-perforated aluminium walls to 
reduce air-flow noise and steel wire helix.- Ø125mm -Thermo-insulating covering and 
outer aluminized polyolefin film protection - lenght 10m

155,89 1 1

VNXE160CNDF
Condotto flessibile afonico realizzato con parete di alluminio/poliestere/alluminio 
microforato e spirale elicoidale in filo acciaio armonico Ø160mm - rivestimento 
termoisolante e protezione esterna in film alluminato - lunghezza 10m
Flexible duct made with aluminium/polyester/micro-perforated aluminium walls to 
reduce air-flow noise and steel wire helix.- Ø160mm -Thermo-insulating covering and 
outer aluminized polyolefin film protection-lenght 10m

181,87 1 1

VNXE125CNDR
Condotto in doppia parete isolato Ø160/125mm - esterno rigido corrugato in 
polietilene resistente agli urti - interno in schiuma isolante a celle chiuse 
idrorepellente - lunghezza 2m
Insulated ducting Ø160/125mm. Rigid and corrugated outercasing in shockproof 
polyethylene. Inner sheath with insulating polyolefin foam, water repellent, close cell 
structure. 2m length

114,47 1 1

VNXE170CNDR
Condotto in doppia parete isolato Ø200/170mm - esterno rigido corrugato in 
polietilene resistente agli urti - interno in schiuma isolante a celle chiuse 
idrorepellente - lunghezza 2m
Insulated ducting. Rigid and corrugated outercasing in shockproof polyethylene 
Ø200/170mm. Inner sheath with insulating polyolefin foam, water repellent, close cell 
structure. 2m length

124,88 1 1

VNXE125CRV
Curva 90°/45° in doppia parete isolata Ø160/125mm - esterno rigido corrugato in 
polietilene resistente agli urti - interno in schiuma isolante a celle chiuse 
idrorepellente
90°/45° insulated bend Ø160/125mm. Rigid and corrugated outercasing in shockproof 
polyethylene, inner sheath with insulating polyolefin foam, water repellent, close cell 
structure

54,57 1 1

VNXE170CRV
Curva 90°/45° in doppia parete isolata Ø200/170mm - esterno rigido corrugato in 
polietilene resistente agli urti - interno in schiuma isolante a celle chiuse 
idrorepellente
90°/45° insulated bend Ø200/170mm. Rigid and corrugated outercasing in shockproof 
polyethylene, inner sheath with insulating polyolefin foam, water repellent, close cell 
structure

59,35 1 1

VNXE160CNS
Connessione tubo/tubo, in gomma EPDM, Ø160/160mm
Straight duct connection, in EPDM, Ø160/160mm

15,28 10 10

VNXE200CNS
Connessione tubo/tubo, in gomma EPDM, Ø200/200mm
Straight duct connection, in EPDM, Ø200/200mm

31,95 10 10

VNXE125RDZ
Connessione tubo/bocchetta, in gomma EPDM, Ø160/125mm 
Circular reducer, in EPDM, Ø160/125mm

16,34 10 10

VNXE150RDZ
Connessione tubo/bocchetta, in gomma EPDM, Ø200/150mm
Circular reducer, in EPDM, Ø200/150mm

15,28 10 10

VNXE125CNDF
VNXE160CNDF

VNXE125CNDR
VNXE170CNDR

VNXE125CRV
VNXE170CRV

VNXE160CNS
VNXE200CNS

VNXE125RDZ
VNXE150RDZ

Sistema di distribuzione aria per VMC canalizzata
Air distribution system for centralised controlled mechanical ventilation
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VNXE125TT
VNXE170TT

VNXE125TT
Presa aria esterna/espulsione a tetto, Ø160/125mm
Roof air inlet/outlet, Ø160/125mm

307,27 1 1

VNXE170TT
Presa aria esterna/espulsione a tetto, Ø200/170mm
Roof air inlet/outlet, Ø200/170mm

317,51 1 1

VNXE125GTT
Guaina per presa aria esterna/espulsione a tetto, Ø160/125mm
Flat adaptor for roof air inlet/outlet, Ø160/125mm

79,72 1 1

VNXE170GTT
Guaina per presa aria esterna/espulsione a tetto, Ø200/170mm
Flat adaptor for roof air inlet/outlet, Ø200/170mm

97,44 1 1

VNXE125KTM
Kit attraversamento muro con terminale esterno e materassino fonoassorbente 
Ø125mm 
Through-wall kit with external hood and internal acoustic lining Ø125mm

81,88 1 1

VNXE150KTM
Kit attraversamento muro con terminale esterno e materassino fonoassorbente 
Ø150mm 
Through-wall kit with external hood and internal acoustic lining Ø150mm

99,24 1 1

VNXE100TIE
Terminale esterno in INOX Ø100mm
External outlet in stainless steel Ø100mm

53,77 1 1

VNXE125TIE
Terminale esterno in INOX Ø125mm
External outlet in stainless steel Ø125mm

68,17 1 1

VNXE150TIE
Terminale esterno in INOX diam 150mm
External outlet in stainless steel Ø150mm

80,66 1 1

VNXE125KTM
VNXE150KTM

VNXE100TIE
VNXE125TIE
VNXE150TIE
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VNXI63CNDF
Condotto semirigido circolare per installazione sotto pavimento, nei controsoffitti o 
nelle pareti Ø75/63mm - esterno corrugato, interno liscio, realizzato in polietilene - 
lunghezza rotolo 50m
Semi-rigid circular ducting for under floor, suspended ceiling and walls installation  
Ø75/63mm - corrugated external side, smooth internal side, made in polyethylene - 50m 
length.

240,75 1 1

VNXI63GNT
Giunto di collegamento in polipropilene Ø75/63mm (incluso o-ring di tenuta)
Connection element in polypropylene Ø75/63mm (sealing rings included).

21,71 1 1

VNXI63CRV
Curva 90° realizzata in polietilene per innesto diretto su condotto semirigido circolare 
Ø75/63mm (incluso o-ring di tenuta) 
90° vertical bend in polyethylene for quick connection to the semi-rigid circular ducting 
Ø75/63mm (sealing rings included)

47,77 1 1

VNXI125PM
Plenum di distribuzione in lamiera zincata con materassino fonoassorbente, 
ispezionabile - 1 ingresso Ø150mm - 2 uscite posteriori Ø125mm 
Distribution plenum in galvanised steel with acoustic lining, easy to maintain 1 inlet 
Ø150mm - 2 rear or side outlets Ø125mm

89,31 1 1

VNXI125PML
Plenum di distribuzione in lamiera zincata con materassino fonoassorbente, 
ispezionabile - 1 ingresso Ø150mm - 2 uscite laterali Ø125mm
Distribution plenum in galvanised steel with acoustic lining, easy to maintain 1 inlet 
Ø150mm - 2 rear or side outlets Ø125mm

89,31 1 1

VNXI63PM/6B
Plenum di distribuzione in lamiera zincata con materassino fonoassorbente, 
ispezionabile - 1 ingresso Ø125mm - 6 uscite posteriori Ø75/63mm - 3 tappi
Distribution plenum in galvanised steel with acoustic lining, easy to maintain - 1 inlet 
Ø125mm - 6 rear outlets Ø75/63mm - 3 caps

205,09 1 1

VNXI63PM/10B
Plenum di distribuzione in lamiera zincata con materassino fonoassorbente, 
ispezionabile - 1 ingresso Ø150mm - 10 uscite posteriori Ø75/63mm - 5 tappi
Distribution plenum in galvanised steel with acoustic lining, easy to maintain - 1 inlet 
Ø150mm - 10 rear outlets Ø75/63mm - 5 caps

212,89 1 1

VNXI63PM/15B
Plenum di distribuzione in lamiera zincata con materassino fonoassorbente, 
ispezionabile - 1 ingresso Ø150mm - 15 uscite posteriori Ø75/63mm - 7 tappi 
Distribution plenum in galvanised steel with acoustic lining, easy to maintain - 1 inlet 
Ø150mm - 15 rear outlets Ø75/63mm - 7 caps

250,11 1 1

VNXI63ORI
Anello o-ring di tenuta per attacchi Plenum Ø75/63mm - 10 pezzi
Sealing ring for outlet Plenum Ø75/63mm - 10 pcs

28,67 1 1

VNXI63TAP
Tappo in polietilene Ø75/63mm
Protective cap in polyethylene Ø75/63mm

1,90 3 3

VNXI63ORI VNXI63TAP

VNXI125PM
VNXI125PML

VNXI63PM/6B

VNXI63PM/15B

Sistema di distribuzione aria per VMC canalizzata
Air distribution system for centralised controlled mechanical ventilation

VNXI63CNDF

VNXI63GNT

VNXI63CRV
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VNXIGA/200L
VNXIGA/300L

VNXIGF/200L
VNXIGF/300L

VNXI63PMSL/200L

VNXI63PMSL/300L

VNXI63PMS/200L

VNXI63PMS/300L

VNXIGA/200L
Griglia lineare in alluminio anodizzato verniciato bianco RAL 9010, a semplice filare 
di alette fisse con deflessione 15° - 200x100mm
Linear bar grille in anodised, white colour RAL9010 aluminium, 15° deflection, white 
colour RAL 9010 - 200x100mm

57,89 1 1

VNXIGA/300L
Griglia lineare in alluminio anodizzato verniciato bianco RAL 9010, a semplice filare 
di alette fisse con deflessione 15° - 300x100mm
Linear bar grille in anodised, white colour RAL9010 aluminium, 15° deflection, white 
colour RAL 9010 - 300x100mm

68,09 1 1

VNXIGF/200L
Griglia rettangolare a schermo forellato, per parete, RAL9010 - 200x100mm
Architectural grille for wall mouting, white colour RAL9010 - 200x100mm

46,91 1 1

VNXIGF/300L
Griglia rettangolare a schermo forellato, per parete, RAL9010 - 300x100mm
Architectural grille for wall mouting, white colour RAL9010 - 300x100mm

53,15 1 1

VNXI63PMSL/200L
Plenum in lamiera zincata di immissione/estrazione con serranda regolabile, per 
griglie codd. VNXIGA/200L-VNXIGF/200L - 1 attacco laterale Ø75/63mm
Adjustable outlet plenum in galvanised steel for grilles - 1 side outlet Ø75/63mm for 
grilles codes VNXIGA/200L-VNXIGF/200L

59,55 1 1

VNXI63PMSL/300L
Plenum in lamiera zincata di immissione/estrazione con serranda regolabile, per 
griglie codd. VNXIGA/300L-VNXIGF/300L - 2 attacchi laterali Ø75/63mm
Adjustable outlet plenum in galvanised steel for grilles codes VNXIGA/300L-VNXIGF/300L. 
2 side outlets Ø75/63mm

67,01 1 1

VNXI63PMS/200L
Plenum in lamiera zincata di immissione/estrazione con serranda regolabile, per 
griglie codd. VNXIGA/200L-VNXIGF/200L - 1 attacco posteriore Ø75/63mm
Adjustable outlet plenum in galvanised steel for grilles codes VNXIGA/200L-VNXIGF/200L. 
1 rear outlet Ø75/63mm

59,55 1 1

VNXI63PMS/300L
Plenum in lamiera zincata di immissione/estrazione con serranda regolabile, per 
griglie codd. VNXIGA/300L-VNXIGF/300L - 2 attacchi posteriori Ø75/63mm
Adjustable outlet plenum in galvanised steel for grilles codes VNXIGA/300L-VNXIGF/300L. 
2 rear outlets Ø75/63mm

67,01 1 1
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VNXI63ADT

VNXI80BRD
Bocchetta Design di estrazione/immissione regolabile Ø80mm, per attacco a 
condotto cod. VNXI63CNDF
Design adjustable grille, for extract and intake, stylish colour RAL 9010 Ø80mm

25,02 1 1

VNXI100BRD
Bocchetta Design di estrazione/immissione regolabile Ø100mm, per Plenum codd. 
VNXI63PML/140L-VNXI63PM/140L
Design adjustable grille, for extract and intake, stylish colour RAL 9010 Ø100mm

25,02 1 1

VNXI125BRD
Bocchetta Design di estrazione/immissione regolabile Ø125mm, per attacco a 
condotto cod. VNXE125CNDF
Design adjustable grille, for extract and intake, stylish colour RAL 9010 Ø125mm

31,26 1 1

VNXI150BRD
Bocchetta Design di estrazione/immissione regolabile Ø150mm, per plenum codd. 
VNXI63PML/200L-VNXI63PM/200L
Design adjustable grille, for extract and intake, stylish colour RAL 9010 Ø150mm

31,26 1 1

VNXI63PML/140L
Plenum in lamiera zincata per bocchetta cod. VNXI100BRD - 1 attacco laterale 
Ø75/63mm 
Outer plenum in galvanised steel for design grilles code VNXI100BRD - 1 side outlet 
Ø75/63mm

51,71 1 1

VNXI63PM/140L
Plenum in lamiera zincata per bocchetta cod. VNXI100BRD - 1 attacco posteriore 
Ø75/63mm 
Outer plenum in galvanised steel for design grilles code VNXI100BRD - 1 rear outlet 
Ø75/63mm

47,56 1 1

VNXI63PML/200L
Plenum in lamiera zincata per bocchetta cod. VNXI150BRD - 2 attacchi laterali 
Ø75/63mm 
Outer plenum in galvanised steel for design grilles code VNXI150BRD - 2 side outlets 
Ø75/63mm

82,85 1 1

VNXI63PM/200L
Plenum in lamiera zincata per bocchetta cod. VNXI150BRD - 2 attacchi posteriori 
Ø75/63mm 
Outer plenum in galvanised steel for design grilles code VNXI150BRD - 2 rear outlets 
Ø75/63mm

77,06 1 1

VNXI125PM/200L
Plenum in lamiera zincata per bocchetta cod. VNXI150BRD - 1 attacco posteriore 
Ø125mm
Outer plenum in galvanised steel for design grilles code VNXI150BRD - 1 rear outlet 
Ø125mm

77,06 1 1

VNXI125VES/IM
Valvola di immissione/estrazione in plastica con anello di sicurezza Ø125mm, per 
adattatore cod. VNXI63ADT
Intake/extract valve in plastic with safety ring Ø125mm for adaptor code VNXI63ADT

13,78 10 10

VNXI63ADT
Adattatore ad angolo 90° in lamiera zincata per valvola di immissione/estrazione
- 2 ingressi Ø75/63mm - 1 uscita Ø125mm - 1 tappo, per valvola cod. VNXI125VES/IM
90° adaptor in galvanised steel for connection to inlet/outlet valves. 2 inlets Ø75/63mm 
- 1 outlet Ø125mm - 1 cap, for valve code VNXI125VES/IM

59,94 1 1

VNXI80BRD
VNXI100BRD

VNXI125BRD
VNXI150BRD

VNXI63PML/140L

VNXI63PM/140L

VNXI63PM/200L

VNXI125PM/200L

VNXI125VES/IM

Sistema di distribuzione aria per VMC canalizzata
Air distribution system for centralised controlled mechanical ventilation

VNXI63PML/200L
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VNKF100
Kit 3 filtri anti-polvere per unità ventilante cod. VNRD100EC con cornice di supporto
Kit of 3 anti-dust filters for ventilation unit VNRD100EC with support frame.

15,87 1 1

VNKF150
Kit 3 filtri anti-polvere per unità ventilante cod. VNRD150EC con cornice di supporto 
Kit of 3 anti-dust filters for ventilation unit VNRD150EC with support frame.

21,88 1 1

VNGE100R 
Griglia fissa esterna Ø100mm con rete anti-insetto
External fixed grille Ø100mm with anti-insect net

15,02 4 4

VNGE150R 
Griglia fissa esterna Ø150mm con rete anti-insetto
External fixed grille Ø150mm with anti-insect net

16,41 4 4

VNET100
Terminale esterno con materassino fonoassorbente e rete anti-insetto - Ø100/125mm
External hood in galvanised steel with internal acoustic foam and anti-insect net  
- Ø100/125mm

88,61 1 1

VNET150
Terminale esterno con materassino fonoassorbente e rete anti-insetto - Ø150/160mm
External hood in galvanised steel with internal acoustic foam and anti-insect net - 
Ø150/160mm

109,42 1 1

VNCF200F7
Cassetta filtro F7 Ø125mm per recuperatori di calore codd. VNRV180ECP 
e VNRV350ECP
External F7 filter cassette for codes VNRV180ECP and VNRV350ECP

132,75 1 1

VNKF100G4
Filtri ricambio per recuperatore di calore cod. VNRP100EC - 2x filtro G4
Filter replacement for code VNRP100EC - 2x filter G4

42,19 1 1

VNF100F7
Filtri ricambio per recuperatore di calore cod. VNRP100EC - 1x filtro F7
Filter replacement for code VNRP100EC - 1x filter F7

66,17 1 1

VNKF200G4
Filtri ricambio per recuperatori di calore codd. VNRL180ECP - 2x filtro G4
Filter replacement for codes VNRL180ECP - 2x filter G4

40,95 1 1

VNKF400G4
Filtri ricambio per recuperatori di calore codd. VNRV400ECP e VNRV550ECP - 2x filtro G4
Filter replacement for codes VNRV400ECP and VNRV550ECP - 2x filter G4

36,81 1 1

VNF400F7
Filtri ricambio per recuperatori di calore codd. VNRV400ECP e VNRV550ECP e 
cassetta filtro cod. VNCF200F7 - 1x filtro F7
Filter replacement for codes VNRV400ECP and VNRV550ECP and filter cassette code 
VNCF200F7 range - 1x filter F7 

74,45 1 1

VNCNDT100
Condotto telescopico in PVC - Ø100mm, L270mm
Telescopic ducting in PVC - Ø100mm, L270mm

11,17 1 1

VNCNDT125
Condotto telescopico in PVC - Ø125mm, L300mm
Telescopic ducting in PVC - Ø125mm, L300mm

14,76 1 1

VNCNDT150
Condotto telescopico in PVC - Ø150mm, L300mm
Telescopic ducting in PVC - Ø150mm, L300mm

16,84 1 1

VNWAUTO
Ingresso aria autoregolabile per installazione zona finestra, 30m3/h
Self-adjusting acoustic window inlet, 30m3/h

45,32 1 1

VNWIGRO
Ingresso aria igroregolabile per installazione zona finestra
Humidity sensitive acoustic window inlet 

110,46 1 1

VNW30SILENT
Ingresso aria autoregolabile con abbattimento acustico, 30m3/h
Silencers for self-adjusting inlet, 30m3/h

259,16 1 1

VNW45SILENT
Ingresso aria igroregolabile con abbattimento acustico, 6/45 m3/h
Silencers for humidity sensitive inlet, 6/45m3/h

334,52 1 1

VNKF100
VNKF150

VNET100
VNET150

VNCF200F7

VNKF100G4
VNF100F7
VNKF200G4

VNKF400G4
VNF400F7

VNCNDT100
VNCNDT125
VNCNDT150

Accessori e parti di ricambio per VMC
Accessories and spare parts for controlled mechanical ventilation

VNGE100R
VNGE150R

VNWAUTO

VNWIGRO

VNW30SILENT
VNW45SILENT
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   

Codice/Code 441021 (Domus Touch)
442021 (Life Touch)

443021 (Allumia Touch)
Timer
Timer

441068RL (Domus Touch)
442068RL (Life Touch)

443068RL (Allumia Touch)
Rilevatore  PIR

PIR sensor

441079 (Domus Touch)
442079 (Life Touch)

443079 (Allumia Touch)
Igrostato
Hygrostat

VNRCP1 (Domus Touch)
VNRCP2 (Life Touch)

VNRCP3 (Allumia Touch)
Pannello di comando

Control panel

VNRCP1/400 (Domus Touch)
VNRCP2/400 (Life Touch)

VNRCP3/400 (Allumia Touch)
Pannello di comando

Control panel

VND100ECP 

VNRD100EC  

VNRD150EC   

VNRD150ECP Telecomando in dotazione.  Sensori di temperatura e umidità incorporati
Supplied with remote control. Built-in humidity and temperature sensors 

VNRP100EC   

VNRL180ECP    

VNRV280ECP    

VNRV350ECP    

VNRV400ECP    

VNRV550ECP    

Codice/Code 441048VNP (Domus Touch)
442048VNP (Life Touch)

443048VNP (Allumia Touch)
Regolatore di velocità

Speed controller

441001K3RC (Domus Touch)
442001K3RC (Life Touch)

443001K3RC (Allumia Touch)
Modulo di comando manuale

Manual control panel 

VND100ECP

VNRD100EC 

VNRD150EC 

VNRD150ECP

VNRP100EC  

VNRL180ECP

VNRV280ECP

VNRV350ECP

VNRV400ECP

VNRV550ECP

I I I

Abbinamento prodotti -  comandi e sensori ambiente 
Matching products - controls and room sensors
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   

Codice/Code VNCNDT...
Condotto telescopico in PVC 

Telescopic ducting in PVC 

VNWAUTO
Ingresso aria autoregolabile

Self-adjusting air inlet

VNWIGRO
Ingresso aria igroregolabile

Humidity sensitive air inlet

VNW30SILENT
Ingresso aria autoregolabile 
con abbattimento acustico

Silencers for self-adjusting inlet

VNW45SILENT
Ingresso aria igroregolabile 
con abbattimento acustico

Silencers for humidity sensitive 
inlet

VND100ECP     

VNRD100EC 

VNRD150EC 

VNRD150ECP 

Codice/Code VNKF100
Kit filtri anti-polvere

Anti-dust filter 
replacement kit

VNGS100
Guarnizione

Gasket

VNSEV100
Kit vetro

Window kit

VND100ECP  

VNRD100EC 

Codice/Code
VNKF150

Kit filtri anti-polvere
Anti-dust filter 
replacement kit

VNGE150R
Griglia fissa
Fixed grille

VNET150
Terminale esterno

External hood

VNCF200F7
Cassetta filtro F7
External F7 filter 

cassette

VNKF...
Ricambio per filtri
Filter replacement

VNGE100R
Griglia fissa
Fixed grille

VNET100
Terminale esterno

External hood

VND100ECP  

VNRD100EC  

VNRD150EC   

VNRD150ECP  

VNRP100EC  

VNRL180ECP   

VNRV280ECP   

VNRV350ECP   

VNRV400ECP  

VNRV550ECP  

Abbinamento prodotti -  accessori e parti di ricambio
Matching products - accessories and spare parts
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

   

Codice/Code

VNRP100EC VNRL180ECP VNRL280ECP VNRV350EC VNRV400ECP VNRV550ECP

VNXE125CNDF   

VNXE160CNDF  

VNXE125CNDR   

VNXE170CNDR  

VNXE125CRV   

VNXE170CRV  

VNXE160CNS   

VNXE200CNS  

VNXE125RDZ   

VNXE150RDZ  

VNXE125TT   

VNXE170TT  

VNXE125GTT   

VNXE170GTT  

VNXE125KTM   

VNXE150KTM  

VNXE100TIE 

VNXE125TIE   

VNXE150TIE  

VNXI63CNDF     

VNXI63GNT     

VNXI63CRV     

VNXI125PM  

VNXI125PML  

VNXI63PM/6B   

VNXI63PM/10B  

VNXI63PM/15B  

VNXI63ORI - 10pz     

VNXI63TAP     

Abbinamento prodotti -  comandi e sensori ambiente 
Matching products - controls and room sensors
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Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   

Codice/Code

VNRP100EC VNRL180ECP VNRL280ECP VNRV350EC VNRV400ECP VNRV550ECP

VNXIGA/200L     

VNXIGA/300L     

VNXIGF/200L     

VNXIGF/300L     

VNXI63PMSL/200L     

VNXI63PMSL/300L     

VNXI63PMS/200L     

VNXI63PMS/300L     

VNXI80BRD     

VNXI100BRD     

VNXI125BRD     

VNXI150BRD     

VNXI63PML/140L     

VNXI63PM/140L     

VNXI63PML/200L     

VNXI63PM/200L     

VNXI125PM/200L     

VNXI125VES/IM     

VNXI63ADT     

VNKF100G4 

VNF100F7 

VNKF200G4 

VNKF400G4  

VNF400F7  

VNCNDT100 

VNCNDT125   

VNCNDT150  

Abbinamento prodotti -  accessori e parti di ricambio
Matching products - accessories and spare parts



DomusAir - Ventilazione industriale 
DomusAir - industrial ventilation

528     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Ventilatori elicoidali
Axial fans

VNI250/4PMF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 960 m3/h - Ø nominale 250mm - motore AC - 4 poli  
- monofase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 960 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 250mm - highly efficient 4 pole AC motor 
- 1 phase.

A commessa
upon request 450,39 1 1

VNI250/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 1190 m3/h - Ø nominale 250mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 1190 m3/h - for wall/
panel installation - Ø nominal 250mm - highly efficient 4 pole AC motor - 3 phase.

A commessa
upon request 444,32 1 1

VNI315/4PMF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 2000 m3/h - Ø nominale 315mm - motore AC - 4 poli  
- monofase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 2000 m3/h - for wall/
panel installation - Ø nominal 315mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 1 phase.

A commessa
upon request 465,27 1 1

VNI315/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 1850 m3/h - Ø nominale 315mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Plate mounted axial flow fan designed to move large air volumes - for wall/panel 
installation - Ø nominal 250mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 3 phase.

A commessa
upon request 464,14 1 1

VNI350/4PMF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 2450 m3/h - Ø nominale 350mm - motore AC - 4 poli  
- monofase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 2450 m3/h - for wall/
panel installation - Ø nominal 350mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 1 phase.

A commessa
upon request 487,21 1 1

VNI350/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 2220 m3/h - Ø nominale 350mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - for wall/panel installation - Ø 
nominal 250mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 3 phase.

A commessa
upon request 483,94 1 1

VNI400/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 5240 m3/h - Ø nominale 400mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 5240 m3/h - for wall/
panel installation - Ø nominal 250mm - highly efficient 4 pole AC motor - 3 phase.

A commessa
upon request 612,43 1 1

VNI450/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 5240 m3/h - Ø nominale 450mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 5240 m3/h - for wall/
panel installation - Ø nominal 250mm - highly efficient 4 pole AC motor - 3 phase.

A commessa
upon request 622,96 1 1

VNI250/4PMF
VNI250/4PTF

VNI315/4PMF
VNI315/4PTF

VNI350/4PMF
VNI350/4PTF

VNI400/4PTF

VNI450/4PTF

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out



Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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529    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Ventilatori elicoidali
Axial fans

VNI500/4PMF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 6770 m3/h - Ø nominale 500mm - motore AC - 4 poli  
- monofase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 6770 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 500mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 1 
phase.

A commessa
upon request 745,38 1 1

VNI500/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 9500 m3/h - Ø nominale 500mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 9500 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 500mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 3 
phase.

A commessa
upon request 885,62 1 1

VNI500/6PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 5470 m3/h - Ø nominale 500mm - motore AC - 6 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 5470 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 500mm  - highly efficient 6 pole AC motor - 3 
phase.

A commessa
upon request 953,50 1 1

VNI560/4PMF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 12060 m3/h - Ø nominale 560mm - motore AC - 4 poli  
- monofase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 12060 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 560mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 1 
phase.

A commessa
upon request 932,17 1 1

VNI560/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 11960 m3/h - Ø nominale 560mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 11960 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 500mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 3 
phase.

A commessa
upon request 1.038,24 1 1

VNI560/6PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 7790 m3/h - Ø nominale 560mm - motore AC - 6 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 7790 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 500mm  - highly efficient 6 pole AC motor - 3 
phase.

A commessa
upon request 1.012,52 1 1

VNI630/4PMF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 17200 m3/h - Ø nominale 630mm - motore AC - 4 poli  
- monofase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 17200 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 560mm  - highly efficient 4 pole AC motor - 1 
phase.

A commessa
upon request 1.013,42 1 1

VNI630/4PTF
Ventilatore elicoidale a pannello/parete progettato per muovere grandi volumi di 
aria - portata massima 16530 m3/h - Ø nominale 630mm - motore AC - 4 poli  
- trifase
Axial flow fan designed to move large air volumes - max air flow 16530 m3/h - for 
wall/panel installation - Ø nominal 500mm - highly efficient 4 pole AC motor - 3 
phase.

A commessa
upon request 1.097,97 1 1

VNI560/4PMF
VNI560/4PTF
VNI560/6PTF

VNI630/4PMF
VNI630/4PTF

VNI500/4PMF
VNI500/4PTF
VNI500/6PTF



DomusAir - Ventilazione industriale 
DomusAir - industrial ventilation

530     Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Serrande a gravità per ventilatori elicoidali
Gravity shutters for Axial fans

VNISR250
Serranda a gravità esterna per VNI250/4PMF e VNI250/4PTF  
External gravity shutter for VNI250/4PMF and VNI250/4PTF

A commessa
upon request 62,75 1 1

VNISR315
Serranda a gravità esterna per VNI315/4PMF e VNI315/4PTF  
External gravity shutter for VNI315/4PMF and VNI315/4PTF

A commessa
upon request 77,06 1 1

VNISR350
Serranda a gravità esterna per VNI350/4PMF e VNI350/4PTF  
External gravity shutter for VNI350/4PMF and VNI350/4PTF

A commessa
upon request 77,78 1 1

VNISR400
Serranda a gravità esterna per VNI400/4PTF  
External gravity shutter for  VNI400/4PTF

A commessa
upon request 94,30 1 1

VNISR450
Serranda a gravità esterna per VNI450/4PTF  
External gravity shutter for  VNI450/4PTF

A commessa
upon request 117,41 1 1

VNISR500
Serranda a gravità esterna per VNI500/4PMF, VNI500/4PTF e VNI500/6PTF
External gravity shutter for VNI500/4PMF, VNI500/PTF and VNI500/6PTF

A commessa
upon request 125,48 1 1

VNISR560
Serranda a gravità esterna per VNI560/4PMF, VNI560/4PTF e VNI560/6PTF
External gravity shutter for VNI560/4PMF,VNI560/4PTF and VNI560/6PTF

A commessa
upon request 175,01 1 1

VNISR630
Serranda a gravità esterna per VNI630/4PMF e VNI630/4PTF  
External gravity shutter for VNI630/4PMF and VNI630/4PTF

A commessa
upon request 184,92 1 1

VNISR250

VNISR315

VNISR350

VNISR400

VNISR450 VNISR560 VNISR630VNISR500

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Std. Packaging pcs
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531    Descrizione Description Info   ❒	 ❒

Torrini centrifughi
Centrifugal roof fans

VNIRC20/4PMF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 1980 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - monofase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge - max rate flow 1980m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC - 4 pole 
- 1 phase

A commessa
upon request 809,03 1 1

VNIRC20/4PTF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 1980 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - trifase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 1980m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor 
- 4 pole - 3 phase

A commessa
upon request 792,52 1 1

VNIRC40/4PMF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 3950 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - monofase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 3950m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor 
- 4 pole - 1 phase

A commessa
upon request 1.081,63 1 1

VNIRC40/4PTF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 3950 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - trifase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 3950m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor  
- 4 pole - 3 phase

A commessa
upon request 1.048,61 1 1

VNIRC60/4PMF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 5500 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - monofase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 5500m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor 
- 4 pole - 1 phase

A commessa
upon request 1.238,30 1 1

VNIRC60/4PTF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 5600 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - trifase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 5600m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor 
- 4 pole - 3 phase

A commessa
upon request 1.188,77 1 1

VNIRC80/6PTF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 7200 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 6 poli - trifase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 7200m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor 
- 6 pole - 3 phase

A commessa
upon request 1.771,81 1 1

VNIRC100/4PTF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 10400 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - trifase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 10400m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor 
- 4 pole - 3 phase

A commessa
upon request 2.226,48 1 1

VNIRC150/6PTF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 14400 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 6 poli - trifase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 14400m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor  
- 6 pole - 3 phase

A commessa
upon request 2.869,68 1 1

VNIRC200/4PTF
Torrino centrifugo compatto per installazione a tetto a scarico orizzontale - portata 
massima 19400 m3/h - ventola centrifuga a pale rovesce ad altissime prestazioni 
- motore asincrono AC - 4 poli - trifase
Roof mounted centrifugal fan for horizontal discharge- max rate flow 19400m3/h 
- high performance centrifugal backcurved impeller - asynchronous AC motor  
- 4 pole - 3 phase

A commessa
upon request 4.098,06 1 1

VNIRC20/4PMF
VNIRC20/4PTF

VNIRC40/4PMF
VNIRC40/4PTF

VNIRC60/4PMF
VNIRC60/4PTF

VNIRC80/6PTF

VNIRC100/4PTF

VNIRC150/6PTF

VNIRC200/4PTF



DomusAir - Ventilazione industriale 
DomusAir - industrial ventilation
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Deflettori parapioggia per torrini centrifughi
Rainproof deflectors

Ventilatori elicoidali per destratificazione   Axial fans for destratification

VNIDF250/4PMF
VNIDF300/4PMF

VNIPP20

VNIPP40/60

VNIPP80/100

VNIPP150/200

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

VNIDF250/4PMF
Ventilatori assiali per destratificazione dell’aria - alte prestazioni - per installazio-
ne in ambienti commerciali e industriali - Ø nominale 250mm - motore a risparmio 
energetico.
Axial-flow fan for air destratification - high air-flow performance - for installation in 
commercial and industrial premises - Ø nominal 250mm - energy saving motor.

A commessa
upon request 1.741,21 1 1

VNIDF300/4PMF
Ventilatori assiali per destratificazione dell’aria - alte prestazioni - per installazio-
ne in ambienti commerciali e industriali - Ø nominale 300mm - motore a risparmio 
energetico.
Axial-flow fan for air destratification - high air-flow performance - for installation in 
commercial and industrial premises - Ø nominal 300mm - energy saving motor.

A commessa
upon request 2.202,93 1 1

VNIPP20
Kit di 4 deflettori parapioggia per VNIRC20/...
Set of 4 rainproof deflectors for VNIRC20/...

A commessa
upon request 36,68 1 1

VNIPP40/60
Kit di 4 deflettori parapioggia per VNIRC40/... e VNIRC60/...
Set of 4 rainproof deflectors for VNIRC40/...and VNIRC60

A commessa
upon request 46,06 1 1

VNIPP80/100
Kit di 4 deflettori parapioggia per VNIRC80/6PTF e VNIRC100/4PTF
Set of 4 rainproof deflectors for VNIRC80/6PTF and VNIRC100/4PTF

A commessa
upon request 57,59 1 1

VNIPP150/200
Kit di 4 deflettori parapioggia per VNIRC150/6PTF e VNIRC200/4PTF
Set of 4 rainproof deflectors for VNIRC150/6PTF and VNIRC200/4PTF

A commessa
upon request 75,07 1 1

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Ventilatori cassonati
Centrifugal box fans

VNIBX125/ACMF
Ventilatore centrifugo cassonato insonorizzato per installazione verticale o 
orizzontale - portata massima 354 m3/h - Ø nominale 125mm - motore 3 velocità 
- ventola di tipo centrifugo a pale rovesce - monofase
Sound proof centrifugal box fan for horizontal or vertical installation - max rate 
354m3/h - Ø 125mm - 3 speed AC motor - centrifugal backcurved impeller - single 
phase.

A commessa
upon request 314,16 1 1

VNIBX125/ECMF
Ventilatore centrifugo cassonato insonorizzato per installazione verticale o 
orizzontale - portata massima 312 m3/h - Ø nominale 125mm - motore EC 
brushless a bassissimo consumo energetico - ventola di tipo centrifugo a pale 
avanti - monofase
Sound proof centrifugal box fan for horizontal or vertical installation - max rate 
312m3/h - Ø 125mm - EC brushless motor with low energy consumption- centrifugal 
frontal impeller - single phase

A commessa
upon request 383,87 1 1

VNIBX125/ECPMF
Ventilatore centrifugo cassonato insonorizzato per installazione verticale o 
orizzontale - portata massima 469 m3/h - Ø nominale 125mm - motore EC 
brushless a bassissimo consumo energetico - ventola di tipo centrifugo a pale 
rovesce - monofase
Sound proof centrifugal box fan for horizontal or vertical installation - max rate 
469m3/h - Ø 125mm - EC brushless motor with low energy consumption- centrifugal 
reverse impeller - single phase

A commessa
upon request 652,59 1 1

VNIBX150/ACMF
Ventilatore centrifugo cassonato insonorizzato per installazione verticale o 
orizzontale - portata massima 406 m3/h - Ø nominale 150mm - motore 3 velocità 
- ventola di tipo centrifugo a pale rovesce - monofase
Sound proof centrifugal box fan for horizontal or vertical installation - max rate 
406m3/h - Ø 150mm -  3 speed AC motor- centrifugal frontal impeller - single phase

A commessa
upon request 332,51 1 1

VNIBX150/ECMF
Ventilatore centrifugo cassonato insonorizzato per installazione verticale o 
orizzontale - portata massima 360 m3/h - Ø nominale 150mm - motore EC 
brushless a bassissimo consumo energetico - ventola di tipo centrifugo a pale 
avanti - monofase
Sound proof centrifugal box fan for horizontal or vertical installation - max rate 
360m3/h - Ø 150mm - EC brushless motor with low energy consumption- centrifugal 
frontal impeller - single phase

A commessa
upon request 403,07 1 1

VNIBX150/ECPMF
Ventilatore centrifugo cassonato insonorizzato per installazione verticale o 
orizzontale - portata massima 566 m3/h - Ø nominale 150mm - motore EC 
brushless a bassissimo consumo energetico - ventola di tipo centrifugo a pale 
rovesce - monofase
Sound proof centrifugal box fan for horizontal or vertical installation - max rate 
566m3/h - Ø 150mm - EC brushless motor with low energy consumption - centrifugal 
reverse impeller - single phase

A commessa
upon request 671,78 1 1

VNIBX200/ECPMF
Ventilatore centrifugo cassonato insonorizzato per installazione verticale o 
orizzontale - portata massima 825 m3/h - Ø nominale 200mm - motore EC 
brushless a bassissimo consumo energetico - ventola di tipo centrifugo a pale 
rovesce - monofase
Sound proof centrifugal box fan for horizontal or vertical installation - max rate 
825m3/h - Ø 200mm - EC brushless motor with low energy consumption- centrifugal 
reverse impeller - single phase

A commessa
upon request 690,97 1 1

VNIBX125/ACMF
VNIBX125/ECMF
VNIBX125/ECPMF

VNIBX150/ACMF
VNIBX150/ECMF
VNIBX150/ECPMF

VNIBX200/ECPMF



Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

Scatole
Contenitori e Centralini
Boxes, Enclosures
and Consumer Units

Realizzazione 2017 
Concessionaria Zanè (VI)
photo:
Alessandro Mombelli
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Novità
News pag. 536

Scatole da incasso per pareti in muratura
Flush mounted boxes for brickwork walls
• per serie civili
 for wiring accessories

• di derivazione multifunzione
 Multifunction junction

pag. 546

Scatole da incasso per pareti cave
Flush mounted boxes for hollow walls
• per serie civili
 for wiring accessories
• di derivazione multifunzione
 Multifunction junction

pag. 556

Centralini da incasso IP40
Flush mounted consumer units IP40 pag. 562

Torrette Filo Pavimento
Socket outlet floor boxes pag. 566

Contenitori e Centralini per Canali e Minicanali
Enclosures and Consumer Units for Trunkings and Mini Trunkings pag. 568

Scatole di derivazione da parete IP44 e IP65
Wall junction boxes IP44 and IP65 pag. 572

Quadri da parete IP40 / IP55 / IP65
Wall mounted distribution boards IP40 / IP55 / IP65

pag. 574

Accessoristica
Accessories

pag. 578
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536

NEW

253X4
Scatola 3 e 4 moduli
Box 3 or 4 modules

Rigorosamente brevettata e a marchio IMQ
Strictly patented and IMQ certified

25BTCG
Raccordo per tubo corrugato

Joint for corrugated duct

 25ALZOCG
Staffa distanziale

Spacing stirrup

3&4 MODULI PER TUTTI I FRUTTI 
3&4 MODULES FOR ALL DEVICES

253X4CG
Scatola 3 e 4 moduli
Box 3 or 4 modules

rivobox
muro o cartongesso
3 o 4 fa lo stesso!

Brickwall or hollow walls
3 or 4 it's the same

253X4PM
Coperchio paramalta
Mortar proof cover

PAG 546-551 
556-559 
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PAG 572 

Scatole di Derivazione da Parete 
IP44 e IP65

Junction boxes for wall installation 
IP44 and IP65

SD8002
Ø 80x40mm

SDL1205
120x80x50mm

SD6501
Ø 65x35mm

SDL1004
100x100x50mm

SD8803
80x80x34mm

SD3409
350x230x100mm

Elevato grado di protezione
High degree of protection
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Per Serie Civili   
For Wiring Accessories

B x H x P 
Ø67 X 46mm

Scatole da incasso per pareti in muratura
Flush mounted boxes for brickwork walls

 2501    2501P 2502  2503MG  253X4  SFM3 SFM3/HP         2504  2506  BL02P  BL05P  BL06P  BL07P
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B x H x P 
132 X 113 X 60mm

B x H x P 
112 X 74 X 52mm

B x H x P 
112 X 79 X 52mm

B x H x P 
73 X 73 X 42mm

B x H x P 
Ø67 X 46mm

in dotazione
supplied with

in dotazione
supplied with

NEW

NEW

BLAS35

BLAS25

2503PM 253X4PM

2500S

44A02
44A02VT
44A02SG

44A002

44A03
44A002VT
44A/45B

44A/45B2

44ATC03GSL
44ATC03B

44ATC03ALS

44A03 - 44A04
44A002VT
44A/45B

44A/45B2

44ATC03GSL
44ATC03B

44ATC03ALS

45362EX
45362EX-SG

45363

45361
45362

45B63
45762
45V03
45360

45B63
45762
45V03
45360

45764
45V04
45364

B x H x P 
167 X 148 X 60mm
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

 2501    2501P 2502  2503MG  253X4  SFM3 SFM3/HP         2504  2506  BL02P  BL05P  BL06P  BL07P

B x H x P 
263 X 166 X 73mm

B x H x P 
192 X 168 X 73mm

B x H x P 
168 X 137 X 73mm

B x H x P 
136 X 106 X 52mm

B x H x P 
187 X 74 X 53mm

B x H x P 
137 X 74 X 53mm

in dotazione
supplied with

BLAS35

BLAS25

BLAS1

2503PM
2 pezzi

2500S

BLAS08

45S06

44A04 44A33 44A12
44A07

45764
45V04
45364

45366
45B66
45V33 45760/10

45760/15
45760/20
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Multifunzione, derivazione e centralini   
Multifunction, Junction and consumer units

Scatole da incasso per pareti in muratura
Flush mounted boxes for brickwork walls

  BL01P BL02P  BL03P  BL04P  BL05P BL06P  BL07P BL08P  BL08LP  BL09P  BL10S  BL18SP 53S36

B x H x P 
263 X 166 X 73mm

B x H x P 
192 X 168 X 73mm

B x H x P 
168 X 137 X 73mm

B x H x P 
163 X 108 X 73mm

B x H x P 
138 X 108 X 73mm

B x H x P 
136 X 106 X 52mm

B x H x P 
108 X 108 X 53mm

BLAS35

BLAS25
BLAS1 BLAS1

Gi
un

to
 d
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e
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x c
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Se
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BLS08 BLS08

Co
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 d
i d
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ne
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40

 e 
IP

55
Ju
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tio
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id

s I
P4
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nd

 IP
55
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 p
er

 ce
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i  I
P4

0
Co
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um
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it 
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s I
P4

0

BL01C (IP40) BL02C (IP40) BL02C (IP40) BL04C (IP40) BL07C (IP40)
BLST07 (IP55)

BL05C (IP40)
BLST05 (IP55)

BL06C (IP40)
BLST06 (IP55)

BLST05TR (IP55)

   

BLST06TR (IP55)

To
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h 
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en

To
uc

h S
cr

ee
n

53Q20N 53T05... 53T08... 53T12...

TS01...

TS03...

TS02...
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

  BL01P BL02P  BL03P  BL04P  BL05P BL06P  BL07P BL08P  BL08LP  BL09P  BL10S  BL18SP 53S36

B x H x P 
372 X 368 X 73mm

B x H x P 
372 X 258 X 75mm

B x H x P 
498 X 169 X 73mm

B x H x P 
398 X 168 X 73mm

B x H x P 
263 X 317 X 73mm

B x H x P 
537 X 191 X 80mm

BLAS1 BLAS1

BLS08 BLS08

BL08C (IP40)
BLST08 (IP55)

BL08LC (IP40)
BLST08L (IP55)

BL09C (IP40) BL10C (IP40)

53T24... 53T36...
53T18...
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

  251CG 253CGPR 253CG 253X4CG  SFM3CG SFM3CG/HP  254CGPR 254CG  256CG  BL02CG  BL05CG  BL06CG BL07CG BL07CGN

Per Serie Civili   
For Wiring Accessories

B x H x P 
138X 69X46mm

Scatole da incasso per pareti in cartongesso e tramezze leggere
Flush mounted boxes for hollow walls

Ac
ce

ss
or

i 
Ac

ce
ss

or
ie

s

B x H x P 
109 X 70X 51mm

B x H x P 
 Ø67 X 46mm

B x H x P 
113 X 70X 46mm

B x H x P 
121X 79 X 52mm

B x H x P 
167X 148 X 60mm

B x H x P 
132X 109 X 60mm

25SCG
Setto separatore

Clip-in divider

253CGAV
Membrana isolante
Insulation membrane

25SCG
Setto separatore

Clip-in divider

F-BOX
Protezione REI 120
Protection REI 120

25SCG
Setto separatore

F-BOX
Protezione REI 120

25BTCG 
Raccordo tubo
(20 e 25 mm)

25ALZOCG 
Staffa distanziale

Spacing stirrup

in dotazione
Equipped with

in dotazione
Equipped with

44A02
44A02VT
44A02SG

44A002

44A03
44A002VT
44A/45B

44A/45B2

44ATC03GSL
44ATC03B

44ATC03ALS

44A03 
44A002VT
44A/45B

44A/45B2

44ATC03GSL
44ATC03B

44ATC03ALS

44A0444A04

45362EX
45362EX-SG

45363

45361
45362

45B63
45762
45V03
45360

45B63
45762
45V03
45360

45764
45V04
45364

45764
45V04
45364

NEW

NEW

NEW
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

  251CG 253CGPR 253CG 253X4CG  SFM3CG SFM3CG/HP  254CGPR 254CG  256CG  BL02CG  BL05CG  BL06CG BL07CG BL07CGN

B x H x P 
132X 70X51mm

B x H x P 
188X 69X46mm

B x H x P 
167X149X57mm

B x H x P 
202X165X72mm

B x H x P 
273X164X72mm

B x H x P 
106X122X54mm

B x H x P 
261X222X75mm

25SCG
Setto separatore

Clip-in divider

BLS08CG
Setto separatore

Clip-in divider

44A04
44A33 44A12

44A07

45764
45V04
45364

45366

45760/10

45760/20 45760/20
45760/15

45B66
45V33
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

  BL02CG BL05CG BL06CG BL07CG  BL07CGDOM BL07CGN BL08CGN BL08LCGC BL09CGC BL18CG 53S36CG 

Multifunzione, derivazione e centralini
Multifunction, junction and consumer units 

Ta
pp

i
Pl

ug
s

Ba
rr

a
Ro

d
Se

tt
o 
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pa

ra
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Cl
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-in

 di
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er

B x H x P 
106 X 122 X 54mm

B x H x P 
167X149X57mm

B x H x P 
202X165X72mm

B x H x P 
273X164X72mm

B x H x P 
273X164X72mm

B x H x P 
261X222X75mm

25TTC20 - 25TTC25 - 25TTC32 25TTC20 - 25TTC25 - 25TTC32

BLTCG BLTCG

BLS08CG

Co
pe

rc
hi

  IP
40

 / 
IP

55
Li

ds
 IP

40
/IP

55

BLCG02C (IP40) BLCG07C (IP40) 
BLST07 (IP55)

BLCG05C (IP40) 
BLST05 (IP55)

BLST05TR (IP55)

BLCG06C (IP40) 
BLST06 (IP55)

BLST06TR (IP55)

BLCG07C (IP40) 
BLST07 (IP55)

BLCG07C (IP40) 
BLST07 (IP55)

Co
pe

rc
hi

 ce
nt

ra
lin

i IP
40

Co
ns

um
er

 un
it 

lid
s I

P4
0

To
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h 
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re
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53T12...
53T08...TS01 53T05...

TS03N-V
TS03B-V

53T12...

Scatole da incasso per pareti in cartongesso e tramezze leggere
Flush mounted boxes for hollow walls

TS02...
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

  BL02CG BL05CG BL06CG BL07CG  BL07CGDOM BL07CGN BL08CGN BL08LCGC BL09CGC BL18CG 53S36CG 

B x H x P 
319X317X74mm

25TTC20 - 25TTC25 - 25TTC32 25TTC20 - 25TTC25 - 25TTC32

BLTCG BLTCG

BLS08CG

B x H x P 
398X224X75mm

IP40 IN DOTAZIONE 
Equipped with
BLST08L (IP55)

BLCG08C (IP40) 
BLST08 (IP55)

B x H x P 
498X214X74mm

IN DOTAZIONE (IP40)
Equipped with 

(IP40)

53T24...

B x H x P 
381X258X75mm

53T18...

B x H x P 
372X424X74mm

53T36...

Scatole da incasso per pareti in cartongesso e tramezze leggere
Flush mounted boxes for hollow walls
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10030

30

60

30

7461
.4

62

83

3825
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25
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0

388 103

343 78

31
0

236 103

191 78
305
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339
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0

102
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102
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109
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Interasse viti 3 moduli Screwsfixing centre 3 modules 83,5 mm

Interasse viti 4 moduli Screwsfixing centre 4 modules 108,5 mm

Glow Wire Test Glow Wire Test 650 °C

Resistenza agli urti Shock resistance IK07

Materiale Material Polistirolo antiurto Anti-shock polystyrene

Ingresso tubi Ducts input
sul fondo on bottom n°2 da from 20 a to 32 mm
sui lati lunghi on long sides n°3 da from 20 a to 32 mm 
sui lati corti on short sides n°2 da from 20 a to 25 mm

Temperatura di installazione Installation temperature Min -15°C / Max +60°C

Rivobox 253X4   
Rivobox 253X4

Specifiche tecniche Technical specifications

Dimensioni d'ingombro Dimensions

Tutto 
in due mosse

All in 
two steps

Asportare 
i tappi plastici

Remove the 
plastic caps

Piegare l’aletta verso 
l’interno della scatola
Bend the flap into 
the box

2

1

La prima scatola da incasso porta frutti da 3 o 4 moduli ! 
The first flush mounted box for 3 or 4 modules!

è possibile installare i supporti, i frutti e le relative placche da 3 o 4 moduli di tutte le 
principali serie civili* senza effettuare opere murarie!

It is possible to install the frames, devices and front plates for 3 or 4 modules of the 
main wiring accessories series*  without any masonry works

rivobox
Scatole da incasso per pareti in muratura
Flush mounted boxes for brickwork walls

Bushings for 4 
modules frames fixing 
(International standard)

Boccole per il fissaggio 
del supporto 4 moduli 
(standard estero)

Abbattibili per ingresso tubo corrugato:
• lato corto Ø 20 e 25 mm
• lato lungo Ø 20 e 32 mm

• fondo Ø 20 e 25 mm

E' possibile realizzare l'accoppiamento 
della scatola in orizzontale e in verticale 

mediante giunti di unione

Removable for corrugated duct input:
• Short side Ø 20 and 25 mm
• Long side Ø 20 and 32 mm

• Bottom Ø 20 and 25 mm

It is possible to do the coupling of the 
box horizontally or vertically through the 

coupler device

3 mod.

4 mod.
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

2502

2501

2501P

2503MG

253X4

2504

Per Serie Civili - blu RAL 5017   
For Wiring Accessories - RAL 5017 blue

Scatole speciali per installazioni filo muro Special boxes for wall-lined installation

SFM3

SFM3/HP

Brevetti Ave n° 209 
 AVE pAtEnts n° 209

Brevetti Ave n° 239  AVE pAtEnts n° 239

2501
Scatola tonda 1-2 mod. S44 e S45 - dimensioni (Ø - Ø interno P): 68x68x46 mm  
1-2 modules S44 and S45 round box - dimensions (Ø - Ø internal D):68x68x46 mm  

0,38 450 450

2501P
Scatola tonda 1-2 mod. S44 e S45 - dimensioni (Ø - P): 60x60 mm  
1-2 modules S44 and S45 round box - dimensions (Ø - D): 60x60 mm  

0,38 100 100

2502
Scatola quadrata 1-2 mod. S44 e S45 - interasse viti 60 mm - accoppiabile 
dimensioni (L H P): 73x73x42 mm
1-2 modules S44 and S45 square box - screws fixing centres 60 mm - it can be
coupled dimensions (L H D): 73x73x42 mm

0,63 50 50

2503MG
Scatola rettangolare con dimensioni maggiorate 3 mod. S44 e S45 - interasse viti 83,5 
mm  dimensioni (L H P): 112x74x52 mm
3 modules S44 and S45 oversized rectangular box – screws fixing centres 83,5 mm 
dimensions (L H D): 112x74x52 mm

0,42 300 300

253X4*
Scatola rettangolare 3 e 4 mod. per serie civili* S44 e S45 - interasse viti 83,5 mm e 
108,5 mm -  dimensioni (L H P): 122x74x51 mm
3 and 4 modules rectangular box for wiring accessories* S44 and S45 - screws fixing
centres 83,5 mm  and 108,5 mm - dimensions (L H D): 122x74x51 mm

0,78 200 200

2504
Scatola rettangolare con dimensioni maggiorate 4 mod. S44 e S45 - interasse viti 108,5 
mm dimensioni (L H P): 137x74x53 mm
4 modules S44 and S45 oversized rectangular box - screws fixing centres 108,5 mm 
dimensions (L H D): 137x74x53 mm

1,60 7 140

2506
Scatola rettangolare con dimensioni maggiorate 6 mod. S45 e 7 mod. S44 - interasse viti 
orizzontale 100 mm e verticale 57,5 mm - dimensioni (L H P): 187x74x53 mm
6 modules S45 and 7 modules S44 oversized rectangular box – screws fixing centres 
horizontal 100 mm and vertical 57,5 mm - dimensions (L H D): 187x74x53 mm

3,18 8 120

Note:  supporti abbinabili Sistema44 pag. 250 e Sistema45 pag. 352
          per il completamento delle scatole per serie civili vedere tabella pagina 538
Note: coupleable frames System44 page 250 and System45 page 352
          for the completion of wiring accessories boxes see the table at page 538

* Serie civili compatibili: AVE S44 AVE Touch, Life Touch, Allumia Touch, Domus Touch, S45 Noir AX, Banquise, Blanc, 
RAL, Bticino Air, Axolute , Livinglight, Matix – Vimar Eikon, Arkè, Plana, Idea – Gewiss Chorus e con le altre serie 
civili, purché la placca da 3 moduli abbia una larghezza minima di 118 mm.
* Compatible wiring accessories series: AVE S44 AVE Touch, Life Touch, Allumia Touch, Domus Touch, S45 Noir AX, 
Banquise, Blanc, RAL, Bticino Air, Axolute , Livinglight, Matix – Vimar Eikon, Arkè, Plana, Idea – Gewiss Chorus   and all 
the other wiring accessories series if the 3 modules front plate have a minimum width of 118mm.

SFM3
Scatola 3 moduli - interasse viti 83,5 mm - fornita con paramalta e livella a bolla 
(applicati alla scatola) e cornice (in battuta sul muro) verniciabile - completa di 
supporto 3 mod. S44 - dimensioni 132x113xx60mm
3 modules box - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with mortarproof cardboar, spirit 
level (attached to the box) and paintable frame (leant against the wall) and "System 44" 
3 modules frame - dimensions 132x113x60mm

14,72 2 2

SFM3/HP
Scatola ad "alta precisione" 3 moduli - interasse viti 83,5 mm - fornita con 
paramalta e livella a bolla (applicati alla scatola) e cornice completa di supporto 3 
moduli sistema 44 dimensioni 167x148x60
3 modules "high precision" box - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with 
cardboard mortarproof, spirit level (attached to the box) and System 44 - 3 modules 
frame dimensions 167x148x60 

28,42 1 1

CRFM3GSL
Cornice di ricambio colore grigio scuro lucido (Life 44) - 3 moduli
Spare inner frame - polished dark grey colour (Life 44) - 3 modules

7,91 2 10

Nota: l'assieme scatola + placca "Ave Touch" garantisce un grado di protezione IP44
Note: the box with the “Ave Touch” front plate guarantees an IP44 protection degree

NEW
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548

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Accoppiabilità con placche 3 moduli Sistema 44
Combination with front plates 3 modules System 44

Accoppiabilità con placche 3 moduli Sistema 45
Combination with front plates 3 modules System 45

BLAS25: L=30,7mm  BLAS35: L=46,7mm

VERA 45 hard 
legno
wood

VERA 45 soft
legno
wood

VERA 45 
vetro
glass

BANQUISE 45 ZAMA 45 YES 45 RAL 45 

BLAS25

BLAS25

BLAS35

BLAS35

Orizzontale

Horizontal

Orizzontale

Horizontal

Orizzontale

Orizzontale

Horizontal

Horizontal
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PERSONAL 44 ZAMA 44ALLUMIA 44 TECNOPOLIMERO 
44

YOUNG 44
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253X4

253X4

VERA 44 
vetro
glass

VERA 44 
legno/alluminio
wood/aluminium

Modalità d'impiego
Instructions

BLAS25: L=30,7mm  BLAS35: L=46,7mm

Accoppiabilità BLAS25 e BLAS35 con scatola 253X4 e 2504   
Combination of BLAS25 and BLAS35 with 253X4 and 2504 box



549

S
c

a
t

o
le

 c
o

n
t

e
n

it
o

r
i 

c
e

n
t

r
a

li
n

i
B

o
x

e
s
 e

n
c

lo
s

u
r

e
s

c
o

n
s

u
m

e
r
 u

n
it

s

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Accoppiabilità con placche 4 moduli Sistema 44
Combination with front plates 4 modules System 44

Accoppiabilità con placche 4 moduli Sistema 45
Combination with front plates 4 modules System 45

BLAS25: L=30,7mm  BLAS35: L=46,7mm

VERA 45 hard 
legno
wood

VERA 45 soft
legno
wood

VERA 45 
vetro
glass

BANQUISE 45 ZAMA 45 YES 45 RAL 45 

BLAS25

BLAS25

BLAS35

BLAS35

Orizzontale

Horizontal

Orizzontale

Horizontal

Orizzontale

Horizontal

Orizzontale

Horizontal
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253X4

253X4

VERA 44 
vetro
glass

VERA 44 
legno/alluminio
wood/aluminium

2504

2504

BLAS25: L=30,7mm  BLAS35: L=46,7mm
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550

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

BLAS25

BLAS35

PERSONAL 44 ZAMA 44ALLUMIA 44 TECNOPOLIMERO 
44

YOUNG 44
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2503MG

VERA 44
vetro
glass

VERA 44 
legno/alluminio
wood/aluminium

BLAS25: L=30,7mm  BLAS35: L=46,7mm

Scatole da incasso per pareti in muratura
Flush mounted boxes for brickwork walls

BLAS25: L=30,7mm  BLAS35: L=46,7mm

VERA 45 hard 
legno/alluminio
wood/aluminium

VERA 45 soft
legno
wood

VERA 45 
vetro
glass

BANQUISE 45 ZAMA 45 YES 45 RAL 45 

BLAS25

BLAS35

Orizzontale

Orizzontale

Orizzontale

Orizzontale

Horizontal

Horizontal

Horizontal

Horizontal
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2503MG

Accoppiabilità con placche 3 moduli Sistema 44
Combination with front plate 3 modules System 44

Accoppiabilità con placche 3 moduli Sistema 45
Combination with front plate 3 modules System 45

Accoppiabilità BLAS25 e BLAS35 con scatola 2503MG   
Combination of BLAS25 and BLAS35 with 2503MG
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

BLAS1
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 
BL01P/BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S/BL18S/53S36
Coupler for boxes: BL01P/BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S/
BL18S/53S36

0,62 20 20

BLAS2
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Coupler for boxes: 2503MG/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,11 20 20

BLAS25
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Coupler for boxes: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,21 20 20

BLAS35
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Coupler for boxes: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,21 20 20

2503PM
Coperchio paramalta per scatole 2503MG (1 pezzo) - 2504 (2 pezzi) - 2506 (2 pezzi)
Removable cover for boxes 2503MG (1 piece) - 2504 (2 pieces) - 2506 (2 pieces)

0,15 90 90

253X4PM
Coperchio paramalta per scatole 253X4
Removable cover for box 253X4

0,21 100 100

25GS
Ganci metallici di ricambio per scatole porta frutti 3 e 4 moduli
Spare metallic hooks for 3 and 4 modules boxes

4,67 10 10

2500S
Setto separatore per scatola 2503MG-2504-2506
Clip-in divider for boxes 2503MG - 2504 - 2506

0,19 50 50

2575
Coperchio Ø 75mm con griffe 70mm per scatola tonda 2501 
Ø 75mm lid with clips for 2501 round box

0,63 50 50

Nota:  BLAS25 non utilizzare con placche "Vera" S44 e S45 sovrapposte in verticale
Note:  BLAS25 can not be used with "Vera" S44 and S45 front plates vertically superimposed

25GS

2503PM

Accessori  Accessories

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Brevetti Ave n° 209  AVE pAtEnts n° 209

Maxi modulo porta frutti - blu RAL 5017   
Maxi module for wiring accessories - RAL 5017 blue

BL05P

BL07P

BL02P
Scatola multifunzione con paramalta 6 (3+3) mod. S44 e S45 
dimensioni (L H P): 136x106x52 mm
6 modules (3+3) S44 and S45 multifunction box with mortar proof cover
dimensions (L H D): 136x106x52 mm

0,75 70 70

BL05P
Scatola multifunzione con paramalta 10 mod. S45 e 12 mod. S44  
dimensioni (L H P): 168x137x73 mm
10 modules S45 and 12 modules S44 multifunction box with mortar proof cover
dimensions (L H D): 168x137x73 mm

1,80 32 32

BL06P
Scatola multifunzione con paramalta 15 mod. S45
dimensioni (L H P): 192x168x73 mm
15 modules S45 multifunction box with mortar proof cover
dimensions (L H D): 192x168x73 mm

2,15 24 24

BL07P
Scatola multifunzione con paramalta 20 mod. S45
dimensioni (L H P): 263x166x73 mm
20 modules S45 multifunction box with mortar proof cover
dimensions (L H D): 263x166x73 mm

3,22 20 20

Note:  supporti abbinabili Sistema44 pag. 250 e Sistema45 pag. 352
          per il completamento delle scatole maxi modulo vedere tabella pagina 540
Note:  coupleable frames System44 page 250 and System45 page 352
          for the completion of maxi module boxes see the table at page 540

253X4PM

BLAS25

BLAS35
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

95

95

53

52
106

95
106

10
6

11
2

13
6

73125
136

150
161

95 10
6

123
137

15
4

16
8

178
192

73
250
263

15
5

16
6

73

385
398

73

15
9

16
9

304
317

73

25
0

26
3

485
498 73

15
5

16
9

524
537

80

17
8

19
1

BL01P BL03P e BL04P 

BL05 e BL06P 

BL02P

BL07P

BL08LP

BL09LP

BL10S

BL08P

Dimensioni d'ingombro (mm)   
Dimensions (mm)

Scatole da incasso per pareti in muratura
Flush mounted boxes for brickwork walls
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

BL01P

BL03P

BL05P

BL06P

BL07P

Derivazione Multifunzione - blu RAL 5017   
Juction multifunction boxes- RAL 5017 blue Brevetti Ave n° 175 - 177  AVE pAtEnts n° 175 - 177

BL01P
Scatola di derivazione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 108x108x53 mm
Junction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 108x108x53 mm

0,68 125 125

BL02P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 136x106x52 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 136x106x52 mm

0,75 70 70

BL03P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 138x108x73 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 138x108x73 mm

1,01 70 70

BL04P
Scatola di derivazione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 163x108x73 mm
Junction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 163x108x73 mm

1,24 65 65

BL05P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 168x137x73 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 168x137x73 mm

1,80 32 32

BL06P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 192x168x73 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 192x168x73 mm

2,15 24 24

BL07P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 263x166x73 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 263x166x73 mm

3,22 20 20

BL08LP
Scatola di derivazione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 398x168x73 mm
Junction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 398x168x73 mm

4,72 12 12

BL08P
Scatola multifunzione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 263x317x73 mm
Multifunction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 263x2317x73 mm

6,10 12 12

BL09P
Scatola di derivazione completa di paramalta - dimensioni (L H P): 498x169x73 mm
Junction box with mortar-proof cover - dimensions (L H D): 498x169x73 mm

6,64 10 10

BL10S
Scatola di derivazione (senza paramalta) - dimensioni (L H P): 537x191x80 mm
Junction box (mortar covers sold separately) - dimensions (L H D): 537x191x80 mm

9,29 10 10

BL18S
Scatola da utilizzare con coperchio 53T18xx (18 moduli DIN) dimensioni (L H P): 372x258x75 mm 
Box to be used with 53T18xx front cover (18 DIN mod.) dimensions (L H D): 372x258x75 mm 

6,98 6 6

53S36
Scatola da utilizzare con coperchio 53T36xx (36 moduli DIN) dimensioni (L H P): 372x368x73 mm
Box to be used with 53T36xx front cover (36 DIN modules) dimensions (L H D): 372x368x73 mm

14,64 4 4

GWT (resistenza al fuoco): 650°C - Materiale: Polistirolo antiurto
GWT (flame resistance): 650°C - Material: Shock-proof polystyrene

Note:  per il completamento delle scatole di derivazione multifunzione vedere tabella pagina 540
Note:  for the completion of multifunction boxes see the table at page 540
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Scatole da incasso per pareti in muratura
Flush mounted boxes for brickwork walls

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

BL05C

BL08LC

BL06C

BL07C

Coperchi IP40 - bianco RAL 9016   
IP40 Lids - RAL 9016 white

BL01C
Coperchio antiurto per scatola BL01P - dimensioni (L H P): 110x110x4 mm
Shock proof lid for BL01P box - dimensions (L H D): 110x110x4 mm

0,63 1 125

BL02C
Coperchio antiurto per scatole BL02P e BL03P - dimensioni (L H P): 140x110x4 mm
Shock proof lid for BL02P and BL03P boxes - dimensions (L H D): 140x110x4 mm

0,65 1 70

BL04C
Coperchio antiurto per scatola BL04P - dimensioni (L H P): 165x110x4,5 mm
Shock proof lid for BL04P box - dimensions (L H D): 165x110x4,5 mm

0,81 1 65

BL05C
Coperchio antiurto per scatola BL05P - dimensioni (L H P): 184x153x4,5 mm
Shock proof lid for BL05P box - dimensions (L H D): 184x153x4,5 mm

1,09 1 40

BL06C
Coperchio antiurto per scatola BL06P - dimensioni (L H P): 207x184x4,5 mm
Shock proof lid for BL06P box - dimensions (L H D): 207x184x4,5 mm

1,41 1 30

BL07C
Coperchio antiurto per scatola BL07P - dimensioni (L H P): 279x184x4,5 mm
Shock proof lid for BL07P box - dimensions (L H D): 279x184x4,5 mm

1,93 1 20

BL08C
Coperchio antiurto per scatola BL08P - dimensioni (L H P): 332,5x279x4,5 mm
Shock proof lid for BL08P box - dimensions (L H D): 332,5x279x4,5 mm

4,03 1 24

BL08LC
Coperchio antiurto per scatola BL08LP - dimensioni (L H P): 414x184x4,5 mm
Shock proof lid for BL08LP box - dimensions (L H D): 414x184x4,5 mm

4,13 1 84

BL09C
Coperchio antiurto per scatola BL09P - dimensioni (L H P): 514x184x4,5 mm
Shock proof lid for BL09P box - dimensions (L H D): 514x184x4,5 mm

4,90 1 100

BL10C
Coperchio antiurto per scatola BL10S - dimensioni (L H P): 553x207x4,5 mm
Shock proof lid for BL10S box - dimensions (L H D): 553x207x4,5 mm

7,67 1 70

Resistenza agli urti: IK 07
Shock resistance: IK 07

BLST05

BLST08L

BLST06

Coperchi IP55 stagni antivento - bianco RAL 9016 IP55 Windproof lids - RAL 9016 white

BLST05
Coperchio stagno per scatola BL05P - dimensioni (L H P): 184x153x4,5 mm
Splash proof lid for BL05P box - dimensions (L H D): 184x153x4,5 mm

11,27 1 40

BLST06
Coperchio stagno per scatola BL06P - dimensioni (L H P): 207x184x4,5 mm
Splash proof lid for BL06P box - dimensions (L H D): 207x184x4,5 mm

11,68 1 30

BLST07
Coperchio stagno per scatola BL07P - dimensioni (L H P): 279x184x4,5 mm
Splash proof lid for BL07P box - dimensions (L H D): 279x184x4,5 mm

17,64 1 20

BLST08
Coperchio stagno per scatola BL08P - dimensioni (L H P): 332,5x279x4,5 mm
Splash proof lid for BL08P box - dimensions (L H D): 332,5x279x4,5 mm

18,04 1 20

BLST08L
Coperchio stagno per scatola BL08LP - dimensioni (L H P): 414x184x4,5 mm
Splash proof lid for BL08LP box - dimensions (L H D): 414x184x4,5 mm

21,69 1 12

GWT (resistenza al fuoco): 850°C - Resistenza agli urti: IK 10
GWT (flame resistance): 850°C - Shock resistance: IK 10

Note:  coperchi dotati di guarnizione siliconica 
Note:  lids equipped with silicone gasket

Certificati pag. 582
Certificates page 582
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

012DR

BLAS25

BLS08

BLAS1

BLAS2

BLAS1 
Dispositivo di accoppiamento per scatole: BL01P/BL05P/BL06P
BL07P/BL08P/BL08LP/ BL09P/BL10S/BL18S/53S36
Box coupler to be used with: BL01P/BL05P/BL06P/BL07P/BL08P
BL08LP/ BL09P/BL10S/BL18S/53S36

0,62 20 20

BLAS2
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/SFM3
2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Box coupler for boxes: 2503MG/SFM3/2504
2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,11 20 20

BLAS25
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Box coupler to be used with: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,21 20 20

BLS08
Setto separatore per scatole: BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S
Clip-in divider for boxes: BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S

1,09 10 10

25TTC20
Tappo per tubo corrugato Ø 20 mm
Plug for corrugated duct Ø 20 mm

2,70 20 20

25TTC25
Tappo per tubo corrugato Ø 25 mm
Plug for corrugated duct Ø 25 mm

2,83 20 20

25TTC32
Tappo per tubo corrugato Ø 32 mm
Plug for corrugated duct Ø 32 mm

2,90 20 20

BLV0960
Vite per coperchi scatole di derivazione serie BL - lunghezza = 25mm
Screw for BL series lids - length= 25mm

0,11 200 200

012DR
Morsettiera per terra o neutro 12 poli per scatole di derivazione a partire da BL05P
12 way earth/neutral terminal bar for junction boxes starting from BL05P

13,19 1 1

  

BLST05TR

BLST06TR

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Coperchi trasparenti IP55 stagni antivento   
IP55 Windproof transparent lids

BLST05TR
Coperchio trasparente stagno per scatola BL05P - dimensioni (L H P): 184x153x4,5 mm
Transparent splash proof lid for BL05P box - dimensions (L H D): 184x153x4,5 mm

13,34 1 40

BLST06TR
Coperchio trasparente stagno per scatola BL06P - dimensioni (L H P): 207x184x4,5 mm
Transparent splash proof lid for BL06P box - dimensions (L H D): 207x184x4,5 mm

13,99 1 30

GWT (resistenza al fuoco): 850°C - Resistenza agli urti: IK 10
GWT (flame resistance): 850°C - Shock resistance: IK 10

Accessori  Accessories

25TTC20 25TTC25 25TTC32

Note:  coperchi dotati di guarnizione siliconica 
Note:  lids equipped with silicone gasket

Certificati pag. 582
Certificates page 582

Certificati pag. 582
Certificates page 582
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Specifiche tecniche Technical specifications

Dimensioni d'ingombro (mm) Mounting dimensions (mm)
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Scatole da incasso per pareti cave e/o cartongesso
Flush mounted boxes for hollow walls

Interasse viti 3 moduli screws fixing centre 3 modules 83,5 mm

Interasse viti 4 moduli screws fixing centre 4 modules 108,5 mm

Glow Wire Test Glow Wire Test 850 °C

Resistenza agli urti Shock resistance IK07

Materiale Material Polistirolo auto estinguente Polystyrene  self extinguishing

Grado IP sul fondo IP degree on the bottom 4X

Temperatura di installazione Installation temperature Min -15°C / Max +60°C

Rivobox 253X4CG   
Rivobox 253X4CG

Tutto 
in due mosse

All in 
two steps

Asportare 
i tappi plastici

Remove the 
plastic caps

Piegare l’aletta verso 
l’interno della scatola
Bend the flap into 
the box

2

1

La prima scatola da incasso porta frutti da 3 o 4 moduli ! 
The first flush mounted box for 3 or 4 modules!

è possibile installare i supporti, i frutti e le relative placche da 3 o 4 moduli di tutte le 
principali serie civili* senza effettuare opere murarie!

It is possible to install the frames, devices and front plates for 3 or 4 modules of the 
main wiring accessories series*  without any masonry works

The bottom of the box 
is IP40(without slots), 
in compliance with 
64-8 regulation.

Il fondo della scatola è 
IP4X (senza aperture), 
rispettando i requisiti 
della norma 64-8

Alette  plastiche con struttura a nido d'ape 
per agevolare l'inserimento della vite

Alette posizionate sul lato corto della 
scatola per facilitare l'inserimento  

dei tubi corrugati e relativi cavi sui lati 
superiori e inferiori

scatole adatte per 
installazioni in pareti mobili; 
involucro tipo H in accordo 

a EN60670-1
boxes suitable for 

installations on mobile 
walls; structure

type H in compliance
with EN60670-1

Flaps located on the short side of the box 
to facilitate the corrugated ducts input 
and related cables from the upper and 

lower sides.

Plastic flaps in honeycomb structure to 
facilitate the screwing

3 mod.

4 mod.



557  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

S
c

a
t

o
le

 c
o

n
t

e
n

it
o

r
i 

c
e

n
t

r
a

li
n

i
B

o
x

e
s
 e

n
c

lo
s

u
r

e
s

c
o

n
s

u
m

e
r
 u

n
it

s

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

253CGPR

251CG

253CG

254CGPR

254CG

253X4CG

Per Serie Civili - blu RAL 5017
For Wiring Accessories - RAL 5017 blue

Brevetti Ave n° 239  AVE pAtEnts n° 239

251CG
Scatola tonda 1-2 mod. S44 e S45 - dimensioni (Ø P): 68x68x46mm
1-2 modules S44 and S45 round box - dimensions (Ø D): 68x68x46 mm

2,96 40 40

253CGPR
Scatola rettangolare 3 mod. S44 e S45 con profondità ridotta  
interasse viti 83,5 mm - dimensioni (L H P): 113x70x46mm
3 modules S44 and S45 rectangular box with reduced depth  
screws fixing centres 83,5 mm - dimensions (L H D): 113x70x46 mm

IP4X 2,81 180 180

253CG
Scatola rettangolare 3 mod. S44 e S45 - 
interasse viti 83,5 mm - dimensioni (L H P): 109x70x51 mm
3 modules S44 and S45 rectangular box – screws fixing
centres 83,5 mm - dimensions (L H D): 109x70x51 mm

2,37 225 225

253X4CG*
Scatola rettangolare 3 e 4 mod. per serie civili* S44 e S45 - interasse viti 83,5 mm e 
108,5 mm -  dimensioni (L H P): 122x74x51 mm
3 and 4 modules rectangular box for wiring accessories* S44 and S45 - screws fixing
centres 83,5 mm  and 108,5 mm - dimensions (L H D): 122x74x51 mm

IP4X 3,12 150 150

254CGPR
Scatola rettangolare 4 mod. S44 e S45 con profondità ridotta  
interasse viti 71 mm - dimensioni (L H P): 138x69x46 mm
4 modules S44 and S45 rectangular box with reduced depth  
screws fixing centres 71 mm - dimensions (L H D): 138x69x46 mm

3,82 100 100

254CG
Scatola rettangolare 4 mod. S44 e S45 - interasse viti 108,5 mm
dimensioni (L H P): 132x70x51 mm
4 modules S44 and S45 rectangular box - screws fixing centres 108,5 mm
dimensions (L H D): 132x70x51 mm

3,63 96 96

256CG
Scatola rettangolare 6 mod. S45 e 7 mod. S44 - interasse viti orizzontale
100 mm e verticale 57,5 mm - dimensioni (L H P): 188x68x46 mm
6 modules S45 and 7 modules S44 rectangular box – screws fixing centres
horizontal 100 mm and vertical 57,5 mm - dimensions (L H D): 188x68x46  mm

5,79 22 22

Scatole speciali per installazioni filo muro   Special boxes for wall-lined installation

SFM3CG

Brevetti Ave n° 209 
 AVE pAtEnts n° 209

SFM3CG
Scatola 3 moduli - interasse viti 83,5 mm - fornita con dima di foratura, livella a 
bolla e cornice (in battuta sul muro) verniciabile - completa di supporto - 3 moduli 
sistema 44 - dimensioni 132x109x60mm
3 modules box - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with template,spirit level and 
paintable frame (leant against the wall)  and "System 44" 3 modules frame
dimensions 132x109x60mm

17,89 2 2

SFM3CG/HP
Scatola ad "alta precisione" 3 moduli - interasse viti 83,5 mm - fornita con dima di 
foratura, livella a bolla e cornice completa di supporto 3 mod. S44 - dimensioni 
167x148x60mm
3 modules "high precision" box - screw fixing centre 83,5 mm - supplied with 
template, spirit level and System 44 3 modules frame - dimensions 167x148x60mm

36,66 1 1

CRFM3GSL
Cornice di ricambio colore grigio scuro lucido (Life 44) - 3 moduli
Spare inner frame - polished dark grey colour (Life 44) - 3 modules

7,91 2 10

SFM3CG/HP

GWT (resistenza al fuoco): 850°C - Materiale: Tecnopolimero autoestinguente
GWT (flame resistance): 850°C - Material: self-extinguishing technopolymer
Note:  supporti abbinabili Sistema44 pag. 250 e Sistema45 pag. 352
          per il completamento delle scatole per serie civili vedere tabella pagina 542
Note: coupleable frames System44 page 250 and System45 page 352
          for the completion of wiring accessories boxes see the table at page 542

* Serie civili compatibili: AVE S44 AVE Touch, Life Touch, Allumia Touch, Domus Touch, S45 Noir AX, Banquise, Blanc, 
RAL, Bticino Air, Axolute , Livinglight, Matix – Vimar Eikon, Arkè, Plana, Idea – Gewiss Chorus e con le altre serie civili, 
purché la placca da 3 moduli abbia una larghezza minima di 118 mm.
* Compatible wiring accessories series: AVE S44 AVE Touch, Life Touch, Allumia Touch, Domus Touch, S45 Noir AX, 
Banquise, Blanc, RAL, Bticino Air, Axolute , Livinglight, Matix – Vimar Eikon, Arkè, Plana, Idea – Gewiss Chorus   and all the 
other wiring accessories series if the 3 modules front plate have a minimum width of 118mm.

NEW

Certificati pag. 582
Certificates page 582
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25BTCG 25ALZOCG

Dimensioni d'ingombro (mm) Mounting dimensions (mm)

25BTCG

Inserire il tubo 
corrugato all’interno 

del raccordo mettendolo 
in tensione e rifilandolo. 

Ottengo maggior spazio all’interno 
della scatola per il cablaggio dei frutti

Agganciare il raccordo alla scatola
tenendo la linguetta rivolta verso il basso
Connect the plastic joint to the box holding 
the flap down 

Staffa da utilizzare per il fissaggio della scatola all’interno della lastra; consente 
di installare la scatola da entrambi i lati della lastra contemporaneamente. 
La staffa è forata (A) per facilitare l’inserimento delle viti ed è predisposta di 
"alleggerimenti" (B) per facilitare la piega, consentendo l’applicazione alla 
lastra secondo la profondità del profilo metallico.

Spacer to be used for the box fixing in the internal side of the plate; 
it allows the simultaneous installation of the box from both sides of the plate.  
The spacer is perforated (A) to facilitate the insertion of screws and it has 
"reductions" (B) that allow the application to the plate according to the 
depth of the metallic profile.

1

Con lo stesso raccordo si possono fissare alla scatola i 2 diametri più utilizzati 
di tubo corrugato (20 e 25 mm), fino ad un massimo di 10 tubi per scatola! 

The plastic joint allows the connection of the most common corrugated 
ducts (20 and 25mm) up to a maximum of 10 ducts per box

2

rivobox

25ALZOCG
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Introduce the corrugated duct in the plastic joint, put it into voltage and cut the ledges.
It gives more space for the devices installation in the box.
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Scatole da incasso per pareti cave e/o cartongesso
Flush mounted boxes for hollow walls
Accessori Rivobox  
Accessories Rivobox
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

253CGAV

F-BOX

25ALZOCG

25BTCG

Accessori  Accessories

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

25TTC20 25TTC25 25TTC32

25SCG
Setto separatore per scatole 253CG-254CG-256CG
Clip-in divider for 253CG-254CG-256CG boxes

1,64 1 50

253CGAV
Membrana isolante per scatola 253CG
Insulating membrane for box 253CG 

6,62 5 5

25BTCG
Raccordo per tubo corrugato Ø 20mm e 25mm per scatola 253X4CG
Junction corrugated duct Ø 20mm and 25mm for box 253X4CG

0,57 20 20

25TTC20
Tappo per tubo corrugato Ø 20 mm
Plug for corrugated duct Ø 20 mm

2,70 20 20

25TTC25
Tappo per tubo corrugato Ø 25 mm
Plug for corrugated duct Ø 25 mm

2,83 20 20

25TTC32
Tappo per tubo corrugato Ø 32 mm
Plug for corrugated duct Ø 32 mm

2,90 20 20

25ALZOCG
Staffa distanziale per scatole 253X4CG e BL02CG - Dimensioni mm (L-H-P): 100 - 80 - 60
Spacer for boxes 253X4CG and BL02CG - Dimensions (L-H-D): 100 - 80 - 60

2,31 5 5

F-BOX
Pannello in materiale intumescente a base di grafite per la protezione
dal fuoco (REI 120) per la scatola 253CG - L x H x P: 85x160x30 mm.  
Panel in intumescent material with base of graphite for fire protection REI 
120 for 253CG box -  L x H x D: 85x160x30 mm.

16,81 1 1

BL05CG

BL02CG

Brevetti Ave n° 175 - 177 - 232  AVE pAtEnts n° 175 - 177 - 232

Maxi modulo porta frutti - blu RAL 5017  
Maxi module for wiring accessories - RAL 5017 blue

BL02CG
Scatola multifunzione, 6 (3+3) mod. S44 e S45 - derivazione IP40
dimensioni (L H P): 106x122x54 mm - "doppia applicazione"
6 (3+3) mod. S45 e S44 multifunction box - dimensions (L H D): 106x122x54 mm
“Double Application”

5,18 18 18

BL05CG
Scatola multifunzione 10 mod. S45 e 12 mod. S44
dimensioni (L H P): 167x149x57 mm - installazione frontale
10 modules S45 and 12 modules S44 multifunction box 
dimensions (L H D): 167x149x57 mm - “Front Installation”

9,10 7 7

BL06CG
Scatola multifunzione 15 mod. S45 dimensioni (L H P): 202x165x72 mm
 - installazione frontale
Multifunction box 15 modules S45 - dimensions (L H D): 202x165x72 mm
“Front Installation”

9,89 6 6

BL07CG
Scatola multifunzione 20 mod. S45 - dimensioni (L H P): 273x164x72 mm 
 "Installazione Frontale"
Multifunction box 20 modules S45 - dimensions (L H D): 273x164x72 mm
"Front Installation”

12,80 5 5

BL07CGN
Scatola multifunzione 20 mod. S45 - dimensioni (L H P): 261x222x75 mm 
"doppia applicazione"
Multifunction box 20 mod. S45 - dimensions (L H D): 261x222x75 mm 
“Double Application”

10,82 20 20

GWT (resistenza al fuoco): 850°C - Materiale: Tecnopolimero autoestinguente
GWT (flame resistance): 850°C - Material: self-extinguishing technopolymer

Note:  supporti abbinabili Sistema44 pag. 250 e Sistema45 pag. 352
          per il completamento delle scatole maxi modulo vedere tabella pagina 544
Note: coupleable frames System44 page 250 and System45 page 352
          for the completion of maxi module boxes see the table at page 544

BL06CG

NEW

NEW

Certificati pag. 582
Certificates page 582
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Derivazione Multifunzione – Doppia Applicazione - blu RAL 5017   
Junction multifunction boxes – Double Application - RAL 5017 blue

BL02CG
Scatola multifunzione, dimensioni (L H P): 106x122x54 mm  
Multifunction box dimensions (L H D): 106x122x54 mm

5,18 18 18

BL07CGN
Scatola multifunzione dimensioni (L H P): 261x222x75 mm
Multifunction box dimensions (L H D): 261x222x75 mm

10,82 20 20

BL08CGN
Scatola multifunzione dimensioni (L H P): 319x317x74 mm
Multifunction box dimensions (L H D): 319x317x74 mm

17,31 12 12

BL08LCGC
Scatola di derivazione completa di coperchio - IP40 - dimensioni (L H P): 
398x224x75 mm
Junction box with lid - IP40 - dimensions (L H D): 398x224x75 mm

17,63 12 12

BL09CGC
Scatola di derivazione completa di coperchio - IP40 - dimensioni (L H P): 
498x214x74 mm
Junction box with lid - IP40 - dimensions (L H D): 498x214x74 mm

20,53 10 10

53S36CG
Scatola da utilizzare con coperchio 53T36xx - dimensioni (L H P): 372x424x74 mm
Box to be used with 53T36xx front lid - dimensions (L H D): 372x424x74 mm 

32,34 4 4

GWT (resistenza al fuoco): 850°C - Materiale: Tecnopolimero autoestinguente
GWT (flame resistance): 850°C - Material: self-extinguishing technopolymer

Note:  per il completamento delle scatole di derivazione multifunzione vedere tabella pagina 544
Note:  for the completion of multifunction boxes see the table at page 544

BL02CG

BL07CGN

BL09CGC

BL08LCGC

Brevetti Ave n° 175 - 177 - 232  AVE pAtEnts n° 175 - 177 - 232

BL06CG

BL07CG

Derivazione Multifunzione - installazione frontale - blu RAL 5017   
Junction multifunction boxes - front installation - RAL 5017 blue

Brevetti Ave n° 175 - 177 - 232  AVE pAtEnts n° 175 - 177 - 232

BL05CG
Scatola multifunzione dimensioni (L H P):167x149x57 mm
Multifunction box dimensions (L H D): 167x149x57mm

9,10 7 7

BL06CG
Scatola multifunzione dimensioni (L H P): 202x165x72 mm
Multifunction box dimensions (L H D): 202x165x72 mm

9,89 6 6

BL07CG
Scatola multifunzione dimensioni (L H P): 273x164x72 mm 
Multifunction box dimensions (L H D): 273x164x72 mm

12,80 5 5

BL07CGDOM
Scatola completa di barra DIN dimensioni (L H P): 273x164x72 mm
Box with DIN module bar dimensions (L H D): 273x164x72 mm

14,04 5 5

BL18CG
Scatola da utilizzare con coperchio 53T18xx (18 mod. DIN)
dimensioni (L H P): 381x258x75 mm 
Box to be used with 53T18xx front cover (18 DIN mod.)
dimensions (L H D): 381x258x75 mm 

27,26 6 6

GWT (resistenza al fuoco): 850°C - Materiale: Tecnopolimero autoestinguente
GWT (flame resistance): 850°C - Material: self-extinguishing technopolymer

Nota:  Nella scatola BL07CGDOM è possibile installare apparecchi DIN con profondità massima di 64,5 mm
           per il completamento delle scatole di derivazione multifunzione vedere tabella pagina 544
Note:  In the box BL07CGDOM you can install DIN devices with maximum depth 64,5 mm
          for the completion of multifunction boxes see the table at page 544

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Scatole da incasso per pareti cave e/o cartongesso
Flush mounted boxes for hollow walls
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

253GB

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Scatole per pareti in calcestruzzo cellulare / gasbeton Boxes for aerated concrete walls

253GB
Scatola rettangolare 3 mod. S44 e S45 - interasse viti 83,5 mm
dimensioni (L H P): 113x67x46 mm
3 modules S44 and S45 rectangular box – screws fixing centres 83,5 mm
dimensions (L H D): 113x67x46 mm

3,01 180 180

BLCG05C

BLCG07C

Coperchi IP40 - bianco RAL 9016   
IP40 Lids - RAL 9016 white

                   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

25TTC20 25TTC25 25TTC32

BLTCG

25TTC20
Tappo per tubo corrugato Ø 20 mm
Plug for corrugated duct Ø 20 mm

2,70 20 20

25TTC25
Tappo per tubo corrugato Ø 25 mm
Plug for corrugated duct Ø 25 mm

2,83 20 20

25TTC32
Tappo per tubo corrugato Ø 32 mm
Plug for corrugated duct Ø 32 mm

2,90 20 20

BLTCG
Kit per il fissaggio del tubo corrugato alle pareti 
Kit for corrugated duct fixing on walls

6,20 1 10

BLS08CG
Setto separatore per scatole BL07CGN, BL08CGN, BL08LCGC, BL09CGC
Clip-in divider for BL07CGN, BL08CGN, BL08LCGC, BL09CGC boxes

1,06 10 10

BLV0960
Vite per coperchi scatole di derivazione serie BL - lunghezza = 25mm
Screw for BL series lids - length= 25mm

0,11 200 200

012DR
Morsettiera per terra o neutro 12 poli per scatole di derivazione a partire da BL05P
12 way earth/neutral terminal bar for junction boxes starting from BL05P

13,19 1 1

BLCG02C
Coperchio antiurto per scatola BL02CG - dimensioni (L H P): 140x110x4 mm
Shock proof lid to be used with BL02CG boxes - dimensions (L H D): 140x110x4 mm

2,49 1 70

BLCG05C
Coperchio antiurto per scatole BL05CG e BL05P 
dimensioni (L H P): 184x153x4,5 mm
Shock proof lid to be used with BL05CG and BL05P boxes
dimensions (L H D): 184x153x4,5 mm

3,82 1 40

BLCG06C
Coperchio antiurto per scatole: BL06CG e BL06P
dimensioni (L H P): 207x184x4,5 mm
Shock proof lid to be used with BL06CG and BL06P boxes
dimensions (L H D): 207x184x4,5 mm

4,34 1 30

BLCG07C
Coperchio antiurto per scatole: BL07CG, BL07CGN e BL07P
dimensioni (L H P): 279x184x4,5 mm
Shock proof lid to be used with BL07CG, BL07CGN and BL07P boxes
dimensions (L H D): 279x184x4,5 mm

6,04 1 20

BLCG08C
Coperchio antiurto per scatole: BL08CG, BL08CGN e BL08P
dimensioni (L H P): 332,5x279x4,5 mm
Shock proof lid to be used with BL08CG, BL08CGN and BL08P boxes
dimensions (L H D): 332,5x279x4,5 mm

10,28 1 24

GWT (resistenza al fuoco): 850°C - Resistenza agli urti: IK 10
GWT (flame resistance): 850°C - Shock resistance: IK 10

Accessori Accessories

Certificati pag. 582
Certificates page 582



Fori per la propagazione 
del suono delle 
segnalazioni acustiche
Holes for acoustic sound 
signals propagation

La gamma di Centralini da Incasso IP40, con 
Design Makio Hasuike, si arricchisce di una nuova 

versione con portello cieco bianco nelle versioni da 8, 12 e 
24 moduli DIN.

Una nuova soluzione estetica per impreziosire il tuo impianto elettrico.

The range of flush mounted IP40 consumer unit, with Makio Hasuike 
Design, is enriched with a new blind white cover, available for versions of 
8, 12 and 24 DIN rail modules.

A new aesthetic solution to make precious your electrical installation.

Coordinamento 
Estetico con Serie civile 
DomusTouch
Aesthetic coordination 
with DomusTouch series 
of wiring accessories.

Finitura Bianca Cieca
RAL9016
Blind white finishingC
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562

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Centralini da incasso IP40 da 5 a 36 moduli
IP40 flush mounted consumer units from 5 to 36 modules
Centralini con porta cieca   
Consumer units with blind door
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53T05G

Coperchio da completare con scatola
Cover to be completed with box 
BL06P (pareti in muratura / brickwork walls) 
o / or 
BL06CG (pareti cave / hollow walls )

Coperchio da completare con scatola
Cover to be completed with box 
BL05P (pareti in muratura / brickwork walls) 
o / or 
BL05CG (pareti cave / hollow walls )

53T08G

Coperchio da completare con scatola
Cover to be completed with box 
BL07P (pareti in muratura / brickwork walls) 
o / or 
BL07CG e BL07CGN (pareti cave / hollow walls )

53T12G

IP40   
IP40 Design M. Hasuike

53T05BG
Coperchio bianco Banquise RAL 9016 con portello per scatola BL05P e BL05CG*
5 mod. DIN - dimensioni (L H P): 153x169x28 mm
RAL 9016 Banquise white cover with door for BL05P and BL05CG* box
5 DIN mod. - dimensions (L H D): 153x169x28 mm

* 15W 13,12 1 6

53T05BP
Come sopra, coperchio bianco Blanc RAL 1013 
Same as above, RAL 1013 Blanc white cover

13,12 1 6

53T05G
Come sopra, coperchio grigio metallizzato
Same as above, metallic grey cover

21,73 1 6

53T05R
Come sopra, coperchio grigio RAL 7035
Same as above, RAL 7035 cover

13,12 1 6

53T08B
Coperchio bianco Domus RAL 9010 con portello per scatola BL06P e BL06CG* 
8 mod. DIN - dimensioni (L H P): 207x169x28 mm
RAL 9010 Domus white cover with door for BL06P and BL06CG* box 
8 DIN mod. - dimensions (L H D): 207x169x28 mm

17,41 1 8

53T08BG
Come sopra, coperchio bianco Banquise RAL 9016
Same as above, RAL 9016 Banquise white cover

17,41 1 8

53T08BP
Come sopra, coperchio bianco Blanc RAL 1013
Same as above, RAL 1013 Blanc white cover

17,41 1 8

53T08CO
Come sopra, coperchio e portello bianchi banquise RAL9016 
Same as above, RAL 9016  banquise white cover and door

16,99 1 8

53T08G
Come sopra, coperchio grigio metallizzato
Same as above, Metallic grey cover

24,18 1 8

53T08NAL
Come sopra, coperchio nero Life
Same as above, Life black cover

26,40 1 8

53T08R
Come sopra, coperchio grigio RAL 7035
Same as above, RAL 7035 cover

17,40 1 8

53T12B
Coperchio bianco Domus RAL 9010 con portello per scatola BL07P,  BL07CG  e 
BL07CGN* 12 mod. DIN - dimensioni (L H P): 279x169x28 mm
RAL 9010 Domus white cover with door for BL07P, BL07CG and BL07CGN* box 12 DIN 
mod. - dimensions (L H D): 279x169x28 mm

26,16 1 8

53T12BG
Come sopra, coperchio bianco Banquise 
Same as above, RAL 9016 Banquise white cover

 * 23W 26,16 1 8

53T12BP
Come sopra, coperchio bianco Blanc RAL 1013
Same as above, RAL 9016 Blanc white cover

26,16 1 8

53T12CO
Come sopra, coperchio e portello bianchi banquise RAL9016 
Same as above, RAL 9016  banquise white cover and door

25,72 1 8

53T12G
Come sopra, coperchio grigio metallizzato
Same as above, Metallic grey cover

31,38 1 8

53T12NAL
Come sopra, coperchio nero Life
Same as above, Life black cover

30,34 1 8
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Centralini da incasso da 5 a 36 moduli
Flush mounted consumer units from 5 to 36 modules

53T18G

53T24G

53T18BG
Coperchio bianco Banquise RAL 9016 con portello per scatola BL18S e BL18CG*
18 mod. DIN - dimensioni (L H P): 388x288x34 mm
RAL 9016 Banquise white cover with door for BL18S and BL18CG* box
18 DIN mod. - dimensions (L H D): 388x288x34 mm

* 27W 41,41 1 10

53T24B
Coperchio bianco Domus RAL 9010 con portello per scatola BL08P e BL08CGN* 
24 (2x12) mod. DIN - dimensioni (L H P): 279x325x30,5 mm
RAL 9010 Domus white cover with door for BL08P and BL08CGN* box
24 (2x12) DIN mod. - dimensions (L H D): 279x325x30,5 mm

48,96 1 6

53T24BG
Come sopra, coperchio bianco Banquise RAL 9016 
Same as above, RAL 9016 Banquise white cover

48,96 1 6

53T24BP
Come sopra, coperchio bianco Blanc RAL 1013
Same as above, RAL 1013 Blanc white cover

48,96 1 6

53T24CO
Come sopra, coperchio e portello bianchi banquise RAL9016 
Same as above, RAL 9016  banquise white cover and door

48,94 1 6

53T24G
Come sopra, coperchio grigio metallizzato
Same as above, Metallic grey cover

58,42 1 6

53T24NAL
Come sopra, coperchio nero Life
Same as above, Life black cover

59,39 1 6

53T36B
Coperchio bianco Domus RAL 9010 con portello per scatola 53S36 e 53S36CG
36 (2x18) mod. DIN - dimensioni (L H P): 388x369x30,5 mm
RAL 9010 Domus white cover with door for 53S36 and 53S36CG boxes - 36 DIN mod.
36 (2x18) DIN mod. - dimensions (L H D): 388x369x30,5 mm

64,53 1 6

53T36BG
Come sopra, coperchio bianco Banquise RAL 9016 
Same as above, RAL 9016 Banquise white cover

64,53 1 6

53T36BP
Come sopra, coperchio bianco Blanc RAL 1013
Same as above, RAL 1013 Blanc white cover

64,53 1 6

53T36CO
Come sopra, coperchio e portello bianchi banquise RAL9016 
Same as above, RAL 9016  banquise white cover and door

64,55 1 6

53T36G
Come sopra, coperchio grigio metallizzato
Same as above, Metallic grey cover

72,65 1 6

53T36NAL
Come sopra, coperchio nero Life
Same as above, Life black cover

72,66 1 6

53T36R
Come sopra, coperchio grigio RAL 7035
Same as above, RAL 7035 cover 

64,51 1 6

Nota: La scatola indicata serve per installare il portello su pareti cave e tramezze leggere in conformità con 
EN 60670 e Glow Wire Test 850°C
Note: The indicated box is required to install the cover on hollow and partition walls in compliance with EN 60670 and a 
Glow Wire Test 850°C

 *Pinv = potenza dissipabile dall'involucro     *Pde = maximum capability to dissipate power

53T36G

IP40   
IP40

Coperchio da completare con scatola
Cover to be completed with box 
BL18S (pareti in muratura / brickwork walls) 
o / or 
BL18CG (pareti cave / hollow walls)

Coperchio da completare con scatola
Cover to be completed with box 
BL08P (pareti in muratura / brickwork walls) 
o / or 
BL08CGN (pareti cave / hollow walls)

Coperchio da completare con scatola
Cover to be completed with box 
53S36 (pareti in muratura / brickwork walls) 
o / or 
53S36CG (pareti cave / hollow walls)
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53Q20N

53Q20N
Coperchio grigio RAL 7035 completo di barra DIN - vetro frangibile - 4 mod. DIN
da installare con scatola BL03P - dimensioni (L H P):  109x136x38 mm
RAL 7035 cover provided with DIN bar - breakable glass - 4 DIN mod.
to be used with BL03P boxes - dimensions (L H D): 109x136x38 mm

29,49 1 2

Q021
Serratura con chiave metallica per quadri 53Q20N 
Metal lock with key for 53Q20N

9,21 1 1

GWT (resistenza al fuoco): 650°C - Materiale: ABS
GWT (flame resistance): 650°C - Material: ABS

5300 53CF1

Accessori Accessories

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

53/44

53.45

53/44/2

53.45/2

5300
Tappo copriforo ritagliabile per centralini 53Txxyy - 2 mod. DIN
Blank insert for 53Txxyy consumer units - 2 DIN mod.

1,35 10 10

53CF1
Tappo copriforo 1 mod. DIN con aggancio su profilato DIN - per centralini Q55xx
1 DIN mod. blank insert to be clipped on DIN rail - for Q55xx consumer units

 1,42 10 10

045
Striscia copriforo altezza 45 mm - per centralini 53Txxyy - lunghezza 500 mm
Blank strip height 45 mm - for 53Txxyy consumer units - length 500 mm

86,05 1 1

53/44 
Supporto 1 modulo S44 per applicazione a guida DIN EN 50022 
 occupa 1,5 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
1 module adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 1,5 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

2,89 20 20

53/44/2 
Supporto 2 moduli S44 per applicazione a guida DIN EN 50022 
occupa 3 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
2 modules adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 3 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

4,70 8 8

53.45
Supporto 1 modulo S45 per applicazione a guida DIN EN 50022 
occupa 1,5 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
1 module adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 1,5 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

2,76 20 20

53.45/2 
Supporto 2 moduli S45 per applicazione a guida DIN EN 50022 
occupa 3 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
2 modules adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 3 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

3,60 8 8

0353
Profilato rialzatore per installazione apparecchi a moduli DIN
Adapter to install DIN modules

4,52 20 20

IP40
IP40
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44/45TFP1 e 44/45TFP2

SpecificheTecniche Technical Specifications

Dimensioni d'Ingombro (mm) Dimensions (mm)

Uscita Cavi Sicura
Safe cable outlet

Blocco di Sicurezza
Security Lock 

Applicazione Facilitata
Easy installation

1 Coperchio, 3 Soluzioni
1 Cover, 3 Solutions

Sgancio Coperchio
Cover removal

Blocco Cavi
Cable block
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

BTFP1 BTFP2

10030

30

60

30

7461
.4

62

83

3825

20

25

31
0

388 103

343 78

31
0

236 103

191 78
305

37
4

339

34
0

102

305

22
2

339

18
8

102

51
53

109
121.6

83.5
108.5

57

123 46.5
11. 2

79

92 92

61
.4

46
.6

109
121.6
163.2

108.5
83.5

52
51

11.5

78 55
19.8

78

100.578

146.5 46.5
11. 2

55
19.8

78

55
19.8

78

44/45TFP1
44/45TFP1X

44/45TFP2
44/45TFP2X

Torrette filopavimento
Socket outlet floor boxes    

Resistenza al carico puntuale Point load resistance 500 N (Circa About 50 kg)

Resistenza al carico distribuito Distributed load resistance 3.000 N (Circa About 300 kg)

Grado IP fra cornice e pavimento Protection degree between the frame and floor IP52

Grado IP coperchio Protection degree of the cover IP40

Grado IP ingresso cavi Protection degree of the cable input IP20

Grado IP sul fondo Protection degree on the bottom IP4X

Conforme alla norma System complies with EN 60670-23

Conforme alla direttiva System complies with RoHS 2002/95/CE

Colore Colour Grigio RAL7040 Grey RAL7040
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Accessori   Accessories

44/45TFP1
Torretta 339x222x102mm - 12 mod. sistema 44 - 8 mod. sistema 45 - 4 mod. DIN.
Socket outlet floor box  339x222x102mm - 12 mod. System 44 - 8 mod.  System 45 - 4  DIN 
mod.

69,64 1 1

44/45TFP1X
Torretta con coperchio in acciaio INOX 339x222x102mm 12 mod. sistema 44
8 mod. sistema 45 - 4 mod. DIN.
Socket outlet floor box with stainless steel cover 339x222x102mm 12 mod. System 44 
8 mod. System 45 - 4 DIN mod.

96,87 1 1

44/45TFP2
Torretta 339x374x102mm - 24 mod. sistema 44 - 16 mod. sistema 45 - 8 mod. DIN.
Socket outlet floor box 339x374x102mm - 24 mod.System 44 - 16 mod. System 45 - 8 DIN 
mod.

101,06 1 1

44/45TFP2X
Torretta con coperchio in acciaio INOX 339x374x102mm 24 mod. sistema 44
16 mod. sistema 45 - 8 mod. DIN.
Socket outlet floor box with stainless steel cover 339x374x102mm 24 mod. System 44
16 mod. System 45 - 8 DIN mod.

136,52 1 1

BTFP1
Contenitore in lamiera zincata per 44/45TFP1 236x310x103mm completo
di 2 adattatori (Ø 20 o 25mm)
Galvanized sheet box for 44/45TFP1 236x310x103mm complete with 2 adapters 
(Ø 20 or 25mm)

117,26 1 1

BTFP2
Contenitore in lamiera zincata per 44/45TFP2 388x310x103mm completo
di 4 adattatori (Ø 20 o 25mm)
Galvanized sheet box for 44/45TFP2 388x310x103mm complete with 4 adapters 
(Ø 20 or 25mm)

130,03 1 1

Nota:  L'altezza minima per il massetto (sufficiente ad annegare nella gettata di cemento la predisposizione del box 
in lamiera) è di 105mm
Note:  The minimum heigh for the screed (enough to submerge the smeet metal box preparation in cement cast) is 
105mm

44MAP6

445MAR34

44/45TFP2

BTFP2

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

a commessa
upon request

a commessa
upon request

a commessa
upon request

a commessa
upon request

44MAP6
Mostrina autoportante 6 mod. Sistema 44 (aggancio e sgancio frutti frontale)  
Self-supporting front cover 6 mod. System 44 (frontal devices clipping and unclipping)

6,05 1 1

445MAR34
Mostrina per aggancio supporto 3 o 4 moduli Sistema 45
Front cover for frame clipping 3 or 4 modules System 45

6,11 1 1

DIN2M
Mostrina 2 mod. DIN 
Front cover 2 DIN mod. 

13,67 1 1

IP40
IP40

44/45TFP1
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Scatole Universali Universal boxes

Contenitori autoportanti self-supporting enclosures
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Contenitori e scatole per minicanali
Enclosures and boxes for mini trunkings 

10030

30

60

30

7461
.4

62

83

3825

20

25

31
0

388 103

343 78

31
0

236 103

191 78
305

37
4

339

34
0

102

305

22
2

339

18
8

102

51
53

109
121.6

83.5
108.5

57

123 46.5
11. 2

79

92 92

61
.4

46
.6

109
121.6
163.2

108.5
83.5

52
51

11.5

78 55
19.8

78

100.578

146.5 46.5
11. 2

55
19.8

78

55
19.8

78

44SC03 44SC04

Cornice
Adapter frame

Frutti
Electrical devices

Placca
Front plate

Asole per fissaggio a muro
Eyelet for wall fixing

Base
Base

Supporto standard 3 
moduli 

interasse 83,5 mm
3 modules standard frame

screws fixing 83,5

Per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm
For mini trunking  from 20x10 mm to 30x18 mm

44QC0344QC01 e 44QC02

Rimozione frutti Devices removal

Esempio Installativo Installation example

10030

30

60

30

7461
.4
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0
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0
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2
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8
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92 92

61
.4

46
.6

109
121.6
163.2

108.5
83.5

52
51

11.5

78 55
19.8

78

100.578

146.5 46.5
11. 2

55
19.8

78

55
19.8

78
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60

30

7461
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19.8
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11. 2
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Contenitori autoportanti IP40 colore RAL 9010 - Sistema44   
RAL 9010 self-supporting enclosures IP40 - System44

44QC01

44QC03

Scatole Universali IP40 colore RAL 9010 - Sistema44 e Sistema45
RAL 9010 Universal boxes IP40 for System44 and System45

44SC03

44SC04

44QC01
1 modulo - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm fissaggio base/coperchio con 2 viti
1 module - for mini trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm
fixing of base/cover with 2 screws

3,24 24 24

44QC02 
2 moduli - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm  fissaggio base/coperchio con 2 viti
2 modules - for mini trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm 
fixing of base/cover with 2 screws

3,24 24 24

44QC03
3 moduli - per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm fissaggio base/coperchio con 2 viti  
3 modules - for mini trunkings from 20x10 mm to 30x18 mm
ixing of base/cover with 2 screws

4,15 20 20

Nota: l’aggancio e la rimozione dei frutti avviene dal retro del coperchio
Note: devices coupling and removal from the rear part

44SC03
3 moduli - da utilizzare con supporti standard 3 moduli (interasse 83,5 mm)
per mminicanali da 20x10 mm a 30x18 mm
3 modules - to be used with standard 3 modules frames (centre distance 83,5 mm)
for trunking from 20x10 mm to 30x18 mm

5,95 1 20

44SC04 
4 moduli - da utilizzare con supporti standard 4 moduli (interasse 108 mm)
per minicanali da 20x10 mm a 30x18 mm
4 modules - to be used with standard 4 modules frames (centre distance 108 mm) 
for trunking from 20x10 mm to 30x18 mm

7,42 1 15

Nota: adatte anche per placche Sistema 45
Note: suitable also for System 45 front plates

  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45SA03

Scatole portafrutto da parete per placche “Ral 45” e “Zama 45” - Sistema45
Wall mounted boxes for “Ral 45” and “Zama 45” front plates - System45

45SA03
Scatola d’arredo 3 moduli bianco Banquise (RAL 9016)
- da utilizzare con supporti standard 3 moduli
- completare con placche codice 45P93... o 45P03...
3 modules white box to be used with System 45 3 modules frames to be completed with 
45P93... or 45P03... front plates

6,15 1 16

45SA03GN
Scatola d’arredo 3 moduli grigio Noir
- da utilizzare con supporti standard 3 moduli. 
- completare con placche codice 45P93... o 45P03...
3 modules Noir grey box to be used with System 45 3 modules frames to be completed 
with 45P93... or 45P03... front plates

6,15 1 16
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H

L
P

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Scatole portafrutto da parete RAL 9016 per placche “YES 45” - Sistema45   
Wall mounted boxes for “YES 45” front plates RAL 9016 - System45

45SY02

45SY2

45SY3

Scatole portafrutto da parete per placche “MAXI YES” 
Wall mounted boxes for “MAXI YES” front plates

45SY6

45SY10

45SY20

  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45SY02
1-2 moduli - profondita ridotta - da utilizzare con supporto 45362EX
1-2 modules - reduced depth box - to be used with 45362EX

2,44 1 30

45SY2
1-2 moduli - da utilizzare con supporto 45362EX
1-2 modules - to be used with 45362EX

2,90 1 30

45SY3
3 moduli - da utilizzare con supporto standard 3 moduli 45B63,  da completare con 
placche codice 45PY01..., 45PY002..., 45PY02..., 45PY03...
3 modules Banquise white box to be used with 45B63 frames and 45PY01.., 45PY02.., 
45PY002.., 45PY03.. front plates

3,95 1 24

45SY6
6 moduli (3+3) - colore Bianco Banquise - da utilizzare con  supporto 
45B66 da completare con placche codice 45PY033...
6 modules (3+3)Banquise white box to be used with 45B66 frames and 
45PY033.. front plates

6,23 1 15

45SY6AO
6 moduli (3+3) - colore Argento opaco - da utilizzare con supporto 
45B66 da completare con placche codice 45PY033...
6 modules (3+3) Matt silver box to be used with 45B66 frames and 
45PY033.. front plates

8,38 1 15

45SY10
10 moduli (5+5) - colore Bianco Banquise - da utilizzare con supporto
45760/10 da completare con placche codice 45PY010...
10 modules (5+5) Banquise white box to be used with 45760/10 frames
and 45PY010.. front plates

10,27 1 6

45SY20
20 moduli (5+5+5+5) - colore Bianco Banquise- da utilizzare con supporto
45760/20 da completare con placche codice 45PY020..., 45PY10DIN...
20 modules (5+5+5+5) Banquise white box to be used with/20 - 45760 frames
and 45PY020.., 45PY10DIN front plates

16,38 1 5

Nota: ingresso agevolato per canale e minicanale
Note: easy insertion for trunking and minitrunking

Nota: ingresso agevolato per canale e minicanale
Note: easy insertion for trunking and minitrunking

Contenitori e scatole per minicanali
Enclosures and boxes for mini trunkings 
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

  Descrizione Description  Info   ❒	 ❒

45BMT
Adattatore per installazione orizzontale di interruttori automatici
magnetotermici su supporti standard Sistema 45 o su 
contenitori/scatole da parete IP40/IP55 - 2 moduli 
Adaptor for horizontal installation of MCBs on standard System 45 frames
or in wall mounted enclosures/boxes IP40/IP55 - 2 modules

3,09 1 6

45RD02
Raccordo di giunzione per scatole 45Q4x e 45ST0x - da applicare
a sfondabili Ø 24 mm 
Box coupler for 45Q4x and 45ST0x boxes - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

0,37 10 10

45PC00
Passacavo/passatubo universale filettato - da appllicare a sfondabili Ø 24 mm 
Box coupler for 45ST0x boxes - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

0,28 10 10

45MM03
Morsetto di terra per scatole 45Q4x e 45ST0x
Earth terminal for 45Q4x and 45ST0x boxes

0,74 500 500

45PRC01
Pressacavo per cavi Ø 10/14mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Cable gland for cables Ø 10/14mm - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,55 10 10

45PRT20
Pressatubo per tubi Ø 20mm - da applicare a sfondabili Ø 24mm
Tube gland for tubes Ø 20mm - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,89 5 5

45RD03
Raccordo di giunzione scatole per passaggio cavi
da applicare a sfondabili Ø 24mm
Box coupler for cables passage - to be fixed on breakable holes Ø 24mm

1,48 10 10

45TPST
Tappo coprivite in materiale isolante Ø 13 mm - idoneo a garantire il 
grado di protezione IP55 sui contenitori alla cui base è prevista la sede
per l’alloggiamento della vite per fissaggio a parete
Screw cover made of insulating material Ø 13 mm suitable to guarantee the IP55
protection degree on the enclosures with seat for the screw to be fixed on the wall

0,43 50 50

Accessori per contenitori da parete IP40 e IP55   
Accessories for IP40 and IP55 wall mounted enclosures

45PC0045RD0245MM03

45PRC01 45PRT20 45RD03

45TPST

a commessa
upon request

45BMT

Nota: 45TPST ordinativo minimo 50 pz.
Note: 45TPST minimun quantity 50 pcs

IP40 - Centralini IP40 - Consumer units

53SA05

53SA05

169

65153

53SA05
Scatola RAL 7035  da utilizzare con coperchio codice 53T05..
RAL 7035 box to be used with cover 53T05...

10,25 1 8

53SA05BG
Scatola bianco Banquise da utilizzare con coperchio codice 53T05..
Banquise white box to be used with cover 53T05...

8,94 1 8



C
ar

at
te

ri
st

ic
h
e
 T

e
cn

ic
h
e
 T

ec
hn

ic
al

 F
ea

tu
re

s

SpecificheTecniche Technical Specifications

Scatole dotate di vite a "cerniera" per 
impedire lo sgancio totale del coperchio  

Boxes supplied with "hinge" screw to prevent the 
released of the lid.

Guarnizione siliconica 
per il mantenimento 

del grado IP65
Gasket for IP65

degree protection

Guide sul fondo per 
il fissaggio di  

morsettiere o piastre
Bottom rails for 

terminals and plates 
fixing 
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Scatole di derivazione da parete IP44 e IP65
Wall junction boxes IP44 and IP65

Materiale Material ABS - HF (halogen free)

Grado IP Protection degree IP44 - IP65

Resistenza agli urti Shock resistance IK08

Temperatura d'installazione Operational temperature Min -25° C Max 60° C

Installazione in ambienti esterni Outdoor installation elevata resistenza ai raggi UV High resistance against UV rays

Predisposizione fondo Bottom arrangement Fissaggio piastre e/o guide DIN Fixing of metallic plates and/or DIN rail

Conforme alla Norma System complies with EN 60670-1 / 60670-22>

Colore Colour Grigio RAL7035 Grey RAL7035

Viti di fissaggio del 
coperchio dotate di 
dispositivo plastico 
per effettuare 
l'operazione di 
piombatura
Cover fixing screws 
with plastic devices 
for lead sealing

Accessori atti a garantire 
il doppio isolamento
Accessories for double 
insulation

Passacavi ad 
elevata tenuta 
High strenght
cable glands 
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

IP44 - Pareti con passacavi
IP44 - Sides with cable glands

IP65 - Pareti con passacavi Sides with cable glands

IP65 - Pareti lisce Smooth sides

SD6501
Scatola di derivazione da parete - dimensioni Ø 65x35mm 
Wall mounted junction box - dimensions Ø 65x35mm

1,31 144 144

SD8002
Scatola di derivazione da parete - dimensioni Ø 80x40mm 
Wall mounted junction box - dimensions Ø 80x40mm

1,52 84 84

SD8803
Scatola di derivazione da parete - dimensioni 80x80x45mm 
Wall mounted junction box - dimensions 80x80x45mm

1,77 84 84

SD8803

SDL1205

SD1205

SDL3409

SD3409

SD8802

SDL1004

SD1004

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

SDL1004
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 100x100x50mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 100x100x50mm

2,98 51 51

SDL1205
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 120x80x50mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 120x80x50mm

3,24 48 48

SDL1506
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 150x110x70mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 150x110x70mm

4,89 27 27

SDL1907
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 190x140x70mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 190x140x70mm

9,23 16 16

SDL2408
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 240x190x90mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 240x190x90mm

14,12 8 8

SDL3409
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 350x230x100mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 350x230x100mm

28,21 3 3

SD1004
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 100x100x50mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 100x100x50mm

3,60 45 45

SD1205
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 120x80x50mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 120x80x50mm

3,95 44 44

SD1506
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 150x110x70mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 150x110x70mm

5,80 24 24

SD1907
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 190x140x70mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 190x140x70mm

10,14 15 15

SD2408
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 240x190x90mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 240x190x90mm

15,53 6 6

SD3409
Scatola di derivazione da parete - dimensioni (L H P): 350x230x100mm 
Wall mounted junction box - dimensions (L H D): 350x230x100mm

32,00 3 3
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Asole copri viti per  
effettuare l'operazione 
di piombatura
Screw covers for lead 
sealing

Profilati DIN rimovibili 
singolarmente
DIN rails removable 
separately

Predisposizione per il 
fissaggio delle  
morsettiere
Housing for
terminal bars

Prefratture laterali per il 
passaggio cavi
Side knock-outs cables 
passage

Portello simmetrico 
e reversibile
Symmetric reversible 
door panel

Specifiche tecniche Technical specifications

Applicazione domotica da barra DIN Home automation application for DIN rail
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Quadri da parete
Wall mounted distribution boards

Un 230/400 Vca-ac

Ui 500 Vca-ac

In 100A

Materiale Material PC (portello door panel) / ABS (base+coperchio box+lid) 

Grado di protezione Protection degree IP40

Grado di resistenza all’urto Impact resistance degree  IK07

Resistenza al calore anomalo (GWT) Resistance to abnormal heat and fire (GWT) 650°C

Conformità normativa Compliance with standards EN62208 / EN60670-24

Temperatura di esercizio Operating temperature Min. -25°C / Max. +60°C

IP40   
IP40
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Q4024N

Q4012N

Q4054N

Q4006N
Quadro 6 mod. DIN - dimensioni (L H P): 192x198x95 mm
6 DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 192x198x95 mm 

* 14W 16,33 1 1

Q4008N
Quadro 8 mod. DIN - dimensioni (L H P): 228x198x95 mm
8 DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 228x198x95 mm

* 17W 19,95 1 1

Q4012N
Quadro 12 mod. DIN - dimensioni (L H P): 298x198x95 mm
12 DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 298x198x95 mm

* 23W 28,44 1 1

Q4024N
Quadro 24 (2x12) mod. DIN  - dimensioni (L H P): 298x397x95 mm
24 (2x12) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 298x397x95 mm

* 28W 42,77 1 1

Q4036N
Quadro 36 (3x12) mod. DIN - dimensioni (L H P): 316x610x110 mm
36 (3x12) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 316x610x110 mm

* 45W 74,71 1 1

Q4054N
Quadro 54 (3x18) mod. DIN - dimensioni (L H P): 420x610x110 mm
54 (3x18) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 420x610x110 mm

* 60W 112,85 1 1

Q4072N
Quadro 72 (6x12) mod. DIN - dimensioni (L H P): 316x1220x110 mm
72 (6x12) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 316x1220x110 mm

* 70W 154,81 1 1

Q4072N18
Quadro 72 (4x18) mod. DIN - dimensioni (L H P): 435x845x138 mm
72 (4x18) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 435x845x138 mm

* 70W 168,00 1 1

*Pinv = potenza dissipabile dall'involucro     *Pde = maximum capability to dissipate power

53542
Calotta 1-2 mod. DIN - dimensioni (L H P): 44x126x59 mm
Enclosure for 1-2 DIN mod. - dimensions (L H D): 44x126x59 mm

4,41 1 25

Q4004
Calotta 4+1/2 mod. DIN dimensioni (L H P): 106x150x80 mm
Enclosure for 4+1/2 DIN mod. - dimensions (L H D): 106x150x80 mm

6,31 1 30

Q4008
Calotta 8+1 mod. DIN dimensioni (L H P): 216x180x86 mm
Enclosure for 8+1 DIN mod. - dimensions (L H D): 216x180x86 mm

12,71 1 14

 *Pinv = potenza dissipabile dall'involucro     *Pde = maximum capability to dissipate power

Materiale: ABS 
Material: ABS

Q4004

Q4008

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

IP40 - grigio RAL 7035
IP40 - RAL 7035 grey

IP40 - bianco RAL 9003
IP40 - RAL 9003 white
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Specifiche tecniche Technical specifications

Prefratture laterali per 
il passaggio cavi
Side knock-outs for 
cables passage

Predisposizione per il 
fissaggio delle 
morsettiere
Housing for terminal 
bars

Accessori atti a garantire 
il doppio isolamento
Accessories for double 
insulation

Telaio DIN unico
estraibile
Single removable DIN rail

Portello simmetrico e 
reversibile
Symmetric reversible 
door panel
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

IP65

Quadri da parete
Wall mounted distribution boards

Un 230/400 Vca-ac

In 100A 

Materiale Material PC (portello door panel) / ABS (base+coperchio box+lid) 

Grado di protezione Protection degree IP65

Grado di resistenza all’urto Impact resistance degree IK07

Resistenza al calore anomalo (GWT) Resistance to abnormal heat and fire (GWT) 650° C

Conformità normativa Compliance with standards EN62208 / EN60670-24

Temperatura di esercizio Operating temperature Min. -25° C / Max. +60° C
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Q5505ER Q5508ER

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Q5505 Q5508

IP55 grigio RAL 7035 - IP55 Emergenza rosso RAL 3000    
IP55 RAL 7035 grey - IP55 Emergency RAL 3000 red

Q5505
Centralino 5 mod. DIN - dimensioni (L H P): 158x185x100 mm
5 DIN mod. consumer units - dimensions (L H D): 158x185x100 mm

28,79 1 15

Q5508
Centralino 8 mod. DIN - dimensioni (L H P): 214x185x100 mm
8 DIN mod. consumer unit - dimensions (L H D): 214x185x100 mm

33,26 1 10

Q5505ER
Centralino emergenza rosso RAL 3020 completo di barra DIN - 5 mod. DIN vetro 
frangibile - serratura con chiave metallica - dimensioni (L H P): 157x185x100 mm
RAL 3020 red emergency consumer unit provided with DIN rail - 5 DIN mod. - breakable 
glass - lock with metallic key - dimensions (L H D): 157x185x100 mm

48,12 1 15

Q5508ER
Centralino emergenza rosso RAL 3020 completo di barra DIN - 8 mod. DIN 10 vetro 
frangibile - serratura con chiave metallica - dimensioni (L H P): 217x185x100 mm
RAL 3020 red emergency consumer unit provided with DIN rail - 8 DIN mod. - breakable 
glass - lock with metallic key - dimensions (L H D): 217x185x100 mm

53,12 1 10

*Pinv = potenza dissipabile dall'involucro     *Pde = maximum capability to dissipate power

I centralini d'emergenza trovano impiego in ambienti particolari quali centrali termiche o in 
prossimità di ascensori; in tutte quelle applicazioni in cui sia necessario localizzare 
facilmente e rapidamente i comadi di emergenza. 
Emergency consumer units are used in specific environments such as thermal power 
stations or near lifts; in all applications where it is necessary to locate easily and quickly 
the emergency controls.

Q6536

Q6554

Q6572

Q6506
Quadro 6 mod. DIN - dimensioni (L H P): 225x260x138 mm
6 DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 225x260x138 mm 

* 21W 20,08 1 1

Q6508
Quadro 8 mod. DIN - dimensioni (L H P): 260x260x138 mm
8 DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 260x260x138 mm

* 23W 23,69 1 1

Q6512
Quadro 12 mod. DIN - dimensioni (L H P): 330x260x138 mm
12 DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 330x260x138 mm

* 26W 33,91 1 1

Q6524
Quadro 24 (2x12) mod. DIN  - dimensioni (L H P): 330x420x138 mm
24 (2x12) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 330x420x138 mm

* 37W 54,22 1 1

Q6536
Quadro 36 (3x12) mod. DIN - dimensioni (L H P): 330x580x138 mm
36 (3x12) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 330x580x138 mm

* 52W 79,36 1 1

Q6554
Quadro 54 (3x18) mod. DIN - dimensioni (L H P): 435x580x138 mm
54 (3x18) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 435x580x138 mm

* 60W 131,35 1 1

Q6572
Quadro 72 (4x18) mod. DIN - dimensioni (L H P): 435x845x138 mm
72 (4x18) DIN mod. distribution board - dimensions (L H D): 435x845x138 mm

181,64 1 1

*Pinv = potenza dissipabile dall'involucro     *Pde = maximum capability to dissipate power

Colore RAL 9003
Color RAL 9003

IP65 - bianco RAL 9003
IP65 - RAL 9003 white
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Supporti per guida DIN EN 50022
Supports for DIN EN 50022 rail

Dimensioni d'Ingombro (mm) Dimensions (mm)

Soluzioni installative Installation solutions

44x086 - Applicazione
lampada anti black-out

Application with
anti black-out light

AF442099RS - Applicazione
sirena da interni
Application with 
internal sounder

442067 - Applicazione
doppia spia di segnalazione

Application with
twin lamp holder

Predisposizione fissaggio morsettiere 
Predispotion for terminal fixing

Rimozione frontale dei frutti, 
semplice e veloce

Easy and simple frontal removal 
of devices

53.2

68
.5

68
.5

27 59.5

68
.9

68
.9

59.5 27.559.550.5 59.5

53.45/2 53/44/2 53/4453.45

Accessoristica
Accessories
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Q65M8

Q65M18

QCF12

5300 53CF1

Accessori per centralini da incasso IP40 e quadri da parete IP40 e IP65
Accessories for IP40 flush mounted consumer units and IP40-IP55 wall mounted distribution boards

53/44 53/44/2

5300
Tappo copriforo ritagliabile per centralini 53Txxyy - 2 mod. DIN
Blank insert for 53Txxyy consumer units - 2 DIN mod.

1,35 10 10

045
Striscia copriforo altezza 45 mm - per centralini 53Txxyy - lunghezza 500 mm
Blank strip height 45 mm - for 53Txxyy consumer units - length 500 mm

5,92 1 1

53/44
Supporto 1 mod. S44 da guida DIN EN 50022 - occupa 1,5 moduli DIN da 17,5 mm
1 mod. adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail - it takes 1,5 DIN modules of 17,5 mm 

2,89 20 20

53/44/2
Supporto 2 mod. S44 da guida DIN EN 50022 - occupa 3 moduli DIN da 17,5 mm
2 mod. adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail - it takes 3 DIN modules of 17,5 mm 

4,70 8 8

53.45
Supporto 1 mod. S45 da guida DIN EN 50022 - occupa 1,5 moduli DIN da 17,5 mm
1 mod. adapter to install S45 on DIN EN 50022 rail - it takes 1,5 DIN modules of 17,5 mm 

2,76 20 20

53.45/2
Supporto 2 mod. S45 da guida DIN EN 50022 - occupa 3 moduli DIN da 17,5 mm
2 mod. adapter to install S45 on DIN EN 50022 rail - it takes 3 DIN modules of 17,5 mm 

3,60 8 8

0353
Profilato rialzatore per installazione apparecchi a moduli DIN a fianco prese CEE17
Adapter to install DIN modules and CEE 17 sockets side by side

4,52 20 20

Q65SCM
Serratura con chiave metallica per quadri Q6506, Q6508, Q6512, Q6524, Q6536, Q6554
Metal lock with key for Q6506, Q6508, Q6512, Q6524, Q6536, Q6554 distribution boards

14,25 1 1

Q025
Serratura con chiave metallica per quadri Q5505 e Q5508 
Metal lock with key for Q5505 e Q5508 series distribution boards

13,18 1 1

Q65M6 
Morsettiera 7X1,5-16mm2 In 100A Ue 230/400V per quadro IP65 Q6506       
Terminal bar 7X1,5-16mm2 In 100A Ue 230/400V for IP65 distribution board Q6506

3,90 1 1

Q65M8 
Morsettiera 9X1,5-16mm2 In 100A Ue 230/400V per quadro IP65 Q6508       
Terminal bar 9X1,5-16mm2 In 100A Ue 230/400V for IP65 distribution board Q6508

3,84 1 1

Q65M12 
Morsettiera 13X1,5-16mm2 In 100A Ue 230/400V per quadri IP65 Q6512, Q6524 e Q6536      
Terminal bar 13X1,5-16mm2 In 100A Ue 230/400V for IP65 distribution boards Q6512, 
Q6524 and Q6536

6,52 1 1

Q65M18 
Morsettiera 16x(1,5-16)+3x(6-25)mm2 In 100A Ue 230/400V per quadro IP65 Q6554       
Terminal bar 16x(1,5-16)+3x(6-25)mm2 In 100A Ue 230/400V for IP65
distribution board Q6554

9,67 1 1

53CF1
Tappo copriforo 1 mod. DIN con aggancio su profilato DIN - per centralini Q55xx
1 DIN mod. blank insert to be clipped on DIN rail - for Q55xx consumer units

 1,42 10 10

QCF12
Striscia copriforo da 12 moduli DIN pre-fratturati
Blank insert 12 DIN modules

1,54 10 200
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Accessoristica
Accessories

NEW

BLAS1
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 
BL01P/BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S/BL18S/53S36
Coupler for boxes: BL01P/BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S/BL18S/53S36

0,62 20 20

BLAS2
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Coupler for boxes: 2503MG/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,11 20 20

BLAS25
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Coupler for boxes: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,21 20 20

BLAS35
Dispositivo di accoppiamento per scatole: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P
Coupler for boxes: 2503MG/SFM3/2504/2506/BL02P/BL03P/BL04P

0,21 20 20

BLS08
Setto separatore per scatole: BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S
Clip-in divider for boxes: BL05P/BL06P/BL07P/BL08P/BL08LP/BL09P/BL10S

1,09 10 10

2503PM
Coperchio paramalta per scatole 2503MG (1 pezzo) - 2504 (2 pezzi) - 2506 (2 pezzi)
Removable cover for boxes 2503MG (1 piece) - 2504 (2 pieces) - 2506 (2 pieces)

0,15 90 90

253X4PM
Coperchio paramalta per scatole 253X4
Removable cover for box 253X4

0,21 100 100

25GS
Ganci metallici di ricambio per scatole porta frutti 3 e 4 moduli
Spare metallic hooks for 3 and 4 modules boxes

4,67 10 10

2500S
Setto separatore per scatola 2503MG-2504-2506
Clip-in divider for boxes 2503MG - 2504 - 2506

0,19 50 50

2575
Coperchio Ø 75mm con griffe 70mm per scatola tonda 2501 
Ø 75mm lid with clips for 2501 round box

0,63 50 50

25TTC20
Tappo per tubo corrugato Ø 20 mm
Plug for corrugated duct Ø 20 mm

2,70 20 20

25TTC25
Tappo per tubo corrugato Ø 25 mm
Plug for corrugated duct Ø 25 mm

2,83 20 20

25TTC32
Tappo per tubo corrugato Ø 32 mm
Plug for corrugated duct Ø 32 mm

2,90 20 20

BLV0960
Vite per coperchi scatole di derivazione serie BL - lunghezza = 25mm
Screw for lids of BL series junction boxes - length = 25mm

0,11 200 200

012DR
Morsettiera per terra o neutro 12 poli per scatole di derivazione a partire da BL05P
Earth/neutral bar with 12 terminals for junction boxes starting from BL05P

13,19 1 1

Nota:  BLAS25 non utilizzare con placche "Vera" S44 
              e S45 sovrapposte in verticale
Note:  BLAS25 can not be used with "Vera" S44 and  
             S45 front plates vertically superimposed

25GS

2503PM

Accessori per scatole da incasso per pareti in muratura  
Accessories for flush mounted boxes for brickwork walls

253X4PM

BLAS25

BLAS35

012DR

BLS08

BLAS1

BLAS2

25TTC20 25TTC25 25TTC32

Certificati pag. 582
Certificates page 582
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

253CGAV

F-BOX

25ALZOCG

25BTCG

Accessori per scatole da incasso per pareti cave e/o cartongesso
Accessories for flush mounted boxes for hollow walls

25TTC20 25TTC25 25TTC32

25SCG
Setto separatore per scatole 253CG-254CG-256CG
Clip-in divider for 253CG-254CG-256CG boxes

1,64 1 50

253CGAV
Membrana isolante per scatola 253CG
Insulating membrane for box 253CG 

6,62 5 5

25BTCG
Raccordo per tubo corrugato Ø 20mm e 25mm per scatola 253X4CG
Junction corrugated duct Ø 20mm and 25mm for box 253X4CG

0,57 20 20

25TTC20
Tappo per tubo corrugato Ø 20 mm
Plug for corrugated duct Ø 20 mm

2,70 20 20

25TTC25
Tappo per tubo corrugato Ø 25 mm
Plug for corrugated duct Ø 25 mm

2,83 20 20

25TTC32
Tappo per tubo corrugato Ø 32 mm
Plug for corrugated duct Ø 32 mm

2,90 20 20

25ALZOCG
Staffa distanziale per scatole 253X4CG e BL02CG - Dimensioni mm (L-H-P): 100 - 80 - 60
Spacer for boxes 253X4CG and BL02CG - Dimensions (L-H-D): 100 - 80 - 60

2,31 5 5

F-BOX
Pannello in materiale intumescente a base di grafite per la protezione
dal fuoco (REI 120) per la scatola 253CG - L x H x P: 85x160x30 mm.  
Panel in intumescent material with base of graphite for fire protection REI 
120 for 253CG box -  L x H x D: 85x160x30 mm.

16,81 1 1

BLTCG
Kit per il fissaggio del tubo corrugato alle pareti 
Kit for corrugated duct fixing on walls

6,20 1 10

BLS08CG
Setto separatore per scatole BL07CGN, BL08CGN, BL08LCGC, BL09CGC
Clip-in divider for BL07CGN, BL08CGN, BL08LCGC, BL09CGC boxes

1,06 10 10

BLV0960
Vite per coperchi scatole di derivazione serie BL - lunghezza = 25mm
Screw for lids of BL series junction boxes - length = 25mm

0,11 200 200

012DR
Morsettiera per terra o neutro 12 poli per scatole di derivazione a partire da BL05P
Earth/neutral bar with 12 terminals for junction boxes starting from BL05P

13,19 1 1

NEW

NEW

BLTCG

Certificati pag. 582
Certificates page 582
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Isolamento Acustico Acoustic Isolation

La conformità normativa e legislativa* dal punto di vista acustico assegna dei parametri per il potere fonoisolante (R’w - dB) di una struttura secondo la tabella 
sotto riportata. La scatola 253CG “Jim Box” incassata nella struttura rispetta i parametri (R’w - dB) richiesti, ottenendo così la conformità normativa

The legislative and regulations compliance* from acoustic point of view assigns the parameters for soundproofing power (R'w - dB) of a structure according 
to table below. The box for hollow walls (code 253CG) flush mounted in the build complies with the required parameters (R’w - dB), obtaining the Regulations 
Compliance.

* D.P.C.M del 5 dicembre 1997 – attuazione dell’art.3 comma1 lett.e della legge 
447 1995 relativo alla legge di cui sopra per determinazione dei requisiti acustici 
degli edifici.
Determinazione del potere fonoisolante di un elemento di edificio in laboratorio 
secondo le norme della serie UNI EN ISO 10140.
Indice di valutazione secondo la norma UNI EN ISO 717-1

*D.P.C.M. of December 5, 1997 – execution of the art. 3 paragraph 1 letter e of the 
law 447 1995 relative to the above mentioned law for the determination of the 
acoustic requirements of buildings.
Determination of the soundproofing power of a building element in laboratory 
according to UNI EN ISO 10140 regulations.

Risultati delle prove acustiche ottenuti in laboratorio con
          installata la scatola 253CG

          Results of the acoustic tests obtained in the laboratory
                     with the box 253CG installed

Classificazione degli ambienti abitativi
 Classification of living environments

Parametri R’w (dB) 
Parameters R’w (dB)

Ospedali, cliniche, case di cura o assimilabili
Hospitals, clinics, nursing homes and similar

55

Residenze, alberghi, pensioni  
con attività assimilabili 

Residences, hotels, guest houses  
with similar activities

50

Attività scolastiche a tutti i livelli assimilabili
School activities at all comparable levels 50

Uffici, attività ricreative o di culto, attività
Offices, entertainment or worship, activities 50

Descrizione prova
Test description

R’w (dB)
ottenuti

Parete esterna
Outer wall

68

Parete interna 
Inside wall 64
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Certificazioni Isolamento termo-acustico
Certification for thermo-acoustic isolation

JIM BOX



583

Isolamento Termico Thermal Isolation

Per rispettare la conformità normativa* (UNI EN 13829 / EN EV 2007) dal punto di vista della tenuta all’aria AVE ha 
realizzato una serie di prodotti, fra cui la nuova scatola 253X4CG, la membrana 253CGAV da applicare alla scatola 
253CG, i tappi codici 25TTC32, 25TTC25, 25TTC20 da applicare ai tubi corrugati e i coperchi stagni antivento 
BLST05, BLST06, BLST07 e BLST08 da applicare alla scatole di derivazione, che consentono di avere una 
riduzione delle perdite dell’aria (rispetto ad una installazione tradizionale) pari all’92%. Prove comparative eseguite 
dal laboratorio certificato con simulatore da banco di Blower Door Test.

To comply with the regulatory compliance (UNI EN 13829 / EN EV 2007) of the air seal AVE has produced a series of 
products, including the new 253X4CG box, the membrane 253CGAV to be applied to the box 253CG, the plugs codes 
25TTC32, 25TTC25, 25TTC20 to be applied to corrugated ducts and the IP55 windproof lids BLST05, BLST06, BLST07 
and BLST08 to be applied to the junction boxes. Such accessories allow a reduction of air leakages up to 92% (compared 
to a traditional installation). Comparative tests performed by certified laboratory with Blower Door Test simulator bench.
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Utilizzando i prodotti ad elevata tecnologia, posso isolare termicamente e acusticamente la struttura
Using high-tech products, it allows a thermal and acoustical isolation in  the structure

Placche dotate di 
guarnizione antivento
Front plates equipped 

with gasket against wind

Coperchi stagni IP55
dotati di guarnizione antivento

IP55 lid equipped 
with gasket against wind

Membrana isolante
antivento

Insulation Membrane 
against Wind

Placca a scivolo antivento 
Sliding front plate against wind

* EN EV 2007: energy saving regulations.UNI EN 13829: prestazione termica degli edifici-determinazione della permeabilità all’aria degli edifici-metodo di 
pressurizzazione mediante ventilatore.

* EN EV 2007: energy saving regulations.UNI EN 13829: thermal performance of buildings-determination of air permeability of buildings-pressurization method 
using a fan.

JIM BOX



Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre

584

Apparecchi
Modulari
Modular
Devices



Centralini completi secondo Norma CEI 64-8 VIÎ  
Complete consumer units according to CEI 64-8 VII^
• 1°Livello BASE
 1° BASIC Level

pag. 586

Centralini completi secondo Norma CEI 64-8 VIÎ  
Complete consumer units according to CEI 64-8 VII^
• 2° Livello STANDARD
 2° STANDARD Level

pag. 590

Centralini completi secondo Norma CEI 64-8 VIÎ  
Complete consumer units according to CEI 64-8 VII^
• 3° Livello DOMOTICO
 3° HOME AUTOMATION Level

pag. 593

Interruttori Differenziali
RCCB’s pag. 594

Interruttori Automatici Magnetotermici 
DIN2058 DIN2058 MCB’s pag. 595

Ausiliari Elettrici e Accessori
Electrical auxiliaries and Accessories pag. 597

Comandi, Attuatori e Protezioni
Devices, Actuators and Protections pag. 598

Dispositivi domotici da barra DIN
Home automation devices for DIN rail pag. 602

KIT - CEI 64-8 livello 1 e livello 2
KIT - CEI 64-8 level 1 and level 2 pag. 609

Basic 
Impianto Elettrico a Livelli

Standard
Impianto Elettrico a Livelli

Domotico
Impianto Elettrico a Livelli

Indice
Index
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Apparecchi modulari
Modular devices

Centralino per unità abitativa con superficie ≤ 50m2 
Consumer unit for residential unit with surface area ≤ 50m2
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Schema Diagram

Codice Part Nr. Descrizione Description Qtà Qty

53451NCX25
Interruttore Magnetotermico 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 mod. DIN
MCB 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 DIN mod.

1

53242X10
Magnetotermico Differenziale 1P+N 10A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 mod. DIN
RCBO 1P+N 10A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 DIN mod.

1

53242X16
Magnetotermico Differenziale 1P+N 16A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 mod. DIN
RCBO 1P+N 16A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 DIN mod.

1

5347
Trasformatore Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 Mod. DIN
Transformer Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 DIN mod.

1

BL07..
Scatola da incasso per centralino 12 moduli DIN
Multifunction box for consumer unit 12 DIN mod.

1

53T12..
Centralino IP40 12 mod. DIN 
Consumer unit IP40 12 DIN mod. 

1

53242X16

53242X10

5347

53451NCX25

1

Numero Circuiti
Number of Circuits  2
Potenza
INSTALLED POWER  3kW

53T12..
BL07..

Composizione Configuration Livello Base Basic level

CEI 64-8 VII^ Edizione 2012
parte 3 "Ambienti residenziali - Prestazioni dell'impianto"



Centralino per unità abitativa con superficie compresa fra 50m2 e 75m2

Consumer unit for a residential unit with floor area between 50m2 and 75m2
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Schema Diagram

1

Numero Circuiti
Number of Circuits  3
Potenza
INSTALLED POWER  3kW

Codice Part Nr. Descrizione Description Qtà Qty

53451NCX25
Interruttore Magnetotermico 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 mod. DIN
MCB 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 DIN mod.

1

53152X25N
Differenziale puro 2P 25A 30mA Tipo AC 2 Mod. DIN
RCCB 2P 25A 30mA Tipo AC 2 DIN mod.

1

53242X10
Magnetotermico Differenziale 1P+N 10A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 mod. DIN
RCBO 1P+N 10A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 DIN mod.

1

5331NX10
Interruttore Magnetotermico 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

1

5331NX16
Interruttore Magnetotermico 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

1

5347
Trasformatore Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 Mod. DIN
Transformer Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 DIN mod.

1

BL07..
Scatola da incasso per centralino 12 moduli DIN
Multifunction box for consumer unit 12 DIN mod.

1

53T12..
Centralino IP40 12 mod. DIN 
Consumer unit IP40 12 DIN mod. 

1

5331NX10

53451NCX25

5331NX16

53242X10

53152X25N

5347
53T12..
BL07..

Composizione ConfigurationLivello Base Basic level Livello Base Basic level



Apparecchi modulari
Modular devices

Centralino per unità abitativa con superficie compresa fra 75m2 e 125m2 
Consumer unit for a residential unit with floor area between 75m2 and 125m2 1Composizione Configuration Livello Base Basic level

CEI 64-8 VII^ Edizione 2012
parte 3 "Ambienti residenziali - Prestazioni dell'impianto"
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Codice Part Nr. Descrizione Description Qtà Qty

53451NCX32
Interruttore Magnetotermico 1P+N 32A 4,5kA “C” 2 mod. DIN
MCB 1P+N 32A 4,5kA “C” 2 DIN mod.

1

53152X25N
Differenziale puro 2P 25A 30mA Tipo AC 2 Mod. DIN
RCCB 2P 25A 30mA Tipo AC 2 DIN mod.

2

5331NX10
Interruttore Magnetotermico 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

2

5331NX16
Interruttore Magnetotermico 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

2

5347
Trasformatore Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 Mod. DIN
Transformer Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 DIN mod.

1

BL08..
Scatola da incasso per centralino 24 moduli DIN
Multifunction box for consumer unit 24 DIN mod.

1

53T24..
Centralino IP40 24 mod. DIN 
Consumer unit IP40 24 DIN mod. 

1

53451NCX32

5331NX16 5331NX16

53152X25N

53152X25N

5331NX10
5331NX10

5347

53T24..
BL08..

Schema Diagram

Numero Circuiti
Number of Circuits  4
Potenza
INSTALLED POWER  6kW



Centralino per unità abitativa con superficie > 125m2

Consumer unit for residential unit with surface area > 125m2 1Composizione ConfigurationLivello Base Basic level Livello Base Basic level
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

589

53T24..
BL08..

Codice Part Nr. Descrizione Description Qtà Qty

53451NCX32
Interruttore Magnetotermico 1P+N 32A 4,5kA “C” 2 mod. DIN
MCB 1P+N 32A 4,5kA “C” 2 DIN mod.

1

53152X25N
Differenziale puro 2P 25A 30mA Tipo AC 2 Mod. DIN
RCCB 2P 25A 30mA Tipo AC 2 DIN mod.

2

5331NX10
Interruttore Magnetotermico 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

3

5331NX16
Interruttore Magnetotermico 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

2

5347
Trasformatore Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 Mod. DIN
Transformer Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 DIN mod.

1

BL08..
Scatola da incasso per centralino 24 moduli DIN
Multifunction box for consumer units 24 DIN mod.

1

53T24..
Centralino IP40 24 mod. DIN 
Consumer units IP40 24 DIN mod. 

1

5331NX16

53451NCX32

5331NX16

53152X25N

5331NX10

5331NX10

5331NX10

5347

Schema Diagram

Numero Circuiti
Number of Circuits  5
Potenza
INSTALLED POWER  6kW



Apparecchi modulari
Modular devices
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Codice Part Nr. Descrizione Description Qtà Qty

53451NCX25
Interruttore Magnetotermico 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 mod. DIN
MCB 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 DIN mod.

1

53886X16
Relè di massimo consumo 16A 230V 2 mod. DIN
Energy management In 16A Vn 230V - 2 DIN mod.

1

53242X10
Magnetotermico Differenziale 1P+N 10A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 mod. DIN
RCBO 1P+N 10A 4,5kA “C” 30mA “AC” 2 mod. DIN

1

53152X25N
Differenziale puro 2P 25A 30mA Tipo AC 2 Mod. DIN
RCCB 2P 25A 30mA Tipo AC 2 DIN mod.

1

5331NX10
Interruttore Magnetotermico 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

1

5331NX16
Interruttore Magnetotermico 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

1

5347
Trasformatore Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 Mod. DIN
Transformer Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 DIN mod.

1

BL08..
Scatola da incasso per centralino 24 moduli DIN
Multifunction box for consumer unit 24 DIN mod.

1

53T24..
Centralino IP40 24 mod. DIN 
Consumer unit IP40 24 DIN mod. 

1 

53T24..
BL08..

53451NCX25

5347

5331NX16

53152X25N

5331NX10

53242X10

53886X16

Schema Diagram

Numero Circuiti
Number of Circuits  3

Potenza
INSTALLED POWER  3kW

Centralino per unità abitativa con superficie ≤ 75m2 
Consumer unit for residential unit with surface area ≤ 75m2 2Composizione Configuration Livello Standard Standard level

CEI 64-8 VII^ Edizione 2012
parte 3 "Ambienti residenziali - Prestazioni dell'impianto"
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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Codice Part Nr. Descrizione Description Qtà Qty

53451NCX25
Interruttore Magnetotermico 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 mod. DIN
MCB 1P+N 25A 4,5kA “C” 2 DIN mod.

1

53886X16
Relè di massimo consumo 16A 230V 2 mod. DIN
Energy management In 16A Vn 230V - 2 DIN mod.

1

53152X25N
Differenziale puro 2P 25A 30mA Tipo AC 2 Mod. DIN
RCCB 2P 25A 30mA Tipo AC 2 DIN mod.

1

53152X40N
Differenziale puro 2P 40A 30mA Tipo AC 2 Mod. DIN
RCCB 2P 40A 30mA Tipo AC 2 DIN mod.

1

5331NX10
Interruttore Magnetotermico 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

2

5331NX16
Interruttore Magnetotermico 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

3

5347
Trasformatore Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 Mod. DIN
Transformer Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 DIN mod.

1

BL08..
Scatola da incasso per centralino 24 moduli DIN
Multifunction box for consumer unit 24 DIN mod.

1

53T24..
Centralino IP40 24 mod. DIN 
Consumer unit IP40 24 DIN mod. 

1

5331NX16
5331NX16

53451NCX25

53886X16

5331NX16

5347

53152X40N

5331NX10

5331NX10

53152X25N

Numero Circuiti
Number of Circuits  5

53T24..
BL08..

Schema Diagram

Potenza
INSTALLED POWER  6kW

Centralino per unità abitativa con superficie compresa fra 75m2 e 125m2

Consumer unit for a residential unit with floor area between 75m2 and 125m2 2Composizione Configuration Livello Standard Standard level



Apparecchi modulari
Modular devices

Centralino per unità abitativa con superficie > 125m2

Consumer unit for residential unit with surface area > 125m2 2Composizione Configuration Livello Standard Standard level

CEI 64-8 VII^ Edizione 2012
parte 3 "Ambienti residenziali - Prestazioni dell'impianto"
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Codice Part Nr. Descrizione Description Qtà Qty

53451NCX32
Interruttore Magnetotermico 1P+N 32A 4,5kA “C” 2 mod. DIN
MCB 1P+N 32A 4,5kA “C” 2 DIN mod.

1

53886X16
Relè di massimo consumo 16A 230V 2 mod. DIN
Energy management In 16A Vn 230V - 2 DIN mod.

1

53152X40N
Differenziale puro 2P 40A 30mA Tipo AC 2 Mod. DIN
RCCB 2P 40A 30mA Tipo AC 2 DIN mod.

2

5331NX10
Interruttore Magnetotermico 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 10A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

3

5331NX16
Interruttore Magnetotermico 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 mod. DIN
MCB 1P+N 16A 4,5kA “C” 1 DIN mod.

3

5347
Trasformatore Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 Mod. DIN
Transformer Vnp 230V Vns 12/24V Pn 15VA 2 DIN mod.

1

BL08..
Scatola da incasso per centralino 24 moduli DIN
Multifunction box for consumer unit 24 DIN mod.

1

53T24..
Centralino IP40 24 mod. DIN 
Consumer unit IP40 24 DIN mod. 

1

53T24..
BL08..

5331NX16 5331NX16
5331NX16

53451NCX32

5331NX10

5331NX10
5331NX10

53152X40N

5347

53152X40N

53886X16

Schema Diagram

Numero Circuiti
Number of Circuits  6

Potenza
INSTALLED POWER  6kW



Unità abitativa con impianto domotico  
Residential unit with home automation system 3Livello Domotico Home Automation level
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs
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plus

Domina è il sistema migliore per gestire la casa: facile ed intuitivo da installare e programmare, semplice da utilizzare, ampliabile e 
modificabile in qualsiasi momento con poche operazioni mirate. Domina mette a vostra disposizione tutte le funzioni di automazione, 
comfort e sicurezza che garantiscono una migliore qualità della vita. Domina: domotica a misura d’uomo.
Domina is the best system home control: easy and intuitive to install and program, simple to use, extendable and modifiable at any 
time with few specific operations. Domina makes all the functions of automation, comfort and safety available to you for a better 
quality of life. Domina: a customized Home automation.

Sistema Domotico Avanzato
Advanced Home Automation System

- gestione scenari (tapparelle, ecc.)

- diffusione sonora

- antiallagamento e/o rilevazione gas

- rilevazione incendio (UNI 9795) se non prevista gestione separata

- comando luci 

- temperatura

- antintrusione

- controllo remoto

- controllo carichi

- light control

- temperature

- anti-intrusion

- remote access

- loads control

- scenario control (shutters, etc.)

- sound system

- flood alarm and/or gas detection

- fire detection (UNI 9795) unless provided for separately

È il livello per unità immobiliari con dotazioni impiantistiche ampie ed innovative, richiedendo quindi l’introduzione della domotica. 
L’impianto per essere definito e considerato domotico deve poter gestire almeno quattro delle seguenti funzioni domotiche:
It's the level for the housing unit with wide an innovative installations, so it requires the introduction of home automation.
To be considered automated, the housing unit should manage at least minimum requires four from the following home automation 
functions: 

Specifiche di livello  Level specifications

Domotica

Touch screen
Touch screen

Home automation

Centralini
Consumer units

Antifurto
Burglar Alarm

Soluzioni Coordinate AVE  AVE matching solutions
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Interruttori differenziali
RCCB's

53242X...

T

Accessoriabile
equippable

Brevetto AVE n° 178 - AVE Patent n° 178    Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Differenziali puri 2P - 4P e Blocchi 2P associabili con automatici
2 pole RCCB’s - 4 pole RCCB’s and 2 pole RCD add-on blocks for MCB’s

Nota: 53152X...N non accessoriabili
Note: 53152X..N will not accept accessories

Nota: Alimentazione lato superiore
Note: Supply on the top

53152X...N

T

 *Pdp = potenza dissipata per apparecchio    power loss of the protective devices 

 *Pdp = potenza dissipata per apparecchio    power loss of the protective devices 

53242X6 
Diff. mag. Tipo AC 1P+N In 6A 230Vca IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 mod. DIN
RCBO AC Type 1P+N In 6A 230Vac IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 2,4W 59,89 1 5

53242X10 
Diff. mag Tipo AC 1P+N In 10A 230Vca IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 mod. DIN
RCBO AC Type 1P+N In 10A 230Vac IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 3,1W 59,49 1 5

53242X16 
Diff. mag Tipo AC 1P+N In 16A 230Vca IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 mod. DIN
RCBO AC Type 1P+N In 16A 230Vac IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 3,4W 59,50 1 5

53242X20 
Diff. mag Tipo AC 1P+N In 20A 230Vca IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 mod. DIN
RCBO AC Type 1P+N In 20A 230Vac IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 4,8W 59,49 1 5

53242X25 
Diff. mag Tipo AC 1P+N In 25A 230Vca IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 mod. DIN
RCBO AC Type 1P+N In 25A 230Vac IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 5,3W 59,49 1 5

53242X32 
Diff. mag Tipo AC 1P+N In 32A 230Vca IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 mod. DIN
RCBO AC Type 1P+N In 32A 230Vac IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 8,9W 62,48 1 5

53242X40 
Diff. mag Tipo AC 1P+N In 40A 230Vca IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 mod. DIN
RCBO AC Type 1P+N In 40A 230Vac IΔn 0,03A - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp*11,3W 79,13 1 5

53152X25N 
Differenziale puro Tipo AC 2P In 25A  IΔn 0,03A  230V - 2 mod. DIN 
RCCB AC Type 2P In 25A  IΔn 0,03A  230V - 2 DIN mod.

Pdp* 4,8W 52,16 1 1

53152X40N 
Differenziale puro Tipo AC 2P In 40A  IΔn 0,03A  230V - 2 mod. DIN
RCCB AC Type 2P In 40A  IΔn 0,03A  230V - 2 DIN mod.

Pdp* 7,3W 69,30 1 1

53162X25N 
Differenziale puro Tipo A 2P In 25A  IΔn 0,03A  230V - 2 mod. DIN
RCCB A Type 2P In 25A  IΔn 0,03A  230V - 2 DIN mod.

Pdp* 4,8W 99,71 1 1

53162X40N 
Differenziale puro Tipo A 2P In 40A  IΔn 0,03A  230V - 2 mod. DIN 
RCCB A Type 2P In 40A  IΔn 0,03A  230V - 2 DIN mod

Pdp* 7,3W 113,81 1 1

53164-03X63S 
Differenziale Puro Tipo A-S 4P In 63A IΔn 0,3A 400V - 4 mod. DIN 
RCCB A-S Type 4P In 63A IΔn 0,3A 400V - 4 DIN mod.

Pdp* 9,1W 93,68 1 1

53BDX25AC 
Blocco diff. tipo AC 2P In≤ 25A IΔn 0,03A 230/400V – 2 mod. DIN
RCD add-on block AC type 2P In≤ 25A IΔn 0,03A 230/400V – 2 DIN mod.

78,94 1 1

53BDX63AC 
Blocco diff. tipo AC 2P In≤ 63A IΔn 0,03A 230/400V – 2 mod. DIN 
RCD add-on block AC type 2P In≤ 63A IΔn 0,03A 230/400V – 2 DIN mod.

85,47 1 1

Interruttori differenziali magnetotermici curva C RCBO's type C

53BDX...AC

T

2 4/N

1 3
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Interruttori automatici
MCB's

Interruttori automatici magnetotermici curva C   
MCB’s type C

5331NX...
Accessoriabile
equippable

Brevetto AVE n° 178 - AVE Patent n° 178 

53452CX...

Accessoriabile
equippable

53451NCX...

Accessoriabile
equippable

Nota: Alimentazione lato superiore 
Note: Supply on the top

5331NX6
Interruttore magnetotermico 1P+N In 6A 230V - 4,5kA - 1 mod. DIN
MCB 1P+N In 6A 230V - 4,5kA - 1 DIN mod.

Pdp* 1,8W 16,65 2 10

5331NX10
Interruttore magnetotermico 1P+N In 10A 230V - 4,5kA - 1 mod. DIN 
MCB 1P+N In 10A 230V - 4,5kA - 1 DIN mod.

Pdp* 2,6W 16,65 2 10

5331NX16
Interruttore magnetotermico 1P+N In 16A 230V - 4,5kA - 1 mod. DIN 
MCB 1P+N In 16A 230V - 4,5kA - 1 DIN mod.

Pdp* 3,5W 16,65 2 10

5331NX20
Interruttore magnetotermico 1P+N In 20A 230V - 4,5kA - 1 mod. DIN
MCB 1P+N In 20A 230V - 4,5kA - 1 DIN mod.

Pdp* 4,4W 16,65 2 10

5331NX25
Interruttore magnetotermico 1P+N In 25A 230V - 4,5kA - 1 mod. DIN 
MCB 1P+N In 25A 230V - 4,5kA - 1 DIN mod.

Pdp* 4,6W 16,65 2 10

5331NX32
Interruttore magnetotermico 1P+N In 32A 230V - 4,5kA - 1 mod. DIN 
MCB 1P+N In 32A 230V - 4,5kA - 1 DIN mod.

Pdp* 6,7W 17,65 2 10

5331NX40
Interruttore magnetotermico 1P+N In 40A 230V - 4,5kA - 1 mod. DIN 
MCB 1P+N In 40A 230V - 4,5kA - 1 DIN mod.

Pdp*10,5W 20,90 2 10

53451NCX6 
Interruttore Magnetotermico 1P+N In 6A 230V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 1P+N In 6A 230V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 2,9W 16,65 1 1

53451NCX10
Interruttore Magnetotermico 1P+N In 10A 230V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 1P+N In 10A 230V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 2,8W 16,65 1 1

53451NCX16
Interruttore Magnetotermico 1P+N In 16A 230V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 1P+N In 16A 230V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 3,5W 16,65 1 1

53451NCX20 
Interruttore Magnetotermico 1P+N In 20A 230V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 1P+N In 20A 230V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 4,4W 16,65 1 1

53451NCX25 
Interruttore Magnetotermico 1P+N In 25A 230V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 1P+N In 25A 230 - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 5,1W 16,65 1 1

53451NCX32 
Interruttore Magnetotermico 1P+N In 32A 230V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 1P+N In 32A 230V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 4,9W 17,65 1 1

53451NCX40 
Interruttore Magnetotermico 1P+N In 40A 230V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 1P+N In 40A 230V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 4,9W 20,90 1 1

53452CX6 
Interruttore Magnetotermico 2P In 6A 400V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 2P In 6A 400V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 3,9W 21,39 1 1

53452CX10 
Interruttore Magnetotermico 2P In 10A 400V - 4,5kA - 2 mod. DIN 
MCB 2P In 10A 400V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 3,7W 21,39 1 1

53452CX16 
Interruttore Magnetotermico 2P In 16A 400V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 2P In 16A 400V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 4,7W 21,39 1 1

53452CX20 
Interruttore Magnetotermico 2P In 20A 400V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 2P In 20A 400V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 5,9W 21,39 1 1

53452CX25 
Interruttore Magnetotermico 2P In 25A 400V - 4,5kA - 2 mod. DIN 
1MCB 2P In 25A 400V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 6,8W 21,39 1 1

53452CX32 
Interruttore Magnetotermico 2P In 32A 400V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 2P In 32A 400V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 6,5W 22,25 1 1

53452CX40 
Interruttore Magnetotermico 2P In 40A 400V - 4,5kA - 2 mod. DIN
MCB 2P In 40A 400V - 4,5kA - 2 DIN mod.

Pdp* 6,7W 28,07 1 1
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Interruttori automatici
MCB's
Interruttori automatici magnetotermici curva C   
MCB’s type C

5364CX...
Accessoriabile
equippable

 *Pdp =
 potenza dissipata per apparecchio

 power loss of the protective devices 

5363CX6 
Interruttore magnetotermico 3P In 6A 400V - 6kA - 3 mod. DIN
MCB 3P In 6A 400V - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp* 5,9W 63,35 1 1

5363CX10 
Interruttore magnetotermico 3P In 10A 400V - 6kA - 3 mod. DIN 
MCB 3P In 10A 400V  - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp* 5,6W 52,64 1 1

5363CX20
Interruttore magnetotermico 3P In 20A 400V - 6kA - 3 mod. DIN 
MCB 3P In 20A 400V - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp* 8,9W 52,64 1 1

5363CX25 
Interruttore magnetotermico 3P In 25A 400V - 6kA - 3 mod. DIN
MCB 3P In 25A 400V  - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp*10,1W 52,64 1 1

5363CX32 
Interruttore magnetotermico 3P In 32A 400V - 6kA - 3 mod. DIN
MCB 3P In 32A 400V - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp* 9,8W 52,64 1 1

5363CX40 
Interruttore magnetotermico 3P In 40A 400V - 6kA - 3 mod. DIN
MCB 3P In 40A 400V - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp* 9,8W 78,33 1 1

5363CX50 
Interruttore magnetotermico 3P In 50A 400V - 6kA - 3 mod. DIN
MCB 3P In 50A 400V - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp*10,9W 78,33 1 1

5363CX63 
Interruttore magnetotermico 3P In 63A 400V - 6kA - 3 mod. DIN
MCB 3P In 63A 400V - 6kA - 3 DIN mod.

Pdp*21,4W 78,33 1 1

5364CX10 
Interruttore magnetotermico 4P In 10A 400V - 6kA - 4 mod. DIN
MCB 4P In 10A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp* 7,4W 62,45 1 1

5364CX16 
Interruttore magnetotermico 4P In 16A 400V - 6kA - 4 mod. DIN 
MCB 4P In 16A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp* 9,4W 62,45 1 1

5364CX20 
Interruttore magnetotermico 4P In 20A 400V - 6kA - 4 mod. DIN
MCB 4P In 20A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp*11,8W 62,45 1 1

5364CX25 
Interruttore magnetotermico 4P In 25A 400V - 6kA - 4 mod. DIN
MCB 4P In 25A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp*13,5W 62,45 1 1

5364CX32
Interruttore magnetotermico 4P In 32A 400V - 6kA - 4 mod. DIN
MCB 4P In 32A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp*13,1W 62,45 1 1

5364CX40 
Interruttore magnetotermico 4P In 40A 400V - 6kA - 4 mod. DIN
MCB 4P In 40A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp*13,2W 90,30 1 1

5364CX50 
Interruttore magnetotermico 4P In 50A 400V - 6kA - 4 mod. DIN
MCB 4P In 50A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp*14,6W 90,30 1 1

5364CX63 
Interruttore magnetotermico 4P In 63A 400V - 6kA - 4 mod. DIN
MCB 4P In 63A 400V - 6kA - 4 DIN mod.

Pdp*28,5W 90,30 1 1

5363CX...
Accessoriabile
equippable
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5331BA/2

0112

Ausiliari Elettrici e Accessori   
Electrical auxiliaries and Accessories

012DR

(*) Solo per abbinamento con interruttori automatici magnetoternici
     To be combined with MCB’s only

 *Pdp =
 potenza dissipata per apparecchio

 power loss of the protective devices 

5331BA/2 
Bobina di sgancio 12V-48V + contatto di segnalazione a distanza - 1 mod. DIN 
Shunt trip 12V-48V - remote signalisation contact - 1 DIN mod.

Pdp* 6,8W 31,17 1 5

53BA415 
Bobina di sgancio 110-415Vca 110-250Vcc - 1 mod. DIN
Shunt trip 110-415Vac 110-250Vdc - 1 DIN mod.

Pdp* 6,8W 31,78 1 1

0111 
Barra di cablaggio per 13 interruttori 1P – lunghezza 227,5 mm – sezione 10mm

2

Da utilizzare con: 5331Nx.. / 5361Nx.. / 5361Cx..
13 DIN modules busbar – 1 pole devices – Lenght 227,5 mm – Section  10mm2

To be used with: 5331Nx.. / 5361Cx..

6,98 10 10

0112 
Barra di cablaggio per 6 interruttori 2P – lunghezza 210 mm – sezione 10mm

2

Da utilizzare con: 53451Ncx.. / 53452Cx.. / 5362Cx..
53242x.. / 53262x.. / 53152x.. / 53012x..
6 DIN modules busbar – 2 pole devices – Lenght 210 mm – Section  10mm2

To be used with: 53451NCx.. / 53452Cx.. / 5362Cx.. 
53242x.. / 53262x.. / 53152x.. / 53012x..

11,59 10 10

012DR 
Morsettiera di terra o neutro isolata 12 poli per scatole di derivazione a partire dalla 
BL05P
12 way earth/neutral terminal bar for junction boxes starting from BL05P

13,19 1 1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Supporti per guida DIN EN 50022 Adapters for DIN EN 50022 rail

53/44 
Supporto 1 modulo S44 per applicazione a guida DIN EN 50022 
 occupa 1,5 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
1 module adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 1,5 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

2,89 20 20

53/44/2 
Supporto 2 moduli S44 per applicazione a guida DIN EN 50022 
occupa 3 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
2 modules adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 3 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

4,70 8 8

53.45
Supporto 1 modulo S45 per applicazione a guida DIN EN 50022 
occupa 1,5 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
1 module adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 1,5 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

2,76 20 20

53.45/2 
Supporto 2 moduli S45 per applicazione a guida DIN EN 50022 
occupa 3 moduli DIN da 17,5 mm - colore RAL7035 
2 modules adapter to install S44 on DIN EN 50022 rail
it takes 3 DIN modules of 17,5 mm - RAL7035 colour

3,60 8 8

0111

53/44

53.45

53/44/2

53.45/2
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

Comandi, attuatori e protezioni
Devices, actuators and protections
Relè di massimo consumo 
Power limit relay

L
20 A�  MAX

53886x16

ON

MAX

TEST

4 3

2

1

CONSUMOMETRO
230V~ 35mA

N

1A - 230V~
MAX

Led rosso
Red led

Regolazione sensibilità
Sensitivity adjustment

Morsetti uscita
Output terminals

Led verde
Green led

Caratteristiche Tecniche Technical Specifications

53886X16

Schema di collegamento Connection diagram 

Il relè di massimo consumo ha lo di scopo segnalare, con un avvisatore acustico, il raggiungimento di un limite massimo prefissato. 
Il dispositivo prevede anche un’uscita di comando di una bobina a lancio di corrente remota per il disinserimento di carichi secondari. 
L’indicazione dell’entità di consumo è ottenuta mediante l’accensione di un LED di colore rosso. Il frontale contiene una vite di regolazione 
per la taratura del valore di soglia massimo compreso tra 0 e 4 KW circa. Il superamento della soglia limite causerà l’attivazione di un 
segnalatore acustico con pressione sonora non inferiore a 70 dBA a 20 cm. Dopo un ritardo di circa 5 secondi, un’uscita statica 
(TRIAC), consente l’attivazione di una bobina a lancio di corrente per disinserire un carico secondario.
The power limit relay unit has the task of signaling, with a buzzer, the achievement of prefixed maximum consumption limit.
The device also provides a control output of a coil unit to disconnect secondary loads. The entity indication of consumption is obtained 
by the lighting of red color LED. The front side contains an adjustment screw for the calibraton of maximum threshold value between 
0 to 4KW approx. The overcoming of the threshold will cause the activation of an audible warning (buzzer) with sound pressure not 
less than 70dBA to 20cm. After a delay of about 5 seconds, a static output (TRIAC) allows the activation of the coil to disconnect a 
secondary loads.

Dimensione Dimensions 2 moduli DIN   2 DIN modules

Indicazione visiva Optic signalling device 2 LED (rosso e verde)   2 LEDS (red and green)
 Indicazione sonora Acoustic signalling device Buzzer monotonale >70dBA a 20 cm   1-tone buzzer > 70dBA at 20 cm

Soglia d’intervento Tripping threshold Regolabile con trimmer frontale   Adjustable by means of front trimmer 

Ritardo d’intervento Delay threshold circa 100 secondi   100 seconds approx

Corrente max. in uscita Output max. current 0,5 A (250 Vca)   0,5 A (250 Vac)

Alimentazione Power supply 230 Vca   230 Vac

Morsetti circuito primario Main circuit terminals 25A/250Vca   25A/250Vac

Morsetti circuito secondario Secondary circuit terminals 0,5A/250Vca   0,5A/250Vac

Autoconsumo Loading Max. < 6W 
 Norme generali di sicurezza Safety standards IEC 61010 - CEI 66-3 - IEC 60359
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

5344G

5361

5344G 
Trasformatore a prova di guasto 230/12Vca 10VA - 2 mod. DIN 
Failure-proof transformer 230/12Vac 10VA - 2 DIN mod.

22,45 1 1

5345G 
Trasformatore a prova di guasto 230/12Vca 15VA - 2 mod. DIN 
Failure-proof transformer 230/12Vac 15VA - 2 DIN mod.

26,34 1 1

5346 
Trasformatore 230/12-24Vca 10VA - 2 mod. DIN 
Transformer 230/12-24Vac 10VA - 2 DIN mod.

28,32 1 1

5347 
Trasformatore 230/12-24Vca 15VA - 2 mod. DIN
Transformer 230/12-24Vac 15VA - 2 DIN mod.

33,41 1 1

5348 
Trasformatore 230/12-24Vca 30VA - 4 mod. DIN 
Transformer 230/12-24Vac 30VA - 4 DIN mod.

37,01 1 1

5349 
Trasformatore 230/12-24Vca 40VA - 4 mod. DIN 
Transformer 230/12-24Vac 40VA - 4 DIN mod.

49,19 1 1

5360 
Suoneria con trasformatore 230/12Vca - 2 mod. DIN 
Bell with built-in trasformer 230/12Vac - 2 DIN mod.

33,54 1 5

5361 
Suoneria e ronzatore con trasformatore 230/12Vca - 2 mod. DIN 
Bell and buzzer with built-in trasformer 230/12Vac - 2 DIN mod.

50,28 1 5

Trasformatori, Suonerie e Alimentatori   
Transformers, Bells and Power Supplies

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

53886x16

Relè di massimo consumo Power limit relay

53886X16 
Relè di massimo consumo (soglia regolabile 1 - 4kW ± 25%) In 16A Vn 230V 
2 mod. DIN  
Power limit relay (with adjustable threshold from 1 to 4kW ± 25%) In 16A Vn 230V - 
2 DIN mod.

63,05 1 1

Interruttori programmatori Time switches

5321N 
Temporizzatore In 16A 230V regolabile da 20s/10min - 1 mod. DIN
Time switch In 16A 230V adjustable 20s/10min - 1 DIN mod. 

31,73 4 8

5310GR 
Interruttore giornaliero 1 canale In 16A 230V contatto: 1NA - 1 mod. DIN
1 channel 24 hours switch In16A 230V contact 1NO - 1 DIN mod. 

45,36 1 1

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

5321N 5310GR
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Scaricatore di sovratensione
Surge protection device

Schema di collegamento Connection diagram 

SpecificheTecniche Technical Specifications

53862

600

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

SEGNALAZIONE AUSILIARIA DI GUASTO
Auxiliary fail signaling

MONOFASE
Monophase

TRIFASE
Three phase

TRIFASE + NEUTRO
Three phase + Neutral

Il 53862 è di tipo II con funzionamento ad “innesco con limitazione”, costituito da spinterometro e varistore, garantisce 
un’efficace protezione delle linee elettriche di utenze BT (sia conduttore di fase sia conduttore di neutro). Lo spinterometro 
consente di avere un isolamento galvanico verso terra e quindi assenza di corrente di dispersione, il varistore prevede invece 
che la tensione massima continuativa di esercizio sia calibrata per una totale insensibilità alle TOV (sovratensioni temporanee).
The 53862 is a type II device with operation at "priming with limitation", consisting of spark gap and varistor, ensures effective protection of 
electrical lines for LV utilities (both the phase and neutral conductor).The spark gap allows to have a galvanic isolation towards the ground 
and therefore the absence of discharge current, the ensure that the maximum continuous operating voltage is calibrated for a total 
insensitivity to TOV (temporary overvoltage).

Comandi, attuatori e protezioni
Devices, actuators and protections

Tipo di SPD SPD Type L+N/PE L+N/GND

Tensione nominale circuito alimentazione Nominal voltage power circuit 230 Vca-ac

N° di poli Number of poles 1P+N

Tensione massima continuativa Maximum continuous voltage 320 Vca-ac

Classe di prova IEC 61643-1+ A1(2001) Class of test. IEC 61643-1+ A1(2001) II

Tipo sec. CEI EN 61643-11/A11 Type as CEI EN 61643-11/A11 T2

Corrente nominale scarica L/N/PE (8/20 μs) per polo Nominal current discharge L/N/PE (8/20 ms) per pole 10kA

Corrente massima scarica L/N/PE (8/20 μs) per polo Maximum current discharge L/N/PE (8/20 ms) per pole 20kA

Corrente ad impulso (10/350 μs) pulse current (10/350 μs) ≤ 1,50kV (L o N / PE) (L or N / GND)

Livello di protezione con In-Up Protection level with In-Up Max. < 6W 

 Fusibile di protezione Protection fuse I32A gG

 Segnalazione ausiliaria di guasto Auxiliary fault indication signal NA/ NO + NC/ NC in scambio/ in exchange

Dimensioni d’Ingombro Mounting dimensions
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Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

53322N

Contattori accessoriabili Equippable contactors

53322N 
2P 25A 250Vca 2NA - bobina 230Vca - 1 mod. DIN 
2P 25A 250Vac 2NO - 230Vac coil - 1 DIN mod.

37,96 1 1

53323 
3P 25A 400Vca 3NA - bobina 230Vca - 2 mod. DIN1 
3P 25A 400Vac 3NO - 230Vac coil - 2 DIN mod.

36,42 1 1

Relé passo-passo Latching relay

532RP-230NI 
Bobina 230Vca In 16A circuito di potenza 250Vca 2NA - 1 mod. DIN 
Coil 230Vac In 16A power circuit 250Vac 2NO - 1 DIN mod.

30,91 1 1

532RP-230NI

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Scaricatore di sovratensione   
Surge protection device

53862

53862 
Scaricatore monofase L+N/PE - classe II - Imax = 20kA - segnalazione ausiliaria di 
guasto - contatto NA + NC in scambio - 230/400Vca - 1 mod. DIN 
Monophase surge protection device L+N/PE - class II - In max = 20kA - auxiliary  
fault signal - C NO NC relay - 230/400Vac - 1 DIN mod.

99,18 1 1
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Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

53ABR4

53AB-ECO

53AB-ALI

Alimentatori e isolatori
Power supplies and isolators

Dispositivi domotici da barra DIN
Home automation devices for DIN rail

53ABR4
Attuatore a 4 canali indipendenti - 8A resistivi e lampade a incandescenza 
5A cosϕ 0,6 - 4 moduli DIN
4-Channel actuator - 8A resistive and incandescent lamp - 5A cosϕ 0,6 - 4 DIN modules

116,33 1 1

53AB-LIGHT
Dispositivo di interfaccia bidirezionale AVEbus per sistemi di illuminazione con 
interfaccia DALI e DMX512 - 4 moduli
Bidirectional AVEbus device interface for lighting systems with DALI and DMX512 
interface - 4 modules

347,50 5 30

53DIM010
Regolatore di luminosità per lampade alogene e incandescenza 40-500W, 
trasformatori toroidali e ferromagnetici da 40 a 300W 230Vac 50Hz - Regolabile con 
segnale 1÷10Vcc dall'attuatore Domina 44..ABDI 2 moduli DIN
Dimmer for incandescent and halogen lamps 40 to 500W, toroidal and ferromagnetic 
transformers from 40 to 300W 230Vac 50Hz - Regulation with 1÷10Vcc signal from the 
44..ABDI Domina actuator 2 DIN modules

108,84 1 1

53ABRTM-PV
Attuatore per sistema di termoregolazione - 1A - 2 mod. DIN
Actuator for thermoregulation system - 1A - 2 DIN modules

118,94 1 1

53ABRTM-FC
Attuatore ventilconvettori per sistema di termoregolazione - 1A - 2 mod. DIN
Fancoil actuator for thermoregulation system - 1A - 2 DIN modules

121,31 1 1

Nota: Se si utilizzano lampade a LED è necessario verificare che la corrente di spunto in accensione 
          ("inrush current") dichiarata dal costruttore sia inferiore a 80 A.
Note: If you use LED lamps you must ensure that the inrush current stated by the manufacturer is less than 80 A.

Attuatori Actuators

Dispositivo per controllo carichi Device for load controls

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

53ABAUX12V
Alimentatore a tensione di rete a range esteso per sistema AVEbus e Touch Screen
Tensione d’uscita regolabile tramite potenziometro da 12 a 14 Vcc. 
Corrente massima erogabile: 2 A - 2 moduli DIN
Wide range of mains voltage power supply for AVEbus systems and Touch Screen.
Adjustable output voltage with trimmer  (12 to 14V AC). Max current: 2 A - 2 DIN mod.

112,70 1 1

53AB-ALI
Alimentatore AVEbus - range esteso tensione di rete - 2 DIN
AVEbus power supply - wide range of mains voltage - 2 DIN

101,78 1 1

53ABISO-1
Isolatore logico di linea - 1 DIN
Logical line isolator - 1 DIN

217,73 1 1

53AB-ECO
Dispositivo economizzatore e controllo carichi - 4 moduli DIN
Energy saving and load control device - 4 DIN modules

389,54 1 1

53AB-LIGHT

NEW
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Std. Packaging pcs
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53AB-WBS

53KNX-640

53KNX-8OUT

Web server e interfacce Web server and interfaces

Dispositivi di comando KNX KNX control devices

   Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

53AB-WBS
Web server per la supervisione dell'impianto domotico tramite rete ethernet
6 moduli DIN 
• Alimentazione: 12Vcc (Max. 250mA)
• Connessione AVEbus e LAN per collegamento ad altri dispositivi in rete.
Web server for the supervision of the home automation system through Ethernet; 6 DIN modules
• Power supply: 12Vdc (Max. 250mA)
• Connection AVEbus and LAN for other ethernet device.

629,69  1   1

53ABAN02
Interfaccia con due ingressi analogici (0-10V, 4-20mA, PT100 e NTC) per sonde e 
sensori - 2 DIN
Interface with 2 analogic inputs (0-10V, 4-20mA, PT100 or NTC) for probes and sensors 
- 2 DIN

193,50 1 1

Nota: il dispositivo cod. 53ABAN02, in abbinamento ad una delle mostrine sporgenti con sonda di temperatura, 
permette di effettuare la rilevazione della temperatura ambiente e di comandare un attuatore (nota: questa funzio-
ne non fa parte della termoregolazioe DOMINAplus).
 Per la compatibilità con sonde e sensori analogici di terze parti, da collegare al dispositivo, contattare il numero 
verde 800.015.072.
Il Sistema DOMINAplus gestisce al massimo 50 dispositivi 53ABANO2
Note: the analog interface code 53ABAN02, used with one of the prominent front cover with built-in temperature probe, 
allows the measurement of temperature and the management of one actuator (note: this function is not part of  
DOMINAplus thermoregulation).
For further information about compatibility with 3rd-party probes and analog sensors, please contact  
our technical assistance department.
The system DOMINAplus manages a maximum of 50 devices 53ABAN02

53KNX-640
Alimentarore per domotica con uscita bus 30Vcc 640mA e uscita ausiliaria 30Vcc. 
Alimentazione a range esteso 180÷264Vca - 3 moduli DIN
Home automation power supply with bus output 30Vdc 640mA and auxiliary ouput 30Vdc. 
Wide range power 180÷264Vac - 3 DIN mod.

360,83  1   1

53KNX-8OUT
Dispositivo attuatore certficato KNX con otto uscite indipendenti per illuminazione 
oppure, in funzione della configurazione, per gestire quattro tapparelle - Portata relè 
16A 230Vac con carico resistivo - 4 moduli DIN
Actuator device certified KNX with eight independent outputs for lighting or to manage 
four shutters basing on the configuration - Relay rate16A 230Vac with resistive load  
- 4 DIN mod. 

344,75 1 1

Per maggiori informazioni sulla gamma di prodotti KNX 
e il download delle librerie applicative di ETS, consulta il 
Catalogo OnLine sul sito www.ave.it
For further information regarding the KNX products and the 
ETS application library download visit OnLine Catalogue on 
website www.ave.it 



Il materiale Ave va installato da persona 
qualificata e l'impianto va collaudato da 
persona esperta; in  conformità alla norma-
tiva vigente

È fatto carico all'installatore di lasciare 
il suo nominativo e recapito al cliente e 
preferibilmente lasciare anche il nominativo 
e l'indirizzo del CAT di zona

Ave material must be installed by qualified 
people and the plant must be tested by an 
expert; according to the current standards

The installer takes care to leave his name 
and address to the customer and preferably 
also the name and address of the local 
technical support centre
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• KIT Udienza
   Access request system kit
• KIT Chiamata
   Emergency call system kit
• KIT Antifurto
   Alarm system kit
• KIT Impianti TV/SAT
   TV/SAT installation kit

• Condizioni generali di vendita
 General sales conditions
• Filiali/Agenzie in Italia
 Italian Agencies
• Centri di assistenza tecnica
 Technical Assistance Centers



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out

606

KITUDIENZA2

KITCHIAMATA1
KITCHIAMATA2

Prodotti Venduti in KIT
KIT
Sistema di Udienza   
Access Request System

Sistema di Chiamata d'Emergenza   
Emergency Call System

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

KITUDIENZA2
Kit base per sistema di richiesta d’udienza - serie BANQUISE.
La confezione contiene: n° 1 45RC12BB modulo di chiamata e ricezione (posto esterno) con 
scritte AVANTI - ATTENDERE - OCCUPATO e segnalazione acustica - 12Vca/cc; 
n° 1 45RC13BB modulo di ricezione e risposta (posto interno) completo di tre pulsanti 
per attivare le indicazioni di AVANTI - ATTENDERE - OCCUPATO sul posto esterno, led 
luminosi e segnalazione acustica - 12Vca/cc; 
n° 1 45B63 armatura con viti per scatola rettangolare 3 moduli; 
n° 1 45TL3BMC contenitore autoportante inclinato da tavolo 3 moduli bianco Banquise 
(RAL9016) completo di placca color bianco Banquise micalizzato.
Basic Kit for access request system - BANQUISE series
The packet contains: n° 1 45RC12BB external access request panel with acoustic signal 
and ENTER - WAIT - ENGAGED display - 12Vac/dc; 
n° 1 45RC13BB internal access request panel with 3 push button for ENTER - WAIT - ENGAGED - 12Vac/dc; 
n° 1 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes; 
n° 1 45TL3BMC 3 gang Banquise (RAL9016) with desktop enclosure with mica-finished Banquise. 

249,57 1 1

KITCHIAMATADOM
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza
La confezione contiene: 
- n° 1 441087C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc; 
- n° 1 441081 segnalatore ausiliario d’allarme 86dB 12÷24Vca/cc; 
- n° 1 441082ALI alimentatore 230Vca/12Vcc 5W; 
- n° 1 442076 spia di segnalazione sporgente; 
- n° 1 0212LDB lampada a led con fili 12-24Vca/cc; 
- n° 1 441050 pulsante 1P NA 10A con scritta “RESET” sull'etichetta di 
segnalazione;
- n° 1 441017 pulsante 1P NA+NC 10A a tirante; 
- n° 3 44A03 supporti con viti per scatole rettangolari 3 moduli
Basic kit base for emergency call system  
The packet contains: 
- n. 1 441087C call system relay 12Vac/dc; 
- n. 1 441081 auxiliary alarm bell 86dB 10÷28Vac/dc; 
- n. 1 441082ALI power supply 230Vca/12Vcc 5W; 
- n. 1 442076 prominent lamp holder; 
- n. 1 0212LDB led signalling lamp with wires 12-24Vca/cc; 
- n. 1 441050 switch push (1P NA 10A) to make retractive with “RESET” written on 
the blank cover; 
- n. 1 441017 cord switch pull to make retractive 1P 10A NO; 
- n. 3 44A03 frames with screws for 3 modules rectangular boxes

222,96 1 1

KITCHIAMATA1 
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza - serie NOIR. 
La confezione contiene: n° 1 45387C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc;
n° 1 45381 segnalatore ausiliario d’allarme 85dB 10÷28Vca/cc;
n° 1 45382G trasformatore 230/12V~ 2VA;
n° 1 45376 portalampada sporgente;
n° 1 0212 lampada di segnalazione con fili 6/12V~;
n° 1 45350 pulsante 1P 16A NA con scritta “RESET” sulla piastrina neutra; 
n° 1 45317 pulsante 1P 10A NA a tirante; 
n° 3 45B63 armature con viti per scatole rettangolari 3 moduli.
Basic kit base for emergency call system - NOIR series. 
The packet contains: n. 1 45387C call system relay 12Vac/dc; 
n. 1 45381 auxiliary alarm bell 85dB 10÷28Vac/dc; 
n. 1 45382G transformer 230/12V~ 2VA; 
n. 1 45376 prominent lamp holder; 
n. 1 0212 signalling lamp with wires 6/12V~;
n. 1 45350 switch push to make retractive with  “RESET” written on the blank cover;   
n. 1 45317 cord switch pull to make retractive 1P 10A NO; 
n. 3 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes.

207,72 1 1

KITCHIAMATA2 
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza - serie BANQUISE. 
La confezione contiene: n° 1 45B87C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc;
n° 1 45B81 segnalatore ausiliario d’allarme 85dB 10÷28Vca/cc; 
n° 1 45B82G trasformatore 230/12V~ 2VA;
n° 1 45376 portalampada sporgente; 
n° 1 0212 lampada di segnalazione con fili 6/12V~; 
n° 1 45B50 pulsante 1P 16A NA con scritta “RESET” sulla piastrina neutra; 
n° 1 45B17 pulsante 1P 10A NA a tirante; 
n° 3 45B63 armature con viti per scatole rettangolari 3 moduli.     
Basic kit base for emergency call system - BANQUISE series. 
The packet contains: n. 1 45B87C call system relay 12Vac/dc; 
n. 1 45B81  auxiliary alarm bell 85dB 10÷28Vac/dc; 
n. 1 45B82G transformer 230/12V~ 2VA; 
n. 1 45376 prominent lamp holder; 
n. 1 0212 signalling lamp with wires 6/12V~; 
n. 1 45B50 switch push to make retractive with  “RESET” written on the blank cover; 
n. 1 45B17 cord switch pull to make retractive 1P 10A NO; 
n. 3 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes. 

206,93 1 1

KITCHIAMATADOM



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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KITCHIAMATA3

Sistema di Chiamata d'Emergenza   
Emergency Call System

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Impianto Antifurto   
Alarm System

K014-AFRADIO05
AFRADIO-B
AFRADIO-M
AFRADIO-T
AFFILO03
K014-AFFILO04

K014-AFRADIO05
Professional kit antifurto radio. Kit per impianto antifurto professionale via radio.
La confezione contiene: 
n°1 AF926PLUS - centrale radio/filo con combinatore GSM integrato
n°1 AF914R-DB - rivelatore perimetrale radio bianco
n°1 AF941R - telecomando radio bidirezionale
n°1 AF968R-DB - rivelatore volumetrico IR-P radio.
Professional anti burglar kit . Kit for wireless professional anti burglar system. 
The package contains:
n°1 AF926PLUS - wireless/wired central unit with GSM telephone dialler included
n°1 AF914R-DB - perimetrical wireless white detector
n°1 AF941R - bidirectional remote control
n°1 AF968R-DB – IR-P wireless wall mounted detector.

1.407,28 1 1

AFRADIO-B
Professional kit antifurto radio. Kit per impianto antifurto professionale via radio. La 
confezione contiene:
n° 1 AF926PLUS - centrale radio/filo con combinatore GSM integrato
n° 1 AF911-  batteria ricaricabile da (12V1,8Ah)
n°2 AF941R - telecomando radio bidirezionale
n°5 AF914R-DB - rivelatore perimetrale radio bianco.
Professional anti burglar kit . Kit for wireless professional anti burglar system. The package 
contains:
n°1 AF926PLUS - wireless/wired central unit with GSM telephone dialler included
n°1 AF911 - rechargeable battery (12V/1,8Ah)
n°2 AF941R – bidirectional remote control
n°5 AF914R-DB - perimetrical wireless white detector.

1.795,84 1 1

AFRADIO-M
Come AFRADIO-B. I rivelatori perimetrali radio sono di colore marrone. 
The same as for AFRADIO-B. The perimetrical detectors are brown. 

1.795,84 1 1

AFRADIO-T
Professional kit antifurto radio. Kit per impianto antifurto professionale via radio. 
La confezione contiene:
n° 1 AF926PLUS centrale radio/filo con combinatore GSM integrato
n° 1 AF911 - batteria ricaricabile da (12V/1,8Ah)
n° 2 AF941R – telecomando radio bidirezionale
n° 5  AF973R-DB – rivelatore ad effetto tenda radio.
Professional anti burglar kit . Kit for wireless professional anti burglar system. 
The package contains:
n° 1 AF926PLUS – wireless/wired central unit with GSM telephone dialler included
n° 1 AF911 - rechargeable battery (12V/1,8Ah)
n° 2 AF941R – bidirectional remote control
n° 5 AF973R-DB – curtain effect wireless detector.

1.914,52 1 1

AFFILO03
Professional kit antifurto. Kit per impianto antifurto professionale via filo. La confezione 
contiene:
n°1 AF949PLUS - centrale con tastiera touch screen e combinatore PSTN integrato
n°1 AF912 - batteria ricaricabile (12V/7Ah)
n°3 AF963N – rivelatore da parete doppia tecnologia con antiaccecamento. Completo di 
snodo.
Professional anti burglar kit . Kit for wired professional anti burglar system. 
The package contains:
n° 1 AF949PLUS - central unit with touch screen keyboards and PSTN telephone dialler 
included
n°1 AF912 - rechargeable battery (12V/7Ah)
n°3 AF963N – dual technology wall mounted detector with anti blinding. Joint included.

790,56 1 1

K014-AFFILO04
Professional kit antifurto. Kit per impianto antifurto professionale via filo.   
La confezione contiene:
n°1 AF949PLUS - centrale con tastiera touch screen e combinatore PSTN integrato
n°2 AF963N – rivelatore da parete doppia tecnologia con antiaccecamento.  
Completo di snodo.
Professional anti burglar kit . Kit for wired professional anti burglar system. 
The package contains:
n°1 AF949PLUS - central unit with touch screen keyboards and PSTN telephone dialler included
n°2 AF963N – dual technology wall mounted detector with anti blinding. Joint included.

674,15 1 1

KITCHIAMATA3
Kit base per sistema di chiamata d’emergenza - serie BLANC. 
La confezione contiene: n° 1 45987C relè per impianti di chiamata 12Vca/cc; 
n° 1 45981 segnalatore ausiliario d’allarme 85dB 10÷28Vca/cc; 
n° 1 45982G trasformatore 230/12V~ 2VA; 
n° 1 45376 portalampada sporgente; 
n° 1 0212 lampada di segnalazione con fili 6/12V~; 
n° 1 45950 pulsante 1P 16A NA con scritta “RESET” sulla piastrina neutra; 
n° 1 45917 pulsante 1P 10A NA a tirante; 
n° 3 45B63 armature con viti per scatole rettangolari 3 moduli
Basic kit base for emergency call system - BLANC series. 
The packet contains: n. 1 45987C call system relay 12Vac/dc; 
n. 1 45981 auxiliary alarm bell 85dB 10÷28Vac/dc; 
n. 1 45982G transformer 230/12V~ 2VA; 
n. 1 45376 prominent lamp holder; 
n. 1 0212 signalling lamp with wires 6/12V~; 
n. 1 45950 switch push to make retractive with “RESET” written on the blank cover; 
n. 1 45917 cord switch pull to make retractive 1P 10A NO; 
n. 3 45B63 frames with screws for 3 modules rectangular boxes 

216,71 1 1



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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K015-DOMINA1

Prodotti Venduti in KIT
KIT

Sistema Domina Plus
Domina Plus system

K015-DOMINA1
Kit base per sistema domotico - serie Domus Touch
La confezione contiene:
n.1 53AB-ALI - n.1 53ABAUX12V - n.1 53AB-WBS - n.2 441ABTM03B - n.2 ABRTM-PV 
n.8 442ABT4 - n.2 53ABR4
Basic Kit for home automation system -  Domus Touch series
The packet contains:
n.1 53AB-ALI- n.1 53ABAUX12V - n.1 53AB-WBS - n.2 441ABTM03B - n.2 ABRTM-PV - n.8 
442ABT4  n.2 53ABR4

1.963,15 1 1

K015-DOMINA2
Kit base per sistema domotico - serie Life Touch
La confezione contiene:
n.1 53AB-ALI - n.1 53ABAUX12V - n.1 53AB-WBS - n.2 442ABTM03B - n.2 ABRTM-PV 
 n.8 442ABT4 - n.2 53ABR4
Basic Kit for home automation system -  Life Touch series
The packet contains:
n.1 53AB-ALI- n.1 53ABAUX12V - n.1 53AB-WBS - n.2 442ABTM03B - n.2 ABRTM-PV - n.8 
442ABT4  n.2 53ABR4

1.982,95 1 1

K015-DOMINA3
Kit base per sistema domotico - serie Allumia Touch
La confezione contiene:
n.1 53AB-ALI - n.1 53ABAUX12V - n.1 53AB-WBS - n.2 443ABTM03B - n.2 ABRTM-PV  
n.8 442ABT4 - n.2 53ABR4
Basic Kit for home automation system -  Allumia Touch series
The packet contains:
n.1 53AB-ALI - n.1 53ABAUX12V - n.1 53AB-WBS - n.2 443ABTM03B - n.2 ABRTM-PV - n.8 
442ABT4 n.2 53ABR4

1.982,95 1 1

K015-DOMINA-LT
Kit base per controllo luci e/o tapparelle domotico. La confezione contiene:
n.1 53AB-ALI - n.6 442ABT4R2 
Basic Kit for home automation lighting and/or shutters control. The packet contains:
n.1 53AB-ALI - n.6 442ABT4R2

606,27 1 1

K015-TAPP1
Kit base per controllo tapparelle domotico. La confezione contiene:
n.1 53AB-ALI - n.6 441ABRT01 - n.1 442ABT2-1 
Basic Kit for home automation shutters control. The packet contains:
n.1 53AB-ALI - n.6 441ABRT01 - n.1 442ABT2-1

624,35 1 1

K015-START
Kit base impianto domotico - serie Domus Touch La confezione contiene:
n.1 53AB-ALI- n.1 53ABR4 - n.1 53ABRTM-PV - n.2 441ABT4 - n2 4421BRT01  
n.2 441ABTM03B 
Basic Kit for home automation -  Domus Touch series The packet contains:
n.1 53AB-ALI- n.1 53ABR4 - n.1 53ABRTM-PV - n.2 441ABT4 - n2 4421BRT01  
n.2 441ABTM03B

1.506,26 1 1

K015-ENERGIA
Kit controllo carichi domotico. La confezione contiene: n.1 53AB-ECO - n.2 53ABR4 
Kit for Electrical loads control. The packet contains: n.1 53AB-ECO - n.2 53ABR4

575,18 1 1

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Impianto Antifurto   
Alarm System

K014-AF996BASE
K014-AF996PRO
K014-AF996SIRENA

K014-AF996BASE
Basic kit antifurto. Kit per impianto antifurto base via filo. La confezione contiene:
n°1 AF996PLUS – centrale antifurto a 6 ingressi con combinatore GSM integrato
n°1 AF963N - rivelatore DT da parete con snodo.
Basic anti burglar kit. Kit for basic wired anti burglar system. The package contains:
n°1 AF996PLUS – anti burglar central unit with 6 inputs and bult-in GSM dialler 
n°1 AF963N - DT wall mounted detector with joint.

416,97 1 1

K014-AF996PRO
Professional kit antifurto. Kit per impianto antifurto base via filo. La confezione contiene:
n°1 AF996PLUS – centrale antifurto a 6 ingressi con combinatore GSM integrato
n°2 AF963N - rivelatore DT da parete con snodo
n°4 AF903 - contatto perimetrale da superficie
n°1 AF53900 – sirena da esterno autoalimentata filare.
Professional anti burglar kit. Kit for basic wired anti burglar system. The package contains:
n°1 AF996PLUS – anti burglar central unit with 6 inputs and bult-in GSM dialler 
n°2 AF963N - DT wall mounted detector with joint
n°4 AF903 – surface magnetic contact
n°1 AF53900 – wired outdoor self-powered sounder.

636,10 1 1

K014-SIRENA
Kit sirene antifurto filari. La confezione contiene:
n°3 AF53900 – sirena da esterno autoalimentata filare.
Wired anti-burglar sounders kit. The package contains:
n°3 AF53900 – wired outdoor self-powered sounder.

370,92 1 1



  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

Δ Prodotto 
   per Export
   For Export 
   only

◊ Prodotto per scatola quadrata
    Product for British Standard 
    square box only

Per la disponibilità contattare 
la rete commerciale 
For availability please contact 
sales dept.

Prodotto 1 modulo installabile in scatola tonda 
con altro prodotto 1 modulo 
1 module product installable in round box with 
another 1 module device 

Prodotto per scatola 
rettangolare inglese
Product for British standard 
rectangular box

Prodotto 2 moduli adatto 
anche per scatola tonda 
2 modules product suitable 
for round box

Imballo Standard pcs 
Std. Packaging pcs

Imballo Minimo pcs 
Min. Packaging pcs

Disponibilità fino ad 
esaurimento scorte 
Available until stock out
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K015-ROOMDOMUS

K015-ROOMDOMUS
Kit base per camera hotel in rete - serie Domus Touch
La confezione contiene:
n.1 53AR01-485 - n.1 441GA01-M - n.1 441GA30-M - n.1 441GA52-T 
Basic Kit for hotel room on line -  Domus Touch series
The packet contains:
n.1 53AR01-485 - n.1 441GA01-M - n.1 441GA30-M - n.1 441GA52-T

1.013,81 1 1

K015-ROOMLIFE
Kit base per camera hotel in rete - serie Life Touch
La confezione contiene:
n.1 53AR01-485 - n.1 442GA01-M - n.1 442GA30-M - n.1 442GA52-T 
Basic Kit for hotel room on line -  Life Touch series
The packet contains:
n.1 53AR01-485 - n.1 442GA01-M - n.1 442GA30-M - n.1 442GA52-T

1.064,12 1 1

K015-ROOMALLUM
Kit base per camera hotel in rete - serie Allumia Touch
La confezione contiene:
n.1 53AR01-485 - n.1 443GA01-M - n.1 443GA30-M - n.1 443GA52-T 
Basic Kit for hotel room on line -  Allumia Touch series
The packet contains:
n.1 53AR01-485 - n.1 443GA01-M - n.1 443GA30-M - n.1 443GA52-T

1.064,12 1 1

KIT CEI 64-8
64-8 KIT CEI

Sistema Domina Hotel
Domina Hotel System

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒

K012-DIN175125

K012-DIN275125

K012-DIN175125
Kit livello 1 - 75m2 < AREA ≤ 125m2

La confezione contiene:
n.1 53451NCX32 - n.2 53152X25N - n.2 5331NX10 - n.2 5331NX16 - n.1 53T24B - n.1 BL08P
Level 1 Kit - 75m2 < AREA ≤ 125m2

The packet contains:
n.1 53451NCX32 - n.2 53152X25N - n.2 5331NX10 - n.2 5331NX16 - n.1 53T24B - n.1 BL08P

226,05 1 1

K012-DIN275125
Kit livello 2 - 75m2 < AREA ≤ 125m2

La confezione contiene:
n.1 53451NCX32 - n.1 53886X16 - n.1 53152X25N - n.1 53162X25N - n.2 5331NX10
n.2 5331NX16 - n.1 53T24B - n.1 BL08P 
Level 2 Kit - 75m2 < AREA ≤ 125m2

The packet contains:
n.1 53451NCX32 - n.1 53886X16 - n.1 53152X25N - n.1 53162X25N - n.2 5331NX10
n.2 5331NX16 - n.1 53T24B - n.1 BL08P

333,77 1 1

TVKIT

Impianti TV/SAT   
TV/SAT installation

  Descrizione Description  Info  ❒	 ❒
TVKIT
Kit completo di accessori per impianti TV/SAT. La confezione contiene: n° 110 CAP 
connettori plastici per cavi coassiali;
n° 15 TVGC connettori schermati di giunzione cavi; 
n° 15 TVSPIM spine volanti TV/SAT schermate IEC maschio; 
n° 15 TVSPIF spine volanti TV/SAT schermate IEC femmina; 
n° 15 TVSPF spine volanti TV/SAT schermate F maschio; 
n° 1 TVSP spela cavi coassiali universale; 
n° 1 TVPZ pinza per operazioni fissaggio CAP.
Complete kit with accessories for TV/SAT installations. The packet contains: n. 110 CAP 
plastic connectors for coaxial cables; 
n. 15 TVGC screened junction connectors for cables; 
n. 15 TVSPIM screened TV/SAT movable sockets male IEC; 
n. 15 TVSPIF screened TV/SAT movable sockets female IEC; 
n. 15 TVSPF screened TV/SAT movable sockets male F; 
n. 1 TVSP universal coaxial cables peeler; 
n. 1 TVPZ pliers for CAP fixing operations

77,67 1 1
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Prezzi personalizzazione TASTI
Prices for ROCKERS customization

Codice
Code

Quantità
Quantity

Prezzo listino (*)
Price (*)

PERS1/20 Fino a 20 pz.
Until 20 pcs 12,82 

PERS21/100 Da 21 pz. a 100 pz.
From 21 pcs to 100 pcs 5,30 

PERS101/500 Da 101 pz. a 500 pz.
From 101 pcs to 500 pcs 2,81 

PERS501/X Oltre i 500 pz.
Over 500 pcs 0,79 

(*) maggiorazione per ciascun pezzo 
(*) additional charge for every piece

Codice
Code

Quantità
Quantity

Prezzo listino (*)
Price (*)

PERS1/20 Fino a 20 pz.
Until 20 pcs 12,82 

PERS21/100 Da 21 pz. a 100 pz.
From 21 pcs to 100 pcs 5,30 

PERS101/500 Da 101 pz. a 500 pz.
From 101 pcs to 500 pcs 2,81 

PERS501/X Oltre i 500 pz.
Over 500 pcs 0,79 

(*) maggiorazione per ciascun pezzo 
(*) additional charge for every piece

Prezzi personalizzazione PLACCHE
Prices for FRONT PLATES customization

I colori non disponibili normalmente a stock sono fornibili a commessa. 
Per le modalità di fornitura contattare le Agenzie Ave.
The colours that are not available in stock can be supplied upon order. 
For delivery terms, please contact Ave agencies.

Personalizzazioni

Oggi il mercato richiede, sempre più spesso, di poter personalizzare il fronte dei tasti 
con simboli o scritte, oppure la personalizzazione delle placche con segni identificati-
vi, necessari a rispondere alle esigenze di prestigio e immagine.
Per far fronte a queste esigenze, AVE offre la possibilità di riprodurre scritte, simboli, 
loghi o marchi specifici su tutta la gamma di placche oppure sul fronte di tutti i tasti. 
La personalizzazione avviene attraverso stampa tampografica o tecnologia laser, a 
seconda del materiale sul quale è richiesta la personalizzazione. Se il simbolo o la 
scritta da riprodurre è presente nelle tabelle riportate nelle pagine successive (Tabelle 
1, 2, 3 e 4), è sufficiente indicare nell’ordine, dopo il codice del prodotto da 
personalizzare desiderato, “con simbolo/scritta n°....” secondo la numerazione 
riportata nelle tabelle, e indicare la posizione dove si desidera venga riprodotto il 
simbolo o la scritta (ad es. al centro, in alto, in basso, ecc.) secondo lo schema riportato 
nelle fig. 1, 1A, 1B, 1C, 1D (Sistema 44) e 2, 2A, 2B, 2C, 2D (Sistema 45). Nel caso di 
loghi o marchi specifici è necessario fornire la pellicola o uno stampato del soggetto da 
riprodurre, realizzato in scala due o tre volte superiore a quella da riprodurre. I loghi o 
marchi possono essere forniti anche su supporto informatico (CD o DVD) in formato 
JPG o TIF, unitamente ad una stampa su carta. In questo caso nell’ordine, dopo il codice 
del prodotto da personalizzare desiderato, indicare semplicemente la posizione dove si 
desidera venga riprodotto il logo o il marchio (ad es. al centro, in alto, in basso, ecc.) 
secondo lo schema riportato nelle fig. 1, 1A, 1B, 1C, 1D (Sistema 44) e 2, 2A, 2B, 2C, 
2D (Sistema 45).

Customizations
More and more often today, the market requests the possibility to customize the 
front part of the covers with symbols or inscriptions, or the customization of the 
front plates with identifying marks that are necessary for prestige and image 
requirements. In order to face these requirements, Ave offers the possibility to 
reproduce inscriptions, symbols, logos or special marks on all the range of front 
plates or on the front part of all the keys. The customization is realized by 
tampography press or by laser technology, in accordance with the material which 
the customization is requested on. 
If you can find the symbol or the inscription in the below charts, you only need to 
indicate in your order, after the product code to customize, "with symbol/
inscription n°...." according to the numbering shown in the charts, and to 
indicate the position where you wish the symbol or the inscription has to be 
reproduced (i.e. in the centre, top, bottom, etc.) according to the plan in fig. 1, 1A, 
1B, 1C, 1D (System 44) e 2, 2A, 2B, 2C, 2D (System 45). For special logos or marks 
it is necessary to supply the film or printed publication of the object to reproduce, 
realized in a scale two or three times higher than the one to reproduce.  The logos 
or marks can be supplied also on computer support (CD or DVD) in JPG or TIF 
format, together with a print on paper.  In this case in the order, after the code of 
the product to customize, simply indicate the position where the brand should be 
placed (i.e. in the centre, top, bottom, etc) according to the plan in fig. 1, 1A, 1B, 
1C, 1D (System 44) e 2, 2A, 2B, 2C, 2D (System 45). Please do not send the object 
to reproduce on photocopy or by fax.

Placca Zama 44 
Sistema 44
Zama 44 front plate
System 44 

Tasto Domus Touch 
Sistema 44
Domus Touch rocker
System 44

Placca Banquise
Sistema 45
Banquise front plate
System 45

 ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONE   CUSTOMIZATION EXAMPLES

Personalizzazioni
Customizations
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Area personalizzabile
Customizable zone

Area personalizzabile
Customizable zone

Area personalizzabile
Customizable zone

Area personalizzabile
Customizable zone

 PERSONALIZZAZIONE PLACCHE SISTEMA 44  SYSTEM 44 FRONT PLATES CUSTOMIZATION

PERSONAL 44

TECNOPOLIMERO 44

ZAMA 44VERA 44

SOFTWARE DEDICATO SPECIFIC SOFTWARE

Scarica gratuitamente dal sito www.ave.it il software 
per personalizzare le tue placche Personal.
Download the free software to customize your Personal front plates from the website 

www.ave.it.

STAMPA   PRINT

Usa il software per stampare 
la tua texture sui supporti pre-fustellati.
Use the software to print your texture on the pre-punched labels.

Fig. 1BFig. 1A

Fig. 1C

Fig. 1D

Simbologie disponibili
Available symbols

 PERSONALIZZAZIONE TASTI SISTEMA 44  SYSTEM 44 ROCKERS CUSTOMIZATION

45 mm

22,5 mm

Tabella 1

Fig. 1

Life Touch

Allumia Touch

Domus Touch

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M
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 PERSONALIZZAZIONE PLACCHE SISTEMA 45  SYSTEM 45 FRONT PLATES CUSTOMIZATION

Area personalizzabile
Customizable zone

Area personalizzabile
Customizable zone

Area personalizzabile
Customizable zone

Area personalizzabile
Customizable zone

SPRING YES 45

BANQUISEZAMA 45

Fig. 2A

Fig. 2C Fig. 2D

Fig. 2B
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ESTERNO GARAGE GENERALEGIARDINO
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RIPOSTIGLIO SCALE SOLAIO TERRAZZA

ALARM
DO NOT
DISTURB RESET

LUCE
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TV

ON APRE AVANTI BAGNO

CANTINA

CHIUDE

ESTERNO GARAGE GENERALEGIARDINO

INDIETROOFF

RIPOSTIGLIO SCALE SOLAIO TERRAZZA

ALARM DO NOT
DISTURB RESETFM

LUCE

PC
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RESET

TV

FMPC ONOFF APRE AVANTI BAGNO

CANTINA

CHIUDE

ESTERNO GARAGE GENERALEGIARDINO

INDIETRO

RIPOSTIGLIOLUCE SCALE SOLAIO TERRAZZA

ALARM DO NOT
DISTURB

Simbologie disponibili serie Noir/RAL Noir/RAL series available symbols

Simbologie disponibili serie Banquise  Banquise series available symbols

Simbologie disponibili serie Blanc  Blanc series available symbols

 PERSONALIZZAZIONE TASTI SISTEMA 45   SYSTEM 45 ROCKERS CUSTOMIZATION

45 mm

25 mm

Tab. 2

Tab. 3

Tab. 4

Fig. 2

Noir RAL

Banquise

Blanc

Personalizzazione
Customization
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Per richiedere la personalizzazione delle placche contraddistinte dai codici che finisco-
no con “/XX”, che hanno come utilizzo tipico quello degli impianti alberghieri, è neces-
sario seguire una particolare procedura di seguito descritta.

I formati personalizzabili sono di due tipologie: 
- 3 moduli codd. 44PVTC3…./XX  (pag. 66, 67, 327, 353 e 359 del presente Catalogo)
- 3+3 moduli codd. 44PVTC33…/XX (pag. 66, 67, 327, 353 e 359 del presente Catalogo)
 
Trattasi di placche che possono essere personalizzate a piacimento nel rispetto di 
alcuni vincoli di seguito elencati:
a) i loghi/marchi/simboli/scritte ecc. possono essere posizionati esclusivamente all’in-
terno della zona rossa tratteggiata (area non illuminata) e/o verde tratteggiata (area 
illuminata) risultante dalle figure sotto riprodotte (fig. 3, 3A, 3B, 3C); 
b) l’eventuale numerazione progressiva delle stanze d’albergo può essere realizzata in 
uno tra i due caratteri sotto riportati ed esclusivamente nelle aree indicate nelle figure 
cui si fa riferimento al punto precedente.
 
All’ordine di richiesta della personalizzazione va allegato il bozzetto grafico, approvato 
con firma e timbro del committente, realizzato dall’ufficio grafico di AVE al quale deve 
essere trasmesso preventivamente:
1. modello e colore della placca che si vuole personalizzare;
2. eventuali loghi/marchi/simboli/scritte ecc. che devono essere riprodotti sulla placca 
e l’indicazione della posizione in cui gli stessi devono comparire;
3. n° delle eventuali stanze;
4. ogni altra informazione utile alla realizzazione del bozzetto di proposta.
 
Costi
Il costo per ciascuna placca è quello riportato nel presente catalogo cui deve essere 
aggiunta una tantum pari a 250,00 €, da distribuire sul numero di pezzi oggetto 
dell’ordine, come contributo per la realizzazione del cliché di laseratura delle persona-
lizzazioni richieste.

To require customization of plates with codes ending in "/XX", typically used in hotel 
plants it is required to proceed according to the following procedure:

There are 2 types of customizable formats:
- 3 modules code 44PVTC3.../XX (page 66, 67, 327, 353 and 359 in this catalogue)
- 3+3 modules code 44PVTC33.../XX (page 66, 67, 327, 353 and 359in this catalogue)
 
These plates can be customized according to few constraints listed below:
a) logos/brands/symbols/texts etc... can be placed only inside the red dashed area (non 
illuminated area) and/or inside the green dashed area (illuminated area) as illustrated 
in figures below (fig. 3, 3A, 3B, 3C)
b) The optional progressive numeration of the hotel rooms can be realized choosing 
one of two available character fonts reported below and only in the previously indicated 
areas
 
In attachment to the customization order, is mandatory to include the signed agree-
ment of the graphical sketch realized by the AVE graphic dept. For a realization of this 
graphical sketch, the customer must send to AVE in advance: 
1. model and colour of the plate to be customized;
2. possible logos/brands/symbols/texts etc... to be lasered on the plate and the indica-
tion of the position on the plate for the same;
3. possible room numbers;
4. whatever other infrmation useful information to prepare the graphic sketch
 
Costs
The cost of each plate is the one provided in the official export price list in force, to this 
price a "una tantum" cost of 250,00€ has to be added, this cost must be spread over 
the number of products in the order as contribution for the elaboration of the lasering 
cliché for required customization

Aree personalizzabili
Laser zone

Area laserabile non illuminabile
Not lightable laser zone

Area laserabile illuminabile
Lightable laser zone

Production lead time:
30 working days after graphical sketch approval 

 PERSONALIZZAZIONE PLACCHE AVETOUCH SISTEMA 44  SYSTEM 44 AVETOUCH FRONT PLATES CUSTOMIZATION

Fig. 3 Fig. 3A Fig. 3CFig. 3B

Subway Ticker 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
Subway Ticker condensed 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Times Regular 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
Times condensed 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

CARATTERI UTILIZZABILI Available fonts

NEW WIRING ACCESSORIES44S Y S T E M

Tempistiche di realizzazione: 
30 giorni lavorativi da approvazione bozzetto (firma del committente) 



Listino alfanumerico   
Alphanumerical List

Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc. Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc.

MARCHI MARKS:
A) C.S.A.  B) DIR99/5/CE  C) GOST RUS  D) I.M.Q  E) INTEK SPA  F) TUV  G) SEV  H) UL  I) MARC. CE  K) KNX L) SEMKO S) SASO T) TUV RHEINLAND

614

ABIN02 399 M 62,90 1 1 I

ABPC001 401 M 90,75 1 1 I

ABRTM-PV 401 M 73,29 1 1 I

ABR01 395 M 66,84 1 1 I

ACINT01 445 - 482 M 586,95 1 1

ACMAG01 481 M 74,39 1 1 I

ACPR900A 487 M 1.279,54 1 1 I

AC500C1 483 M 88,93 1 1

AC500C1R 483 M 110,39 1 1

AC500M1 483 M 91,25 1 1

AC500P 445 - 482 M 298,62 1 1

AC500PRA 445 - 482 M 1.070,51 1 1 I

AC500RR 483 C 378,76 1 1

AC500RS485 445 - 482 M 363,20 1 1

AC500SI 483 M 152,60 1 1

AC501 445 - 482 M 1.461,64 1 1 I

AC502 445 - 482 M 1.897,93 1 1 I

AC502EX2L 445 - 482 M 964,35 1 1

AC9C1-IS 487 C 140,50 1 1 I

AC9IL4 481 M 151,43 1 1 I D

AC9ISO 487 M 105,93 1 1 I

AC9MC1 487 E SOST. DA AC9M1-IS 
E AC9C1-IS 125,16 1 1 I

AC9M1-IS 487 C 137,59 1 1 I

AC9RP1 481 M 26,98 1 1 I

AC904 480 M 470,08 1 1 I

AC910 487 M 168,12 1 1 I

AC911 487 M 21,83 1 1 I

AC997I 487 E 159,48 1 1 I

AC997N 481 M 50,38 1 1 I

AC997SN 481 M 57,56 1 1 I

AC999BD 481 M 72,14 1 1 I

AFEXPU 461 M 65,08 1 1 I

AFEX4I 461 M 68,41 1 1 I

AFEX6I-RE 461 M 101,05 1 1 I

AFEX6I-REN 461 M 107,44 1 1 I

AFEX8I 461 M 89,05 1 1 I

AFEX8I-RE 461 M 179,66 1 1 I

AFFILO03 607 M 790,56 1 1

AFGSM01 472 M 347,31 1 1 I

AFGSM03 471 M 279,22 1 1 I

AFIN1 467 M 25,30 1 5

AFIP1 467 M 54,64 1 1 I

AFIP2 469 M 58,08 1 1 I

AFLT2 465 E 7,53 1 1

AFPC01 462 M 69,45 1 1 I

AFPC02 462 M 153,12 1 1

AFPC03 462 M 75,32 1 1

AFRADIO-B 607 M 1.795,84 1 1

AFRADIO-M 607 M 1.795,84 1 1

AFRADIO-T 607 M 1.914,52 1 1

AFRTP1 467 M 13,34 1 1

AFTRA02 463 M 301,78 1 1 I

AFTR01 463 M 106,54 1 1

AFTVCC01 462 M 371,42 1 1 I

AF339-T 461 M 30,66 1 1 I

AF340-T 460 M 22,85 1 1 I

AF342 474 M 51,23 1 1 I

AF441041 460 M 32,29 1 1 I

AF441042 474 M 64,82 1 1 I

AF441043 474 M 63,18 1 1 I
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AF441045 460 - 565 M 86,05 1 1 I

AF441062 465 M 95,43 1 1 I

AF442043 474 M 73,69 1 1 I

AF442044 461 M 107,13 1 1 I

AF442045 460 M 90,97 1 1 I

AF442062 465 M 97,18 1 1 I

AF442099RS 143 - 188  
- 312 - 472 M 61,23 1 1 I

AF443043 474 M 73,69 1 1 I

AF443044 461 M 107,13 1 1 I

AF443045 460 M 90,97 1 1 I

AF443062 465 M 97,18 1 1 I

AF445045 460 M 86,05 1 1 I

AF445062 465 M 95,43 1 1 I

AF45B62 293 - 465 M 90,43 1 1 I

AF45339 279 - 460 M 31,86 1 1 I

AF45341 279 - 460 M 32,61 1 10

AF45343 474 M 45,45 1 1 I

AF45362 279 - 465 M 90,43 1 1 I

AF53900 472 M 138,38 1 1 I

AF53900V 472 M 58,86 1 1

AF53902R-DB 472 M 425,74 1 1 I

AF53907 474 M 218,96 1 1 I

AF899B 472 M 165,07 1 1 I

AF899SV4 472 M 142,77 1 1 I

AF902 467 M 6,15 10 10

AF903 467 M 6,95 10 10

AF904RR 463 M 116,89 1 1 I B

AF907RR 461 - 463 M 160,14 1 1 I

AF909RR 461 - 463 M 208,62 1 1 I

AF910 473 M 16,66 1 1

AF911 473 M 32,36 1 1

AF912 473 M 41,42 1 1

AF914R-DB 469 M 120,44 1 1 I

AF914R-MDB 469 M 120,44 1 1 I

AF915 473 M 113,73 1 1

AF916 473 M 20,93 1 1

AF918 473 M 32,25 1 1

AF919 473 M 68,26 1 1

AF925RFPLUS 457 M 725,17 1 1 I

AF926PLUS 457 M 1.176,73 1 1 I

AF930 467 M 17,27 1 1

AF931 467 M 24,28 1 2

AF932 467 M 9,32 1 1

AF933 467 M 33,54 1 1

AF941R 119 - 169 - 460 M 92,43 1 1 I

AF948 459 M 178,95 1 1 I

AF949PLUS 457 M 597,74 1 1 I

AF949PLUS-ENG 457 M 633,61 1 1 I

AF949PLUS-FR 457 C 633,61 1 1 I

AF961 465 M 6,06 1 10

AF962 465 M 42,63 1 1 I

AF963N 465 M 79,75 1 1 I D

AF968R-DB 465 M 174,04 1 1 I

AF969F 469 M 194,62 1 1 I

AF969R-CV 471 M 9,54 1 1 I

AF969R-DB 471 M 237,75 1 1 I

AF969S 469 M 237,75 1 1

AF971F 469 M 227,56 1 1 I

AF971R 471 M 358,27 1 1 I

AF972F 469 M 203,61 1 1 I
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AF973F 467 M 99,02 1 1 I

AF973R-DB 467 M 150,41 1 1 I

AF974R-DB 471 M 312,61 1 1

AF974R-DBS 471 M 58,88 1 1

AF975R-DB 471 M 171,00 1 1 I

AF979R-DB 460 M 255,83 1 1 I

AF980 474 M 136,80 1 1 I

AF983 459 M 116,04 1 1 I

AF984CE 471 M 317,18 1 1 I

AF984TCVALLUMIA  459 M 26,00 1 1

AF984TCVLIFE 459 M 26,00 1 1

AF984TS 459 M 235,81 1 1 I

AF984TS-ENG 459 M 265,57 1 1 I

AF984TS-FR 459 M 265,57 1 1 I

AF986GSM 471 M 281,11 1 1 I

AF996PLUS 458 M 392,62 1 1 I

AF996TAST 459 M 79,30 1 1 I

AF997 474 M 162,47 1 1 I

AF998EXP 459 M 203,87 1 1 I

AF999PLUS 458 M 687,12 1 1 I

AF999PLUS-ENG 458 M 710,34 1 1 I

AF999PLUS-FR 458 C 710,34 1 1 I

AF999RS 472 M 47,91 1 1 I

ALI1215 473 M 305,42 1 1 I

ALI2415 481 M 287,81 1 1 I

ALI2450 481 M 463,79 1 1 I

AR-NET01 435 M 792,53 1 1 I

AR105 279 - 475 M 40,67 1 1

BG100 370 - 371 M 31,21 1 1 I

BG101AP 371 M 8,60 1 10 I

BG155 370 M 11,50 1 1 I

BG155-66 370 M 16,10 1 1 I

BG166 370 M 16,10 1 1 I D

BG255 370 M 11,50 1 1 I

BG266 370 M 16,11 1 1 I D

BLAS1 551 - 580 M 0,62 20 20 I D

BLAS2 551 - 555 - 580 M 0,11 20 20 I

BLAS25 551 - 555 - 580 M 0,21 20 20 I D

BLAS35 551 - 580 M 0,21 20 20 I D

BLCG02C 561 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 2,49 1 70 I D

BLCG05C 561 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 3,82 1 40 I D

BLCG06C 561 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 4,34 1 30 I D

BLCG07C 561 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 6,04 1 20 I D

BLCG08C 561 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 10,28 1 24 I D

BLST05 554 M 11,27 1 40 I

BLST05TR 555 M 13,34 1 40 I

BLST06 554 M 11,68 1 30 I

BLST06TR 555 M 13,99 1 30 I

BLST07 554 M 17,64 1 20 I

BLST08 554 M 18,04 1 20 I

BLST08L 554 M 21,69 1 12 I

BLS08 555 - 580 M 1,09 10 10 I D

BLS08CG 561 - 581 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 1,06 10 10 I

BLTCG 561 - 581 M 6,20 1 10 I

BLV0960 555 - 561  
- 580 - 581 M 0,11 200 200

BL01C 554 M 0,63 1 125 I D

BL01P 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 0,68 125 125 I D

BL02C 554 M 0,65 1 70 I D

BL02CG 385 - 418 - 441 
- 559 - 560 M CONFORME NORMA 

CEI EN 60670-1 5,18 18 18 I D

BL02P 385 - 418 - 441  
- 551 - 553 M COMPLETA

 DI PARAMALTA 0,75 70 70 I D
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BL03P 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 1,01 70 70 I D

BL04C 554 M 0,81 1 65 I D

BL04P 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 1,24 65 65 I D

BL05C 554 M 1,09 1 40 I D

BL05CG 559 - 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 9,10 7 7 I D

BL05P 551 - 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 1,80 32 32 I D

BL06C 554 M 1,41 1 30 I D

BL06CG 383 - 559 - 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 9,89 6 6 I D

BL06P 383 - 551 - 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 2,15 24 24 I D

BL07C 554 M 1,93 1 20 I D

BL07CG 559 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 12,80 5 5 I D

BL07CGDOM 409 - 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 14,04 5 5 I D

BL07CGN 559 - 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 10,82 20 20 I D

BL07P 551 - 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 3,22 20 20 I D

BL08C 554 M 4,03 1 24 I D

BL08CGN 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 17,31 12 12 I D

BL08LC 554 M 4,13 1 84 I D

BL08LCGC 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 17,63 12 12 I D

BL08LP 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 4,72 12 12 I D

BL08P 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 6,10 12 12 I D

BL09C 554 M 4,90 1 100 I D

BL09CGC 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 20,53 10 10 I D

BL09P 553 M COMPLETA
 DI PARAMALTA 6,64 10 10 I D

BL10C 554 M 7,67 1 70 I D

BL10S 553 M 9,29 10 10 I D

BL18CG 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 27,26 6 6 I

BL18S 553 M 6,98 6 6 I

BP155 368 M SOSTITUITO
 DA BP255 12,99 1 1 I

BP155-66 368 M 16,09 1 1 I

BP166 369 M 16,09 1 1 I

BP255 368 M 12,99 1 1 I

BP266 369 M 16,09 1 1 I

BSA-USB 407 M 329,48 1 1 I

BTFP1 567 C 117,26 1 1 I

BTFP2 567 C 130,03 1 1 I

B0220 322 M SOSTITUITO 
DA B0220HI 6,95 10 10 I D

B0220HI 322 M ALTA LUMINOSITA' 8,19 10 10 I D

CAP 134 - 181 - 272 - 285 - 
300 - 309 M 0,48 50 50

CBNCF 135 - 183 - 273  
- 286 - 301 M 7,43 2 2 I

CHDMI 135 - 183 - 273 
- 286 - 301 M 17,77 2 2

CRCAF 135 - 183 - 273 
- 286 - 301 M 6,54 5 5

CRCAF/GI 135 - 183 - 273
- 286 - 301 M 6,54 5 5

CRCAF/RS 135 - 183 - 273 
- 286 - 301 M 6,54 5 5

CRFM3GSL 61 - 547 - 557 M 7,91 2 10 I

CRJ11T 135 - 183 - 273  
- 286 - 301 M 7,43 5 5

CRJ45C5E 135 - 183 - 273 
- 286 - 301 M 8,83 2 2

CRONOTC1B 199 - 313 M 208,39 1 1 I

CRONOTC2B 153 - 313 M 219,11 1 1 I

CRONOTC3B 153 - 313 M 219,11 1 1 I

CTVF 137 - 183 - 274  
- 287 - 301 M 4,90 5 5

CTVIF 137 - 183 - 274  
- 287 - 301 M 4,90 5 5

CTVIM 137 - 183 - 274 - 
287 - 302 M 4,90 5 5

CUSB 137 - 183 - 274 - 
287 - 302 M 7,95 5 5

CVAVEBUS 407 - 439 M 157,08 1 1

DIN2M 567 M 13,67 1 1 I

ELA01 414 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 4,88 5 30

ELA01BB 414 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 4,88 5 30

ELA02BB 414 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 5,85 5 30

ELA03 414 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 5,13 5 50

ELA03BB 414 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 5,13 5 50
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ELA04 414 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 5,92 5 50

ELA04BB 414 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 5,92 5 50

ETI20 147 - 193 M 11,40 1 1

EVG12 475 M 107,43 1 1

EVG220 475 M 114,91 1 1 I

F-BOX 559 - 581 M 16,81 1 1

F45363F 352 C EXPORT 2,48 100 100

GADS01 431 M 27,71 1 1 I

IR-REMOTE 399 M 73,79 1 1 I

KITCHIAMATADOM 187 - 606 N CONSEgNA
04/2018 222,96 1 1

KITCHIAMATA1 278 - 606 M 207,72 1 1

KITCHIAMATA2 292 - 606 M 206,93 1 1

KITCHIAMATA3 305 - 607 M 216,71 1 1

KITUDIENZA2 293 - 606 M 249,57 1 1

K012-DIN175125 609 M 226,05 1 1

K012-DIN275125 609 M 333,77 1 1

K014-AFFILO04 607 M 674,15 1 1

K014-AFRADIO05 607 M 1.407,28 1 1

K014-AF996BASE 608 M 416,97 1 1

K014-AF996PRO 608 M 636,10 1 1

K014-SIRENA 608 M 370,92 1 1

K015-DOMINA-LT 608 M 606,27 1 1

K015-DOMINA1 608 M 1.963,15 1 1

K015-DOMINA2 608 M 1.982,95 1 1

K015-DOMINA3 608 M 1.982,95 1 1

K015-ENERGIA 608 M 575,18 1 1

K015-
ROOMALLUM

609 M 1.064,12 1 1

K015-
ROOMDOMUS

609 M 1.013,81 1 1

K015-ROOMLIFE 609 M 1.064,12 1 1

K015-START 608 M 1.506,26 1 1

K015-TAPP1 608 M 624,35 1 1

PEL01 57 M 12,01 1 1

PEL02 57 M 12,01 1 1

PEL03 57 M 12,01 1 1

PEL04 57 M 12,01 1 1

PEL05 57 M 12,01 1 1

PEL06 57 M 12,01 1 1

PEL07 57 M 17,63 1 1

PEL08 57 M 12,01 1 1

PEL09 57 M 12,01 1 1

PEL10 57 M 12,01 1 1

PEL11 57 M 19,02 1 1

PEL12 57 M 21,76 1 1

PEL13 57 M 19,02 1 1

PEL14 57 M 19,02 1 1

PERSONAL/VM 235 M 51,10 1 1

PERSONAL/3M 235 M 51,10 1 1

PE08 491 M 39,07 1 1 I

PE09IND 487 C 172,00 1 1 I

PE10 480 M 110,06 1 1 I

PE11 480 M 29,39 1 1 I

PE500IND 483 M 78,84 1 1

PE500R 483 C 346,85 1 1

PE90 480 - 491 M 14,29 1 1

PE91 480 M 5,38 10 10

PE95 491 M 4,36 10 10

PE96 480 M 3,38 10 10

POWER-420 403 M 162,15 1 1 I

PRAB01 407 M 261,56 1 1 I

QCF12 579 M 1,54 10 200



Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc. Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc.

S.P. Stato Prodotto	 ✍	Note	 C Commessa	 E Esaurimento M a Magazzino N Nuovo 
 Status  Note  Made to order  To be discontinued  In Stock  New

❒	Imballo Minimo pcs						❒	Imballo Standard pcs 
     Min. Packaging pcs               Std. Packaging pcs

MARCHI MARKS:
A) C.S.A.  B) DIR99/5/CE  C) GOST RUS  D) I.M.Q  E) INTEK SPA  F) TUV  G) SEV  H) UL  I) MARC. CE  K) KNX L) SEMKO S) SASO T) TUV RHEINLAND

619

In
d

Ic
e
 -

 n
o

t
e
 

In
d

e
x
 -

 n
o

t
e

Q021 311 - 491 - 565 M 9,21 1 1

Q025 491 - 579 M 13,18 1 1

Q4004 575 M 6,31 1 30 I

Q4006N 575 M 16,33 1 1 I

Q4008 575 M 12,71 1 14 I

Q4008N 575 M 19,95 1 1 I

Q4012N 575 M 28,44 1 1 I

Q4024N 575 M 42,77 1 1 I

Q4036N 575 M 74,71 1 1 I

Q4054N 575 M 112,85 1 1 I

Q4072N 575 M 154,81 1 1 I

Q4072N18 575 N CONSEgNA 06/2018 168,00 1 1

Q5505 577 M 28,79 1 15 I

Q5505ER 491 - 577 M 48,12 1 15 I

Q5508 577 M 33,26 1 10 I

Q5508ER 491 - 577 M 53,12 1 10 I

Q65M12 579 C 6,52 1 1 I

Q65M18 579 C 9,67 1 1 I

Q65M6 579 C 3,90 1 1 I

Q65M8 579 C 3,84 1 1 I

Q65SCM 579 M 14,25 1 1

Q6506 577 M 20,08 1 1 I

Q6508 577 M 23,69 1 1 I

Q6512 577 M 33,91 1 1 I

Q6524 577 M 54,22 1 1 I

Q6536 577 M 79,36 1 1 I

Q6554 577 M 131,35 1 1 I

Q6572 577 M 181,64 1 1 I

RG1-G 475 M 134,39 1 1 I

RG1-M 475 M 134,39 1 1 I

RG1/CO2 475 - 516 N CONSEgNA
05/2018 451,03 1 1 I

RG3-M 475 M 120,60 1 1 I

RT1R 119 - 169 - 463 M 107,08 1 1 I

R1R 119 - 169 - 463 M 107,08 1 1 I

SCR-ALBM1 439 M 719,51 1 1 I

SDL1004 573 M 2,98 51 51 I

SDL1205 573 M 3,24 48 48 I

SDL1506 573 M 4,89 27 27 I

SDL1907 573 M 9,23 16 16 I

SDL2408 573 M 14,12 8 8 I

SDL3409 573 M 28,21 3 3 I

SD1004 573 M 3,60 45 45 I

SD1205 573 M 3,95 44 44 I

SD1506 573 M 5,80 24 24 I

SD1907 573 M 10,14 15 15 I

SD2408 573 M 15,53 6 6 I

SD3409 573 M 32,00 3 3 I

SD6501 573 M 1,31 144 144 I

SD8002 573 M 1,52 84 84 I

SD8803 573 M 1,77 84 84 I

SFM3 61 - 547 M 14,72 2 2 I

SFM3/HP 63 - 547 M 28,42 1 1 I

SFM3CG 61 - 557 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 17,89 2 2 I

SFM3CG/HP 63 - 557 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 36,66 1 1 I

SFW-ALB05 439 M 2.746,98 1 1

SFW-ALB06 439 M 3.940,85 1 1

SFW-ALB07 439 M 5.254,44 1 1

SF10 480 M 44,60 1 1 I

SF11 480 M 42,61 1 1 I

SF12 480 M 13,28 1 1
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SF13 487 M 17,92 1 1

SF500B 483 M 8,53 1 1

SF500BS 483 M 82,09 1 1

SF500IO 483 M 69,04 1 1

SF500IOR 483 C 336,78 1 1

SF500IT 483 M 74,23 1 1

SF7 487 E 135,49 1 1 I

SF9 487 M 20,30 1 1 I

SF9B 487 C 18,90 1 1 I

SF9BS 487 M 145,29 1 1 I

SF9CT 487 M 39,48 1 1 I

SF9IO 487 C 162,38 1 1 I

SF9IOT 487 C 123,07 1 1 I

SF9IT 487 C 100,64 1 1 I

SF9SBS 487 M 11,67 1 1 I

TRS1 463 M 26,50 1 1

TSINT01 409 - 462 M 41,17 1 1 I

TSINT02 409 - 462 M 260,46 1 1

TS01 385 - 418 - 441 M 850,56 1 1

TS02 385 M 314,87 1 1 I

TS03B-V 383 M 2.064,42 1 1

TS03N-V 383 M 2.064,42 1 1

TS04X-V 383 N CONSEgNA
04/2018 2.715,53 1 1

TS04XBOX 383 M 92,67 1 1

TS05 383 M 6.175,90 1 1 I

TVDER-DB10 131 - 179 - 272 - 
285 - 300 - 309 M 8,64 1 6 I

TVDER-DB14 131 - 179 - 272 - 
285 - 300 - 309 M 8,64 1 6 I

TVDER-DB6 131 - 179 - 272 - 
285 - 300 - 309 M 8,64 1 6 I

TVFST 134 - 181 - 312 M 0,17 100 100

TVGC 134 - 181 - 312 M 1,37 50 50

TVKIT 180 - 609 M 77,67 1 1

TVPZ 134 - 181 - 312 M 5,52 1 10

TVSPF 134 - 181  - 312 M 1,61 50 50

TVSPIF 134 - 181 - 312 M 2,40 50 50

TVSPIM 134 - 181 - 312 M 2,41 50 50

T9R 119 - 169 - 463 M 67,28 1 1 I

VALIGETTA/S44 235 M 1.354,75 1 1

VALIGETTA/YNG 235 M 1.119,36 1 1

VL0922 256 - 354 M 0,25 10 100

VL0923 256 - 354 M 0,20 100 100

VNAM100 511 M 3,22 4 4

VNAM120 511 M 3,46 4 4

VNAM150 511 M 3,71 4 4

VNA100 504 M 79,62 1 1 T I

VNA100HT 504 M 163,02 1 1 T I

VNA100T 504 M 102,05 1 1 T I

VNA120 504 M 107,55 1 1 T I

VNA120HT 504 M 164,25 1 1 T I

VNA120T 504 M 144,85 1 1 T I

VNA150 505 M 159,34 1 1 T I

VNA150HT 505 M 210,22 1 1 T I

VNA150T 505 M 173,67 1 1 T I

VNA90 504 M 72,51 1 1 T I

VNA90T 504 M 86,68 1 1 T I

VNB100 502 M 33,43 1 1 T

VNB100T 502 M 55,18 1 1 T

VNB150 502 N CONSEgNA
04/2018 49,50 1 1

VNB150T 502 N CONSEgNA
04/2018 66,90 1 1

VNCF200F7 523 M 132,75 1 1

VNCNDT100 523 M 11,17 1 1
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VNCNDT125 523 M 14,76 1 1

VNCNDT150 523 M 16,84 1 1

VNDC100 507 M 117,40 1 1 T I

VNDC100HT 507 M 194,60 1 1 T I

VNDC100T 507 M 164,68 1 1 T I

VNDC80 507 M 117,93 1 1 T I

VNDC80HT 507 M 190,77 1 1 T I

VNDC80T 507 M 158,13 1 1 T I

VND100 496 M 59,36 1 1 T I

VND100ECP 513 M 218,07 1 1 I T

VND100HT 496 M 132,69 1 1 T I

VND100T 496 M 90,29 1 1 T I

VND120 496 M 78,27 1 1 T I

VND120HT 496 M 154,78 1 1 T I

VND120T 496 M 107,62 1 1 T I

VND150 497 M 144,23 1 1 T I

VND150HT 497 M 233,73 1 1 T I

VND150T 497 M 165,88 1 1 T I

VND90 496 M 54,56 1 1 I T

VND90T 496 M 76,77 1 1 I T

VNET100 523 N CONSEgNA
04/2018 88,61 1 1

VNET150 523 M 109,42 1 1

VNFS100 511 M 8,45 4 4

VNFS120 511 M 8,68 4 4

VNFS150 511 M 8,94 4 4

VNF100F7 523 M 66,17 1 1

VNF400F7 523 M 74,45 1 1

VNGEV100 510 M 23,64 1 1

VNGEV120 510 M 26,25 1 1

VNGEV150 510 M 27,82 1 1

VNGE100 510 M 9,70 4 4

VNGE100R 523 N CONSEgNA
04/2018 15,02 4 4

VNGE120 510 M 9,70 4 4

VNGE150 510 M 11,16 4 4

VNGE150R 523 M 16,41 4 4

VNGSC80/100 511 M 8,65 1 1

VNGS100 511 M 8,65 1 1

VNGS120 511 M 8,65 1 1

VNGS150 511 M 8,65 1 1

VNIBX125/ACMF 533 N CONSEgNA
04/2018 314,16 1 1

VNIBX125/ECMF 533 N CONSEgNA
04/2018 383,87 1 1

VNIBX125/ECPMF 533 N CONSEgNA
04/2018 652,59 1 1

VNIBX150/ACMF 533 N CONSEgNA
04/2018 332,51 1 1

VNIBX150/ECMF 533 N CONSEgNA
04/2018 403,07 1 1

VNIBX150/ECPMF 533 N CONSEgNA
04/2018 671,78 1 1

VNIBX200/ECPMF 533 N CONSEgNA
04/2018 690,97 1 1

VNIDF250/4PMF 532 M 1.741,21 1 1

VNIDF300/4PMF 532 M 2.202,93 1 1

VNIPP150/200 532 N CONSEgNA
04/2018 75,07 1 1

VNIPP20 532 N CONSEgNA
04/2018 36,68 1 1

VNIPP40/60 532 N CONSEgNA
04/2018 46,06 1 1

VNIPP80/100 532 N CONSEgNA
04/2018 57,59 1 1

VNIRC100/4PTF 531 N CONSEgNA
04/2018 2.226,48 1 1

VNIRC150/6PTF 531 N CONSEgNA
04/2018 2.869,68 1 1

VNIRC20/4PMF 531 N CONSEgNA
04/2018 809,03 1 1

VNIRC20/4PTF 531 N CONSEgNA
04/2018 792,52 1 1

VNIRC200/4PTF 531 N CONSEgNA
04/2018 4.098,06 1 1

VNIRC40/4PMF 531 N CONSEgNA
04/2018 1.081,63 1 1

VNIRC40/4PTF 531 N CONSEgNA
04/2018 1.048,61 1 1

VNIRC60/4PMF 531 N CONSEgNA
04/2018 1.238,30 1 1
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VNIRC60/4PTF 531 N CONSEgNA
04/2018 1.188,77 1 1

VNIRC80/6PTF 531 N CONSEgNA
04/2018 1.771,81 1 1

VNISR250 530 N CONSEgNA
04/2018 62,75 1 1

VNISR315 530 N CONSEgNA
04/2018 77,06 1 1

VNISR350 530 N CONSEgNA
04/2018 77,78 1 1

VNISR400 530 N CONSEgNA
04/2018 94,30 1 1

VNISR450 530 N CONSEgNA
04/2018 117,41 1 1

VNISR500 530 N CONSEgNA
04/2018 125,48 1 1

VNISR560 530 N CONSEgNA
04/2018 175,01 1 1

VNISR630 530 N CONSEgNA
04/2018 184,92 1 1

VNI250/4PMF 528 C 450,39 1 1

VNI250/4PTF 528 N CONSEgNA
04/2018 444,32 1 1

VNI315/4PMF 528 C 465,27 1 1

VNI315/4PTF 528 N CONSEgNA
04/2018 464,14 1 1

VNI350/4PMF 528 C 487,21 1 1

VNI350/4PTF 528 N CONSEgNA
04/2018 483,94 1 1

VNI400/4PTF 528 N CONSEgNA
04/2018 612,43 1 1

VNI450/4PTF 528 N CONSEgNA
04/2018 622,96 1 1

VNI500/4PMF 529 C 745,38 1 1

VNI500/4PTF 529 N CONSEgNA
04/2018 885,62 1 1

VNI500/6PTF 529 N CONSEgNA
04/2018 953,50 1 1

VNI560/4PMF 529 C 932,17 1 1

VNI560/4PTF 529 N CONSEgNA
04/2018 1.038,24 1 1

VNI560/6PTF 529 N CONSEgNA
04/2018 1.012,52 1 1

VNI630/4PMF 529 N CONSEgNA
04/2018 1.013,42 1 1

VNI630/4PTF 529 N CONSEgNA
04/2018 1.097,97 1 1

VNKF100 523 N CONSEgNA
04/2018 15,87 1 1

VNKF100G4 523 M 42,19 1 1

VNKF150 523 M 21,88 1 1

VNKF200G4 523 M 40,95 1 1

VNKF400G4 523 M 36,81 1 1

VNM100 508 M 155,47 1 1 I

VNM100T 508 M 177,76 1 1 I

VNM125 508 M 173,39 1 1 I

VNM125T 508 M 199,38 1 1 I

VNM150 508 M 224,53 1 1 I

VNM150T 508 M 254,63 1 1 I

VNM200 508 N CONSEgNA
04/2018 285,69 1 1

VNM200T 508 N CONSEgNA
04/2018 303,42 1 1

VNRCP1 516 M 262,16 1 1

VNRCP1/400 516 M 261,63 1 1

VNRCP2 516 N CONSEgNA 07/2018 286,86 1 1

VNRCP2/400 516 N CONSEgNA 07/2018 286,28 1 1

VNRCP3 516 N CONSEgNA 07/2018 286,86 1 1

VNRCP3/400 516 N CONSEgNA 07/2018 286,28 1 1

VNRD100EC 513 N CONSEgNA
04/2018 400,38 1 1

VNRD150EC 513 M 501,13 1 1 I T

VNRD150ECP 513 N CONSEgNA
05/2018 516,05 1 1

VNRL180ECP 514 M 2.985,72 1 1

VNRP100EC 514 M 1.974,66 1 1

VNRV280ECP 515 N CONSEgNA
05/2018 2.667,51 1 1

VNRV350ECP 515 M 3.061,86 1 1

VNRV400ECP 515 M 3.185,20 1 1

VNRV550ECP 515 M 3.616,18 1 1

VNSEV100 510 M 23,64 1 1

VNSEV120 510 M 27,82 1 1

VNSEV150 510 M 31,50 1 1

VNSE100 510 M 12,33 4 4

VNSE120 510 M 12,33 4 4

VNSE150 510 M 13,66 4 4
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VNSS100B 503 N CONSEgNA
05/2018 66,50 1 1

VNSS100TB 503 N CONSEgNA
05/2018 107,78 1 1

VNSS1002V 503 N CONSEgNA
05/2018 89,66 1 1

VNS100 498 M 67,61 1 1 T I

VNS100B 500 M 46,31 1 1 T I

VNS100HT 498 M 114,74 1 1 T I

VNS100T 498 M 112,54 1 1 T I

VNS100TB 500 M 78,47 1 1 T I

VNS120 498 M 86,41 1 1 T I

VNS120B 500 M 62,38 1 1 T I

VNS120HT 498 M 147,49 1 1 T I

VNS120T 498 M 126,28 1 1 T I

VNS120TB 500 M 93,80 1 1 T I

VNS150 499 M 135,08 1 1 T I

VNS150B 501 M 126,15 1 1 T I

VNS150HT 499 M 300,32 1 1 T I

VNS150T 499 M 164,77 1 1 T I

VNS150TB 501 M 153,43 1 1 T I

VNS90 498 M 62,12 1 1 T I

VNS90B 500 M 41,57 1 1 T I

VNS90T 498 M 94,93 1 1 T I

VNS90TB 500 M 66,61 1 1 T I

VNT100 506 M 34,06 1 1 T I

VNT100T 506 M 62,46 1 1 I T

VNT120 506 M 47,75 1 1 T I

VNT120T 506 M 70,37 1 1 I T

VNT150 506 M 91,05 1 1 T I

VNT150T 506 M 127,32 1 1 I T

VNWAUTO 523 M 45,32 1 1

VNWIGRO 523 M 110,46 1 1

VNW30SILENT 523 M 259,16 1 1

VNW45SILENT 523 M 334,52 1 1

VNXE100TIE 519 M 53,77 1 1

VNXE125CNDF 518 M 155,89 1 1

VNXE125CNDR 518 M 114,47 1 1

VNXE125CRV 518 M 54,57 1 1

VNXE125GTT 519 M 79,72 1 1

VNXE125KTM 519 M 81,88 1 1

VNXE125RDZ 518 M 16,34 10 10

VNXE125TIE 519 M 68,17 1 1

VNXE125TT 519 M 307,27 1 1

VNXE150KTM 519 M 99,24 1 1

VNXE150RDZ 518 M 15,28 10 10

VNXE150TIE 519 M 80,66 1 1

VNXE160CNDF 518 M 181,87 1 1

VNXE160CNS 518 M 15,28 10 10

VNXE170CNDR 518 M 124,88 1 1

VNXE170CRV 518 M 59,35 1 1

VNXE170GTT 519 M 97,44 1 1

VNXE170TT 519 M 317,51 1 1

VNXE200CNS 518 M 31,95 10 10

VNXIGA/200L 521 M 57,89 1 1

VNXIGA/300L 521 N CONSEgNA
05/2018 68,09 1 1

VNXIGF/200L 521 M 46,91 1 1

VNXIGF/300L 521 M 53,15 1 1

VNXI100BRD 522 M 25,02 1 1

VNXI125BRD 522 M 31,26 1 1

VNXI125PM 520 M 89,31 1 1

VNXI125PM/200L 522 M 77,06 1 1

VNXI125PML 520 M 89,31 1 1



Listino alfanumerico   
Alphanumerical List

Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc. Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc.

MARCHI MARKS:
A) C.S.A.  B) DIR99/5/CE  C) GOST RUS  D) I.M.Q  E) INTEK SPA  F) TUV  G) SEV  H) UL  I) MARC. CE  K) KNX L) SEMKO S) SASO T) TUV RHEINLAND

624

VNXI125VES/IM 522 M 13,78 10 10

VNXI150BRD 522 M 31,26 1 1

VNXI63ADT 522 M 59,94 1 1

VNXI63CNDF 520 M 240,75 1 1

VNXI63CRV 520 M 47,77 1 1

VNXI63GNT 520 M 21,71 1 1

VNXI63ORI 520 M 28,67 1 1

VNXI63PM/10B 520 M 212,89 1 1

VNXI63PM/140L 522 M 47,56 1 1

VNXI63PM/15B 520 M 250,11 1 1

VNXI63PM/200L 522 M 77,06 1 1

VNXI63PM/6B 520 M 205,09 1 1

VNXI63PML/140L 522 N CONSEgNA
05/2018 51,71 1 1

VNXI63PML/200L 522 M 82,85 1 1

VNXI63PMS/200L 521 M 59,55 1 1

VNXI63PMS/300L 521 M 67,01 1 1

VNXI63PMSL/200L 521 M 59,55 1 1

VNXI63PMSL/300L 521 M 67,01 1 1

VNXI63TAP 520 M 1,90 3 3

VNXI80BRD 522 M 25,02 1 1

VSB01 290 M 81,59 1 1

VTR01GSL 65 M 4,95 2 50

VTR02GSL 65 M 4,95 2 50

VTR03GSL 66 M 4,95 2 50

VTR04GSL 67 M 6,43 2 50

VTR21GSL 64 M 4,95 2 50

VTR22GSL 64 M 4,95 2 50

VTR3GSL 65 M 4,95 2 50

VTR4GSL 66 M 6,43 2 50

VTR7GSL 67 M 9,10 2 50

0111 597 M 6,98 10 10

0112 597 M 11,59 10 10

012DR 555 - 561 - 580 - 
581 - 597 M 13,19 1 1 I

0212 315 M PER S45 E S44 3,16 10 10

0212LDB 149 - 195 - 315 M PER S45 E S44 3,22 10 10

0212LDR 149 - 195 - 315 M 3,22 10 10

0212LDW 149 - 195 - 315 M 3,22 10 10

0212LDW/E10 149 - 195 M 3,78 10 10 I

0212LDW/E10HI 149 - 195 M 3,78 10 10 I

0220 315 M PER S45 E S44 3,16 10 10 I

0220SL 315 M 3,16 5 5 I

0224 149 - 195 - 315 M PER S45 E S44 3,16 10 10

0230 315 M PER S45 E S44 3,16 5 5 I

0230LDB 149 - 195 - 315 M PER S45 E S44 3,38 10 10 I

0230LDR 149 - 195 - 315 M PER S45 E S44 3,38 10 10 I

0230LDW 149 - 195 - 315 M PER S45 E S44 3,38 10 10 I

0230LDW/E10 149 - 195 M 4,37 10 10 I

0353 565 - 579 M 4,52 20 20 I

045 579 M 5,92 1 1 I

25ALZOCG 559 - 581 M 2,31 5 5

25BTCG 559 - 581 M 0,57 20 20 I D

25GS 551 - 580 M 4,67 10 10 D

25SCG 559 - 581 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 1,64 1 50 I

25TTC20 555 - 559 - 561 - 
580 - 581 M 2,70 20 20 I

25TTC25 555 - 559 - 561 - 
580 - 581 M 2,83 20 20 I

25TTC32 555 - 559 - 561 - 
580 - 581 M 2,90 20 20 I

2500S 551 - 580 M 0,19 50 50 I

2501 547 M 0,38 450 450 I

2501P 547 M 0,38 100 100 I

2502 547 M 0,63 50 50 I
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2503MG 547 M 0,42 300 300 I D

2503PM 551 - 580 M 0,15 90 90

2504 547 M 1,60 7 140 I D

2506 547 M 3,18 8 120 I D

251CG 557 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 2,96 40 40 I D

253CG 557 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 2,37 225 225 I D

253CGAV 559 - 581 M 6,62 5 5 I

253CGPR 557 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 2,81 180 180 I D

253GB 561 M 3,01 180 180 I

253X4 547 M 0,78 200 200 I D

253X4CG 557 M 3,12 150 150 I D

253X4PM 551 - 580 M 0,21 100 100

254CG 557 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 3,63 96 96 I D

254CGPR 557 C 3,82 100 100 I D

256CG 557 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 5,79 22 22 I D

2575 551 - 580 M 0,63 50 50 I

44/45TFP1 567 M 69,64 1 1 I

44/45TFP1X 567 C 96,87 1 1 I

44/45TFP2 567 M 101,06 1 1 I

44/45TFP2X 567 C 136,52 1 1 I

44A/45B 253 - 312 - 315 M 2,65 10 10 I D

44A/45B2 253 - 312 - 315 M 2,68 10 10 I D

44ATC03ALS 59 M 37,93 1 1 I

44ATC03B 59 M 35,55 1 1 I

44ATC03GSL 59 M 35,55 1 1 I

44A002 252 M 3,27 10 10 I

44A002VT 253 M 2,35 10 10 I

44A01 256 M 1,75 10 10 I D

44A02 252 M 1,69 50 50 I D

44A02SG 252 M 1,25 30 30 I D

44A02VT 252 M 1,69 30 30 I D

44A03 253 M 1,15 120 120 I D

44A04 254 M 2,78 15 15 I D

44A07 254 M 4,26 8 8 I D

44A12 255 M 7,91 1 1 I D

44A33 255 M 3,80 8 8 I D

44CRK21B 220 - 222 M 1,79 2 50 I

44CRK21CR 220 - 222 M 3,40 2 50 I

44CRK21N 220 - 222 M 1,79 2 50 I

44CRK22B 221 - 223 - 224 
- 225 M 1,79 2 50 I

44CRK22CR 221 - 223 - 224 
- 225 M 3,40 2 50 I

44CRK22N 221 - 223 - 224 
- 225 M 1,79 2 50 I

44CRV21B 211 M 1,79 2 50 I

44CRV21CR 211 M 3,40 2 50 I

44CRV21N 211 M 1,79 2 50 I

44CRV22B 212 - 213 - 214 
- 215 M 1,78 2 50 I

44CRV22CR 212 - 213 - 214 
- 215 M 3,40 2 50 I

44CRV22N 212 - 213 - 214 
- 215 M 1,78 2 50 I

44CRV3B 216 M 2,16 2 50 I

44CRV3CR 216 M 3,58 2 50 I

44CRV3N 216 M 2,16 2 50 I

44CRV33B 219 M 2,86 2 50 I

44CRV33CR 219 M 5,48 2 50 I

44CRV33CR/AP 219 M 5,33 2 50 I

44CRV4B 217 M 2,43 2 50 I

44CRV4CR 217 M 4,11 2 50 I

44CRV4N 217 M 2,43 2 50 I

44CRV7B 218 M 3,09 2 30 I

44CRV7CR 218 M 6,24 2 30 I

44CRV7N 218 M 3,09 2 30 I
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44CR12B 230 M 3,59 2 14 I

44CR12CR 230 M 6,42 2 14 I

44CR12N 230 M 3,59 2 14 I

44CR3B 226 - 231 M 2,14 2 50 I

44CR3CR 226 - 231 M 3,57 2 50 I

44CR3N 226 - 231 M 2,14 2 50 I

44CR33B 229 - 234 M 2,89 2 50 I

44CR33CR 229 - 234 M 5,25 2 50 I

44CR33CR/AP 229 - 234 M 5,25 2 50 I

44CR33N 229 - 234 M 2,89 2 50 I

44CR4B 227 - 232 M 2,43 2 50 I

44CR4CR 227 - 232 M 4,05 2 50 I

44CR4N 227 - 232 M 2,43 2 50 I

44CR7B 228 - 233 M 3,03 2 30 I

44CR7CR 228 - 233 M 6,16 2 30 I

44CR7N 228 - 233 M 3,03 2 30 I

44MAP6 567 M 6,05 1 1 I

44PANT21ALS 22 M 61,86 1 1 I

44PANT21ANS 22 M 61,86 1 1 I

44PANT22ALS 23 M 61,86 1 1 I

44PANT22ANS 23 M 61,86 1 1 I

44PANT90ALS 24 M 64,14 1 1 I

44PANT90ANS 24 M 64,14 1 1 I

44PAN01ALS 25 M 68,15 1 1 I

44PAN01ANS 25 M 68,15 1 1 I

44PAN02ALS 26 M 69,44 1 1 I

44PAN02ANS 26 M 69,44 1 1 I

44PAN03ALS 27 M 70,73 1 1 I

44PAN03ANS 27 M 70,73 1 1 I

44PAN04ALS 28 M 83,32 1 1 I

44PAN04ANS 28 M 83,32 1 1 I

44PAN90ALS 29 M 70,73 1 1 I

44PAN90ANS 29 M 70,73 1 1 I

44PATCN3ALS 73 M 79,85 1 1 I

44PATCN3ANS 73 M 79,85 1 1 I

44PATCS3ALS 71 M 79,85 1 1 I

44PATCS3ANS 71 M 79,85 1 1 I

44PATC16ALS 68 M 91,95 1 1 I D

44PATC16ANS 68 M 91,95 1 1 I D

44PATC22ALS 64 M 72,19 1 1 I D

44PATC22ANS 64 M 72,19 1 1 I D

44PATC3ALS 65 M 80,04 1 1 I D

44PATC3ALS-GA 95 M 94,81 1 1

44PATC3ALS/DA 73 C 73,19 1 1 I D

44PATC3ALS/XX 95 M 94,81 1 1 I

44PATC3ANS 65 M 80,04 1 1 I D

44PATC3ANS-GA 95 M 94,81 1 1

44PATC3ANS/DA 73 M 73,19 1 1 D

44PATC3ANS/XX 95 M 94,81 1 1 I

44PATC33ALS/XX 95 C 161,14 1 1 I

44PATC33ANS/XX 95 C 161,14 1 1 I

44PATC4ALS 66 M 90,15 1 1 I D

44PATC4ANS 66 M 90,15 1 1 I D

44PATC7ALS 67 M 124,16 1 1 I D

44PATC7ANS 67 M 124,16 1 1 I D

44PATC76ALS 70 M 83,72 1 1 I D

44PATC76ANS 70 M 83,72 1 1 I D

44PATC88ALS 69 M 79,25 1 1 I D

44PATC88ANS 69 M 79,25 1 1 I D

44PA12ALS 219 M 89,08 1 1 I D
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44PA12ANS 219 M 89,08 1 1 I D

44PA21ALS 211 M 32,77 1 1 I D

44PA21ANS 211 M 32,77 1 1 I D

44PA22ALS 212 M 32,77 1 1 I D

44PA22ANS 212 M 32,77 1 1 I D

44PA24ALS 213 M EXPORT 58,82 1 1 I D

44PA24ANS 213 M EXPORT 58,82 1 1 I D

44PA26ALS 214 M EXPORT 77,93 1 1 I D

44PA26ANS 214 M EXPORT 77,93 1 1 I D

44PA28ALS 215 M EXPORT 120,60 6 6 I D

44PA28ANS 215 M EXPORT 120,60 6 6 I D

44PA3ALS 216 M 30,08 1 1 I D

44PA3ALS/FM 74 M 63,34 1 1 I D

44PA3ANS 216 M 30,08 1 1 I D

44PA3ANS/FM 74 M 63,34 1 1 I D

44PA33ALS 219 M 52,70 1 1 I D

44PA33ANS 219 M 52,70 1 1 I D

44PA4ALS 217 M 39,76 1 1 I D

44PA4ALS/FM 75 M 85,06 1 1 I D

44PA4ANS 217 M 39,76 1 1 I D

44PA4ANS/FM 75 M 85,06 1 1 I D

44PA7ALS 218 M 50,87 1 1 I D

44PA7ALS/FM 75 M 108,73 1 1 I D

44PA7ANS 218 M 50,87 1 1 I D

44PA7ANS/FM 75 M 108,73 1 1 I D

44PCNT21B 22 N CONSEgNA
04/2018 72,47 1 1 I

44PCNT22B 23 N CONSEgNA
04/2018 72,47 1 1 I

44PCN01B 25 M 74,82 1 1 I

44PCN02B 26 M 77,16 1 1 I

44PCN03B 27 M 81,83 1 1 I

44PCN04B 28 N CONSEgNA
04/2018 93,52 1 1 I

44PCN3B 216 M 71,18 1 1 I

44PCN4B 217 N CONSEgNA
04/2018 78,31 1 1 I

44PCN7B 218 N CONSEgNA
04/2018 106,78 1 1 I

44PCT22B 212 N CONSEgNA
04/2018 72,47 1 1 I

44PCT24B 213 N CONSEgNA
04/2018 91,17 1 1 I

44PCT26B 214 N CONSEgNA
04/2018 128,59 1 1 I

44PCT28B 215 N CONSEgNA
04/2018 184,71 6 6 I

44PC00 265 - 366 M 0,14 10 10 I

44PF1B 249 M 3,49 1 50 I D

44PF1CHO 249 M 8,06 1 50 I D

44PF1GSL 249 M 3,49 1 50 I D

44PF1M 249 M 3,49 1 50 I D

44PF1SA 249 M 3,49 1 50 I D

44PF2AO 249 M 9,49 1 30 I D

44PF2B 249 M 5,66 1 30 I D

44PF2CHO 249 M 9,68 1 30 I D

44PF2GSL 249 M 5,66 1 30 I D

44PF2M 249 M 5,66 1 30 I D

44PF2SA 249 M 5,66 1 30 I D

44PJTC22AVN 98 N CONSEgNA
04/2018 15,81 1 25 I

44PJTC22AVR 98 N CONSEgNA
04/2018 15,81 1 25 I

44PJTC22B 98 N CONSEgNA
04/2018 15,81 1 25 I

44PJTC22B/3D 98 N CONSEgNA
04/2018 25,06 1 25 I

44PJTC22BEG/3D 98 N CONSEgNA
04/2018 25,06 1 25 I

44PJTC22BT 98 M 15,81 1 25 I

44PJTC22CBC/3D 98 N CONSEgNA
04/2018 25,06 1 25 I

44PJTC22CBS/3D 98 N CONSEgNA
04/2018 25,06 1 25 I

44PJTC22CNR 98 N CONSEgNA
04/2018 9,25 1 25 I

44PJTC22GM 98 N CONSEgNA
04/2018 21,80 1 25 I
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44PJTC22GOLD 98 N CONSEgNA
04/2018 21,80 1 25 I

44PJTC22GSO 98 N CONSEgNA
04/2018 21,80 1 25 I

44PJTC22GTK 98 N CONSEgNA
04/2018 21,80 1 25 I

44PJTC22GTKT 98 N CONSEgNA
04/2018 15,81 1 25 I

44PJTC22NAL 98 N CONSEgNA
04/2018 21,81 1 25 I

44PJTC22ONC/3D 98 N CONSEgNA
04/2018 25,06 1 25 I

44PJTC22SA 98 N CONSEgNA
04/2018 15,81 1 25 I

44PJTC22SAL 98 N CONSEgNA
04/2018 15,81 1 25 I

44PJTC3AVN 99 M 19,58 1 25 I D

44PJTC3AVR 99 M 19,58 1 25 I

44PJTC3B 99 M 19,58 1 25 I D

44PJTC3B/3D 99 M 31,03 1 25 I D

44PJTC3BEG/3D 99 M 31,03 1 25 I D

44PJTC3BT 99 M 19,58 1 25 I D

44PJTC3CBC/3D 99 M 31,03 1 25 I D

44PJTC3CBS/3D 99 M 31,03 1 25 I D

44PJTC3CNR 99 M 19,58 1 25 I D

44PJTC3GM 99 M 27,00 1 25 I D

44PJTC3GOLD 99 M 27,00 1 25 I D

44PJTC3GSO 99 M 27,00 1 25 I D

44PJTC3GTK 99 M 27,00 1 25 I D

44PJTC3GTKT 99 M 19,58 1 25 I D

44PJTC3NAL 99 M 27,01 1 25 I D

44PJTC3ONC/3D 99 M 31,03 1 25 I

44PJTC3SA 99 M 19,58 1 25 I D

44PJTC3SAL 99 M 19,58 1 25 I D

44PJTC4AVN 100 M 22,27 1 20 I D

44PJTC4AVR 100 M 22,27 1 20 I

44PJTC4B 100 M 22,27 1 20 I D

44PJTC4B/3D 100 M 35,24 1 20 I D

44PJTC4BEG/3D 100 M 35,24 1 20 I D

44PJTC4BT 100 M 22,27 1 20 I D

44PJTC4CBC/3D 100 M 35,24 1 20 I D

44PJTC4CBS/3D 100 M 35,24 1 20 I D

44PJTC4CNR 100 M 22,27 1 20 I D

44PJTC4GM 100 M 30,18 1 20 I D

44PJTC4GOLD 100 M 30,18 1 20 I D

44PJTC4GSO 100 M 30,18 1 20 I D

44PJTC4GTK 100 M 30,77 1 20 I D

44PJTC4GTKT 100 M 21,83 1 20 I D

44PJTC4NAL 100 M 30,17 1 20 I D

44PJTC4ONC/3D 100 M 35,24 1 20 I

44PJTC4SA 100 M 22,27 1 20 I D

44PJTC4SAL 100 M 22,27 1 20 I D

44PJTC7AVN 101 M 32,57 1 15 I D

44PJTC7AVR 101 M 32,57 1 15 I

44PJTC7B 101 M 32,57 1 15 I D

44PJTC7B/3D 101 M 52,56 1 15 I D

44PJTC7BEG/3D 101 M 52,56 1 15 I D

44PJTC7BT 101 M 32,57 1 15 I D

44PJTC7CBC/3D 101 M 52,56 1 15 I D

44PJTC7CBS/3D 101 M 52,56 1 15 I D

44PJTC7CNR 101 M 32,57 1 15 I D

44PJTC7GM 101 M 44,62 1 15 I D

44PJTC7GOLD 101 M 44,62 1 15 I D

44PJTC7GSO 101 M 44,62 1 15 I D

44PJTC7GTK 101 M 45,07 1 15 I D

44PJTC7GTKT 101 M 32,24 1 15 I D

44PJTC7NAL 101 M 44,62 1 15 I D

44PJTC7ONC/3D 101 M 52,56 1 15 I
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44PJTC7SA 101 M 32,57 1 15 I D

44PJTC7SAL 101 M 32,57 1 15 I D

44PJ03AVN 237 M 4,66 1 25 I D

44PJ03AVR 237 M 4,66 1 25 I

44PJ03B 237 M 4,66 1 25 I D

44PJ03B/3D 237 M 13,96 1 25 I D

44PJ03BEG/3D 237 M 13,96 1 25 I D

44PJ03BT 237 M 4,66 1 25 I D

44PJ03CBC/3D 237 M 13,96 1 25 I D

44PJ03CBS/3D 237 M 13,96 1 25 I D

44PJ03CNR 237 M 4,66 1 25 I D

44PJ03GM 237 M 9,55 1 25 I D

44PJ03GOLD 237 M 9,55 1 25 I D

44PJ03GSO 237 M 9,55 1 25 I D

44PJ03GTK 237 M 5,60 1 25 I D

44PJ03GTKT 237 M 4,66 1 25 I

44PJ03NAL 237 M 9,55 1 25 I D

44PJ03ONC/3D 237 M 13,96 1 25 I

44PJ03SA 237 M 4,66 1 25 I D

44PJ03SAL 237 M 4,66 1 25 I D

44PJ04AVN 238 M 8,71 1 20 I D

44PJ04AVR 238 M 8,71 1 20 I

44PJ04B 238 M 8,71 1 20 I D

44PJ04B/3D 238 M 21,79 1 20 I D

44PJ04BEG/3D 238 M 21,79 1 20 I D

44PJ04BT 238 M 8,71 1 20 I D

44PJ04CBC/3D 238 M 21,79 1 20 I D

44PJ04CBS/3D 238 M 21,79 1 20 I D

44PJ04CNR 238 M 8,71 1 20 I D

44PJ04GM 238 M 13,21 1 20 I D

44PJ04GOLD 238 M 13,21 1 20 I D

44PJ04GSO 238 M 13,21 1 20 I D

44PJ04GTK 238 M 9,25 1 20 I D

44PJ04GTKT 238 M 8,71 1 20 I

44PJ04NAL 238 M 13,19 1 20 I D

44PJ04ONC/3D 238 M 21,79 1 20 I

44PJ04SA 238 M 8,71 1 20 I D

44PJ04SAL 238 M 8,71 1 20 I D

44PJ07AVN 239 M 12,19 1 15 I D

44PJ07AVR 239 M 12,19 1 15 I

44PJ07B 239 M 12,19 1 15 I D

44PJ07B/3D 239 M 28,24 1 15 I D

44PJ07BEG/3D 239 M 28,24 1 15 I D

44PJ07BT 239 M 12,19 1 15 I D

44PJ07CBC/3D 239 M 28,24 1 15 I D

44PJ07CBS/3D 239 M 28,24 1 15 I D

44PJ07CNR 239 M 12,19 1 15 I D

44PJ07GM 239 M 16,18 1 15 I D

44PJ07GOLD 239 M 16,18 1 15 I D

44PJ07GSO 239 M 16,18 1 15 I D

44PJ07GTK 239 M 13,11 1 15 I D

44PJ07GTKT 239 M 12,19 1 15 I

44PJ07NAL 239 M 16,18 1 15 I D

44PJ07ONC/3D 239 M 28,24 1 15 I

44PJ07SA 239 M 12,19 1 15 I D

44PJ07SAL 239 M 12,19 1 15 I D

44PJ32AVN 236 N CONSEgNA
04/2018 4,08 1 25 I

44PJ32AVR 236 N CONSEgNA
04/2018 4,08 1 25 I

44PJ32B 236 N CONSEgNA
04/2018 4,08 1 25 I

44PJ32B/3D 236 N CONSEgNA
04/2018 12,22 1 25 I
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44PJ32BEG/3D 236 N CONSEgNA
04/2018 12,22 1 25 I

44PJ32BT 236 M 4,08 1 25 I

44PJ32CBC/3D 236 N CONSEgNA
04/2018 12,22 1 25 I

44PJ32CBS/3D 236 N CONSEgNA
04/2018 12,22 1 25 I

44PJ32CNR 236 N CONSEgNA
04/2018 4,08 1 25 I

44PJ32GM 236 N CONSEgNA
04/2018 8,36 1 25 I

44PJ32GOLD 236 N CONSEgNA
04/2018 8,36 1 25 I

44PJ32GSO 236 N CONSEgNA
04/2018 8,36 1 25 I

44PJ32GTK 236 N CONSEgNA
04/2018 4,90 1 25 I

44PJ32GTKT 236 N CONSEgNA
04/2018 4,08 1 25 I

44PJ32NAL 236 N CONSEgNA
04/2018 8,36 1 25 I

44PJ32ONC/3D 236 N CONSEgNA
04/2018 12,22 1 25 I

44PJ32SA 236 N CONSEgNA
04/2018 4,08 1 25 I

44PJ32SAL 236 N CONSEgNA
04/2018 4,08 1 25 I

44PK21ALS 222 M 19,81 1 15 I

44PK21AO 222 M 19,02 1 15 I

44PK21B 222 M 17,09 1 15

44PK21BMC 222 M 17,99 1 15 I

44PK21GF 222 M 19,82 1 15 I

44PK21GSM 222 M 19,80 1 15 I

44PK21GTK 222 M 16,98 1 15 I

44PK21NAL 222 M 19,80 1 15 I

44PK21NCS 222 M 35,56 1 15 I

44PK21OT 222 M 26,63 1 15 I

44PK21PERS 222 M 17,99 1 15 I

44PK22ALS 223 M 19,81 1 15 I

44PK22AO 223 M 19,02 1 15 I

44PK22B 223 M 17,09 1 15

44PK22BMC 223 M 17,99 1 15 I

44PK22GF 223 M 19,82 1 15 I

44PK22GSM 223 M 19,80 1 15 I

44PK22GTK 223 M 16,98 1 15 I

44PK22NAL 223 M 19,80 1 15 I

44PK22NCS 223 M 35,56 1 15 I

44PK22OT 223 M 26,63 1 15 I

44PK22PERS 223 M 17,11 1 15 I

44PK24ALS 224 N CONSEgNA
05/2018 45,83 1 10

44PK24AO 224 M EXPORT 44,99 1 10 I

44PK24B 224 M 41,82 1 10 I

44PK24BMC 224 M EXPORT 44,99 1 10 I

44PK24GF 224 M EXPORT 44,99 1 10 I

44PK24GSM 224 M EXPORT 54,46 1 10 I

44PK24GTK 224 M 41,52 1 10 I

44PK24NAL 224 M EXPORT 56,02 1 10 I

44PK24NCS 224 M EXPORT 54,46 1 10 I

44PK24OT 224 M EXPORT 58,93 1 10 I

44PK24PERS 224 M EXPORT 44,99 1 10 I

44PK26ALS 225 N CONSEgNA
05/2018 64,02 1 5

44PK26AO 225 M EXPORT 62,20 1 5 I

44PK26B 225 M 57,86 1 5 I

44PK26BMC 225 M EXPORT 62,20 1 5 I

44PK26GF 225 M EXPORT 62,20 1 5 I

44PK26GSM 225 M EXPORT 68,94 1 5 I

44PK26GTK 225 M 57,46 1 5 I

44PK26NAL 225 M EXPORT 70,52 1 5 I

44PK26NCS 225 M EXPORT 68,94 1 5 I

44PK26OT 225 M EXPORT 74,04 1 5 I

44PK26PERS 225 M EXPORT 62,20 1 5 I

44PLET21NOC 31 M 75,99 1 1 I

44PLET22NOC 31 M 75,99 1 1 I



Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc. Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc.

S.P. Stato Prodotto	 ✍	Note	 C Commessa	 E Esaurimento M a Magazzino N Nuovo 
 Status  Note  Made to order  To be discontinued  In Stock  New

❒	Imballo Minimo pcs						❒	Imballo Standard pcs 
     Min. Packaging pcs               Std. Packaging pcs

MARCHI MARKS:
A) C.S.A.  B) DIR99/5/CE  C) GOST RUS  D) I.M.Q  E) INTEK SPA  F) TUV  G) SEV  H) UL  I) MARC. CE  K) KNX L) SEMKO S) SASO T) TUV RHEINLAND

631

In
d

Ic
e
 -

 n
o

t
e
 

In
d

e
x
 -

 n
o

t
e

44PLET90NOC 31 M 75,99 1 1 I

44PLE01NOC 32 M 77,15 1 1 I

44PLE02NOC 32 M 81,83 1 1 I

44PLE03NOC 32 M 86,50 1 1 I

44PLE04NOC 33 M 105,21 1 1 I

44PLE3NOC 35 M 78,31 1 1 I

44PLE4NOC 35 N CONSEgNA
04/2018 85,42 1 1 I

44PLE7NOC 35 M 99,65 1 1 I

44PLE90NOC 33 M 86,50 1 1 I

44PLT22NOC 33 N CONSEgNA
04/2018 73,65 1 1 I

44PLT24NOC 34 N CONSEgNA
04/2018 121,02 1 1 I

44PLT26NOC 34 N CONSEgNA
04/2018 151,22 1 1 I

44PLT28NOC 34 N CONSEgNA
04/2018 197,74 6 6 I

44PL21RS 211 M 55,55 1 1 I D

44PL21WG 211 M 55,55 1 1 I D

44PL22RS 212 M 55,55 1 1 I D

44PL22WG 212 M 55,55 1 1 I D

44PL24RS 213 M 74,13 1 1 I D

44PL24WG 213 M 74,13 1 1 I D

44PL26RS 214 M 90,05 1 1 I D

44PL26WG 214 M 90,05 1 1 I D

44PL3RS 216 M 57,20 1 1 I D

44PL3WG 216 M 57,20 1 1 I D

44PL33RS 219 M 83,57 1 1 I D

44PL33WG 219 M 83,57 1 1 I D

44PL4RS 217 M 62,64 1 1 I D

44PL4WG 217 M 62,64 1 1 I D

44PL7RS 218 M 78,38 1 1 I D

44PL7WG 218 M 78,38 1 1 I D

44PTK21AO 220 M DEDICATO
MERCATO UK 10,90 1 30 I

44PTK21AP 220 M DEDICATO
MERCATO UK 6,07 1 30 I

44PTK21B 220 M DEDICATO
MERCATO UK 2,75 1 30 I

44PTK21CHO 220 M DEDICATO
MERCATO UK 10,99 1 30 I

44PTK21GD 220 M DEDICATO
MERCATO UK 6,07 1 30 I

44PTK21GSL 220 M DEDICATO
MERCATO UK 2,98 1 30 I

44PTK21GSM 220 M DEDICATO
MERCATO UK 11,55 1 30 I

44PTK21M 220 M DEDICATO
MERCATO UK 2,98 1 30 I

44PTK21OT 220 N CONSEgNA
04/2018 18,52 1 30 I

44PTK21PS 220 M DEDICATO
MERCATO UK 6,07 1 30 I

44PTK21RD 220 M DEDICATO
MERCATO UK 17,96 1 30 I

44PTK21SA 220 M DEDICATO
MERCATO UK 2,98 1 30 I

44PTK22AO 221 M DEDICATO
MERCATO UK 10,90 1 30 I

44PTK22AP 221 M DEDICATO
MERCATO UK 6,07 1 30 I

44PTK22B 221 M DEDICATO
MERCATO UK 2,75 1 30 I

44PTK22CHO 221 M DEDICATO
MERCATO UK 10,99 1 30 I

44PTK22GD 221 M DEDICATO
MERCATO UK 6,07 1 30 I

44PTK22GSL 221 M DEDICATO
MERCATO UK 2,98 1 30 I

44PTK22GSM 221 M DEDICATO
MERCATO UK 11,55 1 30 I

44PTK22M 221 M DEDICATO
MERCATO UK 2,98 1 30 I

44PTK22OT 221 M 18,52 1 30 I

44PTK22PS 221 M DEDICATO
MERCATO UK 6,07 1 30 I

44PTK22RD 221 M 17,96 1 30 I

44PTK22SA 221 M DEDICATO
MERCATO UK 2,98 1 30 I

44PVNT21BL 22 M 61,86 1 1 I

44PVNT21NAL 22 M 61,86 1 1 I

44PVNT22BL 23 M 61,86 1 1 I

44PVNT22NAL 23 M 61,86 1 1 I

44PVNT90BL 24 M 64,14 1 1 I

44PVNT90NAL 24 M 64,14 1 1 I

44PVN01BL 25 M 66,87 1 1 I
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44PVN01NAL 25 M 66,87 1 1 I

44PVN02BL 26 M 68,15 1 1 I

44PVN02NAL 26 M 68,15 1 1 I

44PVN03BL 27 M 69,44 1 1 I

44PVN03NAL 27 M 69,44 1 1 I

44PVN04BL 28 M 79,47 1 1 I

44PVN04NAL 28 M 79,47 1 1 I

44PVN90BL 29 M 67,51 1 1 I

44PVN90NAL 29 M 67,51 1 1 I

44PVTCN3BL 91 M 75,32 1 1 I

44PVTCN3GO 91 M 75,32 1 1 I

44PVTCN3NAL 91 M 75,32 1 1 I

44PVTCN3VO 91 M 75,32 1 1 I

44PVTCS3BL 89 M 75,32 1 1 I

44PVTCS3GO 89 M 75,32 1 1 I

44PVTCS3GOLD 89 N CONSEgNA
05/2018 86,60 1 1

44PVTCS3NAL 89 M 75,32 1 1 I

44PVTCS3VO 89 M 74,58 1 1 I

44PVTC01BL 78 M 71,93 1 1 I D

44PVTC01GO 78 M 71,93 1 1 I D

44PVTC01GOLD 78 M 83,43 1 1

44PVTC01NAL 78 M 71,93 1 1 I D

44PVTC01VO 78 M 71,93 1 1 I D

44PVTC02BL 79 M 73,77 1 1 I D

44PVTC02GO 79 M 73,77 1 1 I D

44PVTC02GOLD 79 N CONSEgNA
05/2018 85,86 1 1

44PVTC02NAL 79 M 73,77 1 1 I D

44PVTC02VO 79 M 73,77 1 1 I D

44PVTC03BL 81 C 81,84 1 1 I D

44PVTC03GO 81 C 81,84 1 1 I D

44PVTC03NAL 81 C 81,84 1 1 I D

44PVTC03VO 81 C 81,84 1 1 I D

44PVTC04BL 83 C 118,56 1 1 I D

44PVTC04GO 83 C 118,56 1 1 I D

44PVTC04NAL 83 C 118,56 1 1 I D

44PVTC04VO 83 C 118,56 1 1 I D

44PVTC16BL 86 M 79,20 1 1 I D

44PVTC16GO 86 M 79,20 1 1 I D

44PVTC16GOLD 86 M 90,20 1 1

44PVTC16NAL 86 M 79,20 1 1 I D

44PVTC16VO 86 M 79,20 1 1 I D

44PVTC21BL 76 M 66,65 1 1 I D

44PVTC21GO 76 M 66,65 1 1 I D

44PVTC21GOLD 76 N CONSEgNA
05/2018 74,56 1 1

44PVTC21NAL 76 M 66,65 1 1 I D

44PVTC21VO 76 M 66,65 1 1 I D

44PVTC22BL 77 M 66,65 1 1 I D

44PVTC22BL/XX 93 C 71,94 1 1

44PVTC22GO 77 M 66,65 1 1 I D

44PVTC22GO/XX 93 C 71,94 1 1

44PVTC22GOLD 77 N CONSEgNA
05/2018 74,56 1 1

44PVTC22GOLD/
XX

93 N CONSEgNA
05/2018 84,18 1 1

44PVTC22NAL 77 M 66,65 1 1 I D

44PVTC22NAL/XX 93 C 71,94 1 1

44PVTC22VO 77 M 66,65 1 1 I D

44PVTC22VO/XX 93 C 71,94 1 1

44PVTC3BL 80 M 75,53 1 1 I D

44PVTC3BL/XX 93 C 90,38 1 1 I

44PVTC3GO 80 M 75,53 1 1 I D

44PVTC3GO/XX 93 C 90,38 1 1 I



Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc. Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc.

S.P. Stato Prodotto	 ✍	Note	 C Commessa	 E Esaurimento M a Magazzino N Nuovo 
 Status  Note  Made to order  To be discontinued  In Stock  New

❒	Imballo Minimo pcs						❒	Imballo Standard pcs 
     Min. Packaging pcs               Std. Packaging pcs

MARCHI MARKS:
A) C.S.A.  B) DIR99/5/CE  C) GOST RUS  D) I.M.Q  E) INTEK SPA  F) TUV  G) SEV  H) UL  I) MARC. CE  K) KNX L) SEMKO S) SASO T) TUV RHEINLAND

633

In
d

Ic
e
 -

 n
o

t
e
 

In
d

e
x
 -

 n
o

t
e

44PVTC3GOLD 80 N CONSEgNA
05/2018 86,60 1 1

44PVTC3GOLD/XX 93 N CONSEgNA
05/2018 101,02 1 1

44PVTC3NAL 80 M 75,53 1 1 I D

44PVTC3NAL/XX 93 C 90,38 1 1 I

44PVTC3VO 80 M 75,53 1 1 I D

44PVTC3VO/XX 93 C 90,38 1 1 I

44PVTC33BL 85 M 136,56 1 1 I D

44PVTC33BL/XX 95 C 136,56 1 1 I

44PVTC33GO 85 M 136,56 1 1 I D

44PVTC33GO/XX 95 C 136,56 1 1 I

44PVTC33NAL 85 M 136,56 1 1 I D

44PVTC33NAL/XX 95 C 136,56 1 1 I

44PVTC33VO 85 M 136,56 1 1 I D

44PVTC33VO/XX 95 C 136,56 1 1 I

44PVTC4BL 82 M 82,59 1 1 I D

44PVTC4BL/XX 94 M 98,26 1 1

44PVTC4GO 82 M 82,59 1 1 I D

44PVTC4GO/XX 94 M 98,26 1 1

44PVTC4GOLD 82 N CONSEgNA
05/2018 96,22 1 1

44PVTC4GOLD/XX 94 M 114,47 1 1

44PVTC4NAL 82 M 82,59 1 1 I D

44PVTC4NAL/XX 94 M 98,26 1 1

44PVTC4RPL 82 M 82,59 1 1 I D

44PVTC4VO 82 M 82,59 1 1 I D

44PVTC4VO/XX 94 M 98,26 1 1

44PVTC7BL 84 M 128,20 1 1 I D

44PVTC7BL/XX 94 M 147,85 1 1

44PVTC7GO 84 M 128,20 1 1 I D

44PVTC7GO/XX 94 M 147,85 1 1

44PVTC7GOLD 84 N CONSEgNA
05/2018 137,10 1 1

44PVTC7GOLD/XX 94 M 163,35 1 1

44PVTC7NAL 84 M 128,20 1 1 I D

44PVTC7NAL/XX 94 M 147,85 1 1

44PVTC7VO 84 M 128,20 1 1 I D

44PVTC7VO/XX 94 M 147,85 1 1

44PVTC76BL 88 M 82,15 1 1 I D

44PVTC76GO 88 M 82,15 1 1 I D

44PVTC76NAL 88 M 82,15 1 1 I D

44PVTC76VO 88 M 82,15 1 1 I D

44PVTC88BL 87 M 80,03 1 1 I D

44PVTC88GO 87 M 80,03 1 1 I D

44PVTC88NAL 87 M 80,03 1 1 I D

44PVTC88VO 87 M 80,03 1 1 I D

44PV12BL 219 M 135,07 1 1 I D

44PV12NAL 219 M 135,07 1 1 I D

44PV21BL 211 M 55,46 1 1 I D

44PV21GO 211 M 55,46 1 1 I D

44PV21GOLD 211 N CONSEgNA
04/2018 60,55 1 1

44PV21NAL 211 M 55,46 1 1 I D

44PV21RPL 211 M 55,46 1 1 I D

44PV21VO 211 M 55,46 1 1 I D

44PV22BL 212 M 55,46 1 1 I D

44PV22GO 212 M 55,46 1 1 I D

44PV22GOLD 212 N CONSEgNA
04/2018 60,55 1 1

44PV22NAL 212 M 55,46 1 1 I D

44PV22VO 212 M 55,46 1 1 I D

44PV24BL 213 M EXPORT 77,21 1 1 I D

44PV24GO 213 M EXPORT 77,21 1 1 I D

44PV24GOLD 213 N CONSEgNA
04/2018 90,23 1 1

44PV24NAL 213 M EXPORT 77,21 1 1 I D
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44PV24VO 213 M EXPORT 77,21 1 1 I D

44PV26BL 214 M EXPORT 112,95 1 1 I D

44PV26GO 214 M EXPORT 112,95 1 1 I D

44PV26GOLD 214 N CONSEgNA
04/2018 130,76 1 1

44PV26NAL 214 M EXPORT 112,95 1 1 I D

44PV26VO 214 M EXPORT 112,95 1 1 I D

44PV28BL 215 M EXPORT 179,56 6 6 I D

44PV28GO 215 M EXPORT 179,56 6 6 I D

44PV28GOLD 215 N CONSEgNA
04/2018 207,79 6 6

44PV28NAL 215 M EXPORT 179,56 6 6 I D

44PV28VO 215 M EXPORT 179,56 6 6 I D

44PV3BL 216 M 54,64 1 1 I D

44PV3GO 216 M 54,64 1 1 I D

44PV3GOLD 216 M 63,11 1 1 I D

44PV3NAL 216 M 54,64 1 1 I D

44PV3VO 216 M 54,64 1 1 I D

44PV33BL 219 M 82,48 1 1 I D

44PV33GO 219 M 82,48 1 1 I D

44PV33NAL 219 M 82,48 1 1 I D

44PV33VO 219 M 82,48 1 1 I D

44PV4BL 217 M 56,69 1 1 I D

44PV4GO 217 M 56,69 1 1 I D

44PV4GOLD 217 N CONSEgNA
05/2018 65,73 1 1 I D

44PV4NAL 217 M 56,69 1 1 I D

44PV4VO 217 M 56,69 1 1 I D

44PV7BL 218 M 86,20 1 1 I D

44PV7GO 218 M 86,20 1 1 I D

44PV7GOLD 218 N CONSEgNA
04/2018 96,84 1 1 I D

44PV7NAL 218 M 86,20 1 1 I D

44PV7RPL 218 E 86,20 1 1 I D

44PV7VO 218 M 86,20 1 1 I D

44PY01AO 244 M 7,47 1 25 I D

44PY01AP 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03AP 3,94 1 25 I D

44PY01B 244 M 2,45 1 25 I D

44PY01GD 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03gD 3,94 1 25 I D

44PY01GSL 244 M 2,45 1 25 I D

44PY01M 244 M 2,45 1 25 I D

44PY01OT 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03OT 14,52 1 25 I D

44PY01PS 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03PS 3,94 1 25 I D

44PY01RD 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03RD 14,23 1 25 I D

44PY01SA 244 M 2,45 1 25 I D

44PY012AO 248 M 28,52 1 5 I D

44PY012B 248 M 21,84 1 5 I D

44PY012CHO 248 M 28,52 1 5 I D

44PY012GSL 248 M 21,84 1 5 I D

44PY012M 248 M 21,84 1 5 I D

44PY012SA 248 M 21,84 1 5 I D

44PY02AO 244 M 7,66 1 25 I D

44PY02AP 244 M SOSTITUITO 
DA 44PY03AP 3,52 1 25 I D

44PY02B 244 M 2,42 1 25 I D

44PY02GD 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03gD 3,52 1 25 I D

44PY02GSL 244 M 2,42 1 25 I D

44PY02M 244 M 2,42 1 25 I D

44PY02OT 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03OT 14,52 1 25 I D

44PY02PS 244 M SOSTITUITO
DA 44PY03PS 3,52 1 25 I D

44PY02RD 244 M 14,23 1 25 I D

44PY02SA 244 M 2,42 1 25 I D

44PY03ALS 245 M 10,17 1 25 I D

44PY03AO 245 M 8,14 1 25 I D

44PY03AP 245 M 3,51 1 25 I D
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44PY03B 245 M 2,33 1 25 I D

44PY03BLC 245 M 4,67 1 25 I D

44PY03CHO 245 M 8,14 1 25 I D

44PY03GSL 245 M 2,44 1 25 I D

44PY03GSM 245 M 8,98 1 25 I D

44PY03GTK 245 M 5,08 1 25 I D

44PY03GTKC 245 N CONSEgNA
04/2018 10,12 1 25

44PY03M 245 M 2,44 1 25 I D

44PY03NAL 245 M 4,67 1 25 I D

44PY03OT 245 M 15,59 1 25 I D

44PY03RD 245 M 15,41 1 25 I D

44PY03SA 245 M 2,44 1 25 I D

44PY033AO 248 M 13,84 1 5 I D

44PY033B 248 M 6,08 1 5 I D

44PY033CHO 248 M 13,84 1 5 I D

44PY033GSL 248 M 7,61 1 5 I D

44PY033M 248 M 7,61 1 5 I D

44PY033SA 248 M 7,61 1 5 I D

44PY04ALS 246 M 13,91 1 20 I D

44PY04AO 246 M 11,87 1 20 I D

44PY04AP 246 M 6,99 1 20 I D

44PY04B 246 M 4,60 1 20 I D

44PY04BLC 246 M 6,78 1 20 I D

44PY04CHO 246 M 11,87 1 20 I D

44PY04GD 246 M 6,99 1 20 I D

44PY04GSL 246 M 4,90 1 20 I D

44PY04GSM 246 M 12,70 1 20 I D

44PY04GTK 246 M 8,38 1 20 I D

44PY04GTKC 246 N CONSEgNA
04/2018 13,83 1 20

44PY04M 246 M 4,90 1 20 I D

44PY04NAL 246 M 6,78 1 20 I D

44PY04OT 246 M 21,92 1 20 I D

44PY04PS 246 M 6,99 1 20 I D

44PY04RD 246 M 21,39 1 20 I D

44PY04SA 246 M 4,90 1 20 I D

44PY07ALS 247 M 16,37 1 15 I D

44PY07AO 247 M 13,62 1 15 I D

44PY07AP 247 M 9,71 1 15 I D

44PY07B 247 M 7,32 1 15 I D

44PY07BLC 247 M 9,16 1 15 I D

44PY07CHO 247 M 13,62 1 15 I D

44PY07GD 247 M 9,71 1 15 I D

44PY07GSL 247 M 7,89 1 15 I D

44PY07GSM 247 M 15,98 1 15 I D

44PY07GTK 247 M 10,46 1 15 I D

44PY07GTKC 247 N CONSEgNA
04/2018 16,25 1 15

44PY07M 247 M 7,32 1 15 I D

44PY07NAL 247 M 9,16 1 15 I D

44PY07OT 247 M 23,86 1 15 I D

44PY07PS 247 M 9,71 1 15 I D

44PY07RD 247 M 24,13 1 15 I D

44PY07SA 247 M 7,32 1 15 I D

44PY31AO 243 M 9,31 1 30 I D

44PY31B 243 M 2,47 1 30 I D

44PY31CHO 243 M 9,31 1 30 I D

44PY31GD 243 M 5,04 1 30 I D

44PY31GSL 243 M 2,53 1 30 I D

44PY31GSM 243 M 9,31 1 30 I D

44PY31M 243 M 2,53 1 30 I D

44PY31OT 243 M 13,63 1 30 I D
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44PY31PS 243 M 5,04 1 30 I D

44PY31RD 243 M 14,29 1 30 I D

44PY31SA 243 M 2,53 1 30 I D

44PY32AO 243 M 9,31 1 30 I D

44PY32AP 243 M 5,04 1 30 I D

44PY32B 243 M 2,47 1 30 I D

44PY32CHO 243 E 9,31 1 30 I D

44PY32GD 243 M 5,04 1 30 I D

44PY32GSL 243 M 2,53 1 30 I D

44PY32GSM 243 M 9,31 1 30 I D

44PY32M 243 M 2,53 1 30 I D

44PY32OT 243 M 13,63 1 30 I D

44PY32PS 243 M 5,04 1 30 I D

44PY32RD 243 M 14,29 1 30 I D

44PY32SA 243 M 2,53 1 30 I D

44P03AB 231 M 8,54 1 12 I D

44P03ALS 231 M 11,42 1 12 I

44P03AZB 231 M 8,54 1 12 I D

44P03B 231 M 8,54 1 12 I D

44P03BEL 231 M 8,54 1 12 I D

44P03CE 231 M 8,54 1 12 I D

44P03GRL 231 M 8,54 1 12 I D

44P03NAL 231 M 11,42 1 12 I D

44P03RPL 231 M 8,54 1 12 I D

44P03TR 231 M 11,74 1 12 I D

44P033AB 234 M 14,82 1 5 I D

44P033ALS 234 M 20,20 1 5

44P033AZB 234 M 14,82 1 5 I D

44P033B 234 M 14,82 1 5 I D

44P033BEL 234 M 14,82 1 5 I D

44P033CE 234 M 14,82 1 5 I D

44P033GRL 234 M 14,82 1 5 I D

44P033NAL 234 M 18,52 1 5 I D

44P033RPL 234 M 14,82 1 5 I D

44P04AB 232 M 11,89 1 10 I D

44P04ALS 232 M 15,68 1 10 I

44P04AZB 232 M 11,89 1 10 I D

44P04B 232 M 11,89 1 10 I D

44P04BEL 232 M 11,89 1 10 I D

44P04CE 232 M 11,89 1 10 I D

44P04GRL 232 M 11,89 1 10 I D

44P04NAL 232 M 14,85 1 10 I D

44P04RPL 232 M 11,90 1 10 I D

44P07AB 233 M 16,44 1 5 I D

44P07ALS 233 M 19,66 1 5 I D

44P07AZB 233 M 16,44 1 5 I D

44P07B 233 M 16,44 1 5 I D

44P07BEL 233 M 16,44 1 5 I D

44P07CE 233 M 16,44 1 5 I D

44P07GRL 233 M 16,44 1 5 I D

44P07NAL 233 M 19,66 1 5 I D

44P07RPL 233 M 16,45 1 5 I D

44P31AO 240 M 9,08 1 30 I D

44P31AP 240 M 5,07 1 30 I D

44P31B 240 M 2,57 1 30 I D

44P31CHO 240 M 9,08 1 30 I D

44P31GD 240 M 5,07 1 30 I D

44P31GSL 240 M 2,66 1 30 I D

44P31GSM 240 M 9,07 1 30 I D

44P31M 240 M 2,66 1 30 I D
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44P31OT 240 M 15,43 1 30 I D

44P31PS 240 M 5,07 1 30 I D

44P31RD 240 M 15,42 1 30 I D

44P31SA 240 M 2,66 1 30 I D

44P32ALS 240 M 10,24 1 30 I D

44P32AO 240 M 9,08 1 30 I D

44P32B 240 M 2,57 1 30 I D

44P32BLC 240 M 4,00 1 30 I D

44P32GSL 240 M 2,66 1 30 I D

44P32GSM 240 M 9,07 1 30 I D

44P32GTK 240 M 5,58 1 30 I D

44P32GTKC 240 N CONSEgNA
04/2018 10,23 1 30

44P32M 240 M 2,66 1 30 I D

44P32NAL 240 M 4,00 1 30 I D

44P32OT 240 M 15,43 1 30 I D

44P32PS 240 M 5,07 1 30 I D

44P32RD 240 M 15,42 1 30 I D

44P32SA 240 M 2,66 1 30 I D

44P34ALS 241 M 14,17 1 15 I D

44P34AO 241 M EXPORT 12,36 1 15 I D

44P34AP 241 M EXPORT 6,49 1 15 I D

44P34B 241 M EXPORT 4,42 1 15 I D

44P34BLC 241 M 5,58 1 15 I D

44P34CHO 241 M EXPORT 12,36 1 15 I D

44P34GD 241 M EXPORT 6,49 1 15 I D

44P34GSL 241 M EXPORT 4,65 1 15 I D

44P34GSM 241 M EXPORT 12,36 1 15 I D

44P34GTK 241 M 9,97 1 15 I D

44P34GTKC 241 N CONSEgNA
04/2018 14,06 1 15

44P34M 241 M EXPORT 4,65 1 15 I D

44P34NAL 241 M 5,58 1 15 I D

44P34OT 241 M EXPORT 21,01 1 15 I D

44P34PS 241 M EXPORT 6,49 1 15 I D

44P34RD 241 M EXPORT 19,19 1 15 I D

44P34SA 241 M EXPORT 4,65 1 15 I D

44P36ALS 242 M 23,90 1 10 I D

44P36AO 242 M EXPORT 20,70 1 10 I D

44P36AP 242 M EXPORT 8,34 1 10 I D

44P36B 242 M EXPORT 8,19 1 10 I D

44P36BLC 242 M 12,00 1 10 I D

44P36CHO 242 M EXPORT 20,70 1 10 I D

44P36GD 242 M EXPORT 8,34 1 10 I D

44P36GSL 242 M EXPORT 8,19 1 10 I D

44P36GSM 242 M EXPORT 21,50 1 10 I D

44P36GTK 242 M 13,73 1 10 I D

44P36GTKC 242 N CONSEgNA
04/2018 23,74 1 10

44P36M 242 M EXPORT 8,19 1 10 I D

44P36NAL 242 M 12,00 1 10 I D

44P36OT 242 M EXPORT 25,12 1 10 I D

44P36PS 242 M EXPORT 8,34 1 10 I D

44P36RD 242 M EXPORT 25,12 1 10 I D

44P36SA 242 M EXPORT 8,19 1 10 I D

44P912ALS 230 M 52,59 1 1 I

44P912AO 230 M 52,59 1 1 I

44P912B 230 M 48,93 1 1 I

44P912BMC 230 M 52,59 1 1 I

44P912GSM 230 M 52,59 1 1 I

44P912NAL 230 M 52,30 1 1 I

44P912PERS 230 M 52,59 1 1 I

44P93ALS 226 M 19,07 1 12 I
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44P93AO 226 M 19,34 1 12 I

44P93B 226 M 17,07 1 12 I

44P93BMC 226 M 19,07 1 12 I

44P93GF 226 M 19,94 1 12 I

44P93GSM 226 M 19,93 1 12 I

44P93GTK 226 M 17,10 1 12 I

44P93NAL 226 M 20,64 1 12 I

44P93NCS 226 M 28,69 1 12 I

44P93OT 226 M 28,93 1 12 I

44P93PERS 226 M 19,51 1 12 I

44P933ALS 229 M 38,89 1 1 I

44P933AO 229 M 38,89 1 1 I

44P933B 229 M 36,19 1 1 I

44P933BMC 229 M 38,89 1 1 I

44P933GSM 229 M 38,89 1 1 I

44P933NAL 229 M 41,45 1 1 I

44P933NCS 229 M 50,38 1 1 I

44P933PERS 229 M 38,89 1 1 I

44P94ALS 227 M 25,09 1 10 I

44P94AO 227 M 24,15 1 10 I

44P94B 227 M 22,53 1 10 I

44P94BMC 227 M 25,37 1 10 I

44P94GF 227 M 25,38 1 10 I

44P94GSM 227 M 25,38 1 10 I

44P94GTK 227 M 22,35 1 10 I

44P94NAL 227 M 27,10 1 10 I

44P94NCS 227 M 40,82 1 10 I

44P94OT 227 M 38,22 1 10 I

44P94PERS 227 M 25,38 1 10 I

44P97ALS 228 M 36,79 1 5 I

44P97AO 228 M 35,38 1 5 I

44P97B 228 M 32,62 1 5 I

44P97BMC 228 M 36,09 1 5 I

44P97GF 228 M 36,09 1 5 I

44P97GSM 228 M 36,41 1 5 I

44P97GTK 228 M 32,40 1 5 I

44P97NAL 228 M 37,12 1 5 I

44P97NCS 228 M 49,63 1 5 I

44P97OT 228 M 49,63 1 5 I

44P97PERS 228 M 36,09 1 5 I

44QC01 257 - 569 M X MIN CAN.
DA 20X10MM A 30X18MM 3,24 24 24 I

44QC02 257 - 569 M X MIN CAN.
DA 20X10MM A 30X18MM 3,24 24 24 I

44QC03 257 - 569 M X MIN CAN.
DA 20X10MM A 30X18MM 4,15 20 20 I

44Q01 261 M 2,32 24 24 I

44Q02 261 M 2,32 24 24 I

44Q03 261 M 3,41 20 20 I

44Q04 261 M 4,45 20 20 I

44Q06 261 M 6,75 1 10

44Q08 261 M 7,86 1 6 I

44Q12 261 M 11,25 1 18

44Q12V 261 M 10,91 1 6

44Q12VB 261 N CONSEgNA
05/2018 10,91 1 6

44RNG22B 64 - 76 - 77  
- 211 - 212 M 2,05 2 50

44RNG22N 64 - 76 - 77 
- 211 - 212 M 2,05 2 50

44RNG3B 65 - 68 - 69 - 71 - 73 - 78 - 
79 - 80 - 86 - 87 - 88 - 216 M 2,20 2 50

44RNG3N 65 - 68 - 69 - 71 - 73 - 78 - 
79 - 80 - 86 - 87 - 88 - 216 M 2,20 2 50

44RNG4B 66 - 81 - 82 - 217 M 2,33 2 50

44RNG4N 66 - 81 - 82 - 217 M 2,33 2 50

44SC03 259 - 362 - 569 M X MIN CAN.
DA 20X10MM A 30X18MM 5,95 1 20 I

44SC04 259 - 362 - 569 M X MIN CAN.
DA 20X10MM A 30X18MM 7,42 1 15 I
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44SP02B 263 M 8,22 1 40 I

44SP02GSL 263 M 12,03 1 40 I

44SP03B 263 M 8,44 1 6 I

44SP03GSL 263 M 14,06 1 6 I

44SP04B 263 M 11,97 1 1

44SP04GSL 263 M 15,31 1 1 I

44ST01 265 M 4,78 24 24 I

44ST02 265 M 4,78 24 24 I

44ST03 265 M 6,89 20 20 I

44ST04 265 M 11,67 20 20 I

44ST08OR 265 M 20,59 1 6 I

44S33 259 M 12,41 1 1 I

441AB-IR 399 M 90,27 1 1 I E

441AB-IRT 401 M 169,86 1 1 I E

441ABDI 397 - 443 M 78,50 1 1 I

441ABRF1 397 C 93,49 1 1 I

441ABRTM-PV 401 M 85,34 1 1 I

441ABRT01 397 - 443 M 86,86 1 1 I

441ABRV1 405 M 99,24 1 1 I

441ABR1-M 395 - 419 M 79,86 1 1 I

441ABTA 399 - 419 M 75,11 1 1 I

441ABTM03B 401 M 155,45 1 1 I

441ABT6S 391 - 443 N CONSEgNA
04/2018 163,19 1 1

441AB68 399 M 143,82 1 1 I

441AP01 189 M 73,91 1 1 I

441CRT 199 M 206,73 1 1 I

441DS01 189 M 107,66 1 1

441DS02 189 M 143,76 1 1

441ELA01 393 - 411 M 4,55 5 30

441ELA01-C 393 - 411 M 3,78 5 50

441ELA02 393 - 411 M 4,81 5 30

441ELA02-C 393 - 411 M 4,30 5 50

441GA01-M 431 M 205,09 1 1 I

441GA30-M 431 M 205,09 1 1 I

441GA33 431 M 91,15 1 1 I

441GA52-T 433 M 212,01 1 1 I

441GA53-M 433 M 217,66 1 1 I

441SO 167 - 409 M 4,91 1 1 I

441SO-NTC 385 - 403 - 433 M 16,97 1 1 I

441T 157 - 160 M 0,98 14 14 I D

441T/2 157 - 160 M 2,52 2 2 I D

441TBP 161 M 1,67 14 14 I D

441TG 157 M 1,95 14 14 I D

441TG/2 157 M 4,27 2 2 I D

441TG/3 157 - 161 M 5,67 3 30 I

441TGP 160 M 1,96 14 14 I D

441TGP/2 157 - 160 M 3,37 2 2 I D

441TKP 160 M 2,10 14 14 I D

441TKP/2 160 M 2,80 2 2 I D

441TLP 160 M 1,96 14 14 I D

441TLP/2 160 M 2,80 2 2 I D

441TLSP 161 M 1,67 14 14 I D

441TNDP 161 M 1,67 14 14 I

441TPCP 161 M 1,67 14 14 I

441TREP 161 M 1,67 14 14 I

441TSP 160 M 1,96 14 14 I D

441TSP/2 160 M 2,80 2 2 I D

441TT 409 M 11,68 1 1

441001 155 M 3,01 10 100 I D

441001/10A 155 M 2,81 10 100 I D
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441001/2 155 M 5,74 5 50 I D

441001/20A 155 M 5,14 10 100 I

441001K3/10A 155 M EXPORT 7,78 5 5 I

441001K3/20A 155 M NO PAESI UE 9,45 5 5 I

441001K3RC 516 M 12,31 1 1 I

441001S 163 M 57,03 1 10 I D

441001S/2F 163 M SOSTITUITO
DA 441001S 64,74 1 10 I

441001ST 155 M 3,01 10 100 I D

441001TL/2 155 M 5,03 5 50 I D

441002 156 M 3,99 10 100 I D

441002/10A 156 M 3,76 10 100 I D

441002/2 156 M 6,60 5 50 I D

441002/20A 156 M 5,89 10 100 I

441002K3/10A 156 M EXPORT 9,77 5 5 I

441002K3/20A 156 M NO PAESI UE 10,75 5 5 I

441002LV 156 M 18,42 1 1 I

441002ST 156 M 3,88 10 100 I D

441002TL/2 156 M 5,83 5 50 I D

441004 157 M 12,35 10 100 I D

441004/2 157 M 14,17 5 50 I D

441004/20A 157 M 13,55 10 100 I

441004ST 157 M 12,04 1 1 I D

441004TL/2 157 M 14,12 1 1 I D

441005 158 M 3,99 10 100 I D

441005/10A 158 M 3,74 10 100 I D

441005/2 158 M 6,15 5 50 I D

441005/2P 158 M 7,68 1 10 I

441005LV 158 M 18,42 1 1 I

441005S 163 M 57,12 1 10 I D

441005ST 158 M 3,75 10 100 I D

441005TL/2 158 M 5,71 5 50 I D

441005TP/2 159 M 16,35 1 6 I

441006/15TS 171 M 5,18 10 100 D

441006TS 171 M 4,71 10 100 D

441007 185 M 10,61 1 10 I

441007/13A 185 M 10,46 1 10 I

441008 167 M 2,39 10 100 I D

441010 155 M 10,42 10 100 I D

441010/2 155 M 12,63 1 1 I D

441010/20A 155 M 12,24 1 1 I

441013 167 M 0,87 10 300 I D

441013A/2 167 M 2,14 4 24 I D

441013A/3 167 N CONSEgNA
04/2018 3,47 2 14 I

441013R 167 M 2,30 12 72 I D

441016S 163 N CONSEgNA
04/2018 213,09 1 1

441017 159 M 12,37 1 10 I D

441017RS 419 - 421 M 12,13 1 1 I D

441021 197 - 512 - 517 M 74,05 1 1 I E

441023GSR 197 M 223,53 1 1 I

441024 175 M 14,68 1 12

441025 158 M 6,90 10 10 I D

441027C5E 177 M 9,39 1 10

441027C6 177 M 11,41 1 10

441028 188 M 20,15 1 10

441029 188 M 24,60 1 10 I

441029C5E 177 M 20,80 1 10

441029C6 177 M 22,29 1 10

441029C6S 177 M 27,21 1 10

441029SC 177 M 4,77 4 4

441029SC/2C 177 M 4,72 4 4

441030 188 M 15,48 1 10

441030SC 177 M 4,77 4 4
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441031 188 M 20,31 1 10 I

441033 174 M NO PAESI UE 5,32 10 100

441033RS 171 M 87,36 1 1 I

441033S 174 M NO PAESI UE 5,74 10 100

441033TD 174 M NO PAESI UE 6,73 10 100

441033TD2/3 174 M 12,09 2 2

441034 174 M NO PAESI UE 3,54 10 100

441034S 174 M NO PAESI UE 4,03 10 100

441041REV 175 M 8,16 1 10

441048 196 M 32,64 1 6 I

441048AA 197 M 71,07 1 6 I

441048AE 196 M 72,68 1 6

441048D 196 M 39,18 1 6 I

441048L 196 M 59,46 1 6 I

441048M 197 - 512 - 517 M 65,89 1 1 I

441048SU 165 M 74,88 1 10 I

441048U 196 M 61,72 1 6 I

441048UL 196 M 80,42 1 6 I

441048VNP 516 M 34,38 1 1

441050 158 N CONSEgNA
04/2018 12,31 1 10 I

441051 161 M 14,16 1 10 I

441051LV 161 N CONSEgNA
04/2018 21,67 1 1 I

441051S 163 M 73,46 1 10 I

441052 161 M 17,99 1 10 I

441052X10 184 M 57,67 1 10 I D

441052X16 184 M 59,39 1 10 I D

441052X6 184 M 57,10 1 10 I D

441053 161 M 14,63 1 10 I

441054 161 M 15,30 1 10 I

441055 197 M 36,18 1 1 I

441056 158 M 11,83 1 10 I

441056F 159 M 11,83 1 10 I

441059TS 174 M 8,62 10 10

441062X10 184 M 131,00 1 6 I

441062X16 184 M 142,89 1 6 I

441062X16/30MA 185 M 202,47 1 6 I

441062X6 184 M 131,00 1 6 I

441068/3F 165 M 115,71 1 6 I

441068RL 165 - 512 - 517 M 117,15 1 6 I E

4410690/15TS 171 N CONSEgNA
 06/2018 13,63 1 10

441070/1 191 M 30,92 1 10 I

441071 155 M 38,49 1 10 I

441071MC 155 M 38,49 1 10 I

441072 156 M 38,77 1 10 I

441072MC 156 M 38,77 1 10 I

441074M/230V 165 M 31,94 1 10 I

441075 159 - 421 M 38,81 1 10 I

441075MC 159 - 421 M 38,81 1 10 I

441079 197 - 405 
- 512 - 517 M 107,85 1 1 I

441081 188 M 47,13 1 10 I

441082ALI 187 - 473 N CONSEgNA
04/2018 60,62 1 1 I

441082USB 175 M 33,66 1 1 I

441082USB/2A 175 N CONSEgNA 
06/2018 23,31 1 1

441083/2 188 M 101,64 1 6 I

441083/2RS 419 - 421 M 101,64 1 1 I

441085 199 M 66,62 1 1 I

441085SW 199 M 158,45 1 1 I

441086 191 -489 M 91,69 1 1 I

441087C 187 - 421 M 109,07 1 6 I

441090/15TS 171 M 10,30 5 50 D

441090S 174 M EXPORT 9,18 5 50

441090SS 174 M EXPORT 11,33 5 50
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441090TS 171 M 8,62 5 50 D

441090TSS 171 M 9,46 5 50

441092TS 174 M EXPORT 8,68 5 50

441092TSS 174 M EXPORT 9,61 5 50

441096/2PU 180 M 48,72 1 6 I

441096/3PU 180 M 53,46 1 6 I

441096F 179 M 9,54 1 12

441096IF 179 M 9,51 2 12

441096IM 179 M 9,22 1 12

441096M 180 M 14,09 1 10 I

441097TS 175 M EXPORT 12,36 5 50 S

441097TS/5A 175 M EXPORT 9,84 5 50

441098T2/3 175 M NO PAESI UE 12,14 2 2

442AB-IR 399 M 92,11 1 1 I E

442AB-IRT 401 M 169,86 1 1 I E

442ABDI 397 M 81,59 1 1 I

442ABRF1 397 M 93,98 1 1 I

442ABRTM-PV 401 M 87,84 1 1 I

442ABRT01 397 M 93,43 1 1 I

442ABR1-M 395 - 419 M 86,28 1 1 I

442ABTA 399 - 419 M 78,14 1 1 I

442ABTC1 391 - 443 M 90,81 1 1 I

442ABTC6 391 - 443 M 169,25 1 1 I E

442ABTM03B 401 M 166,35 1 1 I

442ABT2-1 393 - 443 M 66,40 1 1 I

442ABT4 393 - 443 M 77,02 1 1 I E

442ABT4R2 393 - 395  
- 397 - 443 M 96,57 1 1 I

442ABT6S 391 - 443 N CONSEgNA
04/2018 163,19 1 1

442AB68 399 M 148,01 1 1 I

442AP01 145 M 77,76 1 1 I

442CRT 153 M 228,98 1 1 I

442DS01 145 M 113,68 1 1

442DS02 145 M 153,91 1 1

442ELA01 393 - 411 M 5,48 5 30

442ELA01-C 393 - 411 M 4,86 5 50

442ELA02 393 - 411 M 5,62 5 30

442ELA02-C 393 - 411 M 5,07 5 50

442GA01-M 431 M 226,55 1 1 I

442GA02-M 431 M 259,48 1 1 I

442GA30-M 431 M 226,56 1 1 I

442GA33 431 M 100,54 1 1 I

442GA52-T 433 M 226,11 1 1 I

442GA53-M 433 M 230,60 1 1 I

442KNXTC4 411 M 165,48 1 1 I K

442KNXTC6 411 M 205,86 1 1 I K

442KNXT4 411 M 112,59 1 1 I K

442KNXT6 411 M 149,38 1 1 I K

442PONTE 121 - 171 M 0,70 50 50 I

442PP 256 M 0,55 50 50

442SO 117 - 409 M 5,24 1 1 I

442SO-NTC 385 - 403 - 433 M 19,41 1 1 I

442T 107 - 110 M 2,53 14 14 I D

442T/2 107 - 110 M 3,71 2 2 I D

442T/3 107 - 110 M 5,72 3 30 I

442TCP 111 M 3,14 14 14 I D

442TC01 47 M 69,30 1 1 I D

442TC01/12V 49 M 69,97 1 1 I D

442TC01/2F 47 M 81,12 1 1 I

442TC05 49 M 68,22 1 1 I D

442TC13A 59 M 2,51 10 60 I D

442TC13A/3 59 M 4,79 10 10 I D

442TC13R 59 M 2,51 12 72 I D
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442TC16 51 M 225,36 1 1 I E

442TC16/12V 53 N CONSEgNA
05/2018 222,56 1 1 I

442TC48 53 M 97,50 1 1 I

442TC48UL 55 N CONSEgNA 03/2018 100,23 1 1 I

442TC51 51 M 88,79 1 1 I

442TC76 57 - 431 M 106,28 1 1 I

442TC88 55 M 111,27 1 1 I

442TGP 107 - 110 M 3,29 14 14 I D

442TGP/2 107 - 110 M 4,41 2 2 I D

442TKP 110 M 3,14 14 14 I D

442TKP/2 110 M 4,20 2 2 I D

442TLP 110 M 3,14 14 14 I D

442TLP/2 110 M 4,20 2 2 I D

442TLSP 111 M 3,14 14 14 I D

442TLTP 111 M 3,14 14 14 I D

442TNDP 111 N CONSEgNA
05/2018 3,14 14 14

442TPCP 111 N CONSEgNA
05/2018 3,14 14 14

442TREP 111 M 3,14 14 14 I D

442TRESP 111 M 3,14 14 14 I D

442TSP 111 M 3,14 14 14 I D

442TSP/2 111 M 4,20 2 2 I D

442TT 409 M 11,75 1 1

442TVP 111 M 3,14 14 14 I D

442001 105 M 6,55 10 100 I D

442001/2 105 M 9,44 5 50 I D

442001/20A 105 M SOSTITUITO
DA 442001 9,48 10 100 I

442001K3/10A 105 M EXPORT 14,12 5 5 I

442001K3/20A 105 E SOST.442001K3/10A -
NO PAESI UE 15,05 5 5 I

442001K3RC 516 N CONSEgNA
05/2018 14,81 1 1 I

442001S 112 M 61,66 1 10 I D

442001S/2F 112 M SOSTITUITO
DA 442001S 66,52 1 10 I

442001ST 105 - 155 M 6,45 10 100 I D

442002 106 M 7,78 10 100 I D

442002/2 106 M 11,34 5 50 I D

442002/20A 106 M SOSTITUITO
DA 442002 11,43 10 100 I

442002K3/10A 106 M EXPORT 16,13 5 5 I

442002K3/20A 106 M SOST.442002K3/10A
NO PAESI UE 17,40 5 5 I

442002ST 106 - 156 M 7,87 10 100 I D

442004 107 M 16,48 10 100 I D

442004/2 107 M 18,33 5 50 I D

442004/20A 107 M SOSTITUITO
DA 442004 18,50 10 100 I

442004ST 107 - 110 - 157 M 15,64 1 1 I D

442005 108 M 6,87 10 100 I D

442005/2 108 M 9,55 5 50 I D

442005/2P 108 M 10,23 1 10 I

442005S 113 M 58,78 1 10 I D

442005ST 108 M 6,52 10 100 I D

442005TP/2 109 - 159 M 22,32 1 6 I

442006/15TS 121 M 7,90 10 100 D

442006/15TSA 122 - 173 M 7,56 10 100 D

442006/15TSR 122 - 173 M 7,56 10 100 D

442006/15TSV 122 - 173 M 7,56 10 100 D

442006TS 121 M 6,28 10 100 D

442007 139 M 14,19 1 10 I

442007/13A 139 M 14,16 1 10 I

442008 117 M 3,30 10 100 I D

442010 105 M 14,03 10 100 I D

442010/2 105 M 15,46 1 1 I D

442010/20A 105 M 16,05 1 1 I

442010RS/20A 105 - 155 M 14,06 1 10 I

442013 117 M 1,42 10 300 I D

442013A/2 117 M 3,61 4 24 I D
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442013A/3 117 N CONSEgNA
05/2018 5,96 2 14

442013R 117 M 2,61 12 72 I D

442015TS 121 M SOSTITUITO
DA 442006/15TS 8,74 10 100

442016S 113 N CONSEgNA
04/2018 212,28 1 1

442017 109 M 16,26 1 10 I D

442021 151 - 512 - 517 M 83,67 1 1 I E

442023GSR 151 M 230,90 1 1 I

442024 126 M 17,02 1 12

442025 108 M 11,24 10 10 I D

442025RS/2 109 - 159 M 12,36 1 6 I D

442027C5E 126 M 11,07 1 10

442027C6 126 M 12,98 1 10

442028 141 M 27,33 1 10

442028C5E 126 M 20,87 1 10

442028C5ES 126 M SOSTITUITO
DA 442028C6S 24,26 1 10

442028C6 127 M 21,38 1 10

442028C6S 127 M 24,51 1 10

442029 141 M 32,99 1 10

442029C5E 127 M 22,26 1 10

442029C5ES 127 M 26,54 1 10

442029C6 127 M 21,91 1 10

442029C6S 127 M 26,25 1 10

442029FO 129 M 35,19 1 10

442029SC 129 M 5,17 4 4

442029SC/2C 129 M 5,19 4 4

442030 141 M 20,36 1 10

442030SC 129 M 5,17 4 4

442031 141 M 26,69 1 10 I

442032SC 129 M 5,78 4 4

442033RS 121 M 97,27 1 1 I

442033S 123 M NO PAESI UE 10,21 10 100

442033TD 123 M NO PAESI UE 10,24 10 100

442033TD2/3 123 M 16,24 2 2

442034 123 M NO PAESI UE 5,39 10 100

442034S 123 M NO PAESI UE 5,77 10 100

442037RS 147 - 193 M 9,04 1 10 I

442037TR 147 - 193 M 9,04 1 10 I

442037VE 147 - 193 M 9,04 1 10 I

442041REV 125 M 10,20 1 10

442048 150 M 41,92 1 6 I

442048AA 150 M 72,32 1 6 I

442048AE 150 M 84,72 1 6

442048D 150 M 49,69 1 6 I

442048L 150 M 60,65 1 6 I

442048M 151 - 512 - 517 M 74,08 1 1 I

442048SU 115 M 79,32 1 10 I

442048U 150 M 61,20 1 6 I

442048UL 150 N CONSEgNA
04/2018 90,32 1 6 I

442048VNP 516 M 38,23 1 1

442050 108 N CONSEgNA
05/2018 14,55 1 10 I

442051 112 M 21,24 1 10 I

442051S 113 M 72,76 1 10 I

442052 112 M 24,49 1 10 I

442052X10 138 M 62,38 1 10 I D

442052X16 138 M 66,05 1 10 I D

442052X6 138 M SOSTITUITO
DA 442052X6 62,83 1 10 I D

442053 112 M 23,06 1 10 I

442054 112 M 24,23 1 10 I

442055 151 M 42,69 1 1 I

442056 108 M 17,49 1 10 I

442056F 108 M 17,49 1 10 I

442059TS 123 N CONSEgNA
05/2018 9,32 10 10
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442062X10 138 M 141,48 1 6 I

442062X16 138 M 149,87 1 6 I

442062X16/30MA 139 M 212,33 1 6 I

442062X6 138 M SOSTITUITO
DA 442062X10 141,48 1 6 I

442067 147 - 193 M 10,95 1 10 I

442068/3F 115 M 125,00 1 6 I

442068RL 115 - 512 - 517 M 132,41 1 6 I E

442070B/2 143 M 39,22 1 6 I

442070W/2 143 M 39,22 1 6 I

442071 105 M 54,26 1 10 I

442072 106 M 55,97 1 10 I

442072MC 106 M SOSTITUITO
DA 442072 55,97 1 10 I

442074M/230V 117 M 43,38 1 10 I

442075 109 M 54,26 1 10 I

442075MC 109 M SOSTITUITO
DA 442075 54,26 1 10 I

442076 147 - 193 - 315 
- 419 M 15,19 1 6 I

442076VE 148 - 193 - 315 - 
419 - 421 M 15,19 1 1 I

442079 151 - 405 - 512 
- 517 M 115,72 1 1 I

442081 143 M 42,05 1 10 I

442082USB 125 M 42,80 1 1 I

442082USB/2A 125 N CONSEgNA 06/2018 26,89 1 1

442083 143 M 96,02 1 6 I

442085 153 M 69,96 1 1 I

442085SW 153 M 199,99 1 1 I

442086 143 - 489 M 108,52 1 1 I

442087C 141 M 113,00 1 6 I

442089 145 - 191 - 489 M 87,47 1 1 I

442089B 145 - 191 - 489 M 26,10 1 1

442090/15TS 121 M 15,50 5 50 D

442090/15TSA 122 - 173 M 13,80 5 50 D

442090/15TSR 122 - 173 M 13,80 5 50 D

442090/15TSV 122 - 173 M 13,80 5 50 D

442090S 123 M 14,70 5 50

442090SS 123 M 16,57 5 50

442090TS 121 M 14,51 5 50 D

442090TSR 122 - 173 M 11,12 5 50 D

442090TSS 121 M 15,87 5 50

442092TS 124 M 13,54 5 50

442092TSR 122 - 173 M 11,36 5 50

442092TSS 124 M 14,47 5 50

442096 132 M 22,30 1 10 I

442096/2PU 133 M 54,34 1 6 I

442096/2PU/DB10 133 C 51,05 1 6 I

442096/2PU/DB15 133 E SOSTITUITO
DA 442096/2PU/DB10 51,05 1 6 I

442096/2PU/DB20 133 E SOSTITUITO
DA 442096/2PU/DB10 51,05 1 6 I

442096/3PU 133 M 67,33 1 6 I

442096F 131 M 13,17 1 12

442096IF 131 M 13,41 2 12

442096IM 131 M 15,08 1 12

442096M 132 M 20,85 1 10 I

442096M/DB10 132 M SOSTITUITO
DA 442096M/DB6 26,50 1 10 I

442096M/DB14 132 M SOSTITUITO
DA 442096/DB10 26,50 1 10 I

442096M/DB6 132 M 27,57 1 10 I

442096MSI 131 M 21,66 1 10 I

442097TS 124 M EXPORT 16,20 5 50 S

442097TS/5A 124 M EXPORT 14,68 5 50

442098T2/3 124 M NO PAESI UE 16,12 2 2

443AB-IR 399 M 92,11 1 1 I E

443AB-IRT 401 M 169,86 1 1 I E

443ABDI 397 M 81,59 1 1 I

443ABRTM-PV 401 M 87,84 1 1 I

443ABRT01 397 M 93,43 1 1 I
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443ABR1-M 395 M 86,28 1 1 I

443ABTA 399 M 78,14 1 1 I

443ABTM03B 401 M 166,35 1 1 I

443ABT6S 391 - 443 N CONSEgNA
04/2018 163,19 1 1

443AB68 399 M 148,01 1 1 I

443CRT 153 M 228,98 1 1 I

443DS01 145 M 113,68 1 1

443DS02 145 M 153,91 1 1

443ELA01 393 - 411 M 5,48 5 30

443ELA01-C 393 - 411 M 4,86 5 50

443ELA02 393 - 411 M 5,62 5 30

443ELA02-C 393 - 411 M 5,07 5 50

443GA01-M 431 M 226,55 1 1 I

443GA30-M 431 M 226,56 1 1 I

443GA33 431 M 100,54 1 1 I

443GA52-T 433 M 226,11 1 1 I

443GA53-M 433 M 230,60 1 1 I

443SO 117 M 5,24 1 1

443SO-NTC 385 - 403 - 433 M 19,41 1 1 I

443T 107 - 110 M 2,53 14 14 I D

443T/2 107 - 110 M 3,71 2 2 I D

443T/3 107 - 110 M 5,72 3 30 I D

443TGP 107 - 110 M 3,29 14 14 I D

443TGP/2 107 - 110 M 4,41 2 2 I D

443TKP 110 M 3,14 14 14 I D

443TKP/2 110 M 4,20 2 2 I D

443TLP 110 M 3,14 14 14 I D

443TLP/2 110 M 4,20 2 2 I D

443TLSP 111 M 3,14 14 14 I D

443TLTP 111 M 3,14 14 14 I D

443TNDP 111 N CONSEgNA
05/2018 3,14 14 14

443TPCP 111 N CONSEgNA
05/2018 3,14 14 14

443TRESP 111 M 3,14 14 14 I D

443TSP 111 M 3,14 14 14 I D

443TSP/2 111 M 4,20 2 2 I D

443TVP 111 M 3,14 14 14 I D

443001 105 M 6,55 10 100 I D

443001/2 105 M 9,44 5 50 I D

443001/20A 105 M 9,48 10 100 I

443001K3/10A 105 M EXPORT 14,12 5 5 I

443001K3/20A 105 M NO PAESI UE 15,05 5 5 I

443001K3RC 516 N CONSEgNA
05/2018 14,81 1 1 I

443001S 112 M 61,66 1 10 I D

443001S/2F 112 M SOSTITUITO
DA 443001S 66,52 1 10 I

443002 106 M 7,78 10 100 I D

443002/2 106 M 11,34 5 50 I D

443002/20A 106 M 11,43 10 100 I

443002K3/10A 106 M EXPORT 16,13 5 5 I

443002K3/20A 106 M NO PAESI UE 17,40 5 5 I

443004 107 M 16,48 10 100 I D

443004/2 107 M 18,33 5 50 I D

443004/20A 107 N CONSEgNA 08/2018 18,50 10 100

443005 108 M 6,87 10 100 I D

443005/2 108 M 9,55 5 50 I D

443005/2P 108 M 10,23 1 10 I

443005S 113 M 58,78 1 10 I D

443006/15TS 121 M 7,90 10 100 D

443006TS 121 M 6,28 10 100 D

443007 139 M 14,19 1 10 I

443007/13A 139 M 14,16 1 10 I

443008 118 M 3,30 10 100 I D

443010 105 M 14,03 10 100 I D



Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc. Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc.

S.P. Stato Prodotto	 ✍	Note	 C Commessa	 E Esaurimento M a Magazzino N Nuovo 
 Status  Note  Made to order  To be discontinued  In Stock  New

❒	Imballo Minimo pcs						❒	Imballo Standard pcs 
     Min. Packaging pcs               Std. Packaging pcs

MARCHI MARKS:
A) C.S.A.  B) DIR99/5/CE  C) GOST RUS  D) I.M.Q  E) INTEK SPA  F) TUV  G) SEV  H) UL  I) MARC. CE  K) KNX L) SEMKO S) SASO T) TUV RHEINLAND

647

In
d

Ic
e
 -

 n
o

t
e
 

In
d

e
x
 -

 n
o

t
e

443010/2 105 M 15,46 1 1 I D

443010/20A 105 M 16,05 1 1 I

443013 117 M 1,42 10 300 I D

443013A/2 117 M 3,61 4 24 I D

443013A/3 117 N CONSEgNA
05/2018 5,96 2 14

443013R 117 M 2,61 12 72 I D

443015TS 121 M SOSTITUITO
DA 443006/15TS 8,74 10 100

443016S 113 N CONSEgNA
04/2018 212,28 1 1

443017 109 M 16,26 1 10 I D

443021 151 - 512 - 517 N CONSEgNA 11/2018 83,67 1 1 I E

443023GSR 151 M 230,90 1 1 I

443024 126 M 17,02 1 12

443025 108 M 11,24 10 10 I D

443027C5E 126 M 11,07 1 10

443027C6 126 M 12,98 1 10

443028 141 M 27,33 1 10

443028C5E 126 M 20,87 1 10

443028C6 127 M 21,38 1 10

443029 141 M 32,99 1 10 I

443029C5E 127 M 22,26 1 10

443029C5ES 127 M 26,54 1 10

443029C6 127 M 21,91 1 10

443029C6S 127 M 26,25 1 10

443029SC 129 M 5,17 4 4

443029SC/2C 129 M 5,19 4 4

443030 141 M 20,36 1 10

443030SC 129 M 5,17 4 4

443031 141 M 26,69 1 10 I

443032SC 129 M 5,78 4 4

443033RS 121 M 97,27 1 1 I

443033S 123 M NO PAESI UE 10,21 10 100

443033TD 123 M NO PAESI UE 10,24 10 100

443033TD2/3 123 M 16,24 2 2

443034 123 M NO PAESI UE 5,39 10 100

443034S 123 M NO PAESI UE 5,77 10 100

443041REV 125 M 10,20 1 10

443048 150 M 41,92 1 6 I

443048AA 150 M 72,32 1 6 I

443048AE 150 M 84,72 1 6

443048D 150 M 49,69 1 6 I

443048L 150 M 60,65 1 6 I

443048M 151 - 512 - 517 M 74,08 1 1 I

443048SU 115 M 79,32 1 10 I

443048U 150 M 61,20 1 6 I

443048UL 150 N CONSEgNA 03/2018 90,32 1 6 I

443048VNP 516 M 38,23 1 1

443050 108 N CONSEgNA
05/2018 14,55 1 10 I

443051 112 M 21,24 1 10 I

443051S 113 M 72,76 1 10 I

443052 112 M 24,49 1 10 I

443052X10 138 M 62,38 1 10 I D

443052X16 138 M 66,05 1 10 I D

443052X6 138 M SOSTITUITO
DA 443052X10 62,83 1 10 I D

443053 112 M 23,06 1 10 I

443054 112 M 24,23 1 10 I

443055 151 M 42,69 1 1 I

443056 108 M 17,49 1 10 I

443056F 108 M 17,49 1 10 I

443059TS 123 N CONSEgNA
05/2018 9,32 10 10

443062X10 138 M 141,48 1 6 I

443062X16 138 M 149,87 1 6 I

443062X16/30MA 139 M 212,33 1 6 I
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443062X6 138 M SOSTITUITO
DA 443062X10 141,48 1 6 I

443068/3F 115 M 125,00 1 6 I

443068RL 115 - 512 - 517 M 132,41 1 6 I E

443070B/2 143 M 39,22 1 6 I

443070W/2 143 M 39,22 1 6 I

443071 105 M 54,26 1 10 I

443072 106 M 55,97 1 10 I

443074M/230V 117 M 43,38 1 10 I

443075 109 M 54,26 1 10 I

443079 151 - 405 
- 512 - 517 M 115,72 1 1 I

443081 143 M 42,05 1 10 I

443082ALI 141 - 473 N CONSEgNA
04/2018 65,28 1 1 I

443082USB 125 M 42,80 1 1 I

443082USB/2A 125 N CONSEgNA 06/2018 26,89 1 1

443083 143 M 96,02 1 6 I

443085 153 M 69,96 1 1 I

443085SW 153 M 199,99 1 1 I

443086 143 - 489 M 108,52 1 1 I

443087C 141 M 113,00 1 6 I

443090/15TS 121 M 15,50 5 50 D

443090S 123 M 14,70 5 50

443090SS 123 M 16,57 5 50

443090TS 121 M 14,51 5 50 D

443090TSS 121 M 15,87 5 50

443092TS 124 M 13,54 5 50

443092TSS 124 M 14,47 5 50

443096 132 M 22,30 1 10 I

443096/2PU 133 M 54,34 1 6 I

443096/3PU 133 M 67,33 1 6 I

443096F 131 M 13,17 1 12

443096IF 131 M 13,41 2 12

443096IM 131 M 15,08 1 12

443096M 132 M 20,85 1 10 I

443096M/DB6 132 M 27,57 1 10 I

443096MSI 131 M 21,66 1 10 I

443097TS 124 M 16,20 5 50 S

443097TS/5A 124 M 14,68 5 50

443098T2/3 124 M NO PAESI UE 16,12 2 2

44339CHM-M 439 M 20,61 1 1

44339CHM-T 446 M 9,78 1 1

44339CHU-MB 439 M 6,42 10 10

44339CHU-T 446 M 8,95 10 50

444002B 19 M 21,06 1 1 I

444002CR 19 M 23,14 1 1 I

444002OT 19 M 33,44 1 1 I

444005B 19 M 21,10 1 1 I

444005CR 19 M 23,14 1 1 I

444005OT 19 M 33,44 1 1 I

444051B 19 N CONSEgNA
05/2018 24,09 1 1 I

444051CR 19 N CONSEgNA
05/2018 26,89 1 1 I

444051OT 19 N CONSEgNA
05/2018 35,07 1 1 I

444090/15TSALS 21 M 30,86 1 1

444090/15TSB 21 M 27,01 1 1

444090/15TSGTK 21 M 27,01 1 1

444090/15TSNAL 21 M 30,86 1 1

444090SALS 21 M 30,86 1 1

444090SB 21 M 27,01 1 1

444090SGTK 21 M 27,01 1 1

444090SNAL 21 M 30,86 1 1

445AB-IR 399 N CONSEgNA
04/2018 90,27 1 1

445AB-IRT 401 N CONSEgNA
04/2018 169,86 1 1

445ABRTM-PV 401 N CONSEgNA
04/2018 85,34 1 1 I
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445ABRT01 397 N CONSEgNA
04/2018 86,86 1 1 I

445ABR1-M 395 M 79,86 1 1 I

445ABTA 399 M 75,11 1 1 I

445ABTM03B 401 M 155,45 1 1 I

445ABT6S 391 - 443 N CONSEgNA
04/2018 163,19 1 1

445AB68 399 N CONSEgNA
04/2018 143,82 1 1

445CRT 199 M 206,73 1 1 I

445ELA01 393 - 411 M 4,55 5 30

445ELA01-C 393 - 411 M 3,78 5 50

445ELA02 393 - 411 M 4,81 5 30

445ELA02-C 393 - 411 M 4,30 5 30

445GA01-M 431 N CONSEgNA
04/2018 205,09 1 1

445GA30-M 431 N CONSEgNA
04/2018 205,09 1 1

445GA33 431 M 91,15 1 1

445GA53-M 433 N CONSEgNA
04/2018 217,66 1 1

445MAR34 567 M 6,11 1 1 I

445SO-NTC 385 - 403 - 433 N CONSEgNA
04/2018 16,97 1 1

445T 157 - 160 M 0,98 14 14 I D

445T/2 157 - 160 M 2,52 2 2 I

445TGP 157 - 160 M 1,96 14 14 I D

445TGP/2 157 - 160 N CONSEgNA
05/2018 3,37 2 2 I

445TKP 160 M 2,10 14 14 I D

445TKP/2 160 N CONSEgNA
05/2018 2,80 2 2 I D

445TLP 160 M 1,96 14 14 I D

445TLP/2 160 N CONSEgNA
05/2018 2,80 2 2 I D

445TNDP 161 N CONSEgNA
05/2018 1,67 14 14 I

445TPCP 161 N CONSEgNA
05/2018 1,67 14 14 I

445TSP 160 M 1,96 14 14 I D

445TSP/2 160 N CONSEgNA 05/2008 2,80 2 2 I D

445001 155 M 3,01 10 100 I D

445001/2 155 M 5,74 5 50 I D

445001S 163 M 57,03 1 10 I D

445002 156 M 3,99 10 100 I D

445002/2 156 M 6,60 5 50 I D

445002LV 156 M 18,42 1 1 I

445004 157 M 12,35 10 100 I D

445004/2 157 M 14,17 5 50 I D

445005 158 M 3,99 10 100 I D

445005/2 158 M 6,15 5 50 I D

445005LV 158 M 18,42 1 1 I

445005S 163 M 57,12 1 10 I D

445006/15TS 171 M 5,18 10 100 D

445006TS 171 M 4,71 10 100 D

445007 185 M 10,61 1 10

445008 167 M 2,39 10 100 I D

445010 155 M 10,42 10 100 I D

445010/2 155 M 12,63 1 1 I D

445013 167 M 0,87 10 300 I D

445013A/3 167 M 3,47 2 14 I

445013R 167 M 2,30 12 72 I D

445016S 163 N CONSEgNA
04/2018 213,09 1 1

445017 159 M 12,37 1 10 I D

445024 175 M 14,68 1 12

445025 158 N CONSEgNA
05/2018 6,90 10 10 I D

445027C5E 177 M 9,39 1 10

445027C6 177 M 11,41 1 10

445028 188 M 20,15 1 10

445029 188 M 24,60 1 10 I

445029C5E 177 M 20,80 1 10

445029C6 177 M 22,29 1 10

445029C6S 177 M 27,21 1 10

445029SC 177 M 4,77 4 4
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445029SC/2C 177 M 4,72 4 4

445030 188 M 15,48 1 10

445030SC 177 M 4,77 4 4

445031 188 M 20,31 1 10 I

445033 174 M 5,32 10 100

445033RS 171 N CONSEgNA
05/2018 87,36 1 1 I

445033S 174 M 5,74 10 100

445033TD 174 M 6,73 10 100

445048 196 M 32,64 1 6 I

445048AA 197 N CONSEgNA
05/2018 71,07 1 6 I

445048AE 196 M 72,68 1 6

445048D 196 M 39,18 1 6 I

445048L 196 N CONSEgNA
05/2018 59,46 1 6 I

445048U 196 N CONSEgNA
05/2018 61,72 1 6 I

445048UL 196 N CONSEgNA 03/2018 80,42 1 6 I

445050 158 N CONSEgNA
05/2018 12,31 1 10 I

445051 161 M 14,16 1 10 I

445051LV 161 N CONSEgNA
04/2018 21,67 1 1 I

445052 161 M 17,99 1 10 I

445052X10 184 N CONSEgNA
05/2018 57,67 1 10 I

445052X16 184 N CONSEgNA
05/2018 59,39 1 10 I

445052X6 184 N CONSEgNA
05/2018 57,10 1 10 I

445053 161 M 14,63 1 10 I

445054 161 M 15,30 1 10 I

445055 197 M 36,18 1 1 I

445056 158 M 11,83 1 10 I

445056F 159 M 11,83 1 10 I

445059TS 174 N CONSEgNA
05/2018 8,62 10 10

445062X10 184 M 131,00 1 6 I

445062X16 184 M 142,89 1 6 I

445062X6 184 M 131,00 1 6 I

445068RL 165 M 117,15 1 6 I

445070/1 191 M 30,92 1 10 I

445071 155 N CONSEgNA
05/2018 38,49 1 10 I

445072 156 N CONSEgNA
05/2018 38,77 1 10 I

445075 159 N CONSEgNA
05/2018 38,81 1 10 I

445081 188 M 47,13 1 10 I

445082ALI 187 - 473 N CONSEgNA
04/2018 60,62 1 1 I

445082USB 175 M 33,66 1 1 I

445082USB/2A 175 N CONSEgNA 06/2018 23,31 1 1

445083/2 188 M 101,64 1 6 I

445085 199 M 66,62 1 1 I

445085SW 199 M 158,45 1 1 I

445086 191 M 91,69 1 1 I

445087C 187 N CONSEgNA
05/2018 109,07 1 6 I

445090/15TS 171 M 10,30 5 50 D

445090S 174 M 9,18 5 50

445090TS 171 M 8,62 5 50 D

445096/3PU 180 M 53,46 1 6 I

445096F 179 M 9,54 1 12

445096IF 179 M 9,51 2 12

445096IM 179 M 9,22 1 12

445096M 180 M 14,09 1 10 I

45BABDI 414 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 114,42 1 1 I

45BABIN 414 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 91,33 1 1 I

45BABRT 415 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 130,74 1 1 I

45BABRTM01 415 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 114,10 1 1 I

45BABTM01 415 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 132,74 1 1 I

45BCH12TS 284 M
NO PAESI UE 

SOST DA
45BCH13TS

9,04 10 100

45BCH13TS 284 M NO PAESI UE 8,27 10 100 G

45BCRT 293 M SOSTITUITO
DA 44A/45B+2 441CRT 197,56 1 1 I

45BGA01 447 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 222,28 1 1 I
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45BGA01-T 446 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 274,36 1 1 I

45BGA30 447 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 201,12 1 1 I

45BGA30-T 446 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 266,26 1 1 I

45BGA33 447 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 87,00 1 1 I

45BGA51-T 446 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 349,54 1 1 I

45BGA52-T 446 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 249,93 1 1 I

45BMT 288 - 366 - 571 M 3,09 1 6 I

45BT/2 281 M 1,95 10 10 I D

45BTCSBT 287 M EXPORT 9,01 10 10

45BTG 281 M 1,89 25 25 I D

45BTGP 282 M 1,89 25 25 I D

45BTLP 282 M 1,85 25 25 I D

45BTP/2 282 M 1,95 10 10 I D

45BTSP 282 M 1,85 25 25 I D

45B01 280 M 2,73 10 100 D I

45B01G 280 M 5,51 10 100 D I

45B01R 280 M EXPORT 5,98 4 24

45B02 280 M 3,59 10 100 D I

45B02-20 280 M SOSTITUITO
DA 45B02 5,94 10 100 I

45B02G 280 M 6,59 10 100 D I

45B02R 280 M EXPORT 7,04 4 24

45B04 280 M 11,49 10 100 D I

45B05 281 M 3,66 10 100 D I

45B05G 281 M 6,04 10 100 D I

45B05K-10 281 M SOSTITUITO
DA 45B05ST + 45BTKP 3,51 10 100 I

45B05R 281 M EXPORT 5,68 4 24 I

45B06/15TS 283 M 4,81 10 100 D

45B06/15TSR 311 M 6,76 10 100 D

45B06/15TSV 311 C 6,76 10 100 D

45B06TS 283 M 4,27 10 100 D

45B07 289 M 9,84 1 10 I

45B08 282 M 2,13 10 300 DI

45B10 280 M 9,60 10 100 D I

45B10-20 280 C 9,83 10 100 I

45B10L 280 M 12,73 1 10 I D

45B13 282 M 0,82 10 300 DI

45B13R 282 M 2,24 8 48 DI

45B15TS 283 M SOSTITUITO
DA 45B06/15TS 5,37 10 100

45B17 281 M 11,19 1 10 I D

45B18 291 M NO PAESI UE 34,58 2 2

45B24 287 M 13,20 4 24

45B25 281 M 6,62 10 10 D I

45B28 290 M 18,43 1 10

45B28C5 287 M 14,91 1 10

45B29 290 M 22,32 1 10 I

45B29C5E 287 M 14,94 1 10

45B29C6 287 M 25,73 1 10

45B29C6S 287 M 32,25 1 10

45B29SC 288 M 5,45 10 10

45B30 290 M 14,18 1 10 I

45B30SC 288 M 4,23 10 10

45B31 290 M 18,70 1 10 I

45B33 284 M NO PAESI UE 5,28 10 100

45B33S 284 M NO PAESI UE 7,58 10 100

45B33TD 284 M NO PAESI UE 6,71 10 100

45B40 290 M 48,70 1 10

45B42-2 290 M 22,43 1 10

45B48 291 M 30,31 1 1 I

45B48AA 291 M 58,88 1 1 I

45B48D 291 M 35,93 1 6 I

45B48K 291 M SOSTITUITO
DA 45B48L 1 MODULO 51,45 1 6 I

45B48L 291 M 52,50 1 1 I
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45B50 281 M 11,34 1 10 I

45B51 282 M 13,57 1 10 I D

45B52 282 M 16,49 1 10 I D

45B52NX10 288 M SI INSTAL. SOLO
 SU 45360-45364 52,97 1 10 I D

45B52NX16 288 M SI INSTAL. SOLO
 SU 45360-45364 54,51 1 10 I D

45B53 282 M 13,42 1 10 I D

45B54 282 M 16,16 1 10 I D

45B55 281 M 11,20 1 10 I

45B56 281 M 11,48 1 10 I

45B58 290 M 21,81 1 10 I

45B61 352 M 1,87 10 10 I D

45B62NX10 289 M SOSTITUITO
DA 45B62NX16 123,80 1 6 I

45B62NX16 289 M INS.SU 45360-45364 129,99 1 6 I

45B63 353 M 1,05 120 120 I D

45B66 353 M SI INSTALLA
SU BL02P 3,65 8 8 I D

45B68 283 M 109,09 1 1 I

45B68-500 283 M 128,44 1 1 I

45B70 284 - 289 M SOSTITUITO
DA 45B70-1LD 29,09 1 6 I

45B70-1LD 289 M 27,24 1 10 I

45B71 281 M 35,42 1 10 I

45B72 280 M 36,20 1 10 I

45B73 280 M 36,36 1 10 I

45B81 281 M 48,22 1 10 I

45B82G 292 - 473 M 45,95 1 6 I

45B85 293 M SOSTITUITO
DA 45B85SW 64,21 1 1 I

45B85SW 293 M 135,14 1 1 I

45B87C 292 M 97,90 1 1 I

45B88 281 M 14,73 1 6 I

45B88S 281 M 13,61 1 6 I D

45B90/15TS 283 M 9,51 5 50

45B90/15TSA 311 M 10,92 5 50

45B90/15TSR 311 M 10,92 5 50

45B90/15TSV 311 M 10,92 5 50

45B90S 284 M EXPORT 8,45 5 50

45B90TS 284 M 8,05 5 50 D

45B90TSR 311 M 10,31 5 50 D

45B91 285 M NO PAESI UE 9,26 1 10

45B92TS 283 M EXPORT 8,00 5 50

45B93 283 M 7,28 1 10

45B94 285 M NO PAESI UE 12,95 1 10

45B95 285 M NO PAESI UE 12,96 1 10

45B96F 285 M 8,88 1 10

45B96IF 285 M 8,88 1 10

45B96IM 285 M 8,70 1 10

45B96MN 285 M 14,06 1 10 I

45B96MN-DB14 285 M SOST. DA 
45B96IM-TVDER-DB14 19,27 1 10 I

45B96MN-DB6 285 M 19,27 1 10 I

45B96TRN 286 M SOSTITUITO
DA 45B96TRN3 42,88 1 6 I

45B96TRN3 286 M 54,44 1 6 I

45B97TK 284 M EXPORT 13,65 12 12

45B97TS 284 M EXPORT 11,72 5 50

45B97TS5 284 M EXPORT 8,15 5 50

45B99TS 284 C NO PAESI UE 16,14 3 30

45CI03 362 M 5,76 1 1 I

45CR1BB 341 M 1,05 5 100 DI

45CR1BP 341 M 1,05 5 100 DI

45CR1GN 341 M SOSTITUITO
DA 45CR2gN 1,05 5 100 DI

45CR1OT 341 M 4,17 5 100 DI

45CR1RD 341 M 4,17 5 100 DI

45CR1TS 341 M 1,05 5 100 DI

45CR2BB 341 M 1,05 5 100 DI

45CR2BP 341 M 1,05 5 100 DI
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45CR2GN 341 M 1,05 5 100 DI

45CR2GSM 341 M SOSTITUITO
DA 45CR2gN 4,37 5 100 DI

45CR2OT 341 M 4,37 5 100 DI

45LG 284 M EXPORT 2,59 100 100 I

45MM03 259 - 265  
- 366 - 571 M 0,74 500 500

45PA1BB 345 M 3,10 10 10 I D

45PA1M 345 M 2,51 10 10 I

45PA2BB 345 M 3,10 10 10 I

45PA2BP 345 M SOSTITUITO
DA 45PA2BB 2,52 10 10 I

45PA2M 345 M 2,51 10 10 I

45PB02GM 323 M SOSTITUITO
DA 45PB03gM 3,44 1 25 DI

45PB02LAC 323 M 8,95 1 25 DI

45PB02LNC 323 M 8,95 1 25 DI

45PB02NL 323 M SOSTITUITO
DA 45PB03NL 3,44 1 25 DI

45PB03BB 323 M 4,02 1 25 DI

45PB03BP 323 M 4,02 1 25 DI

45PB03GSM 323 M 7,57 1 25 DI

45PB03NL 323 M 4,02 1 25 DI

45PB04BB 324 M 5,96 1 20 DI

45PB04BP 324 M 5,96 1 20 DI

45PB04GSM 324 M 11,18 1 20 DI

45PB04NL 324 M 5,96 1 20 DI

45PB06BB 324 M 8,58 1 15 DI

45PB06BP 324 M 8,58 1 15 DI

45PB06GSM 324 M 12,77 1 15 DI

45PB06NL 324 M 8,58 1 15 DI

45PB91BB 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,40 1 15 I

45PB91BMC 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,42 1 15 I

45PB91CMC 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,43 1 15 I

45PB91CR 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 11,77 1 15 I

45PB91GF 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,43 1 15 I

45PB91GSM 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,42 1 15 I

45PB91NL 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,42 1 15 I

45PB91NO 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,43 1 15 I

45PB91OT 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 14,19 1 15 I

45PB91RD 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 14,19 1 15 I

45PB91VMC 318 M SI INSTALLA
SU 45361-N EXPORT 8,42 1 15 I

45PB92CR 318 M SI INSTALLA
SU 45362-N EXPORT 11,77 1 15 I

45PB92OT 318 M SI INSTALLA
SU 45362-N EXPORT 14,19 1 15 I

45PB92RD 318 M SI INSTALLA
SU 45362-N EXPORT 14,19 1 15 I

45PB92VMC 318 M SI INSTALLA
SU 45362-N EXPORT 8,42 1 15 I

45PB93AO 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 17,64 1 15 DI

45PB93AZM 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 17,63 1 15 DI

45PB93BB 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 15,32 1 15 DI

45PB93BMC 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 16,77 1 15 DI

45PB93BP 319 M SOSTITUITO
DA 45PB93BB 15,45 1 15 DI

45PB93BZ 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 16,77 1 15 DI

45PB93CMC 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 16,77 1 15 DI

45PB93CR 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 23,99 1 15 DI

45PB93GF 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 16,77 1 15 DI

45PB93GSM 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 16,79 1 15 DI

45PB93NC 319 M SOSTITUITO
DA 45PB93NCS 25,63 1 15 DI

45PB93NCS 319 M SOSTITUITO
DA 45PB93NC 25,69 1 15 DI

45PB93OT 319 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 26,32 1 15 DI

45PB933AZM 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,92 1 1 DI

45PB933BB 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,92 1 1 DI

45PB933BMC 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,92 1 1 DI

45PB933BZ 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,92 1 1 DI

45PB933CR 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,92 1 1 DI

45PB933GF 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,91 1 1 DI

45PB933GSM 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,92 1 1 DI

45PB933NC 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,91 1 1 DI
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45PB933NCS 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,92 1 1 DI

45PB933TI 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,91 1 1 DI

45PB933VEM 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,91 1 1 DI

45PB933VMC 322 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,91 1 1 DI

45PB94AO 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 22,66 1 14 DI

45PB94AZM 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 22,66 1 14 DI

45PB94BB 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 21,37 1 14 DI

45PB94BMC 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 23,50 1 14 DI

45PB94BP 320 M SOSTITUITO
DA 45PB94BB 21,37 1 14 DI

45PB94BZ 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 23,50 1 14 DI

45PB94CMC 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 22,65 1 14 DI

45PB94CR 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 33,42 1 14 DI

45PB94GF 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 23,51 1 14 DI

45PB94GSM 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 23,51 1 14 DI

45PB94NC 320 M SOSTITUITO
DA 45PB94NCS 33,41 1 14 DI

45PB94NCS 320 M SOSTITUITO
DA 45PB94NC 33,41 1 14 DI

45PB94OT 320 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 33,59 1 14 DI

45PB96AO 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,39 1 10 DI

45PB96AZM 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,39 1 10 DI

45PB96BB 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 29,42 1 10 DI

45PB96BMC 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,40 1 10 DI

45PB96BP 321 M SOSTITUITO
DA 45PB96BB 30,39 1 10 DI

45PB96BZ 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 32,72 1 10 DI

45PB96CMC 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 30,40 1 10 DI

45PB96CR 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 41,24 1 10 DI

45PB96GF 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 32,72 1 10 DI

45PB96GSM 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 32,71 1 10 DI

45PB96NC 321 M SOSTITUITO
DA 45PB96NCS 41,24 1 10 DI

45PB96NCS 321 M SOSTITUITO
DA 45PB96NC 41,22 1 10 DI

45PB96OT 321 M INSERTO ILLUM.
FOTOLUMINESCENTE 47,29 1 10 DI

45PC00 265 - 366 - 571 M 0,28 10 10 DI

45PF1AO 342 M 6,99 1 50 DI

45PF1BB 342 M 3,32 1 50 DI

45PF1BP 342 M 3,31 1 50 DI

45PF1OT 342 M 6,52 1 50 DI

45PF1RD 342 M 6,53 1 50 DI

45PF2AO 342 M 6,99 1 30 DI

45PF2BB 342 M 3,54 1 30 DI

45PF2BP 342 M 3,54 1 30 DI

45PF2CHO 342 M 6,99 1 30 DI

45PF2CR 342 M 6,99 1 30 DI

45PF2GSM 342 M 6,99 1 30 DI

45PF2OT 342 M 7,00 1 30 DI

45PF2RD 342 M 7,00 1 30 DI

45PK24AO 338 M EXP.INSTALLAZ.
VERTIC.CON 2504 4,57 1 20 DI

45PK24BB 338 M EXP.INSTALLAZ.
VERTIC.CON 2504 2,30 1 20 DI

45PK24CHO 338 M EXP.INSTALLAZ.
VERTIC.CON 2504 4,57 1 20 DI

45PK24CR 338 M EXP.INSTALLAZ.
VERTIC.CON 2504 9,38 1 20 DI

45PK24GSM 338 M EXP.INSTALLAZ.
VERTIC.CON 2504 4,57 1 20 DI

45PK24OT 338 M EXP.INSTALLAZ.
VERTIC.CON 2504 9,38 1 20 DI

45PMXBG 330 M SOSTITUITO
DA 45P010Bg 55,56 1 1 DI

45PMXBP 330 M SOST.DA 
45P010BP (IN PLASTICA) 55,56 1 1 DI

45PRC01 265 - 366 
- 371 - 571 M SOSTITUITO

DA 45PR01 1,55 10 10 I

45PRT16 371 M 1,54 10 10 I

45PRT20 265 - 366 
- 371 - 571 M 1,89 5 5 I

45PR01 371 M 0,70 10 10 I

45PS03ARB 332 M 4,39 1 25 I

45PS03AZR 332 M 4,39 1 25 I

45PS03BLM 332 M 4,39 1 25 I

45PS03BOP 332 M 4,39 1 25 I

45PS03CNR 332 M 4,39 1 25 I

45PS03MTB 332 M 4,39 1 25 I
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45PS03RBN 332 M 4,39 1 25 I

45PS04ARB 333 M 7,10 1 20 I

45PS04AZR 333 M 7,10 1 20 I

45PS04BLM 333 M 7,10 1 20 I

45PS04BOP 333 M 7,10 1 20 I

45PS04CNR 333 M 7,10 1 20 I

45PS04MTB 333 M 7,10 1 20 I

45PS04RBN 333 M 7,10 1 20 I

45PS06ARB 333 M 10,64 1 15 I

45PS06AZR 333 M 10,64 1 15 I

45PS06BLM 333 M 10,64 1 15 I

45PS06BOP 333 M 10,64 1 15 I

45PS06CNR 333 M 10,64 1 15 I

45PS06MTB 333 M 10,64 1 15 I

45PS06RBN 333 M 10,64 1 15 I

45PV15BL-TS 317 M 104,39 1 1 I

45PV15GO-TS 317 M 104,39 1 1 I

45PV15NAL-TS 317 M 104,39 1 1 I

45PV15RPL-TS 317 M 104,39 1 1 I

45PV15VL-TS 317 M 104,39 1 1 I

45PV15VO-TS 317 M 104,39 1 1 I

45PV3GL 316 M SOST.DA 45PV3gO
 (FINIT.OPACA) 50,26 1 1 I

45PV3GO 316 M UTILIZZARE CON
 ARMATURA 45V03 50,26 1 1 I

45PV33GL 317 M UTILIZZARE CON
ARMATURA 45V33 53,24 1 1 I

45PV33GO 317 M UTILIZZARE CON
ARMATURA 45V33 53,24 1 1 I

45PV33VL 317 M UTILIZZARE CON
ARMATURA 45V33 53,24 1 1 I

45PV33VO 317 M UTILIZZARE CON
ARMATURA 45V33 53,24 1 1 I

45PV4GO 316 M UTILIZZARE CON
ARMATURA 45V04 52,15 1 1 I

45PV4VL 316 M SOSTITUITO
DA 45PV4VO 52,15 1 1 I

45PV4VO 316 M UTILIZZARE CON
ARMATURA 45V04 52,15 1 1 I

45PY002BB 335 M 2,24 1 25 DI

45PY002BP 335 M 2,24 1 25 DI

45PY002CR 335 M SOSTITUITO
DA 45PY03CR 9,48 1 25 DI

45PY002GN 335 M 2,24 1 25 DI

45PY01BB 335 M 2,24 1 25 DI

45PY01BP 335 M 2,24 1 25 DI

45PY01CR 335 M SOST DA
45PY03CR+2TAPPI COPRIF 9,49 1 25 DI

45PY01GN 335 M 2,24 1 25 DI

45PY010BB 343 M 21,58 1 10 DI

45PY010BP 343 M 21,58 1 10 DI

45PY010GSM 343 M 26,64 1 10 DI

45PY015BB-TS 345 M 31,15 1 16 I

45PY02BB 335 M 2,24 1 25 DI

45PY02BP 335 M SOSTITUITO
DA 45PY03BP 2,24 1 25 DI

45PY02CHO 335 E SOSTITUITO
DA 45PY03CHO 6,99 1 25 DI

45PY02CR 335 M SOST DA 45PY03CR
+1TAPPO COPRIF 10,90 1 25 DI

45PY02GN 335 M 2,24 1 25 DI

45PY02OT 335 M SOSTITUITO
DA 45PY03OT 10,87 1 25 DI

45PY020BB 344 M 40,36 1 16 DI

45PY020BP 344 M 40,36 1 16 DI

45PY020CHO 344 M 40,36 1 16 DI

45PY03AO 334 M 8,22 1 25 DI

45PY03AS 334 M 12,26 1 25 DI

45PY03BB 334 M 2,19 1 25 DI

45PY03BP 334 M 2,28 1 25 DI

45PY03CHO 334 M 8,20 1 25 DI

45PY03CR 334 M 14,00 1 25 DI

45PY03GN 334 M 2,28 1 25 DI

45PY03GSM 334 M 8,66 1 25 DI

45PY03OT 334 M 15,56 1 25 DI

45PY03RD 334 M 13,99 1 25 DI

45PY03WG 334 M 15,56 1 25 DI
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45PY033AO 343 M 10,91 1 10 DI

45PY033BB 343 M 5,89 1 10 DI

45PY033CHO 343 M 10,92 1 10 DI

45PY04AO 336 M 11,74 1 20 DI

45PY04AS 336 M 18,50 1 20 DI

45PY04BB 336 M 4,65 1 20 DI

45PY04BP 336 M 4,88 1 20 DI

45PY04CHO 336 M 11,74 1 20 DI

45PY04CR 336 M 18,49 1 20 DI

45PY04GN 336 M 4,88 1 20 DI

45PY04GSM 336 M 11,74 1 20 DI

45PY04OT 336 M 19,99 1 20 DI

45PY04RD 336 M 19,99 1 20 DI

45PY04WG 336 M 19,59 1 20 DI

45PY06AO 337 M 13,54 1 15 DI

45PY06AS 337 M 19,09 1 15 DI

45PY06BB 337 M 7,42 1 15 DI

45PY06BP 337 M 7,63 1 15 DI

45PY06CHO 337 M 13,53 1 15 DI

45PY06CR 337 M 22,06 1 15 DI

45PY06GN 337 M 7,63 1 15 DI

45PY06GSM 337 M 13,55 1 15 DI

45PY06OT 337 M 23,10 1 15 DI

45PY06RD 337 M 22,06 1 15 DI

45PY06WG 337 M 22,06 1 15 DI

45PY10DINAO 344 M 32,29 1 16 DI

45PY10DINBB 344 M 32,28 1 16 DI

45PY10DINBP 344 M 32,29 1 16 DI

45PY10DINCHO 344 M 32,29 1 16 DI

45PY10DINGSM 344 M 32,29 1 16 DI

45P002BG 348 M SOSTITUITO
DA 45P03Bg 2,41 1 25 DI

45P002BL 348 M SOSTITUITO
DA 45P002BP 2,41 1 25 DI

45P002BP 346 M 2,41 1 25 DI

45P002GN 346 M 2,41 1 25 DI

45P002NL 348 M SOSTITUITO
DA 45P03NL 2,41 1 25 DI

45P002R 346 M 2,41 1 25 DI

45P01BG 348 M 2,44 1 25 DI

45P01BL 348 M SOSTITUITO
DA 45P01BP 2,44 1 25 DI

45P01BP 346 M 2,44 1 25 DI

45P01GN 346 M 2,44 1 25 DI

45P01NL 348 M SOSTITUITO
DA 45P03NL 2,44 1 25 DI

45P01R 346 M 2,44 1 25 DI

45P010BG 331 M 21,01 1 5 DI

45P010BP 331 M 21,01 1 5 DI

45P010GM 331 M 21,01 1 5 DI

45P010R 331 M 21,01 1 5 DI

45P02BG 349 M 2,41 1 25 DI

45P02BL 349 M SOSTITUITO
DA 45P02BP 2,41 1 25 DI

45P02BP 347 M SOSTITUITO
DA 45P03BP 2,41 1 25 DI

45P02GN 347 M 2,41 1 25 DI

45P02NL 349 M SOSTITUITO
DA 45P03NL 2,41 1 25 DI

45P02R 347 M SOSTITUITO
DA 45P03R 2,41 1 25 DI

45P03BG 348 M 2,58 1 25 DI

45P03BL 348 M SOSTITUITO
DA 45P03BP 2,58 1 25 DI

45P03BP 346 M 2,58 1 25 DI

45P03GN 346 M 2,58 1 25 DI

45P03NL 348 M 2,58 1 25 DI

45P03R 346 M 2,58 1 25 I

45P04BG 349 M 4,91 1 20 DI

45P04BP 347 M 4,93 1 20 DI

45P04GN 347 M 4,91 1 20 DI

45P04NL 349 M 4,91 1 20 DI
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45P04R 347 M 4,91 1 20 DI

45P06BG 349 M 7,90 1 15 DI

45P06BP 347 M 8,38 1 15 DI

45P06GN 347 M 8,38 1 15 DI

45P06NL 349 M 8,38 1 15 DI

45P06R 347 M 8,38 1 15 DI

45P11BG 331 M 3,58 1 20 DI

45P11BP 331 M 3,58 1 20 DI

45P11R 351 M 3,58 1 20 DI

45P12BG 351 M 3,58 1 20 DI

45P12BP 351 M 3,58 1 20 DI

45P12R 351 M 3,58 1 20 DI

45P21BB 339 M 2,53 1 30 DI

45P21BP 339 M 2,53 1 30 DI

45P21GN 339 M 2,53 1 30 DI

45P21GSM 339 M 9,22 1 30 DI

45P21OT 339 M 11,70 1 30 DI

45P22BB 339 M 2,53 1 30 DI

45P22BP 339 M 2,53 1 30 DI

45P22GN 339 M 2,53 1 30 DI

45P22GSM 339 M 9,22 1 30 DI

45P24BB 340 M EXPORT 3,97 1 15 DI

45P24BP 340 M EXPORT 3,97 1 15 DI

45P24GN 340 M EXPORT 3,97 1 15 DI

45P24GSM 340 M EXPORT 9,71 1 15 DI

45P24OT 340 M EXPORT 15,90 1 15 DI

45P26BB 340 M EXPORT 6,71 1 30 DI

45P26BP 340 M EXPORT 6,71 1 30 DI

45P26GN 340 M EXPORT 6,71 1 30 DI

45P26GSM 340 M EXPORT 13,77 1 30 DI

45P26OT 340 M EXPORT 22,93 1 30 DI

45P61 350 M 4,38 1 25 DI

45P62 350 M 4,38 1 25 DI

45P63 350 M 4,38 1 25 DI

45P64 350 M 6,08 1 20 DI

45P73 350 M 8,10 1 25 DI

45P74 350 M 9,69 1 20 DI

45P910BG 330 M SOSTIT.
DA 45P010Bg (PLASTICA) 45,45 1 1 DI

45P910BP 330 M SOST DA
45P010BP (IN PLASTICA) 45,45 1 1 DI

45P915BG 330 M 55,98 1 1 DI

45P92AZ 326 M 9,81 1 15 I

45P92BZ 326 M SOSTITUITO
DA 45P93BZ 9,80 1 15 I

45P92GN 326 M SOSTITUITO
DA 45P93gN 9,80 1 15 I

45P92GO 326 M SOSTITUITO
DA 45P93gO 9,80 1 15 I

45P92GV 326 M 9,80 1 15 I

45P92NL 326 M SOSTITUITO
DA 45P93NL 9,80 1 15 I

45P920BP 331 M 50,04 1 1 DI

45P920GSM 331 M 50,04 1 1 DI

45P93AM 325 M 15,47 1 15 DI

45P93BG 325 M 14,25 1 15 DI

45P93BM 325 M 15,48 1 15 DI

45P93BMC 325 M SOSTITUITO
DA 45P93Bg 15,48 1 15 DI

45P93BP 325 M 14,25 1 15 DI

45P93BX 325 M 15,48 1 15 DI

45P93CR 325 M 23,00 1 15 DI

45P93GF 325 M 15,47 1 15 DI

45P93GSM 325 M 15,47 1 15 DI

45P93NC 325 M 23,96 1 15 DI

45P93NL 325 M 14,96 1 15 DI

45P93NO 325 M 14,96 1 15 DI

45P93TI 325 M 17,55 1 15 DI

45P93TIAV 329 M 34,52 1 1 I D



Listino alfanumerico   
Alphanumerical List

Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc. Cod. Pag. S.P.  ✍		 	 ❒	 ❒ Marc.

MARCHI MARKS:
A) C.S.A.  B) DIR99/5/CE  C) GOST RUS  D) I.M.Q  E) INTEK SPA  F) TUV  G) SEV  H) UL  I) MARC. CE  K) KNX L) SEMKO S) SASO T) TUV RHEINLAND

658

45P93TT 325 M BASE IN ZAMA 25,15 1 15 DI

45P94AM 327 M 22,36 1 14 DI

45P94BG 327 M 21,24 1 14 DI

45P94BM 327 M 22,36 1 14 DI

45P94BMC 327 M SOSTITUITO
DA 45P94Bg 22,36 1 14 DI

45P94BP 327 M 22,36 1 14 DI

45P94BX 327 M 22,36 1 14 DI

45P94CR 327 M 30,30 1 14 DI

45P94GF 327 M 22,36 1 14 DI

45P94GSM 327 M 22,36 1 14 DI

45P94NL 327 M 22,36 1 14 DI

45P94NO 327 M 22,36 1 14 DI

45P94TI 327 M 24,87 1 14 DI

45P94TIAV 329 M 35,31 1 1 I D

45P94TT 327 M BASE IN ZAMA 32,36 1 14 DI

45P96AM 328 M 29,93 1 10 DI

45P96BG 328 M 29,93 1 10 DI

45P96BM 328 M 29,93 1 10 DI

45P96BMC 328 M SOSTITUITO
DA 45P96Bg 29,93 1 10 DI

45P96BP 328 M 29,93 1 10 DI

45P96BX 328 M 29,93 1 10 DI

45P96CR 328 M 40,46 1 10 DI

45P96GF 328 M 29,93 1 10 DI

45P96GSM 328 M 29,93 1 10 DI

45P96NC 328 M 39,68 1 10 DI

45P96NL 328 M 29,93 1 10 DI

45P96NO 328 M 29,93 1 10 DI

45P96TI 328 M 29,93 1 10 DI

45P96TT 328 M BASE IN ZAMA 42,84 1 10 DI

45QY1BB 360 M 3,01 1 30 I

45QY2BB 360 M 3,01 1 30 I

45Q01 358 M 2,78 30 30 I

45Q02 358 M 2,78 30 30 I

45Q03 358 M 3,76 24 24 I

45Q04 358 M 4,75 20 20 I

45Q12 358 M 11,80 1 6 I

45Q20N 311 - 491 M 20,37 1 6 DI

45Q41 359 M 2,35 24 24 I

45Q41B 360 M 2,35 24 24 I

45Q412 359 M 10,57 1 6 I

45Q412B 360 M 10,57 1 6 I

45Q412OR 359 M 10,94 1 18 I

45Q42 359 M 2,35 24 24 I

45Q42B 360 M 2,35 24 24 I

45Q43 359 M 3,37 20 20 I

45Q43B 360 M 3,37 20 20 I

45Q44 359 M 4,42 20 20 I

45Q44B 360 M 4,42 20 20 I

45Q44V 359 - 491 M 4,38 20 20 I

45Q46 359 M 6,65 1 10 I

45Q46B 360 M 6,65 1 10 I

45Q48OR 359 M 7,81 1 6 I

45Q48V 359 M 7,81 1 6 I

45Q99R 358 M 6,55 20 20 I

45RC12BB 293 M 119,06 1 1 I

45RC12GN 279 M 121,03 1 1 I

45RC13BB 293 M 131,84 1 1 I

45RC13GN 279 M 133,32 1 1 I

45RD02 265 - 366 - 571 M SOSTITUITO
DA 45RD03 0,37 10 10 DI

45RD03 265 - 366 - 371 
- 571 M 1,48 10 10 I

45SA03 362 - 569 M 6,15 1 16 I

45SA03GN 362 - 569 M 6,15 1 16 I
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45SI03GN 364 M 8,75 1 1 I

45SPQ02 364 M 10,92 1 8 I

45SP42K 367 - 368 - 370 M 27,02 1 10 I D

45SP43BN 365 M AUTOPORTANTE 8,47 6 6 I

45SP43BPN 365 M AUTOPORTANTE 8,47 6 6 I

45SP43GM 365 M AUTOPORTANTE 9,22 6 6 I

45SP43K 368 - 370 M 7,72 1 8 I

45SP43N 365 M AUTOPORTANTE 8,05 6 6 I

45SP44 365 M 11,72 6 6 I

45SP44B 365 M 11,72 6 6 I

45SP44BP 365 M 11,72 6 6 I

45SP44GM 365 M 12,69 6 6 I

45STPK 367 M 9,13 1 8 I

45ST01 366 M 4,55 1 24 I

45ST02 366 M 4,55 1 24 I

45ST02K 367 - 371 M 30,13 1 2 I D

45ST03 366 M 6,75 1 20 I

45ST04 366 M 11,50 20 20 I

45ST08OR 366 M 20,39 1 6 I

45ST41 365 M 3,84 20 20 I

45ST41BB 365 M 3,84 20 20 I

45ST42 365 M 3,84 20 20 I

45ST42BB 365 M 3,84 20 20 I

45ST590/15TS 367 M 36,11 1 2

45ST99 265 - 359 - 366 E 5,07 1 20 I

45ST99C 265 - 359 - 366 M 4,06 1 10 I

45SY02 361 - 570 M SOSTITUITO
DA 45SY2 2,44 1 30 I

45SY10 361 - 570 M 10,27 1 6 I

45SY2 361 - 570 M 2,90 1 30 I

45SY20 361 - 570 M 16,38 1 5 I

45SY3 361 - 570 M 3,95 1 24 I

45SY6 361 - 570 M 6,23 1 15 I

45SY6AO 361 - 570 M 8,38 1 15 I

45S06 354 M 1,80 10 10 I

45TL3BMC 364 M 25,40 1 12 I

45TPST 265 - 366 - 571 C 0,43 50 50

45V03 354 M 5,42 8 8 I

45V04 354 M 6,90 6 6 I

45V33 354 M 8,27 5 5 I

45105R 311 - 491 M 11,00 1 6 I D

453ABIN 414 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 85,98 1 1 I

453ABRT 415 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 131,69 1 1 I

453ABR1CL 415 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 100,01 1 1 I

453ABT1 415 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 62,46 1 1 I

453CRT 279 E SOSTITUITO
DA CRONOTC2B 214,79 1 1 I

453GA30 447 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 201,12 1 1 I

453GA30-T 446 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 342,89 1 1 I

453GA33 447 M 87,00 1 1 I

453GA52-T 291 - 446 E DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 349,54 1 1 I

453RA 279 M 116,96 1 1 I

453TCSBT 275 C EXPORT 9,37 10 10

453TG 269 M 2,82 30 30 I D

453TG/2 269 M 3,28 12 12 I D

453TGP 270 M 2,82 30 30 I D

453TGP/2 270 M 3,28 12 12 I D

453TKP 270 M 2,82 30 30 I D

453TLP 270 M 2,82 30 30 I D

453TSP 270 M 2,82 30 30 I D

45300-TR 315 M 2,64 5 5 DI

45301 268 M 6,00 10 100 I D

45301G 268 M 7,37 10 100 I D

45301ST 268 - 280 - 294 M 4,71 10 100 I D
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45330 276 M 18,24 1 10 I

45330SC 275 M 4,65 10 10

45331 276 M 23,85 1 10 I

45331SC 275 M 4,93 10 10

45332SC 275 - 288 - 302 M 4,95 10 10

45333S 271 M SOST. DA 45333 
NO PAESI UE 9,45 10 100

45337RS 315 M 7,42 1 10 I

45337TR 315 M 7,42 1 10 I

45338 276 M 4,47 1 10

45339ALB 446 C 23,70 1 10

45339CHM-T 446 M DISPON. COME 
PEZZO DI RICAMBIO 20,01 1 1

45339CHU-S 447 M 9,16 10 10

45346 277 M 85,54 1 6 I

45348 277 M 37,50 1 1 I

45348AA 277 M 63,27 1 1 I

45348D 277 M 43,29 1 6 I

45348L 277 M 57,73 1 1 I

45351 271 M 15,54 1 10 I D

45352 271 M 21,84 1 10 I D

45353 271 M 15,86 1 10 I D

45354 271 M 22,10 1 10 I D

45355 269 M 14,90 1 10 I

45356 269 M 15,62 1 10 I

45360 353 M 2,39 1 12 I D

45361 352 M 2,03 50 50 I D

45361-N 352 M EXPORT 1,79 50 50 I

45361K 355 M EXPORT 2,10 100 100 I D

45361Q 352 M EXPORT 1,79 50 50 I

45362 352 M 2,13 50 50 I D

45362-N 352 M EXPORT 1,80 50 50 I

45362EX 352 M gRIFFE LATERALI 1,78 70 70 I D

45302 268 M 7,31 10 100 I D

45302-20 268 M SOSTITUITO
DA 45302 7,46 10 100 I

45302G 268 M 8,51 10 100 I D

45302R 268 M EXPORT 9,27 4 24

45302ST 268 - 280 - 294 M 5,68 10 100 I D

45304 269 M 13,52 10 100 I D

45304-20 269 M SOSTITUITO
DA 45304 13,52 10 100 I

45305 269 M 6,54 10 100 I D

45305G 269 M 7,63 10 100 I D

45305K 269 M SOSTITUITO
DA 45305ST + 453TKP 6,52 10 100 I D

45305ST 269 - 281 - 296 M 4,84 10 100 I D

45306/15TS 271 M 7,22 10 100 D

45306TS 271 M 5,55 10 100 D

45310 268 M 11,58 10 100 I D

45310L 268 M 13,77 1 10 I D

45313 271 M 1,18 10 300 DI

45313-3 270 M SOSTITUITO
DA Nø 3 45313 3,27 10 10 I

45313R 270 M 2,37 8 48 DI

45315TS 271 M SOSTITUITO
DA 45306/15TS 6,61 10 100

45317 269 M 13,76 1 10 I D

45318 277 M NO PAESI UE 39,59 2 2

45324 275 M 15,59 4 24

45325 269 M 10,22 10 10 I D

45326 275 M SOSTITUITO
DA 45324 18,40 1 10

45328 276 M 24,13 1 10 I

45328CR 275 M SOSTITUITO
DA 45329C6S 35,58 1 6

45328C5 275 M 18,21 1 10

45329 276 M 27,62 1 10 I

45329C5E 275 M 18,09 1 10

45329C6 275 M 30,74 1 10

45329SC 275 M 5,50 10 10
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45362EX-SG 352 M 1,24 70 70 I D

45362K 355 M EXPORT 2,09 100 100 I D

45362NX16 276 M INS.SU 45360-45364 146,44 1 6 I

45362NX6 276 M SOSTITUITO
DA 45362NX16 125,19 1 6 I

45362Q 352 M EXPORT 1,76 50 50 I

453624CH 355 M EXPORT 3,29 15 15 I D

45363 352 M 1,92 50 50 I D

45363K 355 M EXPORT 2,23 80 80 I

45364 353 M 3,39 1 12 I D

45366 353 M 4,10 8 8 I D

45367 315 M 10,34 1 10 I

45368 271 M 121,11 1 1 I

45368-500 271 M 125,73 1 1 I

45376 315 M 9,00 1 10 I

45378DF 460 M 67,93 1 1 I

45381 276 M 46,15 1 10 I

45382G 278 - 473 M 43,48 1 6 I

45385SW 279 M 71,84 1 1 I

45387C 278 M 102,02 1 1 I

45388 269 M 17,50 1 6 I

45388S 269 M 15,94 1 6 I D

45390/15TS 271 M 12,64 5 50

45390TS 271 M 11,77 5 50 D

45391 272 M NO PAESI UE 13,21 1 10

45392S 271 M NO PAESI UE 
SOSTIT. DA 45392TS 10,51 5 50

45392TS 271 M EXPORT 10,55 5 50

45394 272 M NO PAESI UE 
SOST 45396IF+TVDER 14,68 1 10

45395 272 M NO PAESI UE
 SOST 45396IF+TVDER 15,42 1 10

45396F 272 M 11,19 1 10

45396IF 272 M 12,87 1 10

45396IM 272 M 13,20 1 10

45396MN 272 M 19,08 1 10 I

45396MN-DB6 272 M 25,92 1 10 I

45396RT 312 M 2,28 10 10

45396TRN3 273 M 58,37 1 6 I

45397TS 271 M EXPORT 11,96 5 50

45400NAN 308 - 491 M 10,75 2 2 I

45400NC 308 E 10,44 20 20 I HA

45400NCN 308 M 10,75 2 2 I

45401C-GR 308 M 20,93 2 2 I

45401LR-GR 308 M 20,93 2 2 I

45405LN-GR 308 M 50,27 2 2 I

45405N-GR 308 M 49,03 2 2 I

45501 306 M 2,75 10 100 I D

45501G 306 M 5,28 10 100 I D

45502 306 M 3,55 10 100 I

45504 306 M 10,64 10 100 I D

45505 307 M IN= 10A 3,60 10 100 I

45505G 307 M 5,71 10 100 I D

45506/15TS 308 M 4,70 10 100 D

45506TS 308 M 4,12 10 100 D

45508 307 M 1,98 10 300 DI

45510 306 M 9,45 10 100 I D

45510L 306 M SOSTITUITO
DA 45510 11,55 10 10 I D

45511 306 M SOSTITUITO
DA 45501 5,90 1 6 I

45513 307 M 0,81 10 300 DI

45513R 307 M EXPORT 2,08 8 48 DI

45515 307 M DISPO SOLO 
45505 (1 MODULO) 6,28 1 6 I D

45515TS 307 M SOSTITUITO
DA 45506/15TS 4,53 10 100

45517 307 M 10,65 1 10 I D

45518 310 M NO PAESI UE 30,13 2 2

45524 310 M 12,96 4 24
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459TG/2 295 M 2,29 10 10 I D

459TGP 296 M 2,04 25 25 I D

459TKP 296 M 2,04 25 25 I D

459TLP 296 M 2,04 25 25 I D

459TSP 296 M 2,04 25 25 I D

45901 294 M 3,51 10 100 I D

45901-10 294 M SOSTITUITO
DA 45901 3,16 10 100 I D

45901G 294 M 5,59 10 100 I D

45901R 294 M EXPORT 5,78 4 24

45902 294 M 4,70 10 100 I D

45902-20 294 M SOSTITUITO
DA 45902 4,83 10 100 I

45902G 294 M 6,53 10 100 I D

45902R 294 M EXPORT 7,40 4 24

45904 295 M 14,23 10 100 I D

45904-20 295 M SOSTITUITO
DA 45904 14,22 10 100 I

45905 296 M 4,42 10 100 I D

45905G 296 M 6,03 10 100 I D

45906/15TS 298 M 5,96 10 100 D

45906TS 298 M 5,28 10 100 D

45907 303 M 11,63 1 10 I

45908 297 M 2,38 10 300 DI

45910 294 M 12,11 10 100 I D

45910F 294 M 8,96 10 10 I

45910L 294 M 15,41 1 10 I D

45913 297 M 0,99 10 300 DI

45913R 297 M 2,28 8 48 DI

45914 297 M SOSTITUITO
DA 45B63+Nø03 45913 3,00 8 8 I

45915TS 298 M SOSTITUITO
DA 45906/15TS 5,97 10 100

45917 296 M 13,65 1 10 I D

45918 304 M NO PAESI UE 38,03 2 2

45924 302 M 17,34 4 24

45528 310 M DISPO SOLO 45529 (220V) 17,06 1 10

45530 310 M DISPO 45531 (220V) 13,44 1 10

45531 310 M 17,77 1 10 I

45533 309 E NO PAESI UE -  
SOST. DA 45533S 5,41 10 100

45552 307 M 15,75 1 10 I D

45554 307 M 15,77 1 10 I D

45588 307 M 12,25 1 6 I D

45590/15TS 308 M 9,29 5 50

45590TS 308 M 7,92 5 50 D

45591 310 M NO PAESI UE SOST.
DA 45596IF 7,43 1 10

45592TS 309 M EXPORT 7,36 5 50

45593 308 M 5,86 1 10

45595 310 M NO PAESI UE 
SOST 45596IF+TVDER 6,57 1 10

45596IF 309 M SOSTITUITO
DA 45596IM 8,11 1 10 I

45596IM 309 M 8,60 1 10 I

45597TS 309 M EXPORT 10,94 5 50

45598T 309 M NO PAESI UE 4,29 10 10

45756 313 M 90,21 1 1 I

45760/10 354 M 6,67 1 1 I D

45760/15 354 M 7,51 1 1 I D

45760/20 354 M 8,44 1 1 I D

45762 352 - 353 M 2,06 50 50 I D

45764 353 M 2,70 15 15 I D

45786 276 - 489 M 94,98 1 6 I

45786B 143 - 191 - 276 - 
289 - 303 - 489 M 10,95 1 1

45786BB 289 - 489 M 83,54 1 6 I

45786BP 289 - 303 - 489 M 90,31 1 6 I

45787 313 - 489 M 107,21 1 1 I

45787L 313 - 489 M 3,11 1 1

459CRT 305 M SOSTITUITO
DA 45985SW 209,26 1 1 I

459TG 295 M 2,04 25 25 I D
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45925F 296 M SOSTITUITO
DA 45925 4,64 10 10 I

45928 303 M 22,44 1 10

45928C5 302 M 21,67 1 10

45929 303 M 26,95 1 10

45929C5E 302 M 22,73 1 10

45929C6 302 M 32,70 1 10

45929C6S 302 M SOSTITUITO
DA 45929C6 35,21 1 10

45929SC 302 M 5,84 10 10

45930 303 M SOSTITUITO
DA 45928 17,08 1 10 I

45930SC 302 M 4,88 10 10

45931 303 M 22,62 1 10 I

45933 298 M NO PAESI UE 6,27 10 100

45933RS 299 M 90,72 1 1 I

45933TD 298 M NO PAESI UE 7,57 10 100

45941 298 M DISPONIBILE 
SOLO 45993 6,78 1 10

45948 304 M SOSTITUITO
DA 49948D 34,62 1 1 I

45948D 304 M 43,48 1 6 I

45948L 304 M 57,31 1 1 I

45951 297 M 15,19 1 10 I D

45952 297 M 19,62 1 10 I D

45953 297 M 15,81 1 10 I D

45954 297 M 19,39 1 10 I D

45955 296 M 12,29 1 10 I

45956 296 M 13,50 1 10 I

45962NX6 303 M DISPO SOLO 
45962NX16 (16A) 119,68 1 6 I

45968-500 297 M 149,50 1 1 I

45971 296 E 32,06 1 10 I

45973 294 M 40,38 1 10 I

45981 303 M 52,50 1 10 I

45982G 304 - 473 M 50,21 1 6 I

45985SW 305 M 67,56 1 1 I

45987C 305 M 97,89 1 1 I

45988 296 M SOSTUITO DA 45988S 17,06 1 6 I

45988S 296 M 15,22 1 6 I D

45990/15TS 298 M 11,02 5 50

45990TS 298 M 9,87 5 50 D

45991 299 M NO PAESI UE 10,27 1 10

45993 298 M 7,65 1 10

45994 299 M NO PAESI UE 11,47 1 10

45995 299 M NO PAESI UE 11,81 1 10

45996F 300 M 11,23 1 10 I

45996IF 300 M SOSTITUITO
DA 45996IM 11,23 1 10 I

45996IM 300 M 11,20 1 10

45996MN 299 M 15,76 1 10 I

45996TRN3 300 M 56,19 1 6 I

45997TS 298 M EXPORT 12,74 5 50

53.45 355 - 565 - 579 
- 597 M 2,76 20 20 DI

53.45/2 355 - 565 - 579 
- 597 M 3,60 8 8 DI

53/44 259 - 409 - 565 - 
579 - 597 M 2,89 20 20 I

53/44/2 259 - 409 - 565 - 
579 - 597 M 4,70 8 8 I

53AB-ALI 407 - 418 - 435 - 
437 - 602 M 101,78 1 1 I

53AB-ECO 403 - 602 M 389,54 1 1 I

53AB-LIGHT 397 - 443 - 602 M 347,50 1 1 I

53AB-WBS 387 - 603 M 629,69 1 1 I

53ABAN02 403 - 603 M 193,50 1 1 I

53ABAUX12V 407 - 418 - 435 - 
437 - 602 M 112,70 1 1 I

53ABISO-1 407 - 602 M 217,73 1 1 I

53ABRTM-FC 401 - 602 M 121,31 1 1 I

53ABRTM-PV 401 - 602 M 118,94 1 1 I

53ABR4 395 - 403 - 443 
- 602 M 116,33 1 1 I

53AR01-485 435 M 503,20 1 1 I

53AR02-485 435 M 553,51 1 1 I
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53T12G 563 M 31,38 1 8 I D

53T12NAL 563 M 30,34 1 8 I D

53T18BG 564 M 41,41 1 10 I

53T24B 564 M 48,96 1 6 I D

53T24BG 564 M 48,96 1 6 I D

53T24BP 564 M 48,96 1 6 I D

53T24CO 564 M 48,94 1 6 I D

53T24G 564 M 58,42 1 6 I D

53T24NAL 564 M 59,39 1 6 I D

53T36B 564 M 64,53 1 6 I D

53T36BG 564 M 64,53 1 6 I D

53T36BP 564 M 64,53 1 6 I D

53T36CO 564 M 64,55 1 6 I D

53T36G 564 M 72,65 1 6 I D

53T36NAL 564 M 72,66 1 6 I D

53T36R 564 M 64,51 1 6 I D

53WBS-HUB 418 - 441 N CONSEgNA
05/2018 902,78 1 1

5300 565 - 579 M 1,35 10 10

5310GR 599 M 45,36 1 1 I

53152X25N 594 M 52,16 1 1 I L

53152X40N 594 M 69,30 1 1 I L

53162X25N 594 M 99,71 1 1 I L

53162X40N 594 M 113,81 1 1 I L

53164-03X63S 594 M 93,68 1 1 I

532RP-230NI 435 - 601 M 30,91 1 1 I

5321N 599 M 31,73 4 8 I

53242X10 594 M DUAL TERMINAL 59,49 1 5 I

53242X16 594 M DUAL TERMINAL 59,50 1 5 I

53242X20 594 M DUAL TERMINAL 59,49 1 5 I

53242X25 594 M DUAL TERMINAL 59,49 1 5 I

53242X32 594 M DUAL TERMINAL 62,48 1 5 I

53BA415 597 M 31,78 1 1 I

53BDX25AC 594 M 78,94 1 1 I

53BDX63AC 594 M 85,47 1 1 I

53BSA232 407 C 311,10 1 1 I

53CF1 565 - 579 M 1,42 10 10

53DIM010 397 - 443 - 602 M 108,84 1 1 I

53GA72-TM 437 M 226,25 1 1 I

53GA90 447 M X DISPONIBILITA'CONT.
RETE COM 20,98 1 1

53GA91-T 433 M 16,01 1 1

53KNX-640 413 - 603 M 360,83 1 1 I K

53KNX-8OUT 413 - 603 M 344,75 1 1 I K

53Q20N 491 - 565 M 29,49 1 2 I

53SA05 363 - 571 M PER CANALINA 10,25 1 8 I

53SA05BG 363 - 571 M PER CANALINA  SOST.
DA 53SA05 8,94 1 8 I

53S36 553 M 14,64 4 4 I D

53S36CG 560 M CONFORME NORMA 
CEI EN 60670-1 32,34 4 4 I D

53T05BG 563 M 13,12 1 6 I D

53T05BP 563 M 13,12 1 6 I D

53T05G 563 M 21,73 1 6 I D

53T05R 563 M 13,12 1 6 I D

53T08B 563 M 17,41 1 8 I D

53T08BG 563 M 17,41 1 8 I D

53T08BP 563 M 17,41 1 8 I D

53T08CO 563 M 16,99 1 8 I D

53T08G 563 M 24,18 1 8 I D

53T08NAL 563 M 26,40 1 8 I D

53T08R 563 M 17,40 1 8 I D

53T12B 563 M 26,16 1 8 I D

53T12BG 563 M 26,16 1 8 I D

53T12BP 563 M 26,16 1 8 I D

53T12CO 563 M 25,72 1 8 I D
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53242X40 594 M DUAL TERMINAL 79,13 1 5 I

53242X6 594 M DUAL TERMINAL 59,89 1 5 I

5331BA/2 597 M 31,17 1 5 I

5331NX10 595 M 1 MODULO DIN 16,65 2 10 I

5331NX16 595 M 1 MODULO DIN 16,65 2 10 I

5331NX20 595 M 1 MODULO DIN 16,65 2 10 I

5331NX25 595 M 1 MODULO DIN 16,65 2 10 I

5331NX32 595 M 1 MODULO DIN 17,65 2 10 I

5331NX40 595 M 1 MODULO DIN 20,90 2 10 I

5331NX6 595 M 1 MODULO DIN 16,65 2 10 I

53322N 601 M 37,96 1 1 I

53323 601 M 36,42 1 1 I

5344G 599 M 22,45 1 1 I

5345G 599 M 26,34 1 1 I

53451NCX10 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 16,65 1 1 I

53451NCX16 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 16,65 1 1 I

53451NCX20 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 16,65 1 1 I

53451NCX25 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 16,65 1 1 I

53451NCX32 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 17,65 1 1 I

53451NCX40 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 20,90 1 1 I

53451NCX6 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 16,65 1 1 I

53452CX10 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 21,39 1 1 I

53452CX16 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 21,39 1 1 I

53452CX20 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 21,39 1 1 I

53452CX25 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 21,39 1 1 I

53452CX32 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 22,25 1 1 I

53452CX40 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 28,07 1 1 I

53452CX6 595 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 21,39 1 1 I

5346 599 M 28,32 1 1 I

5347 473 - 599 M 33,41 1 1 I

5348 599 M 37,01 1 1 I

5349 435 - 437 - 599 M 49,19 1 1 I

53542 575 M 4,41 1 25 I

5360 599 M 33,54 1 5 I

5361 599 M 50,28 1 5 I

5363CX10 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 52,64 1 1 I

5363CX20 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 52,64 1 1 I

5363CX25 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 52,64 1 1 I

5363CX32 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 52,64 1 1 I

5363CX40 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 78,33 1 1 I

5363CX50 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 78,33 1 1 I

5363CX6 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 63,35 1 1 I

5363CX63 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 78,33 1 1 I

5364CX10 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 62,45 1 1 I

5364CX16 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 62,45 1 1 I

5364CX20 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 62,45 1 1 I

5364CX25 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 62,45 1 1 I

5364CX32 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 62,46 1 1 I

5364CX40 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 90,30 1 1 I

5364CX50 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 90,30 1 1 I

5364CX63 596 M ACCESSORIAB.+
PORTA CARTELLINO 90,30 1 1 I

53862 601 M 99,18 1 1 I

53886X16 599 M 63,05 1 1 I
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SF9BS 487 M 145,29 1 1 I

SF9CT 487 M 39,48 1 1 I

SF9IO 487 C 162,38 1 1 I

SF9IOT 487 C 123,07 1 1 I

SF9IT 487 C 100,64 1 1 I

SF9SBS 487 M 11,67 1 1 I

44339CHM-T 446 M 9,78 1 1

44339CHU-T 446 M 8,95 10 50

45BABDI 414 E DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 114,42 1 1 I

45BABIN 414 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 91,33 1 1 I

45BABRT 415 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 130,74 1 1 I

45BABRTM01 415 E DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 114,10 1 1 I

45BABTM01 415 E DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 132,74 1 1 I

45BGA01 447 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 222,28 1 1 I

45BGA01-T 446 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 274,36 1 1 I

45BGA30 447 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 201,12 1 1 I

45BGA30-T 446 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 266,26 1 1 I

45BGA33 447 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 87,00 1 1 I

45BGA51-T 446 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 349,54 1 1 I

45BGA52-T 446 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 249,93 1 1 I

453ABIN 414 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 85,98 1 1 I

453ABRT 415 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 131,69 1 1 I

453ABR1CL 415 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 100,01 1 1 I

453ABT1 415 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 62,46 1 1 I

453GA30 447 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 201,12 1 1 I

453GA30-T 446 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 342,89 1 1 I

453GA33 447 M 87,00 1 1 I

45339ALB 446 C 23,70 1 10

45339CHM-T 446 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 20,01 1 1

45339CHU-S 447 M 9,16 10 10

53GA90 447 M X DISPONIBILITA'
CONT.RETE COM 20,98 1 1

ACPR900A 487 M 1.279,54 1 1 I

AC9C1-IS 487 C 140,50 1 1 I

AC9ISO 487 M 105,93 1 1 I

AC9MC1 487 E SOST. DA AC9M1-IS  
e AC9C1-IS 125,16 1 1 I

AC9M1-IS 487 C 137,59 1 1 I

AC910 487 M 168,12 1 1 I

AC911 487 M 21,83 1 1 I

AC997I 487 E 159,48 1 1 I

AF342 474 M 51,23 1 1 I

AF441042 474 M 64,82 1 1 I

AF441043 474 M 63,18 1 1 I

AF442043 474 M 73,69 1 1 I

AF443043 474 M 73,69 1 1 I

AF45342 474 M 65,01 1 1 I

AF45343 474 M 45,45 1 1 I

AF53907 474 M 218,96 1 1 I

AF53994R 474 M 361,14 1 1 I

AF980 474 M 136,80 1 1 I

AF997 474 M 162,47 1 1 I

ELA01 414 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 4,88 5 30

ELA01BB 414 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 4,88 5 30

ELA02BB 414 E DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 5,85 5 30

ELA03 414 M DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 5,13 5 50

ELA03BB 414 E DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 5,13 5 50

ELA04 414 E DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 5,92 5 50

ELA04BB 414 E DISPONIBILE COME
PEZZO DI RICAMBIO 5,92 5 50

PE09IND 487 C 172,00 1 1 I

SF13 487 M 17,92 1 1

SF7 487 E 135,49 1 1 I

SF9 487 M 20,30 1 1 I

SF9B 487 C 18,90 1 1 I

Per la disponibilità contattare la rete commerciale 
For availability please contact sales dept.

Listino alfanumerico prodotti per ricambistica   
Alphanumerical List spare parts products
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IL CODICE ETICO DI AVE

La Società AVE S.p.A opera secondo il “codice etico” qui definito, al fine di evitare condotta 
immorale a qualunque livello che possa generare problemi giudiziari e/o inficiare la reputazione della 
Società e/o danneggiare terzi o l’ambiente.

La gamma delle condotte immorali include a titolo di esempio:
falso e/o non rispetto delle leggi e regolamenti vigenti nelle attività amministrative, commerciali 
o tecniche, corruzione, comportamenti collusivi, tangenti, estorsione, nepotismo, riciclaggio di 
denaro, uso improprio di informazioni interne, frode, discriminazione, abuso sessuale, sicurezza 
sul lavoro, inquinamento ambientale.
AVE intrattiene rapporti di lavoro o fornitura con clienti, fornitori, collaboratori e dipendenti e li 
invita a rispettare questi fondamenti e ad accettare questo codice di condotta.

Il rispetto del “codice etico” permette di affermare che AVE S.p.A opera secondo principi di:

• affidabilità che include onestà, mantenimento delle promesse, integrità, trasparenza, 
affidabilità, lealtà

• rispetto che include il rispetto dei diritti umani
• responsabilità a tutti i livelli e per ogni attività amministrativa , commerciale e/o tecnica
• giustizia che include l’imparzialità e l’equità, che richiede di obbedire alle leggi
• cura che include la sensibilità verso gli altri ad evitare danni a persone o all’ambiente

CONFORMITA’ OBBLIGHI LEGALI E SOCIETARI

La Società AVE S.p.A rispetta:
• gli obblighi delle normative relative agli aspetti societari, legali, amministrativi, contabili, fiscali 

come da documentazione depositata presso la Direzione Amministrativa della Società.
• gli obblighi delle leggi, normative, Direttive Comunitarie per il rispetto della privacy
Per quanto di competenza, la documentazione viene visionata e controllata dal Collegio Sindacale in 
carica e dagli enti specificamente preposti.
Nei rapporti col personale dipendente, viene rispettato e attuato quanto prescritto dal contratto nazionale 
collettivo di lavoro.
Nell’ambito dell’assunzione del personale, non viene effettuata nessuna discriminazione per sesso, 
nazionalità, religione o razza e le assunzioni vengono effettuate in funzione delle esigenze tecniche e 
della professionalità.
Nel rapporto con la clientela, AVE imposta relazioni che si ispirano al rispetto reciproco della normativa 
commerciale e fiscale vigente, e al rispetto dei requisiti tecnico normativi in ogni attività e servizio 
effettuato, all’assenza di reati societari quali false comunicazioni sociali, ricettazione, riciclo o impiego di 
denaro di provenienza illecita e rapporti economici fraudolenti con clienti o collaboratori.

RAPPORTI COL FORNITORE

AVE S.p.A si aspetta lealtà e integrità da tutti i suoi fornitori e richiede attività di business libere ed eque 
senza corruzione in tutte le sue forme, incluse estorsione, favori economici e qualsiasi altra forma di 
compensazione.
Il fornitore riconosce il principio della libertà di scelta dell'occupazione. Il fornitore non deve in nessun 
caso ricorrere a manodopera forzata o obbligatoria. Il lavoro è considerato forzato o obbligatorio quando 
viene imposto per mezzo di una minaccia (trattenimento di cibo, confisca di terreni, mancato pagamento 
di stipendio, abuso fisico, ecc.) (Convenzioni ILO nn. 29 e 105).
Al fornitore è proibito impiegare bambini in violazione delle disposizioni delle Convenzioni 
dell'Organizzazione Internazionale del Lavoro (Convenzioni dell'OIL n ° 138)
Il fornitore si impegna a garantire che il numero totale di ore lavorate sia uguale o inferiore ai totali 
stabiliti dalla legislazione nazionale o dagli accordi di contrattazione collettiva nel paese interessato.
Il fornitore si impegna a garantire che le pause ed i giorni di ferie/permesso corrispondano almeno alle 
condizioni minime stabilite dalla legislazione nazionale o dagli accordi di contrattazione collettiva in 
questione.
AVE incoraggia il fornitore ad avere un sistema di gestione ambientale (EMS) che assicuri un’efficace 
pianificazione, funzionamento e controllo degli aspetti ambientali. L’EMS dovrà soddisfare i requisiti della 
normativa internazionale

SICUREZZA E SALUTE SUL LAVORO E DEI LAVORATORI, LUOGHI DI LAVORO

In ogni attività o servizio tutto lo staff di AVE S.p.A rispetta le legislazioni Italiane e/o Direttive per la 
Sicurezza e Salute sul Lavoro e dei Luoghi di Lavoro e adotta, per quanto applicabile e possibile, i 
seguenti principi e criteri:
• Evitare i rischi
• Valutare i rischi che non possono essere evitati

• Adeguare il lavoro ai propri dipendenti, in particolare per quanto concerne la concezione dei posti 
di lavoro e la scelta delle attrezzature di lavoro e dei metodi di lavoro, in particolare per attenuare 
il lavoro monotono e il lavoro ripetitivo e per ridurre gli effetti di questi lavori sulla salute

• Sostituire ciò che è pericoloso con ciò che non è pericoloso o che è meno pericoloso
• Programmare la prevenzione, mirando ad un complesso coerente che integri nella medesima la 

tecnica, l’organizzazione del lavoro, le condizioni di lavoro, le relazioni sociali e l’influenza dei 
fattori nell’ambiente di lavoro

• Impartire adeguate istruzioni ai lavoratori, utilizzando anche incontri formativi e strumenti di 
controllo e condivisione degli obiettivi e dei mezzi utili.

 

RISERVATEZZA

Tutto lo staff di AVE S.p.A rispetta il segreto deontologico professionale nei riguardi di tutte le 
informazioni raccolte durante lo svolgimento dei suoi compiti e impegna il fornitore e il cliente a 
mantenere un adeguato grado di riservatezza nei rapporti di business.

 
RISCONTRO DI AZIONI CONTRARIE ALL’ETICA

Per ottemperare e garantire quanto sopra esposto, il CDA AVE S.p.A ritiene imprescindibile che 
chiunque, dipendenti, soci, clienti o persone terze, venga a conoscenza del non rispetto dei 
requisiti di etica indicati nei precedenti paragrafi, debba denunciare, tramite lettera, l’accaduto 
all’Amministratore Delegato / Direzione Generale di AVE S.p.A, che provvederà a indagare e a 
prendere provvedimenti in merito.
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Note   Avvertenze

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA
Il presente documento stabilisce le condizioni generali di vendita che regolano il rapporto tra 
AVE Spa e i propri clienti qui di seguito denominati Acquirenti. Queste condizioni generali di 
vendita sono riportate anche nel sito AVE www.ave.it .
Per quanto non previsto nelle condizioni qui riportate vale quanto in uso nel settore, quanto 
prescritto negli accordi ANIE e nel codice civile italiano.

1) AVVERTENZE GENERALI
L’Acquirente si obbliga a maneggiare gli imballi con cura e a conservare il materiale in modo appropriato, 
in ambienti non umidi e con una temperatura non inferiore ai - 5 °C e non superiore ai + 40 °C.
L'Acquirente si obbliga ad informare i propri acquirenti delle modalità di conservazione del materiale 
fornito dalla ditta AVE S.p.A.
L’Acquirente si obbliga a vendere i prodotti negli imballi originali privi di manomissione o, qualora ciò 
non fosse, a trasmettere al proprio acquirente le istruzioni d’uso che accompagnano i prodotti della ditta 
fornitrice AVE S.p.A. Tali istruzioni sono riportate anche su cataloghi, bollettini tecnici, dépliant, inserti e 
sul sito aziendale (www.ave.it). L’Acquirente, nel caso di vendita dei prodotti Ave in Paesi dell’Unione 
Europea, si impegna a verificare che le istruzioni d’uso del prodotto presenti negli imballi AVE prevedano 
la lingua specifica del Paese di destinazione. Nel caso in cui ciò non avvenisse, l’Acquirente si impegna 
a richiedere ad AVE un’integrazione delle istruzioni di prodotto in modo che sia contemplata la lingua e/o 
la simbologia richiesta per l’esportazione della merce oppure l’Acquirente si impegna a provvedere per 
suo conto.
Qualora l’Acquirente apra l’imballo prima di vendere i prodotti deve assicurarsi dell’integrità apparente 
degli stessi; in caso di dubbio i prodotti non devono essere venduti.
I prodotti AVE S.p.A. sono prodotti da installazione. Prodotti ed accessori devono essere installati da 
personale qualificato. I prodotti devono essere installati ed impiegati secondo la destinazione prevista e 
in conformità alle norme applicabili alle varie tipologie impiantistiche e tenendo conto delle prescrizioni 
del catalogo, dei fogli istruzione e delle indicazioni pubblicate sul sito aziendale. Comunque, prima della 
messa in esercizio dei prodotti installati, si dovrà provvedere a collaudare l’impianto utilizzando 
personale a ciò preposto, al fine di verificare la funzionalità e l’osservanza delle norme di sicurezza 
secondo quanto indicato dalle leggi vigenti.
La ditta AVE S.p.A. si riserva di apportare, senza preavviso, modifiche e migliorie ai propri prodotti 
illustrati nel catalogo e presenti a listino, in conseguenza del costante processo di adeguamento 
produttivo, tecnologico e normativo. A richiesta è disponibile, presso l’ufficio Assistenza Tecnica di AVE 
S.p.A., la scheda di prodotto o altra documentazione equivalente. Si raccomanda la consultazione del 
sito aziendale per aggiornamento e conferma dei dati (www.ave.it).
2) ORDINI
Con il conferimento di un ordine dato sotto qualsiasi forma, l’Acquirente accetta tutte le condizioni di 
vendita di cui al presente documento, rinunciando ad eventuali proprie condizioni generali di acquisto, 
salvo patto contrario specificatamente accettato per iscritto dalla ditta fornitrice AVE S.p.A. L’ordine di 
acquisto è vincolante per l’Acquirente. L’ordine non e’ vincolante per la ditta fornitrice AVE S.p.A. che è 
libera di accettarlo o meno e che, in ogni caso, invia una conferma d’ordine scritta entro e non oltre 
cinque giorni lavorativi. Il minimo ordinabile è di € 500,00 netti. Si accettano ordini di valore inferiore a 
€ 500,00 con l’applicazione forfettaria di un contributo di gestione pratica di € 5,00. Non si accettano 
annullamenti di ordini se non concordati, comunque la ditta AVE S.p.A. può esigere l’indennizzo degli 
eventuali oneri sopportati per tale annullamento. Il minimo spedibile in porto franco è stabilito in un 
valore di Euro 500,00. In caso di ordini di importo inferiore, l’Acquirente può richiedere di tenerli in 
sospeso e spedirli cumulativamente con altri nuovi ordini o chiedere la spedizione immediata con spese 
a proprio carico. In caso di necessità si accettano ordini con spedizione espressa per un valore massimo 
di 500,00 Euro e un ingombro non eccedente un metro cubo, con spese di spedizione a carico 
dell’Acquirente in fattura al costo. Nel prezzo di listino è compreso il costo dell’imballo in cartoni 
standard. Nel caso in cui venga ordinata una quantità di materiale inferiore all’imballo minimo o ad un 
suo multiplo verrà addebitata una spesa di € 3,00 per ogni riga d’ordine in cui si verifica il non rispetto 
della quantità stabilita come imballo minimo.
3) PREZZI
AVE S.p.A. si riserva la facoltà di variare i prezzi al momento dell’acquisizione dell’ordine per 
adeguamento costi. I prezzi sono quelli del listino di AVE S.p.A. in vigore al momento della spedizione e 
si intendono IVA esclusa. I prezzi di listino si intendono per merce con resa franco magazzino di AVE 
S.p.A. sito in Rezzato (BS).
4) CONSEGNA,  RESPONSABILITA’ E RISCHI
AVE S.p.A. è esonerata da ogni responsabilità per il ritardo che non dipenda da suo dolo o colpa grave. 
I termini di consegna, salvo esplicito patto contrario, hanno un carattere solamente indicativo e non 
vincolante. Nel caso in cui l’esecuzione dell’ordine fosse impedita dal verificarsi di circostanze di forza 
maggiore, dalla mancata regolarità dei rifornimenti di materia prima o da altre circostanze imprevedibili 
sopravvenute, i termini di consegna si intenderanno prorogati e i nuovi termini verranno stabiliti di 
comune accordo tra le parti.

La consegna si intende avvenuta con la consegna dei prodotti allo spedizioniere e/o al vettore. Dal 
momento della consegna della merce al vettore e/o allo spedizioniere AVE S.p.A. è liberata da ogni 
rischio e responsabilità relativamente ad eventi di qualsiasi natura che si verificassero durante il 
trasporto e ciò anche per l’ipotesi in cui sia venduta in porto franco.
L’Acquirente deve verificare, nel proprio interesse, la quantità e le condizioni dei prodotti prima del ritiro 
e fare, in caso di discordanze, le opportune riserve scritte al vettore. AVE S.p.A respingerà qualsiasi 
contestazione relativa al numero e allo stato dei colli se l’Acquirente non abbia espresso tali 
contestazioni in forma scritta al vettore all’atto del ritiro dei prodotti e non lo abbia comunicato ad AVE 
S.p.A. entro 8 giorni dal ricevimento dei prodotti.
5) AVVERTENZE GARANZIE E RECLAMI
Ave S.p.A sui propri prodotti dà le garanzie previste dal codice civile e dal Decreto Legislativo 6 
settembre 2005 n. 206 (Codice del Consumo). Fermo quanto sopra, AVE S.p.A. garantisce il buon 
funzionamento dei propri prodotti per vizi e mancanza di qualità imputabili al costruttore per un periodo 
di 5 anni per tutti i propri prodotti, fatta eccezione per quelli delle divisioni Verde e Azzurra del catalogo 
vigente al momento dell’ordine (ad esempio : Divisione Sicurezza - serie/sistemi antintrusione, serie/
sistemi di rivelazione incendi, serie/sistemi allarmi tecnici, serie/sistemi diffusione sonora, 
apparecchiature per emergenza; Divisione Domina - serie/sistemi home automation e gestione 
alberghiera; Divisione Ventilazione - aspiratori e dispositivi per la ventilazione meccanica controllata) per 
i quali le garanzie
sono quelle previste dal codice civile e dal Decreto Legislativo 6 settembre 2005 n. 206 (Codice del 
Consumo). La garanzia di cinque anni decorre dal momento della produzione del prodotto risultante 
dall’indicazione sul prodotto del lotto produttivo o, in mancanza di tale indicazione, dalla data di 
consegna del prodotto da parte di AVE S.p.A. provata da idoneo documento di acquisto (ricevuta fiscale, 
scontrino di cassa o similari). Qualsiasi reclamo relativo alla garanzia di 5 anni deve essere effettuato 
per iscritto entro 1 mese dalla data della scoperta del vizio o della mancanza di qualità.
L’Acquirente decade dal diritto di garanzia, salvo l’ipotesi di dolo o colpa grave di AVE S.p.A., qualora non 
dia prova di aver conservato i prodotti secondo le prescrizioni di cui al punto 1) o, qualora i prodotti siano 
già stati installati, non dia prova che l’installazione sia avvenuta secondo le prescrizioni delle leggi in 
vigore e del D.P.R. n. 224/88 e secondo le prescrizioni della normativa tecnica vigente. In ogni caso AVE 
S.p.A. non risponde di vizi o difetti non dipendenti da fatto proprio.
6) RESI
Non è ammessa restituzione di prodotti senza previa autorizzazione scritta di AVE S.p.A. AVE S.p.A 
prenderà in considerazione unicamente le richieste relative a merce la cui consegna sia stata effettuata 
24 (ventiquattro) mesi prima della richiesta stessa. Deve inoltre trattarsi di prodotti presenti nel listino 
della ditta fornitrice AVE S.p.A. al momento della richiesta e i prodotti devono essere imballati nell’imballo 
originale integro. Resi in garanzia: eventuali richieste di reso in garanzia per presunte difettosità o non 
conformità di prodotto dovranno essere preventivamente autorizzate da un funzionario o un agente di 
AVE S.p.A. Qualora venga accertata la non conformità a carico di AVE S.p.A, i prodotti resi verranno 
sostituiti con pari prodotti o prodotti equivalenti. Resi commerciali: fermo restando quanto sopra 
specificato, saranno presi in considerazione solo richieste scritte di reso relative a prodotti presenti nel 
listino in vigore, in buone condizioni ed in imballo integro. L’eventuale reso concordato sarà soggetto ad 
una valorizzazione inferiore al prezzo di acquisto e verrà sempre applicato un abbattimento minimo del 
10% a titolo di contributo spese per verifica, collaudo e attività logistiche. In caso di reso autorizzato, i 
prodotti dovranno essere restituiti in porto franco presso il magazzino della ditta
7) PAGAMENTO E INTERESSI
I pagamenti delle fatture devono essere effettuati puntualmente alle scadenze stabilite e per l’importo 
pattuito. Il ritardo del pagamento, anche parziale, delle fatture oltre la scadenza pattuita dà luogo 
all’immediata decorrenza degli interessi di mora calcolati in base a quanto indicato nel D.Lgs. 231 del 
09/10/02. Il mancato pagamento anche parziale delle fatture dà la facoltà ad AVE S.p.A di sospendere 
le forniture di prodotti e l’eventuale liquidazione di premi o sconti di fine anno. Qualora fosse stato 
concordato contrattualmente con il cliente uno “sconto cassa”, lo stesso perde ogni validità in caso di 
non puntuale pagamento delle fatture e il cliente è tenuto al rimborso di tale sconto.
8) PRIVACY
Ai sensi dell’art. 10 della legge 196/2003 l’Acquirente è informato che i suoi dati personali vengono 
inseriti nella banca dati di AVE S.p.A. al fine di gestire correttamente il rapporto contrattuale e per 
l’adempimento di alcune disposizioni di legge, oltre che per finalità di tipo statistico, commerciale, 
marketing, promozionale e di gestione del credito.
I dati personali sono trattati da AVE S.p.A. nel rispetto di procedure che garantiscono la riservatezza. 
Adeguate misure di sicurezza sono adottate per impedire accessi non autorizzati o modifica/
divulgazione impropria di dati. I soggetti cui si riferiscono i dati personali hanno il diritto in qualunque 
momento di ottenere la conferma dell'esistenza o meno dei medesimi dati e di conoscerne il contenuto 
e l'origine, verificarne l'esattezza o chiederne l'integrazione o l'aggiornamento, oppure la rettifica (art. 
13 del d.lgs. n. 196/2003).
9) LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE
I diritti e le obbligazioni delle parti sono regolate dalla legge italiana e per ogni controversia è competente 
esclusivamente il Foro di Brescia.
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Note   Warnings

GENERAL SALES CONDITIONS FOR EXPORT 
This document sets the general sales conditions that regulate the relationship 
between AVE Spa and its own customers here below referred to as Buyer. These 
general sales conditions are also indicated on the AVE website www.ave.it.
Any questions not mentioned specifically in these conditions are regulated by 
normal procedures in the sector, standards in the ANIE agreements and the 
Italian Civil Code.

1) GENERAL INFORMATION
The Buyer is obligated to manage packaging with care and keep the material in an 
appropriate manner, in environments without humidity, and with a temperature not 
lower than - 5 °C and not higher than + 40 °C.
The Buyer is obligated to inform its own buyers of the conservation methods of the 
materials supplied by the company AVE S.p.A.
The Buyer is obligated to sell the material in the original packaging without 
damaging it or, if this is not the case, to transmit to its own buyers the instructions 
that accompany the products by the supplier AVE S.p.A. These instructions can be 
found also in catalogues, technical sheets, leaflets, inserts and on the company 
website (www.ave.it). The Buyer, in case of sales of AVE products in EU countries, is 
committed to ensure that the product instructions sheets in the AVE packaging, are 
available in the specific language of the destination country. Should they not be 
available, the Buyer undertakes to ask AVE for the integration of the instructions 
sheets to include the said required language and/or symbols necessary for the 
export of goods or the Buyer commits himself to provide for them.
If the Buyer opens the packaging before selling the products, it must make sure of 
the apparent integrity of the same products. In case of doubt, the products must not 
be sold.
AVE S.p.A. products are made to be installed. Products and accessories must be 
installed
by qualified personnel. The products must be installed and used for their designated 
purpose and in conformity with the applicable standards for the various types of 
plants and also considering the catalogues specifications, the instruction sheets and 
the information published on the company website. Anyway, before using the 
installed products, it is necessary to have the entire plant tested by specialised 
personnel, to verify functionality and observance of the safety standards according 
to the laws in force. 
AVE S.p.A. reserves the right to make changes and improvements to products 
illustrated in the catalogue and available in the price list, without giving prior notice, 
as a consequence of the constant updating process of production, technology and 
standards. On request, product sheets or other equivalent documentation is always 
available at the AVE S.p.A Technical Assistance Office. We recommend to consult the 
company website for updated information and confirmation of data (www.ave.it).
2) ORDERS
When submitting a purchase order (in any form), the Buyer accepts all the sales 
conditions in this document and waives its own general purchase conditions, unless 
there is a special agreement specifically accepted in writing by the supplier company 
AVE S.p.A. The purchase order is binding for the Buyer. The order is not binding for 
the supplier company AVE S.p.A., which is free to decide whether to accept it or not, 
by sending a written order confirmation within and not later than 5 working days. 
Cancellations of orders will not be accepted unless previously agreed on, in any 
case, AVE S.p.A. can ask for payment of any costs related to the said cancellation. 
The price list includes the cost of the packaging in standard boxes. Quantities of 
each item ordered must conform to those indicated in the price list; if there are 
differences, AVE S.p.A. reserves the right to round the quantity up to comply with 
standard quantity requirements.
3) PRICES
AVE S.p.A. reserves the right to change prices when the order is recorded to adjust 
costs. The prices are those listed in the AVE S.p.A. price list that is valid at the time 
of delivery, without VAT. Prices are Ex-Works AVE S.p.A. warehouse in Rezzato (BS), 
Italy.
4) RESPONSIBILITY, DELIVERY AND RISKS
AVE S.p.A. is exonerated from all responsibility for delays that do not depend on its 
own malice or negligence.
Delivery terms, except if otherwise agreed, are indicative and not binding. If the 
execution of the order is obstructed by force majeure, irregular raw material supplies 
or other unforeseeable circumstances, delivery terms are understood to be extended 
and both parties shall agree on new terms.
Delivery is considered completed when the products are handed over to the 
forwarder and/or carrier. From the moment the goods are handed over to the carrier 
and/or the forwarder, AVE S.p.A. is discharged from all risk and responsibility related 
to events of any nature that could happen during transport, and this is also valid for 
goods sold with carriage at AVE S.p.A. care.
The Buyer must verify, in its own interest, the quantity and conditions of the goods 

before accepting them and if there is a difference, the carrier must be informed of 
reserves by written communication. AVE S.p.A will reject any complaint about the 
number and status of the packages if the Buyer fails to express the same complaint 
in writing to the carrier at the time of goods acceptance, and if the said complaint is 
not sent to AVE S.p.A. within 8 (eight)  days from receiving the goods.
5)WARNINGS, GUARANTEES AND COMPLAINTS
AVE guarantee on its own products is in conformity with the Civil Code and the 
Legislative Decree 6 September 2005 no. 206 (Consumers' Code).
Being understood what mentioned above, AVE S.p.A. guarantees the good 
functioning of its own products against defects and lack of quality imputable to the 
manufacturer for a period of 5 years, except for all products of the Green and Light 
Blue divisions of the catalogue valid at the time of order (such as Security products 
– anti-intrusion series/systems, fire detection series/systems, technical alarm 
series/systems, sound diffusion series/systems, emergency equipment ; Domina 
division products - home automation and hotel management series/systems ;  
Ventilation products - fans and devices for the controlled mechanical ventilation). For 
these categories of products, the guarantee follows the regulations of the Civil Code 
and the Legislative Decree 6 September 2005 no. 206 (Consumer Code).
The 5-year guarantee is valid from the production time of the item evidenced by the 
indication of the productive lot on the said product or, in case of lack of the said 
information, from the date of product delivery by AVE S.p.A., attested by a valid 
purchase document (fiscal receipt, cash register receipt, or similar).
Any claim about the 5-years guarantee must be done by writing within 1 month 
starting from the date  when the defect or lack of quality is found.
The Buyer is not covered by the guarantee, except in case of malice or negligence 
of AVE S.p.A., if it fails to provide proof to have stored the goods according to 
instructions in point 1) or in case the goods should be already installed, if it fails to 
provide proof that the installation was done in compliance with current laws and the 
D.P.R. n. 224/88 and according to the current applicable technical regulations.
In any case, AVE S.p.A. will not be held responsible for defects or faults that are not 
a result of its own work.
6) RETURNS
No returns of goods are permitted without previous written approval by AVE S.p.A.  
Ave S.p.A will consider only the requests made for goods which have been delivered 
24 (twenty-four) months before the request itself. The goods also must be included 
in the price list of the supplying company AVE S.p.A. at the time of the request and 
the products must be packaged in the original packaging. Goods returned under 
guarantee: any requests to return products during the guarantee period for 
presumed defects or non conformities must be previously authorised by an AVE 
S.p.A. officer or agent. If the non conformity is proved and AVE S.p.A is responsible, 
the returned products will be replaced with equal or equivalent products. Goods 
returned for commercial reasons: except for what has been specified above, we will 
consider only written requests for products included  in the current price list in good 
conditions and with undamaged packaging. Any agreed return will be subject to a 
valorisation that is inferior to the purchase price and an additional 10% minimum 
reduction will be applied for expenses due checking, testing and warehouse 
activities. In case of authorised returns, the goods must be returned carriage free to 
the warehouse of the supplier company: AVE S.p.A. Via Mazzini, 75 - 25086 
REZZATO (BS), Italy
7) PAYMENTS AND INTEREST
Payments of invoices must be made on time, in compliance with the established due 
dates and for the agreed amount. Delays in payment, full or partial, of invoices after 
the agreed due date will immediately cause the starting of interests calculation as 
indicated in the Legislative Decree 231 of 09/10/02. In case of payment default, full 
or partial, AVE S.p.A has the faculty to suspend supplies of materials and any 
payment of bonus or year-end discounts. If a "cash discount" was agreed on with a 
Buyer, it loses its validity if the invoices are not paid punctually and the Buyer is 
required to reimburse the discount.
8) PRIVACY
Pursuant to art. 10 of the law 196/2003, the Buyer is informed that its personal data 
will be put into the AVE S.p.A. data base for the purpose of managing the contractual 
relationship correctly and to fulfil legal provisions, in addition to statistic, commercial, 
marketing, promotional and credit management purposes.
Personal data are handled by AVE S.p.A. in accordance with the procedures that 
guarantee the confidentiality. Suitable security measures are adopted to prevent 
unauthorised access or unlawful modification/dissemination of data. Subjects to 
whom personal data pertains have the right at any time to obtain a confirmation of 
the existence or lack thereof of the data and to know its content, origin, verify the 
exactness or ask that it is integrated, updated or rectified (art. 13 of Legislative 
Decree 196/2003).
9) APPLICABLE LAW AND COMPETENT COURT
The rights and obligations of the parties are regulated by the Italian law. The Courts
of Brescia has exclusive jurisdiction over every controversy.
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Centri di Assistenza Tecnica 
Technical Assistance Centers

Modalità operative

I centri di assistenza tecnica operano sul territorio italiano intervenendo 
sui prodotti a marchio AVE spa.
In particolare:
• sistema domotico AVE Dominaplus

• sistema antintrusione AVE Domina Antintrusione
• sistema di gestione alberghiera AVE Dominahotel

• sistemi di automazione
• sistemi di rivelazione automatica incendio Ave Domina Antincendio
• sistemi di ventilazione 
• impianti civili/industriali

Tipologie di intervento

• Intervento in garanzia

Il cliente contatta il servizio INTEAM (tramite il numero verde 
AVE 800 015 072) o il Funzionario Commerciale di Zona per 
segnalare l'anomalia riscontrata. INTEAM invia al centro di 
assistenza tecnica (CAT) di zona l'autorizzazione ad eseguire 
l'intervento presso il cliente. L'intervento per essere considerato in 
garanzia presuppone che siano presenti i requisiti indicati nelle 
condizioni generali di garanzia dei prodotti AVE spa, riportate sul 
catalogo commerciale in vigore. Spetta al consumatore dimostrare 
che la presente garanzia è da intendersi ancora valida attraverso un 
documento di consegna rilasciato dal venditore o da altro 
documento probante, che riporti il nome del venditore e la data in 
cui è stata effettuata la vendita.
Il CAT provvederà a compilare in tutte le sue parti il modulo 
"Servizio Assistenza Clienti". Il modulo dovrà essere sottoscritto 
dal cliente al quale verrà rilasciata una copia. Per interventi in 
garanzia è necessario sia presente l'installatore e le spese di 
intervento del CAT sono a carico AVE spa.

• Intervento fuori garanzia

Il cliente contatta il CAT, che opera nella propria zona di 
competenza, segnalando l'anomalia riscontrata (numeri disponibili 
sul sito www.ave.it, contattando il numero verde AVE 800 015 072 
o attraverso la Forza Vendita).
In caso di interventi sui prodotti all'interno del periodo di garanzia 
ma non rispondenti a quanto indicato dai requisiti presenti nelle 
Condizioni Generali di Vendita - Sez. Note e Avvertenze - art. 5 e 
rispettando tutti gli altri articoli descritti, gli stessi sono da ritenersi 
fuori garanzia, e quindi a carico del cliente.
Il CAT provvederà a compilare in tutte le sue parti il modulo 
"Servizio Assistenza Clienti". Il modulo dovrà essere sottoscritto 
dal cliente al quale verrà rilasciata una copia. Le spese di intervento 
sono a carico del cliente e saranno corrisposte al CAT direttamente 
dal cliente stesso.

Cen
tr

o
•A

ss
istenza•T

ecnica•



671

In
d

Ic
e
 -

 n
o

t
e
 

In
d

e
x
 -

 n
o

t
e

www.ave.it
800 015 072

+39 030 24981

TRENTINO ALTO ADIGE
ELETTRIFICARE snc  
Via delle Costiole, 44/A
38121 Martignano (TN)
Tel. 0461/421472
Fax. 0461/1580303 
Cell. 349/6953610
michele@elettrificare.com

VENETO
PADOVA 
B.L. IMPIANTI  
Via Germania, 26
35127 Padova (PD)
Tel./Fax 049/8705730
Cell. 348/2690303
assistenza@blcat.it

TREVISO
RV IMPIANTI snc
Via Gioberti, 36
31027 Spresiano (TV)
Cell. 349/3577646
rv.impianti@libero.it

FRIULI VENEZIA GIULIA
GORIZIA, PORDENONE, 
TRIESTE, UDINE  
IMPIANTI ELETTRICI 
CARNELUTTI 
via XXIV Maggio, 36/3
33031 Basiliano (UD)
Tel. 0432/830651
Cell. 328/7034701
impiantielettrici.carnelutti@gmail.com

GORIZIA, PORDENONE, 
TRIESTE, UDINE  
A5E srl
via Marconi, 85
33010 Tavagnacco (UD)
Tel. 0432/1821548
Cell. 349/5897874
info@a5e.it

LOMBARDIA
BRESCIA 
GV DOMOTIC SERVICE srl 
Via Beccalossi, 28/A
25024 Leno (BS)
Tel./Fax 030/9048698
Cell. 338/4134580
gvdomoticservice@gmail.com

MILANO
ALLEVI IMPIANTI ELETTRICI
Via Borghetto, 5
20037 Palazzolo Milanese (MI)
Tel. 02/9101257
Cell. 338/3649856
info@allevimpianti.it

MILANO SUD/EST
AESSE
Via Giorgione, 12/A
20096 Pioltello (MI)
Tel./Fax 02/92103226
Cell. 338/3942054
aessegroup@tiscali.it

PIEMONTE
ASTI, CUNEO, TORINO
DOMOTICA TORINO
via torino, 138
10012 Ivrea (TO)
Cell. 349/2555954
claudio@domoticatorino.com

ALESSANDRIA, BIELLA, 
NOVARA, VERBANIA, 
VERCELLI
DIGITAL DOMUS SNC 
di Comello e Fiorino
Via degli Oldoni, 14
13100 Vercelli
Tel.0161/210451
Cell. 349/3506900
Cell. 347/4490203
info@digitaldomus.it

LIGURIA
GENOVA LEVANTE
SILVANO LAI
Via Giordani, 22
16031 Sori (GE)
Cell 335/6645329
impiantilai@inwind.it

EMILIA ROMAGNA
BOLOGNA 
CORNETI ALESSANDRO & C. 
via Carso, 28
41013 Castelfranco
Emilia (MO)
Tel./Fax 051/962830
Cell 335/5669216
corneti.snc@gmail.com

BOLOGNA, MODENA
SER TEC srl  
Via Lombardia 27 b/c  
40139 Bologna
Tel. 051/6360247
Fax 051/4295031
Cell. 392/5121718 
centroassistenza@sertec.it

REGGIO EMILIA, PARMA
ELETTROTECNICA
FANTUZZI
Via G. Rossa, 9
42044 Gualtieri (RE)
Tel. 0522/829568
Fax 0522/220398
Cell. 348/8408443
info@elettrotecnicafantuzzi.it

TOSCANA
FIRENZE, PISTOIA, PRATO
FOUR TECH S.r.l.
via Petrarca, 44/46
50013 Campi Bisenzio (FI)
Tel./Fax 055/8970490  
Cell. 348/8878929
assistenza@fourtech.eu
 
FIRENZE, AREZZO
ERREESSE SAT  
Via della Casella, 29
50142 Firenze
Fax 055/7349408  
Cell. 329/1214171
Cell. 347/9536100
erreesse.sat@tiscali.it 

AREZZO, SIENA
1+1 SICUREZZA
Via Liguria, 11
52100 Arezzo
Fax 0575/1946692
Cell. 391/7587336 
info@1piu1sicurezza.it

GROSSETO
TEKNOEFFE  
Via Sicilia, 11
58100 Grosseto
Tel./Fax 0564/25712
Cell. 347/4391000
simone@teknoeffe.it

LUCCA, MASSA CARRARA
PUCCETTI snc
Via Urbiciani, 502/A
55100 San Concordio
in Contrada (LU)
Tel./Fax 058/3418554
Cell. 388/7933694
puccettisnc@hotmail.it

UMBRIA
PERUGIA
IP SICUREZZA 
E TELECOMUNICAZIONI
via Lago di Cecita, 22/B
Loc. Fiamenga 06034 
Foligno (PG)
Tel. 075/7825628
info@ip-ts.com

MARCHE
MACERATA
SAT snc  
Via M. L. King, 77
62010 Morrovalle (MC)
Tel./Fax 0733/221823
Cell. 335/5257179
satdilambertucci@libero.it

ANCONA, PESARO
GIEMME BUS
Via Fano 13/a
60033 Chiaravalle (AN)
Cell. 338/8875126
massimo.giantommasi@virgilio.it

PESARO, URBINO
PAGLIALUNGA LUCA
Via Tufo, 2
61029 Urbino
Cell. 338/9376510
paglialunga.impianti@gmail.com

ASCOLI PICENO
NUOVA IMPIANTI snc
Via M. Sgariglia 1/i
63100 Ascoli Piceno
Tel./Fax 0736/344237
Cell. 329/6891046
nuovaimpianti@inwind.it

ABRUZZO
CHIETI, PESCARA
ELETTROIMPIANTI DLD srl
via Pietro Nenni, 105
66020 S.Giovanni Teatino (CH)
Tel./Fax 0871/347330
Cell. 339/8385608
elettroimpiantidld@gmail.com

L'AQUILA
FAST ELETTROIMPIANTI
via Degli Angeli, 66
67015 Cesaproba di 
Montereale (AQ)
Cell. 338/4040193
distefano@fastelettroimpianti.it

TERAMO
EASY SYSTEM
via Benedetto Croce, 14
64025 Pineto (TE)
Tel.085/9490800
Cell. 347/4893284
easysystemimpianti@gmail.com

LAZIO
VITERBO
BUZZI IMPIANTI
via Leonardo Leonardi, 25
02100 Vazia (RIETI),
Tel./Fax 0746/790579
Cell. 328/2259517
info@buzzi-impianti.it

ROMA PROVINCIA
G. & G. IMPIANTI srl
Vicolo del Merangolo, 32
00049 Velletri (ROMA)
Tel./Fax 06/96841815
Cell. 348/3719009
geg.srl@icloud.com

FROSINONE
DELL’UOMO MARCO
Via Seritico, 1
03011 Alatri (FR)
Tel./Fax 0775/480307
Cell. 338/6058864
marcodelluomo.66@libero.it

CAMPANIA
NAPOLI
SC ELETTRONICA srl
Via Passanti Flocco, 300
80041 Boscoreale (NA)
Tel./Fax 081/5284582
Cell. 338/8888797
sorrentino.electron@libero.it

BENEVENTO, CASERTA
N.O.T. GROUP
via Volturno, 12
80016 Marano di Napoli (NA)
Cell.338/5308964

SALERNO
CASALE AUTOMAZIONI
Via Valle Mauro pal Mango
84036 Sala Consilina (SA) 
Tel. 081/5161601
Cell. 340/4942551
casaleautomazioni@tiscali.it

SALERNO NORD
TARANTINO IMPIANTI 
S.C.A.R.L.
Via Ostaglio - P. della Distilleria
84094 Battipaglia (SA)
Cell. 335/7861812
Cell. 337/976400
tarantinoimpianti@libero.it

PUGLIA
BARI
TEL.NET.
Corso De Gasperi, 274/4
70124 Bari (BA)
Tel. 080/5046939
Fax 080/5641870
Cell. 335/8364388
michele.minunno@telnetsrl.com

Per le zone momentaneamente non riportate nell’elenco, contattare il numero 030/24981.
ASSISTENZA TECNICA PER OGNI TIPO DI INTERVENTO CONCORDATO TRA CAT E CLIENTE FINALE

€ 35,00/ora + condizioni da tariffario in vigore. Da corrispondere direttamente al CAT di zona

BARI
SIMONE LORENZO
Via Gerusalemme, 9
76123 Andria (BT)
Tel. 0883/559640
Fax 0883/559641
Cell. 335/7622770
info@simonelorenzo.it

FOGGIA
MELES GIUSEPPE
Via del Lago
71030 Volturino (FG)
Tel./Fax 0881/550540
Cell. 328/0329471
meles1@libero.it

CALABRIA
Product specialist 
DOMENICO ABATE
Via dell' Assunzione, 8
87035 Lago (CS)
Cell. 331/4445536
domenico.abate@tin.it

REGGIO CALABRIA
TECHNOLOGICAL 
SYSTEM Via Case sparse 
snc
89844 Limbadi 
Fr. Motta Filocastro (VV)
Cell. 347/3123558
info@technologicalsystems.net

BASILICATA
POTENZA
ROSARIO COLOMBO
Contrada Accampamento
85042 Lagonegro (PZ)
Cell. 348/0036524
colomboros@gmail.com

SICILIA
PALERMO 
IMPIANTECK 
Via M.T. Cicerone, 3/D
90011 Bagheria (PA)
Tel./Fax 091/966248
Cell. 333/1661360
fedele.fricano@impianteck.it

CATANIA
TECNEL IMPIANTI
Corso del Popolo, 38
95047 Paternò (CT)
Tel. 095/845976
Cell. 349/5394838
Cell. 348/4195018
scutec@libero.it

SARDEGNA
CAGLIARI
ELECTRIC TIME S.R.L.
via Bixio, 3
09045 Quartu Sant'Elena (CA)
Cell. 392/3848627
electrictimesrl@gmail.com
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Filiali/Agenzie AVE In Italia 
Italian Agencies

LOMBARDIA 
Milano - Como - Lecco
Lodi - Monza Brianza
Pavia - Sondrio - Varese
Brescia - Bergamo - Mantova
Cremona
Agenzia: 
SEAL srl
Via G. Uberti, 39
20129 Milano
Tel. 031-874992 
Fax: 031-862535
cazzaniga@agenziaseal.com

VENETO
Venezia - Belluno - Padova - Rovigo
Treviso - Vicenza - Verona
Filiale Commerciale di riferimento
Ave Nord Est 
ave.nordest@ave.it

TOSCANA
Firenze - Arezzo
Grosseto - Livorno
Lucca - Massa - Pisa 
Pistoia - Prato Siena
Filiale Commerciale di 
riferimento
Ave Centro 
ave.centro@ave.it

PIEMONTE e VALLE D’AOSTA
Alessandria - Asti
Biella - Cuneo
Torino - Vercelli - Aosta
Agenzia: 
Inzoli Arabella
Via Vecchia Circonvallazione, 20/22
200478 Oleggio (NO)
Cel. 335 5662319 
arabella.inzoli@virgilio.it

Novara - Verbania
Agenzia: 
SEAL srl
Via G. Uberti, 39
20129 Milano
Tel. 031-874992 
Fax: 031-862535
cazzaniga@agenziaseal.com

LIGURIA
Genova - Imperia
La Spezia - Savona
Agenzia:
Fossati Giacomo  
Via Nicolò Dodero, 6/9
16146 Genova
Tel. 010-8685357 
info@agenziafossati.com

TRENTINO ALTO ADIGE
Bolzano - Trento
Filiale Commerciale di riferimento
Ave Nord Est 
ave.nordest@ave.it

SARDEGNA
Cagliari - Nuoro - Oristano
Sassari - Carbonia/Iglesias
Medio Campidano - Ogliastra
Olbia/Tempio
Agenzia: 
RA.EL.IND. sas di Luca Lanzafame 
Via Salvator Rosa, 33
09131 Cagliari (CA)
Tel. 070-513539
info@lzelettro.com

LAZIO
Roma - Frosinone 

Latina - Rieti - Viterbo
Agenzia:

ELETTROTRADE Srl 
Via Arturo Mercanti 32

00148 Roma
Tel. 06.86.80.22.35

elettrotrade@elettrotrade.eu

UMBRIA
Perugia - Terni
Agenzia: 
R.G. Rappresentanze 
di Riccardo Garaffini
Via Claudio Treves,  1
06012 Citta’ Di Castello (Pg)
Tel/Fax  075.80.43.177 
riccardo@agenziagaraffini.it
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Per ulteriori informazioni 
sul funzionario AVE di zona 
consulta il sito

www.ave.it
800 015 072

+39 030 24981

FRIULI VENEZIA-GIULIA
Udine - Trieste - Gorizia - Pordenone 
Filiale Commerciale di riferimento
Ave Nord Est 
ave.nordest@ave.it

EMILIA ROMAGNA
Bologna - Cesena - Ferrara
Forlì - Modena - Parma - Piacenza
Ravenna - Reggio Emilia - Rimini
San Marino
Filiale Commerciale di riferimento
Ave Nord Est 
ave.nordest@ave.it
massimiliano.cere@ave.it

MARCHE
Pesaro - Urbino - Ancona
Ascoli Piceno - Macerata - Fermo
Agenzia: 
OMEGA Rappresentanze snc 
Via del Molino, 26 
60015 Chiaravalle (AN) 
Tel. 0734-277129
Fax: 0734-277155
rinaldo.patrignani@omegarappresentanze.com
gabriele.martini@omegarappresentanze.com

ABRUZZI E MOLISE
Pescara - Chieti - L’Aquila
Teramo - Campobasso - Isernia
Filiale Commerciale di riferimento
Ave Abruzzo & Molise
claudio.cocco@ave.it

CAMPANIA
Napoli - Avellino
Benevento - Caserta
Filiale Commerciale di 
riferimento
Ave Sud Ovest
ave.sudovest@ave.it

Salerno
Ave Salerno 
felice.nigro@ave.it

BASILICATA
Potenza - Matera
Agenzia: 
Donvito & C S.A.S. Di Ottavio e 
Simona Anna Donvito 
Via Rodolfo Redi, 5
70124 Bari (BA) 
Tel. 080-5042938
Fax: 080-5041429
donvito@donvitobari.it

PUGLIA
Bari - Brindisi
Foggia - Lecce - Taranto 
Barletta/Andria/Trani
Agenzia: 
Donvito & C S.A.S. Di Ottavio e 
Simona Anna Donvito 
Via Rodolfo Redi, 5
70124 Bari (BA) 
Tel. 080-5042938
Fax: 080-5041429
donvito@donvitobari.it

CALABRIA
Reggio Calabria
Catanzaro - Cosenza
Crotone - Vibo Valenzia
Agenzia: 
LPT ENERGY GROUP srls
Via Falcone Borsellino, 4
87027 Paola (CS)
lptenergygroup@gmail.com

SICILIA
Palermo - Agrigento - Caltanissetta
Catania - Enna - Messina
Ragusa - Siracusa - Trapani
Agenzia: 
QDV snc
Via Catania,52
98060 Piraino (ME)
Tel/Fax 0941-560783
info@agenziaqdv.it



Il software PROC@P ha lo scopo di for-
nire le prescrizioni normative necessarie 
alla realizzazione di "Capitolati Tecnici 
per Impianti Elettrici e di Sicurezza".

www.procap.it

PROC@P
Software Creazione Capitolati

INteam con riferimento all’ampia 
gamma di prodotti che AVE è in grado 
di proporre al mercato, offre:
• supporto alla progettazione e preven-
tivazione di impianti tecnologici spe-
ciali, fornendo schemi di impianto e di 
installazione apparecchi su planimetrie 
dal cliente fornite (formato file autocad)

• informazioni tecniche
• assistenza pre e post vendita
• supporto in cantiere.

Servizio Assistenza Impianti Tecnologici Speciali

Nunero Verde
800 015 072



AVE S.p.A.

Via Mazzini, 75 - 25086 Rezzato (Brescia) - Italy
tel. +3903024981- fax +390302792605 

info@ave.it

Uffici Commerciali Italia
tel. 0302498337 - 0302498343 - fax 0302792837

vendite@ave.it

Export Department
ph.+3903024981 

export@ave.it

MEMBER OF:

Per ulteriori informazioni 
consulta i siti

www.ave.it
www.avetouch.it

visita il nuovo sito della domotica
www.domoticaplus.it

www.domoticahotel.com





International Trademark
registration n°

327040 - 942905 - 330600

Catalogo Commerciale 2018/19
Realizzazione:

AVE spa 
Area Comunicazione, Marketing e Pubblicità

Avvertenze
Le informazioni  contenute in  questo catalogo possono contenere inesattezze tecniche,  omis-
sioni o errori  tipografici. Le informazioni sono soggette a  cambiamenti o aggiornamenti  senza 
preavviso. AVE S.p.A. si  riserva inoltre il diritto di  apportare cambiamenti e/o  miglioramenti, 
senza preavviso e in qualsiasi  momento a prodotti e/o  programmi descritti in questo catalogo.

Il materiale Ave va installato da persona qualificata e l’impianto va collaudato da persona 
esperta, in conformità alla normativa vigente.

Warnings
The information contained on this catalogue may include technical  inaccuracies, omissions or 
typing mistakes. The information may be changed  or updated without notice. Ave S.p.A. may 
make changes and/or improvements  at any time, without notice, to this introduction and to the 
services,  products and/or programmes described on this catalogue.

Ave material must be installed by qualified people and the plant must be tested by an 
expert; according to regulations in  force 

Marchio registrato ALLUMIA -  09 Settembre 2010 BS 2010 C 000588
ALLUMIA Registered trademark - 09™ September 2010 BS 2010 C 000588

Marchio registrato LIFE44 - 18 Gennaio 2007 -  BS 2007C000030
LIFE44 Registered trademark - 18™ January 2007 -  BS 2007C000030

Marchio registrato TEKLA 44 - 31 Agosto 2016 -  30201600088478
TEKLA 44 Registered trademark - 31™ August 2016 -  30201600088478

Marchio Internazionale registrato SISTEMA44 - 18 Luglio 2007 -  2723 D/2007
SISTEMA44 International registered trademark - 18™ July 2007  -  2723 D/2007

Marchio registrato DOMUSAIR - 16 Maggio 2012 -  BS2012C000325
DOMUSAIR Registered trademark - 16™ May 2012 -  BS2012C000325

Marchio Comunitario registrato AVE TOUCH - 04 Luglio 2011 - 010096014
AVE TOUCH Comunity registered trademark - 04™ July 2011 - 010096014

COMPASSO D’ORO

Winner of 
“Qualitec design award”

seatec

DESIGN Index

A
D

I

Top selection innovation 
“Innovation design award”

100 ECCELLENZE ITALIANE
Award for the 100 EXCELLENT ITALIAN Companies

Membro KNX n.423 (M-Ø1A7)
KNX Member n.423 (M-Ø1A7)
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100 ECCELLENZE ITALIANE
Award for the 100 EXCELLENT ITALIAN Companies
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www.ave.it
800 015 072

+39 030 24981
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